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PREFACE 

The Preface to the Second Series of these Studies would 
almost serve mutatis mutandis for the present volume. The 
expressions both of thanks to others, and of apoli^ies for 
myself, may be renewed, with few variations. As to the 
former, I must again gratefully acknowledge the kindness 
of the Delegates of the Clarendon Press in undertaking the 
publication of another series of Studies. Also my cordial 
thanks are again due to my friend Dr. Ps^et Toynbee for 
revising the proof-sheets of my work, and for many valuable 
corrections and suggestions which I owe to him. 

I am very much indebted to Dr. Rambaut, the Radcliffe 
Observer at Oxford, for very kindly revising the Article on 
Astroipomy. 

Essays I and III are the only ones in this Series that have 
been published before, and these only partially. I have to 
thank the Editor and Proprietors of the Quarterly Review 
for permission to embody in these two Essays Articles wjiich 
appeared originally in that Review. Both have been con- 
siderably added to. In the case of the former, I have 
endeavoured to work in explanations of all the passages in 
the writings of Dante, whether in prose or verse, which 
appear to me to present any serious astronomical difficulty. 
These have been introduced under the several divisions of 
the general description of Dante's astronomical system with 
which they seemed to be naturally connected. A list is 
added of the principal passages so discussed or explained, 
and the Essay is also provided (as are two others) with a 
Synopsis of its contents. By these means I hope it may 
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be found useful to students who meet with such passages 
in the ordinary course of their reading, though they may not 
wish to embark on the study of the subject of Astronomy 
generally. 

My obligations to such works as those of Sir G. Cornewall 
Lewis and Mr. Narrien on Astronomy^ and those of Mr. Tozcr 
qnd Mr. Beazley on Geography, are much greater than 
would be represented by the references and acknowledgements 
in the text, numerous as they will be found to be. My 
thanks are further due to Mr. Tozer for the kind permission 
to reproduce the map of the world according to Strabo from 
his volume oi Selections from Strabo. 

I am afraid that some statements or explanations may be 
found repeated in different parts of the book. This is partly 
inevitable, owing to the occasional points of contact between 
the subjects of the first three Essays. Also they were written 
at different times and for different audiences or readers. So 
far as such repetitions are due to the latter cause, I have 
endeavoured to eliminate them. But if they have sometimes 
escaped my notice, I must apologize to my readers for the 
oversight. I have been compelled, however, sometimes to 
repeat arguments or explanations that have appeared already 
in previous Essays (e. g. especially on the subject of Beatrice 
in Essay IV). This seemed inevitable, lest the subjects now 
in hand might appear to be incompletely treated, or indeed 
sometimes be almost unintelligible to those who might not 
have access to the earlier volumes of these Studies. 

I cannot close without expressing my sincere regret at the 
death of Professor Earle, which has occurred while these 
sheets have been passing through the Press ; and my sense 
of the great loss thereby sustained by all lovers of Dante, 
and by myself in particular. I have always differed strongly 
from the development of his views in recent years in reference 
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PREFACE vii 

to Beatrice, and the interpretatioo of the later Cantos of 
the Purgatorio. Consequently, in Essay IV I have had to 
appear as an adverse critic of those views. Had I known 
that my words would never meet his eye I might sometimes 
perhaps have expressed myself differently. But of this I am 
sure, that he would not now, any more than in the past, have 
resented any such ant^onism, even had it proceeded from 
a much more formidable opponent than myself. Would 
that I had the advantage of his brilliant style and singular 
command of language. 

E. MOORE. 
The PiiaciHCTB, CAiiTERBtntr. 
StpUtnhtr, 1903. 

NOTE. 

I have adopted in this volume a simpler method of reference to the 
Summa of St. Thomas Aquinas, which 1 hope will be found convenient, 
but it needs explanation. That Treatise is divided into five main divisions, 
known as Pars Prima, Prima Secundae, Secunda Secundae, Tertia, and 
Teniae Supplementum. These are indicated as I, IP, IP, III, and 111 
SuppL Each Pars is subdivided into Quaesitones, and these into Artimli. 
The general plan of each Article is (i) a statement of the subject ; (3) the 
view of opponents with their arguments under distinct heads ; (3) a 
general Rtspimsio ; and then a separate Responsio to each of the opponents' 
arguments. The ' Questions ' are here given in small Roman numerals, 
and the ' Articles * in Arabic numerals. The letters r, r„ r„ r„ &.C., refer to 
the general or the separate responsiones above described. Thus a full 
reference such as IP xcvi. 3, r^ would mean that a quotation will be found 
in the Second Division of the Second Part, Question xcvi, Article 3, 
and in the answer to the sectmd argument of the opponents. 

I must also again Warn my readers that my references to Scriptural quota- 
tions apply to the Vulgate, as the Version used by Dante himself. Not only 
does the numbering of most of the Psalms differ from that of our English 
VetsioD, but sometimes also the division of verses in other Books is 
different, and especially in the Apocrypha. A variation in the I^tin and 
English Translations may sometimes cause a reference to the English 
Venion to appear irrelevant or mistaken. 1 repeat this warning, as 
I still occasionally receive kindly meant but mistaken suggestions for 
1 the Scriptural references of my previous volumes. 
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EDITIONS OF BOOKS AND AUTHORS QUOTED 

[This does not profess to be ■ complete list of the authors quoted. It has 
been made chiefly with the view of enabling me to give referencea in an 
abbreviated form in the case of worts cited more than once, and also 
to inform m; readers of the editiou employed when there might be 
any doubt on this point.} 

All>ertiis Magnus, Oftm, ai vols. ; Lugduni, 1631. 

Alfraganus, EUmtnIa Aslmnomica (translated by Golius) ; Amsterdam, 1669. 

Angelitti, Sulla Data del Viaggio DanUseo ; Naples, 1697. 

Suir AnHB dtlla Visioni Danliaca ; Naples, 1898 (I). 

Aquinas, S. Thomas, Sumtna Theologka ; in Ifigne'a Pafrolcgia, Paris, tB-fi. 

Ard, Fitippo, CroHOgraJia DoKltsca, ed. Paravia ; jgoo. 

Aroiix, Dcuilt, HtrHupa, RnoluHonHoin, ti Socialist! ; Paris, 1854. 

Augustine, S., Optra Omnia, 1 1 vols., ed. Bencd, ; Paris, i&36-i839. 

Bacon, Roger, Opta Mains, ed. J. H. Bridges ; 1897. 

Bartali, A, DilU Optrt di Danit AHghuri, vol. vi of Sloria dtlla LMtratum 

llaliana, 
Beailey, C. R., Prina Htnry tht Navigator; London, 1895 {in Heroes of the 
Nations Series). 

Tht Dawn ofModtm Giography ; London, 1897. 

Bede, Optra Historica, ed. C. Plummer ; Oxford, 1896. 

Benvenuto da Imola, CoMtnlum suptr Dantis Aldighirii Comotdiam, 5 vols., e<L 

Hon. W. Warren Vernon; Florence, 1887. 
Bernard, 5., Optra OiHHio, ed. Habillon, a vols. ; Paris, 1719. 
Boccaccio, Comtnio sopra la Commtdia, ed. Milanesi, a vols. ; Florence, 1B63, 

Vila di Danit, ed. Macrl-Leone ; Florence, 1888. 

Butcher, S. (Bp. of Heath), Thtotyand CoHstmclion of Ih* EaUsiastiail Calndar ; 

London, 1877. 
Carpenter, G. R., Tht Episodt of tht DoHHa Pielosa (in the Eighth Annual 

Report of the American Dante Society) : Cambridge, U.S.A., 1889. 
Cbaucer, Tht StudtnCs Chaucir, ed. Skeat ; Oxford, 1695. 
D'AlfoDSo, Roberto, Nolt erilicht suW AuttnHcita dtlla Epistola a Can Grande 

dtlla Scata \ Nicastro, 1699. 
D'Ancona, A, La Vila Nnova (including Discorso sh Btalriit) ; Pisa, i88i(. 
IMIa Valle, II stnso gtografUo-aslrtmomiai dtlla Divina Cotttmidia ; Facnza, 

1869. 
I>iamsi, Strit M AntUodi; Verona, 17B5. 
Diaionario dtlla Lingua llaliana (Tommaseo e Bellini), 4 vols., fol. (referred to 

as Gram. Di».\ 
DdUinger, Dr., ' DanU as a Prophil,' in Studies in European History; London, 

.890. 
D'Ovidio, F., Siudjaulla Divina Commtdia ; 1901. 
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EUrle, Professor, InhxtdiicHoH to Part II of Dr. C, L. Shadwell's Translation of 
the Purgalorio ; 1699. 



Fraticelli, Dissetlanont sulla yUa Ntmva (in Dante, Optrt Minori, vol. ii), third 
edition ; Florence, 1673. 

Gardner, E. G., Danl/s TtM Htavtna; WeatminBter, 1S98. 

Gaspu7,A., TAt Hisioiy 0/ IlaUoH Littraluri lo tht Dtalh of Dantt. Translated 

by Dr. Oelsner ; 1901. 
Gelli, Giov. Bottista, LtHunsopra la ComtmJia Ji Danlt ; Florence. 1887. 
Giambullari, Del siio, Jbrma 1 misun dttr In/tmo; Florence, 1544. 
Ginaburg, Tlu Kabbalah ; 1865 

Graesse, Ltgtnda Antra lacobi a Voragira ; Leipzig, 1850. 
Gnnt,R.. History 0/ Physical jls/roHomy; 183a. 
Gregorovius, History of Iht City of Rowi in Iht iltddU Agts. Translated by 

Annie Hamilton, 6 vols.; London, 1894-1898. 
Grion, Giuato, Cht tAnno dtlla VisioHt di Danti i U MCCCl ; Udine, 1865. 
Guerrini e Ricci, Sludi t PoUmidu DanUsche ; Bologna, 1880. 

Hegel, Carl, VbtrJm hislorischtn Werlh dtriaitrtn Danlt-OimiiuaUtn; Leipzig, 

1878. 
Hugh of St. Victor, Optra, a vola. ; Rotbomagi, 1648. 

Isidore, Oftra ; in Migne, Patrologia, vols. 61-S4. 

Kraus, Dr. F. X, DanU, stin LAttt tmd stin Wiri, lit. ; Berlin, 1697. 



Lewis, Sir G. Cornewall, Hisiorka! Sunny of tiu Aalmnomy of iht AtidiHls ; 

London, 1863. 
Liddon, H. P., Essays and Addnsttt ; London, 1893. 
Lowell, J. R., Among my Books, containing £sMy on Denlt, a vols. ; London, 

1876. 
Lubin, Sludi PrtparaHvi tUustrativi {<tA. Dw. Cotnm.); Padua, 1881, 

Hartine et Durand, VettruHt Scriflemnt et Monvmtnlomttt Colliclio,g vols.; 

Paris, 1734-1733- 
Hoore, E., Timt-Refitntuts in Ihi Dioina Commtdia ; London, 1667. 

Datili and kU Early Bu^a/ihtrs ; London, 189a. 

Contributions to Iht Ttxtuat Crilidam of Iht Dnn'na Cemmtdia; 

Universily Press, Cambridge, 18B9. 

SludUsin Datiu, Scries I ; Clarendon Press, Oiford, 1896. 

„ „ Series 11 ; Clarendon Press, Oxfiird, 1899. 

CH AcanHi al Tttnpo ntUa Divina Commtdia ; Florence, 19O0. 

Nannucci, ManuaU dtlla Lttltralura dtl prima utola dtUa Lingua /laiiana, 

a vols. 1 Florence, 1874. 
Narrien, Origin and Pmgrtss ofAslrxmomy; London, 1833. 
Ncwcombc, S., Tht Stars; London, 190a. 
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EDITIONS OF BOOKS AND AUTHORS QUOTED xiii 

Oianam, Danit ft la Philosophit Catholiqut au 13" sikU ; Paria, 1B45. 

Pasquini, La priiteifiaU AUtgoria Alia Donna Commtdia ; HiUn, 1875. 
Phillott, Mediatval Geography, An Essay in illustration of the Hereford Happa 

Mundi; London, 1873. 
Pliay, Naiuralis Historia, ed. Sillig, 8 vols, ; Hamburg, 1851. 

Reuaens, ^iittittila di Paliographii ; Louvain, 1899. 

Ricbard of Sl Victor, Optra; Rothomagi, 1648. 

Ristoro d' Arezzo, La Composinoiu M Mondo, ed. Karducci ; Rome, 1858. 

(The pagination of edd. 1858 and 1859 is the same) 
Ruiacasa d' Orsogna, La Fact chi quaOro Cirdii giugne con In Croti; Sciacca, 
1901. 

Potitnichi DtmltseJu ; Sciacca, 190a. 

Rossctli, D. G., Dante and his Circle ; London, 1874, 

Rossetti, Gabriel, Sullo Spirilo Antipapali ; London, 1833. 
Rossetti, Hiss M. F., A Shadow o/DanU ; first edition, 1871, 

Sacrobosco, Joannes de, De Sphaira ; Paris, 1545. 

ScartaziinI, G. A., La Divina Comm/dia, 3 vols. ; Leipzig, 1874-89. 

ProlegoiHeni dtlla Divina Commedia; Leipzig, 1890. 

- DanteHanilbueh, in A. J. Butler's Translation ; 1895. 

Scherillo, H., Alcuni CapHoli delta Biografia di Danle ; Turin, 1896. 

Scrocca, // Peccalo di Danle ; Rome, 1900. 

Soterti, Angelo, Per la Dala della Visiom Datilesea; in the Giomale Danlesco, 

1B98. 

Strabo, sks. v. 'Toier.' 

Tocco, F., Danle e F Eresia ; in the Biblioltca Slorjca Crilica, no. vi, 1899. 
Torraca, Francesco, L' Efiislola a Cangrande ; Rome, 1899. 
Tom', Alessandro, Epislalae Daiilin ; Livorno, 184a. 

Toynbee, Paget, Dictionary of Proper Names and Notable Mailers in Iht IVorta 
ofDanli ; Clarendon Press, 1898. 

Dante Studies and Researches ; Methuen, 1903. 

— Brnnetto Latinfs Obli^HoHS to Solinua ; in Romania, vol. xxiil. 

lozKi, Selections from Strabo; Oxford, 1893. 

History of Ancient Geography; Cambridge, 1897. 

English Commentary on Dant£s ' Divina Commedia ' ; Oxford, 1901. 

Vandelli, Giuseppe, SnlT Efiislola a Cangrande; from BtdltUino delta Sodeta 

Dantesca, N. S., vol. viii. pp. 137-164. 
Vedovatj, Filippo, Esercitasioni cronologicht, storiehe, etc. ; Venice, 1664. 
Vernon, Hon. William Warren, Readings on Ihe In/erno, Purgalorio, and Para- 

diso, 6 vols. ; 1894^1900. 

White, Andrew D., IVatfari ofScient* wiih Thtolagy, a vols. ; London and New 

Yorit, 1898. 
UHcksteed and Gardner, Danle and Giovanni del Virgiiio ; 190a. 
Wittc, C, Epislolae DanHs ; Padua, :837, 

Dautt-Forsdtungen. Series I, Heilbronn, r. i/. (pTob. 1668), Series II, 

Hcilbronn, 1879. 
Wright, Thomas, SI. Patrick's Purgatory ; 1644. 
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SYNOPSIS OF ESSAYS I, II, AND III 
I. The Astronomy of Dante 

References to Astronomy very numerous in Dante's works (pp. i, 2). 
His chief autliority Alfraganus (p. 3). Remarkable correctness of many 
results obtained by Ptolemaic Astronomy (p, 5). Three principal divisions 
of the subject proposed (p. 6). 

I. Geiterai Cosmogony (pp. 6-32). 
Eight Heavens revolving concentrically about the fixed Earth, each 
with a proper motion of its own besides the diurnal rotation common to 
all (pp. 7, 8). Discovery of the Precession of the Equinoxes by Hip- 
parchus (pp. 8-11). Thb led to the supposition of a. ninth Heaven, the 
Primum Mobile (pp. II-13). Finally, a motionless tenth Heaven, the 
abode of God, made known by Revelation (pp. 13, 14)- The system ex- 
pounded by Cicero in Somnium Scipioni! (p. 14). Pass^es in Dante illus- 
trativeofthe above Cosmogony (pp. 14-19). Special discussions of Co»v.H. 
XV (pp. 16-18); and/*ar. ii. 112 seqq. (pp. 18, 19). The nature of Dante's 
belief in 'Astrology' (pp. 19-ai). Discussion of Conv. II. iv. 114 segg. 
and the date of Creation (pp. 21,22), Relative speed of revolution of the 
different heavens, and its Final Cause (pp. 23-5} ; the Efficient Cause of 
such motion due to 'Angeli Movitori* (p. 26). Order of succession 
of planetary heavens (pp. 27-9). Their several dimensions (pp. 29, 30). 
Extension of theory of concentric spheres to the Four Elements (pp. 
30-2)- 

II. Planetary Motions and Signs 0/ the Zodiac (pp. 32-91). 
All Planetary Motions supposed circular (p. 33). Three principal 
theoriesof combined circular motions: (1) revolving spheres (pp. 33i34)i 
(a) eccentric orbits (p. 34} ; (3) epicycles (pp. 35-7). Application of this 
by Dante to the orbit of Venus (pp. 37-43). 'Synodical ' and ' periodic' 
(or 'sidereal') revolutions distinguished (p. 39); a peculiarity in the 
motions of the two inferior planets explained in connexion with Conv. II. 
ii imt. ; and xiii. 49 segg. (pp. 39-43). Passages in Dante relating to 
the Snn (pp. 43-74). The Sun the one source of light for all the other 
heavenly bodies (pp. 44, 45). Siie and distance of the Sun (p. 45). 
Motions of the Sun (pp. 46 segg.). Explanation of several passages in 
Dante relating to the Sun ; vii. ; Conv. III. v (pp. 46-50) ; Purg. iv. 58 
segg. (pp. 50-2); Purg. xv. i-j (p. 51 ».) ; Inf. xxiv. 1-3 (p. S3); P'"'- 
xxviii. Ii6(p. 54); /'<v.xxv.ioi (lA); /"a/y. xxxii. S2-6(p.SS) i Ciww.xv. 
1-10 (p. 56} ; Purg. il 57 and xix. 1-6 (pp. 57, 58) ; Par. xxx. 1-9 (pp. 58, 
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SYNOPSIS OF ESSAYS /, II, AND III xv 

Par. ivi. 37 ftqq. (pp. 59, 60) ; Par. i. 37 segq. (pp. 60-2) ; Par. 
_-.,. 151-4 and xxvii. 79-87 (pp. 62-71); Purg. xviii. 79-81 (pp. 71-3); 
Par. xii. 49 (pp. 73, 74). Passages in Dante relating to the Moon (pp. 74- 
91). Explanation of Purg. ix. 1-9 (pp. 75-85); ' Real' and 'Calendar' 
Moon (pp. 85-7) ; Spots on surface of the Moon (pp. 87-91). 

III. The Miasurement of Time (pp. 91-106). 
Regulation of the calendar originally a priestly function (pp. 91, 92), 
Earliest calendars lunar rather than solai (p. 93) ; compromises between 
these (p. 93) ; lunar and calendar months (p. 94) ; various lengths of 
the year {ib.): Julian calendar and its accumulating error (pp. 95, 
96). Gregorian reformation of calendar (p. 97). ' Solar ' and ' sidereal ' 
^y (PP- 98-too) ; length of day used to determine latitude (pp. 100-3). 
' Temporal ' and ' equal ' hours (pp. 103-6). Conclusion (p. 106). 

II. The Geography of Dante 

No evidence that Danie bad made a special study of Geography 
(p. 109). Chief authorities on the subject accessible to him were — 
B. Latini, Orosius (p. tio), Alfraganus, Solinus, Isidore, Albertus 
Magnus, and Roger Bacon, though the last-named is strangely never 
mentioned by him (pp. Iii, 112). Geographical study hampered by 
theology (p. 113). Eight principal divisions of the subject (p. 114): 
1. The ail-surrounding ocean (pp. 1 14-6). II. Distribution of land and 
water on the globe (pp. 116-30) ; southern hemisphere generally believed 
to be covered with water, or at any rate uninhabited, belief in antipodes 
being thought unscriptural (p. 117); legend of Ulysses in Dante (pp. 118); 
fonnation of the mountain of' Purgatory (p. 119). III. Limits and extent 
of the habitable earth in longitude and latitude (pp. 120-2) ; illustrations 
of this from Dante (pp. 123, 124). IV. Relative size of the three con- 
tinents (pp. 134, 135) ; Asia (including Egypt) equal to Europe and 
Africa together (/i.). V, Siie of the Mediterranean supposed to be 90° 
in longitude (p. ia6). VI. Central position of Jerusalem (pp. 127, 128). 
VII. Methods of computing longitude and latitude (pp. 129-34); longi- 
tude by differences of time, when obtainable (pp. 129, 130) ; latitude by 
the maximum length of the day; system of Climata pp, 130-4). VIII, 
Opinions as to the site of the Terrestrial Paradise (pp. 134-9) ; 'l>'s, as 
well as the topography of the underworld, regarded as a geographical 
question (pp. 134-136); peculiar theory of Dante as to its situation in 
southern hemisphere on summit of mountain of Puigatory (p. 136) ; 
belief (Pagan as well as Christian) in a common source for Euphrates and 
Tigris (pp. 137-9). Three further points in conclusion (pp. 139-43) ; 
(i) Geographical or ethnical terms used anachronislically by Dante 
(pp. 139, 140) ; (ii) Dante's habit of describing towns allusively by the 
names of their rivfers (p. 140) ; (iii) his apparent confusion of Babylon in 
Assyria and Babylon in Egypt (pp. 140-2). Discoveries in geography 
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xvi SYNOPSIS OF ESSAYS /, //, AND HI 

extremely slow in gaining admisuon either into geographicaJ treatises >. 
into maps (pp. 142, 143) ; even if Dante knew of such, they would hav 
been out of place in the Divina Commedia, and the Convito olTered no 
occasion for iniroducii^ (hem (p. 143). 

III. The Date assumed bv Dante for the Vision 
OF the Divina Commedia 

This is generally held to be 1300, but the support of 1301 has recently 
been revived (p. 144). The assumed date, whatever it be, is never 
foi^otten by Dante in his allusion to events as present or future from 
this standpoint. Hence we have (i) an historical argument, and also 
(3) an aslronomical argument from references to the position of the Sun, 
Moon, and Planets, at the assumed time of the Vision (p. 145). 

I. The historical arguments. Dante says that he entered the Inferno 
(i) on a Good Friday ; (3) about the spring equinox ; (3) in a ' centesim'- 
anno ' ; but all these three daia have been variously understood (pp. 146, 
147) ; fiirther confusion from the various ' uses ' as to the date of the 
beginning of the year, 'Roman,' 'Pisan,*' Florentine' {pp-i47~9} ! reasons 
for supposing Dante to have followed the ' Roman ' use (p. 1 50) ; another 
difficulty arises from different methods of describing the number of a 
series of years of which the last 1% incomplete (p- 1 5 1 )- D iscussion of the 
principal passages brought into the controversy (a) Inf. xsi. 11 3-4 
(pp. IS1-4) ; O) Purg. ii. 91-9 (pp. 1S5-7) ; (y) Inf. x. in (p. 157) ; (J) 
Par. xvil. 80, 81 Ck". IS7-8) ; (.) Purg. viii. 133-9 (p. 158) ; (0 Par. ix. 40 
(i*.) ; (>i) Purg. viii. 73-81 (p. IS9) ; («) Inf. xviii. 38 (#.). Later events 
may still be referred to sometimes in the way of similes or illustrations 
(pp. 160, 161). Next, passages where the inclusion, or otherwise, in 
counting an unfinished year is involved ; — (n) Purg. xxxii. 3 (p. 161) ; 
ip) Inf. i. I (,■*.); (y) /n/xix. 54 (p. 163); (8) Purg. ntiii. 78 (ib.); (,) 
Purg. xviii. I3I (ib,). Finally, passages containing prophecies of future 
events. Much uncertainty arises in identifying such events (pp. 163, 163) ; 
partly also in consequence of the limits of prescience on the part of the lost 
enounced in Inf. x. 100-8 (pp. 163, 164). Summary c^ the historical 
arguments, which seem very strongly to preponderate for 1300 (pp. 
164, 165). 

II. The asironomieal arguments. Preliminary question whether 
Dante's astronomical references are scientifically precise, or to be under- 
stood more or less popularly. The latter view maintained here (pp. 165-7) > 
Discussion of passages relating to the position of (») the Moon (pp- 167-9) ! 
(S) the Sun (pp. 169, 170) ; (y) Mars (pp. 170, 171) ; (3) Saturn (pp. 171, 
173) ; (■) Venus (pp. 173-4) ; Summary of the astronomical arguments 
(pp. 174, 175). Special reasons leading Dante to the chrace of 1300 
(p. 175). Conclusion (pp. 175, 176). 
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I. THE ASTRONOMY OF DANTE' 

It is a matter of regret that even students of ability and 
culture often refuse so much as to attempt to understand 
Dante's astronomical references. They assume either that 
they are not to be understood at all, or at least not without 
special astronomical or mathematical training. The truth is, 
that, as I hope to be able to show, most of them are perfectly 
simple and clear to any one with a knowledge of the most 
rudimentary facts of astronomy, modified by the manner of 
their presentation on the Ptolemaic system. This, however, 
does not in any way increase the difficulty. Indeed it may be 
said to have this special advantage In the way of intelligibility 
and simplicity, that it treats of the motions of the heavenly 
bodies just as they appear to an ordinary observer, without 
applying any of the corrections of such prima facie appear^ 
ances required by modern astronomy. Those who thus give 
up such passages in despair, 

' Contented if they might enjoy (f) 
The things which others understand,' 
may well remember the warning addressed by Beatrice to 
Dante : 

' Se li tuoi diti i)on sono a tai noda 
SnSideDti, non h maraviglia; 
Tanto fer nen tentar i fatto soda. 

' If thy fittgen are not equal to untying such a knot, it is no wonder. 
It has become so hard from not trying.' (.Par, xxviii. 5S-60.] 

On the other hand many specialists have brought to bear 
upon these astronomical references and allusions in Dante 
such a wealth of technical knowledge, and have interpreted 
them by the aid of calculations so elaborate and minute, that 

* This essay is fouDded uponan article id the Quarlttiy Rivita, April, 1698. 
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they seem to forget that Dante's object was not to compose 
a didactic poem for teaching astronomy, but to use astronomy, 
as well as other branches of his very varied and extensive 
knowledge, in the service of poetry. He was a poet first and 
an astronomer afterwards '. Some of the laborious investiga- 
tions just referred to would seem to suggest the reversal of 
that order, and to leave us with the impression that one of the 
most indispensable adjuncts to the study of the Divina Corn- 
media would be the N<mtic<d Almanac. 

It is quite true that astronomy occupies an exceptionally 
prominent position in the works of Dante. It is evident from 
the frequency, and often the somewhat elaborate character, of 
hia references to it in the Divina Commedia, as well as from 
many lengthy discussions of astronomical phenomena in the 
Conviio, that he was himself both profoundly learned and also 
specially interested in this branch of science. But besides 
this, the subject of the Divina Comtnedia, especially in the 
Paradiso, naturally invited a large number of such references. 
The grades of happiness of the redeemed are associated 
locally with the different spheres or ' heavens ' of the current 
astronomical science. Besides this, the belief in stellar in- 
fluences on human affairs and character, shared by Dante 
with most, if not all, thinkers of his age ', imparted a special 
and very practical interest to the study of astronomical 
phenomena. We may add further the prevalent idea of the 
mystical inter-relation of the physical world generally with 
the spheres of oioral and mental activity, which is illustrated 
by the minute and, to modern ideas, tedious discussion of the 
relation between the various sciences of the Trivium and 
Quadrivium and the planets and other heavenly bodies, in 
Ctmv. 11, xiv. Some preliminary acquaintance therefore with 
at least the outlines of the Ptolemaic system and phraseology 
is necessary for the intelligent understanding of numerous 

' This applies to the Diana CommtJia with which most of the writers referred 
to are mainly, if not exclusively, concerned. The case is, of course, different 
with the CoHvito, a designedEy philosophical treatise, the astronomy of which 
has as yet been most inadequately discussed. This subject is dealt with more 
fully in Essay 111. 

■ See this subject discussed, iii/ra, pp. 19-ai. 
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passages in Dante. That acquaintance need not, however, 
be extensive or minute, and in some cases, not ' a little know- 
ledge,' but the advanced study of a specialist has proved 
'dangerous,' in tempting its possessor beyond the limits of 
the legitimate interpretation of poetical allusions. 

When we seek for the direct source of Dante's astronomical 
knowledge we have no hesitation in assigning the chief place 
to the Elementa Astronotnica of Alfraganus. This is an ' 
epitome of the great work of Ptolemy by an Arabian 
astronomer of the ninth century. It was translated from 
Arabic into Latin first in the twelfth century by Gerardus 
of Cremona (d, 1187), who was also the first translator into 
Latin of the Almagest itself; and again, a little later*, 
by Johannes Hispalensis (of Seville), so that it would thus have 
aecome accessible to Dante. It has been five times printed ', 
;he latest, and perhaps least inaccurate, edition being that 
from which my citations are made (Ed. Amsterdam, 1669). 
Alfraganus rs quoted by Dante in Conv. 11. xiv. 95 as his 
luthority for the dimensions of the planet Mercury (the X 
lassage being found in Alf. c. xxii.). Again he quotes his 
vork in Conv. II. vi. 134, under the title by which it is some- 
imes known, as Libro delT aggregasione delle stelU. Besides 
his, most of the astronomical data, and sometimes even the 
:omparisons and illustrations given by Dante, are found totidem 
•erbis in Alfraganus *. This, therefore, or some similar epitome 

' Both truulations c. 1175, tatel. Jourdain, pp. lat n, 193. 

* His dnt«, though somewhat uncertain, probably feU in the reign of Alfonao X 
f Leon, 'the Astronomer' (d. 1384). See Jourdain, p. 115. 

* Vii. (I) Ferrara, 1493 ; (a) Nttmberg, 1537 ; (3) Paris, 1546 ; (4) Frank, 
wt, 1590; (5) Aniaterdani, 1669. Dr. Toynbee informa me that (a) ia ■ mere 
sprint oi{C), and that both are full of eirora; that (3), though still very inac- 
irate, is better than (l) and (a) ; and that the Latin version is revised in (4) and 
0, which are much the best editions. Also that (4'!, or rather some HS. to 
hich this edition is related, exhibits most neatly the type of text u»ed by 
ante. In this edition the colophon runs : ' Explicit Alfraganus dt aggrtgalioitt 
imtitu sUllamtn ' (see Conv. II. vi. 134), the usual title being Etimmla AslrO' 
tmica, as in seventeen out of twenty MSS. at Oxford. 

* e. g. the graphic comparison of the horizontal revolution of the sun as seen 
om the poles at the equinox, in Conv. III. v. 147, to that of a millstone {cotHi 
ta mala). So Alfraganus, c vii. (p. ag) 'caelum, moh* tnisatHU inttar, in 
Tum vertitur horizonti respoDdentem.' 
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of the Almagest, he evidently used freely, and that it was in 
fact this particular work is made most probable by these 
definite citations of it '. 

I wish at the outset to acknowledge my very lai^e obliga- 
tions to the elaborate and learned works of Professor Narrien ' 
and Sir G. C. Lewis '. I have relied upon them for most of 
the facts relating to the early history of astronomy adduced 
in the following pages. After this I shall not consider it 
necessary to repeat this acknowledgement in respect of details 
from time to time. The latter of these works deals mainly 
with the historical aspect of the subject. The former in 
addition develops the mathematical problems involved in the 
theories of the early astronomers. Both writers, it will be 
understood, treat of the subject in its general aspect and 
without any reference to the works of Dante, who is never 
once mentioned by them in this connexion. 

As ray object is to help readers of Dante, whom Plato 
would describe as 'dy(«^^rpi;rot,' to understand his astronomical 
references and allusions, I may be pardoned if I sometimes 
seem to err on the side of over-explanation of points which 
appear simple enough to those who are even moderately 
versed in the rudiments of astronomy. 

The correctness of many of the results obtained under the 
Ptolemaic system is quite astonishing* when we consider the 
imperfection of the instruments of observation and time- 
keepers available, the paucity of recorded observations for com- 
parison, and the falsity of the fundamental assumptions of the 
system. The last-mentioned defect, however, is not so serious 
a drawback as it might at iirst sight appear. The apparent 
results would not be affected by the falsity of the hypothesis 

' Alfraganus is very frequently quoted by Roger Bacon in bia Opus Majus, 
with definite referencea to the chapters ot the work. It ia also often cited by 
other writers of that period, as by Albertus Hagnua, Sacroboaco, Ristoro d* 
Areuo, &c. 

' An hislorical atamni of iht Origin and Progrtss uf Asti^non^; by John 
Narrien, F.R.A.S,, London, 1833. 

' An hislorical Survey of Iht Astronomy of Iki Anrimis ; by the Right Hon. 
Sir George Coniewall Lewis, London, 1B63. 

' I have met somewhere with the statement thai 'the ancients knew more 
about the visibli facta of astronomy than many of their modem critics.' 
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by which they were explained. A familiar illustration of this 
may be given from common experience. When one of two 
trains is stationary and the other is moving slowly and 
smoothly it is often impossible to detect by the sight whether 
we are ourselves in the movit^ or the stationary train. So, 
whether the sua revolves about the earth or the earth about 
the sun, there is absolutely no difference in the resulting 
visible phenomena, which are the subject of astronomical re- 
search and record. This is noticed by Cicero ^ in respect of 
the rival suppositions of the daily revolution of the earth 
about its axis, and that of the daily revolution of the heaven 
about the stationary earth. The old theories of eccentrics 
and epicycles did, in point of fact, embody and explain the 
observed facts as far as they were known in early times. Hence 
it was quite possible on these assumptions to construct Tables 
by which the motions and positions of the heavenly bodies could 
be predicted with as much accuracy as would correspond with 
the imperfect means of observation then available. So, says 
Bacon, ' The same phenomena in astronomy are satisfied by 
the received astronomy {i. e. Ptolemaic) of the diurnal motion, 
and of the proper motion of the planets with their eccentrics 
and epicycles, and likewise by the theory of Copernicus, who 
supposed the earth to move ; and the calculations are in- 
differently agreeable to both ' {Adv. of Learning II. c. 8, § 5). 
Sacon himself strongly opposed the Coperdican system ; e. g, 
'Therefore the opinion of Copernicus in astronomy, which 
astronomy itself cannot correct, because it is not repugnant to 
any of the appearances, yet natural philosophy doth correct.' 
Interp. Nature, Works, iii. 339. 

I propose to use the term ' Ptolemaic ' as a convenient 
designation of the geocentric or pre-Copernican system of 
astronomy generally. Though Ptolemy was himself a skilful' 
geometer and astronomer, he was not the inventor, but only 
the most distinguished expositor and historian of the system 
that bears his name. Its leading features had already been 

■ AcaJ. II. xxzix. { 193 'HiceUs. . .caelum, solem, lumun, stelks, lupeil 
denique omnia sure ceniet, neque praeter ternim rem ulUm in muodo moveri ; 
quae cum circiun axem se summB celeritate convertat et torqueat, eadem effici 
omnia, quae si sMnle terra caelum movcrctur.' 
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traced by the labours of Eudoxus, Plato, Aristotle, Arlstar- 
chus, Eratosthenes, and above all Apollonius of Perga and 
Hipparchus, besides many others. On the other hand the 
so-called Ptolemaic system includes some improvements or 
discoveries subsequent to his date. For it was the habit of 
Arabian translators and editors to introduce occasional up-to- 
date improvements in the works of the authors thus handled 
by them. There are some remarkable instances of this in 
the case of Aristotle, who in one so-called ' translation ' of his 
works is actually made to quote the Almagest by name *, 
a work written more than 400 years after his death I 

It will probably be found most convenient to divide our 
subject under the following heads : — 

(1) Cosmogony, or the general conception of the con- 
struction of the universe. 

(2) The Planetary motions, and the signs of the Zodiac. 

(3) The measurement of time, years, days and hours. 
These subjects will be considered only so far as they are 

connected with the Ptolemaic system, and as they are implied 
or expounded in the writings of Dante himself. 

I. Cosmogony, or the general Conception of 
THE Construction of the Universe. 
Now the first and most obvious of astronomical facts is the 
apparent diurnal rotation of the sun, moon, planets, and fixed 
stars round the earth as a fixed centre from east to west ; and 
another, which is almost equally obvious, is that the sun, 
moon, and five visible planets (which I shall, in accordance 
with Ptolemaic and Dantesque usage, describe as the seven 
planets), are each severally affected by a peculiar* and much 
slower motion of their own about the earth, over and above 
that of diurnal rotation, and also, in the opposite direction, 
from west to east *. These two primary facts of observation 

' ,i4titl. Jourdain, p. 913. See alao SftaUa in DaHU, I. p. 317 h. 

* TbU i* termed a 'peculiar' motion, because tb« sun, moon, «nd each of 
the planeta make this revolution in a period peculiar to itself; eg. the sun in 
one year; tlie moon In one month ; llerturyin about cighty-eightdays ; Saturn 
in about twenty-nine yean, and to on, 

' It il necessary to have * perfectly clear conception of the difference intended 
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were in the earliest times accounted for by supposing each of 
these bodies to be carried round the earth as the central point 
of the universe in a scries of concentric hollow spheres or 
shells. These were technically called ' heavens.' Thus there 
were at any rate seven of such heavens, one outside, or as the 
common phrase was, ' above.' the other ; corresponding to the 
'Moon, Mercury," Venus, the Sun,^ar3, Jupiter, and Saturn. 
Outside these again was an eighth heaven, that of the fixed 
stars. To these were afterwards added a ninth and a tenth, 
for reasons to be explained presently. Thus the whole 
universe resembled a set of those curiously carved Indian 
balls consisting of several hollow spheres or spherical shells, 
one within the other, 

' Laborious orieot ivory spbere io sphere.' 
At first, as Dante explains in Conv. II. iii. (which should be 
carefully read in connexion with this part of the subject), 
there were thought to be only eight of these heavens, an error 
which he states was shared by Aristotle, ' seguitando solamente 
Tantica grossezza degli astrologi' {Ct?nv. II. iii. 20), though in 
the next chapter (I. 33) he makes rather a vague and lame 
attempt to show that Aristotle himself was conscious of a truer 
view, ' a chi bene lo intende' It was held that the eighth of 
these heavens was that of the fixed stars, and that beyond 

between revolution from east to west, and revolulioD from west to east. 
These tenns are technically used in reference to the direction of the passage of 
the south, or meridian, line. If it is passed from left to right, tbe spectator 
fadng MUth, that is termed a revolution from east to west ; but if it is passed 
from right to left, that ia termed a revolution from west to cast. Or again 
thus : in east to west revolution the west is reached from the east through 
the south ; but in west to east revolution tbe west Is reached from the east 
through the north. Hence in Furg. xviii. 79, Dante describes the west to 
east orbital motion of the moon by the words ' correa contra 11 ciel,' L e. contrary 
to the diurnal motion of the whole body of the heavens as controlled by the 
Primitm UobiU, So in Par. vi. i, a, when Conataotioe removed the seat of 
empire from Rome (o Constantinople, 

'I'aquila volse 
Contra il corso del ciel.' 
Finally, in Par. ix, B5, the length of the Hediteiranean In longitude, a* 
Dante is there explaining it, from west to east is again described as ' contra il 
sole.' Compare Pliny, N, H. 11. viii. 3a 'omnium errantium aiderum meatus, 
inter quae solia et luiwe, conlrariuin mundo (L e. Primo Ifobili) agere cursum, 
id est bevum, illo semper in dextro praecipiti.' Also Cicero, infiu, p, 14 mtd. 



,, Google 



8 STUDIES Iff DANTE 

this there was no other (' die di fuori da esso non fosse altro 
alcuno '). The diuroal rotation of this eighth heaven from east 
, to west was communicated in some way^ to the seven ' lower' 
, heavena in addition to their own several proper rotations, 
which, as I have already noted, were all in the converse 
direction, viz. from west to east. 

Then came the important and very remarkable discovery 
by Hipparchus (fl. c. 150 B.C.) of the 'Precession of the 
Equinoxes,' as it is called. This is frequently alluded to by 
Dante, and holds a conspicuous position among his astro- 
nomical references. It may be briefly explained thus. In 
Conv. III. v., a most important and difficult chapter, where 
Dante explains at length ' come il sol gira,' he clearly dis- 
tinguishes his diurnal motion from east to west in a plane 
parallel to the equator from his annual motion from west to east 
in a plane obliquely inclined to the equator, viz., that of the 
ecliptic ('tortamente contra quelle,' viz. 'il moto diurno,' 1. 139)'. 
These two circles necessarily intersect in two points, where 
the sun passes from below to above the equator (as in March), 
or from above to below (as in September). These points 
are known as the equinoctial points, or, more briefly, as the 
equinoxes, because the sun being then on the equator his 
dtumal revolution will be practically along the line of the 
equator itself, and not merely parallel to it. This is clearly 
and graphically described by Dante in Ccnv. III. v. 143 se^g. 
Consequently there will then be equality of day and night aU 
over the earth. At the terrestrial equator or ' equinoctial line ' 
there is obviously at all times equality of day and night. The 
Zodiac is a band or zone extending about 8° north and south 
of the ecliptic, that being the limit within which the apparent 

> Dant« thinks it premimpluoos ta dognaliie. See Omv, II. vL 145-51. 

* It is hardly neceasaiy, though it may pcrfaap* be safer, to explain that the 
Ecliptic U the path traversed by the sun in his ammal (apparent) revolution 
about the earth from nest to east This must by no means be confused with 
his (spparcnt) Mttmai revolution from east to west, which being due to the 
earth's daily rolatioo oh >(> axa from west to cast is of course in a plane 
parallel to the El»alor. The (apparent) annual revolution of the sun is due to 
the eaith'sannual revolution in its oriii in the plane of the Ecliptic, along which, 
cotisequently, the sun appears to nave. The plane of the Ecliptic is inclined 
to that of the Equator at an angle of c 93^°, v. iiifra, p. 4& 
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paths of the moon and five planets are included. When it 
was first divided into twelve equal parts, each designated by 
one of the twelve constellations or signs occupying that region 
of the heavens through which it passed, it was so arranged 
that the first of these signs, viz. * Aries,' should commence at 
the spring equinoctial point, extending thence eastwards over 
one-twelfth of the zodiac, i. e. 30°; and this point or ' equinox ' 
was known as the * first point of Aries.' But after two or 
three centuries it was noticed by Hipparchus that the sun no 
longer crossed the equator at the 'first point of Aries,' but 
some little way back westwards in the constellation Pisces. 
Considering the meagre nature of his appliances and resources, 
and the very minute amount of this annual displacement, this 
discovery of Hipparchus must be considered to be a very 
remarkable achievement. For this backward movement of 
the equinoctial points is no more than about 50" of space in 
a year ^ Hipparchus determined it approximately as being 
not less than 36", or more than 50". Ptolemy afterwards 
assumed it to be 36". Hence it would amount to only 
j°=36oo"in 100 years, and this is (as we shall see) the amount 
assigned to it in several places by Dante, as well as by 
Alfraganus in his Elementa. Consequently it would take, ac- 
cording to this estimate, just 36,000 years to traverse the whole 
circle of the ecliptic, after which the equinox would again be 
found to be at * the first point of Aries ^' As a matter of fact, 
the amount of ' precession ' assumed by Ptolemy and accepted 
by Dante is too small, and the whole revolution will really be 
accomplished in about a6,ooo years. The true cause of this 
important phenomenon was first explained by Sir Isaac 
Newton ^. Its visible result will be practically the same as if 

' Some idea of the miDUtenesa may be fathered thus. Host people are 
funiliar with the two stars in the Great Bear called 'The Pdintera.' These 
•re about 5' apart. The amount of annual movement due to Precession 
being only c 50" of space, tbia is considerably less than -^ part of the distance 
betrceen 'The Pointers.' 

■ See Grant's Fkysieal A^nntotpf, p. 38. 

* WheweU./m/HcMtx&unas, Lp. 175, mentJoDS • curious knd very retrograde 
alternative theory of 'Trepidation' of the Stars, proposed by the Arabian 
aatronomer Anachel in tbe eleventh century, involving alternate progression and 
regression of tbe apparent equinoxes, and also a change of latitude in the stars. 
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we suppose the whole firmament to be revolving slowly round 
the pole of the ecliptic from west to east, and the equinoctial 
points therefore to be gradually receding along the ecliptic 
from east to west, at this very slow, and as Dante calls it 
almost imperceptible, rate (' movrmento quasi insensibile,' Conv. 
II. XV. loa). Now the longitude of all celestial bodies is 
measured along the ecliptic, the zero line (corresponding to the 
meridian of Greenwich in terrestrial longitude) bang the meri- 
dian of the spring equinoctial point. This is always measured 
eastwards round the whole circle, so that a star i° west of 
that meridian would be described as having a longitude of 
359°. Consequently, as the true equinoctial point gradually 
recedes westward along the ecliptic, it is evident that the 
east longitude of all the stars, as measured from the meridian 
of that point, is correspondingly increased. And as this 
increase has now Ijeen going on for more than 2,000 years, 
since the first point of Aries corresponded with the true 
equinoctial point, it will be seen by a simple calculation, that, 
at the rate of about 50" a year, the longitudes have now 
increased by nearly 30°, and consequently that the true 
' equinox ' has now worked back nearly through the whole 
constellation of Pisces. 

Unastronomtcal readers should perhaps be cautioned against 
confusing seconds of space with seconds of time. I have said 
that the point where the sun crosses the equator is 50" of 
space further westwards every year. Now if the sun takes 
one year to traverse 360° of space, it will appear by a simple 
rule-of-three sum that he will take a little more than twenty 
minutes to traverse this 50" *. Now as the sun is going from 
west to east along the zodiac, and the equinoctial point is 
coming, so to speak, to meet him in the opposite direction 
from east to west at the rate of 50" a year, the sun will, 

' Similmiiy, tumiDg to tfiumaf rotation, if a complete rerolutioD of 360° tikes 
place in twenty-four hours, it is clear that 15°, L e. Wi ^1 occupy one hour, 
•nd hence 15° of loDgiludo will make the difference of one hour in time, and 
go" of oil houra. Thii is the simple principle underlying the numeroas refer- 
ences wbicb Dante makes to the difference of time on different parts of the 
earth's surface; e. (. Purg. ii. 1-9, iii. 85, iv. 137-9, xxvii. 1-6, &g. CC Putg. 
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as we may say, be saved from going over that amount of 
space each year before he reaches the equator ; or in other 
words, he will reach it rather more than twenty minutes 
sooner each year. Hence the ' tropical ' year, as it is called — 
i. e. the year which is r^ulated by the seasons, and the 
banning and end of which is marked by the moment of the 
sun's reaching the equator at the spring equinox — is about 
twenty mtnutes shorter than the 'sidereal' year, which repre- 
sents one exact revolution of the earth in its orbit. Thus the 
equinox may be said to occur twenty minutes sooner every 
year, and hence arose the expression ,' precession of the equi- 
noxes,' Having regard to the position of the equinoctial point 
among the ' signs of the zodiac,' we should rather regard the 
process as a retrocession. 

We next ask, how this discovery of (as was then supposed) 
a slow eastward movement of i° in a century of the whole 
starry heavens round the pole of the ecliptic, contrary to their 
diurnal westward motion round the pole of the equator, was 
adapted to the t heory of the eight revolving heavens w hich 
we have already explained. It was done in two ways. In 
the first instance astronomers supposed the eighth heaven 
(that of the fixed stars) to be affected by this motion in 
combination ■with that of diurnal rotation ; this second, or pre- 
cessional, motion also being (according to some astronomers, 
but not according to others) communicated to the seven lower 
or planetary heavens', in the same manner in which we have 
seen that the movement of diurnal rotation was communicated 
to them. But, as Dante points out in Conv. \l. iii. 36, it was 
felt to be inconsistent with the symmetry and simplicity of 
nature that the eighth heaven should be subject to complicated 
movements of this kind, and in fact to two simultaneous 
revolutions in contrary directions, and moreover in different 
planes (1. 3*)), or round different poles ^ (In the case of the 
seven planetary heavens, in which the same objection might 
seem to hold, one of the movements (the diurnal) was not 
' proper ' to them, but only ' communicated ' from the eighth 

' As It obviously ought to be, and >s it U in Alfrafanua, c xiiL, sub iidi, 
' Dante is not always consistent oD this point, see infra^ p. ij. 
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heaven to them all alike, and in addition to their own 'proper' 
motion.) Hence Dante says that Ptolemy, compelled by 
philosophical principles — 'costretto da' principii di filosofia ' — 
which demand a Primum Mobile of absolute simplicity, as- 
sumed another and a ninth heaven, above and beyond the 
eighth, to which the simple diurnal revolution of all the other 
heavens from east to west was due *. Hence this ninth heaven / 
was known as the Primum Mobile, since its motion was com- "^ 
municated to all the other heavens. It was also sometimes 

q^ called the Crystalline heaven, i.e. transparent, or diaphanous, / 
as Dante explains in Conv. 11. iv. ii. This left only the 
slow motion of precession from west to east at the rate of 
1° a century, to the eighth heaven, that of the fixed stars. 
Hence this is often rererred to by Dante as the slowest, and 
the ninth as the swiftest of the heavens. Also in the beginning 
of Conv. II. iv., where Dante enumerates the nine heavens in 
[ order, he further observes of the ninth heaven that it is not 
\ visible to the senses except by the diurnal motion spoken of 

\ in the previous chapter. We see by the context that he 
j means that the other eight heavens are manifest to the senses, 
'^. by the planets or stars which are, so to speak, attached to 

1 them ; but there is no visible or sensible object thus associated 
with the ninth heaven, or Primum Mobile. Its existence is 

\ inferred by the mind to account for observed phenomena of 
V. sense *. 



J 



' Hence the Pole SUr is deacHbed u the point of the axis of tbe Primum 
Mobil, ia Far. am. ii, la: 

' punt* dello slelo 
A cui la prima rota va dintomo.' 
A few Words of expiaiiatioD of thb rather bndfui passage maj not be out of 
place. Dante has described the twn garlands, each conaistiiig of (wcive Spirits, 
which are associated respectively with S. Thomas Aquinas and S. BoDBVeotutm. 
He now likcoa them to two imaginai? constellations of exceptional brilliancy 
composed of twenty-four stars made up from the Afteen most brilliant stars from 
all parts of the Gnnamcnt [ II. 4-6) together with the seven itair of the Great 
Bear (U. 7-9) and the two of the Little Bear (now known as Bandy) furthest front 
th« Pole Star, which is indicated as above. These are described as forming the 
moolh of the horn to which the seven principal stars of the Ottlc Bear are here 
likened (II. lo-ia). These twenty-lb ur stars are supposed to form two new con- 
stellation* resembling the Corona Borealis (II, 13-15), revolving concentrically, 
one within the other, and in opposite directions (IL l6-jS). 

* The loos description of it in Par, xxvii. 90-iao should be read here. 
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Heqce it is described by Milton as 

'That swift 
Nocturnal and diurnal rhomb, supposed, 
JnvisibU else, above all stars, the wheel 
Of day an4 night.' {Par.Lost,^u. 133-136.) 

The eDumeration of the heavens was now complete as far 
as human observation or reflection could reveal them. But 
Dante adds that 'by the Catholic religion ' we are bound to 
believe in a tenth heaven, the Empyrean, th e calm and motion- 
less ab ode of God and of His angels and the glorified saints. V' 
inis IS the teaching of the Catholic Church, which cannot say 
that which is false, ' che non pu6 dire menz<^a.' This is the 
supreme edifice of the universe, ' sovrano edificio del mondo,' 
beyond and above which there is nothing, and this itself has 
no local limitation ', but was formed and abides in the Divine 
mind. And he adds that the Psalmist refers to this when he 
declares that God has set his glory above the heavens. This 
te nth heaven differs from all the others in that it HnpsTirrt— J ^ 
r evolve b u t is ahsolu telv mo tion less. For all motion implies "^ 

change an d a desire for something better (see this explained 
in EpisL x, § 26, also infr. p. 44, and in Essay V). Therefore, 
' quieto e paciiico e lo luogo di quella somma Deiti che S^ 
sola compiutamente vede' {Conv- II. iv. 38-30). It is the 
'ciel delia divina pace' {Par. W. i\%). God himself 

' Dei suo lume fa il ciel sempre quieto, 
Nel qual a volge quel ch' ha ma^or fretta ' 

(i.e. the Primum Mobile, Par. \. laa, 123). 
Finally, see Par. xxii. 64-67 ; — 

'Ivi 6 perfetta, matura ed intera 
Ciascuna disianza ; in quella sola 
£1 ogni paite Ik dove sempr' era; 
Perchfe non ^ in loco, e non s' impola.' 

The words * s'impola ' express that it has no pole or axis of 
revolution like all the other heavens. Its existence in the 
case of the other nine is clearly explained in Conv. II. iv. 48, 
seqq. 

' ' Esso non h in luogo, ma fonnRlo fu solo netis prima Mente,' Comi. II. iv, 
37. See further the fuller description of it in Epist X. (f af, 35. ■ 
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r Thus the construction of the universe is finally completed 
\ with the recc^nition of these ten several heavens ; the first 
\ eight by the evidence of the senses, the ninth, or Pritnum 
{ Mobile, by necessary inference, and the tenth by the aid of 
>> revelation. And so, as Dante says in Conv. Il.iii. i8, in spite 
of the diverse opinions that have prevailed on this subject, 
' the truth has at last been discovered.' 

It is interesting to compare with this the system expounded 
by Cicero in the Somnium Scifiionis, a work possibly, and 
even probably, known to Dante, Africanus discourses thus 
(§ 17): 'You find all things included within nine orbs or 
rather globes. Of these one is that of heaven itself, that 
which is the outermost, which embraces all the others, God 
Himself on high, enclosing and containing the rest. Within 
this are fixed those eternal courses of the stars which revolve. 
Underneath it lie seven [such] orbits, which tarn backwards 
with a fnotioH contrary to that of the heaven (' qui versantur 
retro contrario motu atque caelum '),' i.e. from west to east, or 
' contro il ciel,' as we have had before. It will be seen that 
the spheres are here enumerated in the converse order to that 
usually adopted, the first being the outermost. Thus the 
first sphere or globe, which is called ' heaven,' is that which 
contains the fixed stars, and at the same time is the Pritnum 
Mobile. It also seems to be identified with God Himself. 
Nothing is said about the motion of Precession. It is also 
to be noticed that in the sense in which the term ' heavens ' 
- has been hitherto used (and as it is used by Dante) there 
arc only eight heavens, since in the following section the 
earth itself is said to be the ninth ('terra nana, immobUis 
manens, ima scde semper haeret, complexa medium mundi 
locum '). 

I will next draw attention to some of the chief passages in 
Dante, which are illustrated by the general system of cosmo- 
gony now expounded. First, as the old astronomers were not 
always {^reed as to whether these spheres were material or 
-i not, we may remark that Dante clearly held them to be so. 
In Par. xxviii. 64, the heavens are described as 'cerchi 
corporai.' In Par. iL 112, we read, 'Dentro dal ciel della 
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divina pace. Si gira un corpo^ &c., and this is seen \>y the 
context to describe the ninth heaven or Pritnum Mobile. 
Again in Par. xxx. 38, 39 ; — 

'Noi semo usciti fuore 
Del maggior corpo al ciel ch' i pura luce ; ' 

the 'maggior corpo ' is the Pritnum Mobile. In Conv. II. iv. 
87 he describes the very bright star of Venus as 'fixed' 
(fissa) upon its epicycle. And (not to quote other pass^es) 
in Purg. iii. 29 he compares the non-casting of any shadow 
by Vii^il's ' spiritual body ' to the permeability of the several 
heavens by the light of others — ' Che 1' uno all' altro raggio 
non ingombra '.' Unless they were in some degree material, 
this would not afford a suitable illustration '. We may add 
Par. ii. 32 and 37 segq. ; also our word ' firmament ' ; and 
yob xxxvii. 18, 'caelos, qui solidissimi quasi acre fusi sunt.' 

Next, it is to be observed that Dante is not always quite 
consistent in attributing the diurnal motion to the ninth and 
the precessional motion to the eiglith sphere, as we have 
seen (p. 11) that he did in Conv. II. iii., justifying it there by 
philosophical necessity. This view moreover is implied in 
Conv. II. iv, 10, 19, and in vi. 140-3. Also in V. N. ii, 9 seqq., 
where the age of Beatrice at their first meeting is described in 
a very characteristically Dantesque manner. ' She had been 
so long in this life that during her time the starry heaven 
had moved in an eastward direction (i. e. from west to east) 
iV of a degree, so that she appeared to me almost at the 
beginning of her ninth year,' Now, as Dante conceived this 
precessional motion to be at the rate of 1° in a century, the 
^e of Beatrice would be W = ^\ years. But notwithstanding, 
there is one place, viz, C<?«v. II.xv.i2-i4and95 je^y., in which 
he distinctly attributes both motions to the eighth or stellar 

' Cf. Summa, I. Ixvi. 3 ad Jin. ' Sed quia corpus firmamenti etsi sit soUdum, 
est UiDen dupbaDuni quod lumen non impedit, ut patet per hoc quod liunen 
atelUrum videnius dod obstaotibus mediis caetis,' &c 

■ So Roger Bacon, I^uU. Sptc. II. iv. C'i- P- 47^), argues that Ibe ligbt of the 
fixed stars is not refracted in pa^og through Ibe celestial spheres of the 
planets, because they are all of uniform ' diaphaneity,' ' quamvis sint orbes 
(planclarum) contigui et diver3aru[DSuperficieruni\inejiplaoBtioDaf 'conligui' 
V. Aj/rd, p. 99). 



,, Google 



l6 STUDIES IN DANTE 

heaven, and he bases upon this a fanciful analogy between this 
heaven and the two sciences of physics and metaphysics, which 
is also elaborated by other arguments equally convincing^ Yet 
almost immediatelyafterward6,tn the same chapter (II. 135;^^^.), 
when tracing a similar anal<^y between the Primum Mobile, 
or crystalline heaven, and moral philosophy, he returns to his 
usual theory, and attributes to that heaven the diurnal motion, 
which governs that of all the other heavens without exception ', 
and ai^ues that in like manner all the actions of life are con- 
/trolled by moral philosophy. And a very curious and difficult 
passage then follows, to prove this pervading and controlling 
influence of the Primum Mobile by a consideration of the im- 
possible or disastrous conditions which would result from its 
I absence, or from the suspension of Its motion. Supposing, says 
Dante, that this ninth heaven had no motion, then the one- 
third part of the heavens would never yet have been visible 
from any place upon the earth. This seems at first a very 
hard saying ; but its meaning comes out clearly on a little 
reflection. It being assumed that the earth is itself motionless, 
then on this further supposition that there was no diurnal revo- 
lution of the heavens, they too would remain fixed, and would 
always present the same hemispherical surface at any given 
spot ; i.e. the same 180° would always be above the horizon, 

' The occasion just dted is the only one, I believe, in which Dante BbandoDa 
the theoty which assigned the diurnal and precessional motions to separate 
spheres. It seems a« if the temptation or atoiiirtg so suitable an argument for 
the purpose in hand was irresistible, both theories hiTiog admittedly been some- 
times held. 
' Id this sense it is described in Par. xxviiL 7a as 

'costui, che tulto quanto rape 
L'altro universo seco :' 
and again in Par, xxiii. iia, 113 as 

' Lo real manto di tutti I volumi 
Del mondo.' 
But, as all the lower heavens derive their motion from it, so it depends for 
all its vitality on the tenth heaven, the abode of God Himielf. In Par. xxx. 
iD6-to8, Dante speaking of the tenth heaven says — 

' Fassi di rageio tutta sua parvcnza 
RUIessa a] sommo del Mobile primo, 
Che prende quindi vivere e potenza.' 
With Ihislastpasaage we may compare SHiKiHa, I. IxvL 3. r, < Caelum empjrreun 
habet inQuentiam super corpora quae moventur, licet ipsum non movealur.' 
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and the other 180" would never be seen there at all. The 
only modification of this r^id condition would be due to the 
slow precessicnal motion of the heaven of the fixed stars, 
amounting to 1° in a century ; but in the approximately 6cco 
years since the beginning of creation this motion would have 
only traversed about 60°. Thus, besides the 180° at present 
visible, there would have been at one time or another since 
Creation a further 60° exposed to the eye of man at that spot. 
Hence, the total amount of the heavens ever seen up to the 
present moment anywhere would be i8o'' + 6o''=a4o°, though 
of course only the same 180° would ever be seen at any given 
period of time. Consequently, the remaining lao* would never 
yet have been visible at all. Since 1 20° Is 360° x \, therefore, 
as Dante states, one-third of the whole heavens would never yet 
have been seen from any given place on the earth. So much for 
that. But another obvious result of this supposition would be 
that the sun, moon, and planets would perform one-half of their 
orbital revolution round the earth (the diurnal revolution being 
ex hypotkesi abolished) behind our backs, so to speak ; I. e. In 
that i8o° of the heavens which, on this hypothesis, would be 
always invisible to us. Hence, says Dante (11. 143 seqq^, the sun 
would be invisible for half of each year, the moon for half of 
each month, Saturn for fourteen and a half years, Jupiter for 
six years, and so on of all the other planets. These figures In 
each case correspond to one-half of the time of each planet's 
year, or annual revolution, according to the elements given 
by the Ptolemaic system (which are in fact remarkably correct), 
and as Dante would have found them set forth in chap. xvii. 
of the Elementa of Alfraganus. All this would result in the 
death of animals and plants, the reduction of the world to chaos, 
and the complete frustration of all other celestial influences '. 



' Readinf here (1. 157I atlri, not the conjeetur«l astn. We may compare a 
very similar passage fn Ristoro d'Arezzo, Disi. vii. pt. iL c. 4 (p. 101) : — ' 5e la 
virtude del cielo si cessasse e lo cielo non si movesse, le piante, e li animali 
e le minerie, le quali son fatii detli omori delli quattro elimentl, diaceverereb- 
bcrosi c disfarebbcDsi tuttc, e ciascheduno omore tornerebbe >l suo elimeoto. 
... E M la virtude del cielo tornasse nel cielo, e se 'I cielo non si movesse, dod 
farebbe tutta la aaa operazione, e mescolerebbe li elemeati insietne.' 
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I The purpose or ' moral ' of all this curious disquisition is 
to show that in like manner the suspension or removal of 
moral philosophy would reduce all human life and all human 
iscience to chaos and oblivion. 

1 will next invite attention to a passage which, though at 
first sight a little obscure and difficult, illustrates two points 
that have been incidentally noticed : (i) the communication 
of the diurnal motion of the Primum Mobile to the seven 
' inferior ' or ' lower ' heavens, and (3) the influence of the stars 
or ' heavens ' on human life, character, and events. I refer to 
Par. ii. 112 segq., which I will translate literally, interposing 
brief comments. 

' Within the heaven of the Divine peace [i.e. the Empyrean 
or tenth heaven] there revolves a body [i.e. the Primum 
MobiU or ninth heaven] on whose virtue or influence depends 
the Being of all that is contained within it' [i.e., as in the passage 
last explained from the Convito, if the Primum Mobile ceased 
to operate, all things would return to chaos and nonentity. 
See Conv. II. xv. 152, ' Life would become extinct in plants 
and animals ; nights and days, and months and years would 
be no more, and all the universe would fall back into con- 
fusion ']. 

1. 115. 'The heaven which follows, which has so many 
objects of sight ' [i. e. the eighth heaven with all the fixed 
stars], distributes that Being through diverse essences or 
existences, which are distinct from it and contained by it' [i. e. 
the numerous stars which this eighth heaven displays]. 

1. 118. 'The other revolving spheres through various dif- 
ferences dispose towards their several ends and their several 
productions the distinctive objects which they have within 
themselves ' [i. c. the several planetary spheres or heavens, 
each according to its proper end and distinct purpose, bring 
about the diverse operations and productions suitable to each]. 

1. lai. 'These organs of the Universe' [i.e. sua, moon, and 

' VidiiU, exactly like < viate ' in Par. uiiL 30 ; zzz. 9. Compare ' vedute ' ta 
Dsed Id Par, ziv. So. 

* They are called ' organi ' u being the instruments by which God performa 
His operations in the world, comp. Par. viii. 97-9. S«e also Hon. II. ii. 15, and 
the other paBSages quoted p. ao. 
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planets, or, as Dante would 3ay, the seven planets] proceed | 
as thou now seest from step to step, for they receive from 
above and operate below ' ' ; i. e, they themselves receive in- ' 
fluence from the higher spheres, the eighth and ninth heavens, 
from which the precessional and diurnal motions common to •' 
them all are derived, and they exercise influence on that ' 
which is below them, i.e. on the events and life of this earth \^ 
the 'sublunary' sphere, as we still call it, because it was 
thought to lie below the lowest of the heavenly spheres, viz. 
that of the moon. The rest of the passage, though highly 
poetical in form and interesting in its teaching, scarcely falls 
within the scope of astronomy *. 

The same teaching is expressed in the plain prose of the Conv. 
II. XV. 133-8: 'The said heaven [i.e. the ninth or Primum 
Mobile] regulates by its motion the daily revolution of all the 
others, through which they below receive the virtue [or vivifying 
influence] of all their parts. Because if the revolution of this 
heaven did not so order this, little of the influence of those 
heavens would come here below, or even the sight of them ' ; 
in other words, their influence on human affairs would be 
almost entirely lost. The saving phrases, 'little' and 'almost 
entirely,' refer to the very slight ' precessional ' motion which 
would still remain even if the diurnal were abolished. How 
the ' sight ' of them would be lost has been already explained, 
sup. p. 17. 

This explicit reference to the influence of the stars in 
human atTatrs, as well as the expression ' ot^^i del mondo ' 
in Par. a. 121, su^ests that we should here define precisely 
the nature of Dante's belief in ' zsXxo\ogy' in the modern •^=t:^ 
sense of the word, though in his day the term was used 
convertibly with ' astronomy.' There is a striking passage in 
Par. viii. 97 seqq. in which Dante declares the difference in 

' Compare Par. xxviii. 137-9, 

'Queati ordini di su tutti rimirano, 
C di giii vincon ^ che verso Oio 
Tuiti tinti sodo e tutti tirano.' 
' The passage here explained has several remarlfable points of resemblance 
with the Quatslio zzi. 1-99. 

C 3 
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human characters to be due to God's special providence '. 
The career of each individual is foreseen and fore-ordained of 
God (though it is often perversely departed from, IL 1 39 seqq.), 
and his character and capacities are ordered suitably to it. 
See II. 100-3 = — 

'£ non pur le nature provvedute 

Son nella mente cb' 6 da si perfetta, 
Ma esse iDsieme con 1^ lor salute.' 
But the immediate efficient cause of these differences of 
^ character is found in the influence of the stars. See II. 97-9 : — 
' Lo ben che tutto il regno cbe tu scandi 
Volge e contents, fa esser virtute 
Sua provvidenia in questi corpi grandl;' 

and again in 11. 127, jaS, 'La circular natura ' [i.e. the re- 
volution of the heavens] is described as ' su^ello alia cera 
mortal.' 

Thus Dante firmly held that God's ' never-failing providence 
ordereth all things both in heaven and earth,' yet that He wills 
to use the stars as His instruments, just as the angels who 
effect the motions of those slars are His agents '. Hence, in 
the passage above quoted, the stars are called ' oigani del 
mondo.' In Mon. H. ii. 15 we read, 'Est enim natura in 
mente primi motoris, qui Deus est, dcinde in coelo ianquam 
in organo' \ and ibid. 25 he speaks of ' instrumentum eius 
\sc. Dei] quod coelum est,' Similar language will be found 
in the Qttaeslio xx. 59 : ' quum oi^num suae virtutis sive 
influentiae sit ipsa luna.' So again, ibid. xxi. 16. See further, 
Ep. V. viii. 134, where God is said sometimes to carry out His 
purposes ' per homines, ianquam per caelos novos! When in 
the important passage, Purg. xvi. 67-83, Dante insists that 
the stellar influence is never so overpowering as to destroy 

' Otlicrwise children would always resemble their pwcDts in character ; tee 
II. 133-5 : 

' Natura generata il tuo caaiinino 
Simil farebbe sempre ai generanti, 
Se noD vincessc il proweder divino.' 
* That the influence of the stars is not due to themselves but to the ' Angelj 
Movitori ' is distinctly asserted in Cone. 11. v. 6 ; 111. tL 65 and elsewhere. See 
especially Far. jv. 61-3 where it is pointed out bow 'Quesio priDcipio nistle 
iuteso' led to idolatry. Od the 'Angeli Hovitori,' see further a^m, p. 3&. 
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human responsibility ^, this is equivalent to the assertion of 
the freedom of the will side by side with the belief in God's 
foreknowledge, and in a special providence. The reality of 
the influence of the stars on human affairs (in this perfectly 
harmless form) Dante regarded as entirely indisputable (see 
Conv. II, xiv. 27) ; ao much so that any one who doubted it 
wag ' extra limitem philosophiae ' {Quaestio xxi. 18). 

The following are some of the other passages in Dante 
beyond those already referred to which bear upon this subject : 
Purg. XX. 13, XXX.. 109-11 ; Par. xxiii, ai, xxvi. 129; Conv. 
1 1, xxiii. 50 *. 

I will next cite a few pass^es in which Dante refers to the 
extremely slow motion of the eighth, and the extremely swift 
motion of the ninth heaven. 

The slowness of the eighth heaven is alluded to in Pvrg. xi. 
103 segq., where the vanity of human fatiie is exhibited by the 
reflection that before 1000 years are passed * it will utterly 
have perished, and yet that period bears a less proportion to 
eternity than the twinkling of an eye to the revolution of the 
slowest sphere in the heaven, i. e. to the 36000 years occupied 
in the revolution of the eighth heaven. In connexion with 
this there is a passage in Conv. II. xv. 114, which calls for 
a word of explanation. Dante is here ai^uing for the appro- 
priate connexion of each of the sciences of the Trivium and 
Quadrivium with one of the seven planetary spheres or 
heavens, and he says that the slow motion of the eighth 
heaven *, being in fact endless, is a symbol of those incor- 

* So S. Aug. C. D. V. i. Bays that, even if the stars influence human events, 
they themselves depend on the wili of God, and our wicked acts are Qo more 
camtdhy them than by Him. 

' Aquinas is fully iu agreemeot with Dante on this point. The following 
among many other passages may be noticed:—!, cxv, 4 and 6; II'. ix. 5; V. 
xcv. iJ!n. ; in. Suppl. lixvii. r. 

' ' 1000 years ' is a general expression for a long period (compare ' sexcenti ' 
in Latin). The phrase is probably suggested to Dante by Scripture as in Ps. 
IxxxJx. 4, and a Ftt. iii. 8. See also Purg. xiv. 65, and Conti, IV. xi. 81. It has 
been imitated by Petrarch, Trionfo d'Aniorf, L 61 : 
' Rati cosa piana 
Anzi mill' anni.' 
For a similar Utxit^ in Dante ct Par. xxviL 14a (explained infra, p. 97). 

* The slow motion of the eighth heaven is referred to by Roger Bacon (ii. 
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niptible thii^ which form the subject of metaphysics. That 
it is ' endless ' he proves thus. Since the creation only a little 
more than one-sixth part of this revolution has been accom- 
plished, and we are already tn the last age of the world, 
awaitii^ the consummation of all things. Consequently this 
revolution will never be completed while the world lasts. It 
is at first sight rather puzzling to find Dante declarii^ that 
a tittle more than one-sixth of the revolution is already ac- 
complished, for on his own datum of i' in a century this 
would implythat in or about 1300 a.D. the world had existed 
for more than 6000 years. This, however, corresponds with 
the chronology which would be found by Dante in two 
authorities with which he was familiar. In Orosius I. 1. § 5 
the time from Adam to Ninus is given as 3184 years, and 
that from Ninus (contemporary with Abraham) to Christ, 
2015. This would make the Incarnation of Christ to be in 
the year 5199- If to this we add 1300, we have 6499 as the 
Annus Mundi in the time of Dante. Hence the statement, 
' a little more than one-sixth,' in the passage just quoted, ia 
explained. So, again, Brunetto Latini (Dante's so-called 
' Master ') gives the alternative dates of 5500 or 5390 as the 
year of the Incarnation. The same, or a somewhat similar 
computation, appears from other mediaeval writers to have 
been popularly accepted '. 

pp. 368, 969). He is mUquottug Seoeca, and very curioualy misquoCiog him. 
< At ilia regio coelestis per Iriginta [sex mitl[a] annorum velocisainio sideri vian 
praestal.' The words 'aei millia' are inserted by Bacon himself, and he 
applies the passage to 'precession.' Seneca says merely 'triginta,' and is 
referring lo the revolution of Saturn 1 (Bridges's note /.c). On the epithet 
' velocissimo ' see neit page. 

' e, %. Ltgtttda A Mita, Cap. vi. Theaulhorbimaelf adoptsthedatesaaSforIhe 
Incarnation, but he gives the alternative dates 5090 {out/, Eusebius of Caesarea) 
and 6000, though he lays of this last, ' inventa fiiit a Heifaodio potius mystice 
<)uain chronicc' There are two other passa)res in Dante which imply the same 
cbronology as the passage of the Cotvito just explained. In P^fg. xxxiiL 63 
Adam is said to have ' desiied to aee Christ's day' for 5000 yean and 
more, i. e. since the Fall. And more precisely in Par. xxvL 1 19, lao, Adam is 
made to say of the time that be was in Limbo, Le. from his death to Christ's 
Resurrection, 

' QuattroDiila trecento e doe volumi 
Di lol deaiderai questo concilia.' 

Now 430a added to 93a (the years of Adam's lite on earth) will give 533a ; 
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It seems, perhaps, at first sight inconsistent that Dante 
should describe the heaven of the moon in Par. iii. 51 as 'la 
spera pifk tarda,' especially as the proper motion of this heaven 
is evidently swifter than that of any other of the planetary 
spheres, its revolution being accomplished in one month as 
that of the sun is in one year, and that of the other planets in 
periods from about 88 days in the case of Mercury to about 
29I years in the case of Saturn (see Conv. II. xiv. 338, and 
XV. 143). But the explanation is obviously this, that Dante 
is referring to the relative effect upon the heaven of the moon, 
as compared with the other heavens, of the common diurnal 
motion which they all receive from the Primum Mobile. It 
is clear that any point on the surface of concentric spheres or 
circles moving with a common rotation will revolve more 
or less quickly in proportion to their size, le, the length of 
their radii. This is expounded by Dante in Par. xxviii. 
49-51 and 64-73. Hence the heaven of the moon, being the 
smallest ("quel ciel che ha minor li cerchi sui,' Inf. u. 78), will 
experience the slowest diurnal rotation. On the same principle 
the equator of any revolving spherical body moves more 
quickly thaa any other part of it '. Dante not only points 
this out in C<mv. II. iv. 59 seqq., but here, and in other places, 
he insists on the greater degree of life, dignity, and nobleness, 
which is associated with swifter motion in all cases. Hence 
it is that greater influence on things below is exercised by the 
'equatorial stars,' Conv. II, iv. 75 ; Quaestio xxi. 35. 

The same considerations will explain the epithet 'veio- 
cissimo ' applied to Saturn by Seneca in the passage quoted, 
p. 33 «. This is the exact converse to the case of the moon. 
The proper motion of the heaven of Saturn is the slowest. 
Hence in Conv. II. xiv. 326 Dante speaks of 'la tardezza 
del 8U0 movimento per li dodici s^ni.' But his diurnal 

■nd as the period referred to ii that of Christ's descent iDlo Limbo (s«e /t/ iv. 
55-63) we must deduct thirty-three to find the dale assigned to the Incarnation, 
vii. 5199, Bs above. 

' Thus in the case of the earth, its surface moves 1040 miles an hour at the 
equiOor, 900 miles at lat. 30°, only sao at 1«L 60', and so less and less till its 
vriodty from rotation sinks to nothing at the Poles ^Denison's Astrmomy, &c., 
P-39)- 
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rotation round the earth is the swiftest, owing to the greater 
lei^th of the radius of his ' heaven.' Hence Dante (iAui. 1, 230) 
describes Saturn as ' alto sopra tutti gli altri pianeti,' or in the 
words of Pliny, N. H. II. ix. 44, 'sidus altissimum* (see also 
infra, p. 29, «. i). 

The reason for this superiority of the swifter motion, and 
also for the extreme swiftness attributed to the revolution of 
the ninth heaven, may be thus explained. ^ All motion what- 
soever is regarded by Dante as an effe ct and striving after 
^ sdme nigner condition ; and as this at last ' al sommo pinge 
noi di collo in colic,' it represents ultim ately and in effect 
a struggle to attain thf pcrfprt r^-st aiyTfintpf f ^t Hlfe Dlvhle ~ 
Es&ence, whose home i s the F.mpyrf)in, or the motionless 
tenth heaven '. This is expounded clearly in Epist. x. 

' Omne quod movetur, movetur propter aliquid quod non habet, quod 
est terminus sui motus . . . Omne ei^o quod movetur est ia aliquo defectu 
et non habet totum suum esse simuL Illud igilur caelum quod a nuUo 
movetur, in se et in qualibet sui parte habet quidquid potest tnodo 
peifecto, eo quod motu non indiget ad suam perfectionem.* 

And in contrast with this, this tenth heaven is motionless, 
' per avere in ik secondo ciascuna parte ci6 che la sua materia 
vuole' {fionv. II. iv. 17-19)- Hence, though it seems at first 
somewhat paradoxical, in any created object the swiftest 
motion is the most divine, because its swiftness is the evidence 
and the measure of the intensity of its desire to reach the 
Rest of God, 

'Che tutto il del move, 
Non moto, con amore c con disio.' {Par. xxiv, 131.) 

^ This exposition of the ' laws of motion ' is a very favourite 
thought with Dante. Thus, in Par. i. 76, the general revolu- 
tion of the heavens is described as 

' La rota che tu (Dio) sempitenu 
Desiderato.' 

And, again, in Conv. 11. iv. 19 : — ' This is the reason why the 
Primum Mobile moves with exceeding swiftness, because 

' On this mdt tttra, p. 13. 
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through the most fervent longing of every part of the ninth 
heaven, which is next to this [i. e. to the Empyrean], to be » 
united with every part of this tenth divine and peaceful heaven, 
it revolves within it with so much desire that its velocity is 
almost inconceivable '.' On the same principle, swiftness of 
motion is the measlire of the love and happiness of glorifiedfc — 
spirits : see Par. vHi. 19-21, xxiv. ]6-i8, xxviii. 25-27. The 
passage last referred to calls for a few words of explanation. 
Dante here describes how he saw a point of exceeding bright- 
ness, and the nine Orders of Angels revolving round it. The 
first of these circles of fire (afterwards explained to be the 
Order of Seraphim) ' revolved with a swiftness that would have 
surpassed that motion which most quickly engirdles the world ' 
(L 37) (i. e., as oilen elsewhere, that of the Primum Mobile). 
Then follow the other eight Orders, and ' each moved more 
slowly as Its number was further removed from one ' (1. 34). 
Dante is at once struck by this anomaly, for (as he declares 
to Beatrice) in the world of sense one can see that revolutions 
arc so much more Godlike (i. e, swifter) In proportion as they 
arc more remote from the centre (11. 49-51), as e. g. that of the 
equator compared with any other part of the earth's surface 
{jConv. II. iv. 69). He cannot understand why the 'copy' and 
the ' exemplar ' (i. e. the world of sense and the world of spirit) 
are thus out of conformity (II, 55-7)- For our present pur- 
pose it is not necessary to quote the solution which follows, 
but 11. 64-9 should be specially noted. 

So much as to the Final Cause of all celestial motions. 
But the speculation of Dante and others as to the secondary 
or immediate £^(ri>«/ Causes of these motions supplies another , 

point of contact h i^t w^^" *hff theol ngiral and phynir^l |-haniM'i»Q %'f~ 
rtffhattimp. 

' It will be sufficient to enumerate, without comment, a few other pasMges 
in which the rapid motion of the PrimuM Mobilt 'a referred to. See Putg. 
xudiL 90; Par. I laa, xiiL 34, axvii. 99, iiviii. a^, isi. 106-8 ; Conv. II. iv. 
aj. In Purg. xxviiL 104 Dante explains that the leaves of Che trees in the 
&utbl; Paradise are gently inclined lo the west (see I. la ' U' la prim' ombn 
gitta il santo monte') hy the equable motion of the whole atmosphere as it is 
carried round by the revolution of the PrimHm MobUt (' la prima volta *), and 
Dot by any local atmospheric disturbances [see IL ^ and 106-B) from which the 
whole mountain of Purgatory is entirely exempt (see xxi 43-57). 
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j/^ ^ \ (1) Each heaven or sphere or star was thought to be under 
^A .;i^ the control of ' Angeli Movitori ' ; ' see Cvnv. II. ii. 61 seqq., 
I ■' ' where Dante is speaking specially of the ' terzo ciel,' that of 

Venus, 'ccrte Intelllgenze, owero per piu usato modo volemo 
dire Angeli, li quali sono alia rivoluzione del ciclo di Venere, 
siccome movitori di quello : ' and again II. v. 5, ' £ da sapere 
pnmamente che li movitori di quello sono Sustanze separate 
da materia, cio^ Intelligenze, le quali la volgare gente chiama 
Angeli.' (a) Further, Dante declares that the modus operandi 
of these Angels is not physical or mechanical, but mental 
or spiritual, through the action of pure volition. It was 
effected 'solo intendendo ',' aa this expression of the Canzone 
is explained in the commentary, II. vi. fin.: 'gira toccata 
da virti^ motrice che questo intende ; e dico toccata, non 
corporal mentc, per tatto di virti^ la quale si dirizza in quello.' 
(3) The belief thus enunciated was held to supply an aigu- 
ment for the creation of angels simultaneously with that of 
the material universe. Otherwise, reasons Dante, in opposition 
to the theory of Jerome that they were created many ages 
before, the ' motori ' would have been all that time ' senza sua 
perfezion,' having no sphere for their operations '. Par. xxix. 
37-45 (see further Studies, I. 79). 

Perhaps it may seem that we have already been tempted 
too far from ' astronomy,' properly so called, in illustration of 
this point. But we must remember that Dante lived before 
the days when such a priori and semi-theological considera- 
tions came to be thought out of place in physical science. 
J Consequently this explanation of the ' laws of celestial motion' 

' An Jde« M old ai Theodore of Hopsueatia (d, 4*9) and ridiculed by John 
Philoponus (seventh century) u treating the angeli like porters to bold up and 
push about the heavenly bodies (Beazley, Doom o/Giography, p. 44). Cosnus 
Indicopleustes (c 530) ridicules those who imagine the heavenly bodies to 
revolve by some nstuial uniform motion, and depicts their amazement when 
at the lul day they discover the truth, for the angels will then cease their 
ministry, and as a consequence the stars will fall from heaven (Beailey, op. di. 
p. a93\ 

' The meaning of 'intendere,' ' intentione,' ftc, as used by Dante, may be 
further illustrated by Cottr. II. v. 94 ; viii. 9 ; III. xii. 8a ; and IV. L 65. 

■ The tune idea is found in Ristoro d' Areuo, B. viii. c. 3, 'Adunque quest! 
spirili e queati intelUgenie non deono istare oziose, e per ragione deono Iavor«re 
e fare operaiione.' 
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would be held to be as real and legitimate a part of the 
' science ' of astronomy as the enunciation of the ' law of ^ 
gravitation ' would be to a modem physicist. 

In reference to the eighth heaven, that of the fixed stars, 
there is just one other point to be noticed. Dante, following, 
Ptolemy and Alfraganus (c. xix.), held the total number of 
the stars to be losz, and he is at no loss for mystica l reasons 
to justify this precise number {see Conv. II. xv. ii). In r^ard 
to the milky way or galaxy, or ' Via di San Jacopo,' as Dante 
says it was vulgarly called (probably from a confusion, or 
supposed connexion, between Galassia and Galizia) \ he men- 
tions three or four theories, including that which treated it 
as a multitude of minute stars, which would of course upset 
the above calculation of their definite number. He does not 
formally adopt any definite conclusion on the subject, being 
deprived here of the guidance of hia master, Aristotle, for the 
curious reason that 'his actual view cannot be ascertained, 
owing to the discrepancy between the " old " translation and 
the "new'" (Conv. II. xv. 45 seqg.).' 

Before we leave this division of our subject, there are three 
further points falling under the head of general Cosmogony to 
be noted : 

"i^i) The relative order assigned to the planetary heavens. 
■*(ii) Their several magnitudes, or their distances from the 
earth. 

TC(iii) The relation of the ten heavenly spheres to the four 
elemental spheres which were thought to be concentric with 
them and to lie below them. 

4c i. The relative order of the planetary spheres was much 
disputed among the early astronomers, but the Greeks gene- 
rally accepted that order which is found in Ptolemy -\ and is 

* Dr. ToyDbee iDfonns me tbat Duite probably obUtned this from Uguccione, 
whouys, 'GalaxUs, id eat lacleus circulus, qui vulgo dicitur, Via Sanctijacabi.' 
Uguccione is quoted by nanie only in Cohv. IV. vi. 39, but Dr. Toynbee has shown 
that Dame is much more orUn indebted to him. See DicHoHOry, s.v. ■ Uguccione.' 

■ See a discusiion of this passage, in which I have attempted lo ideotiry these 
two types of translatiooa, in Studies, I. p. i8a. 

' Danle, however, acknowledges that Aristotle erroneously supposed the 
heaven of the sun to follow immediately after tbat of the moon, misled by 
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expounded by Dante in Conv. 11. iv. init., wHth a view to show 
that ' terzo cielo ' in the Canzone refers to Venus. That order 
is — I, The Moon ; 2, Mercury ; 3, Venus ^ ; 4, The Sun ; 5, 

earlier writefs (see Coitv, 11 iii, 35 stijq^. These earlier writers were probably 
the Pythagoreans, Eudoxus, and Plato, who assumed the spheres of all the Gve 
planets to be beyond or 'above' those oflhe sun and moon (Lewis, Astronomy, 
&<>., p. 946). But from Archimedes onwards, when geometry was more studied 
and applied loastronainy,the order above given was almost universally accepted. 
It is interesting to note, in connexion with the argument quoted in the text as 
to the relative position of Mara and the moon, that some astronomers applied 
■ sort of converse argument — vii. that Mercury and Venus were Hever seen to 
pass across tfae sun — to prove that the orbit of the sun must be beloui those of 
these planets. Ptolemy replies to Ibis that the reason may be that they may 
never be in a plane between us and the sun (Lewis, of. cit. p, 947). In fact, such 
an occurrence, especially in the case ofVeDus, is eitfemely rare. 

' The transposition of Mercury and Venus in (I believe) all ancient systems 
of Astronomy is probably to be explained thus. The ancients had no means of 
measuring the distancts of the heavenly bodies. The wildly inaccurate guesses 
on this point may be seen in Alfraganus (c. zaiOi where it is assumed that Che 
maximum distance of any planet corresponded exactly with the minimum 
distance of the next 'above' iL As a specimen we may mention the minimum 
and maximum distances of the sun which are taken at 3,640,000 and 3,965,000 
miles respectively. But their erbilal tttoUoits were ascertained, as we have 
seen, with remarkable accuracy. It was then not unnaturally assumed that 
their relative proximity was proportionate to their periods of apparent revolu- 
tion round the earth. Thus (i) the moon, one month ; (9] Mercury c. 88 days 
(sidereal) or c. 1 16 (synodical) ; (3) Venus c. 933 (sidereal), c. 584 (synodical), 
and so on. Pliny distinctly recognizes this principle in N. H. II. viii. 33, when 
he saysi 'multumque (esse) ex eo (jc Satumo) inftrioTrm lovis drculum et 
idto motu celeriore duodenis circumagi annis.' Again, f 44, be says of the 
moon, ' Proxima ergo audini idtoqtu minimo ambitu xivii diebus,' &c. Another 
curious indication of the prevalence of this order is found in the succession of 
the seven ' planets ' in the name* of the seven days of the week, as explained 
by Arago. Not only each day but also each bout- of the day was under the 
special influence of one of the planets. Thus, beginning with Saturn, tbe 
oldest of the deities, and also as Tacitus says in Hii^. v. 4 ' de septem sideribus 
quis mortales reguntur alciasimo orbc et praccipua potentia,' the first series of 
■even hours on his day would be assigned to Saturn, Jupiter, Hara, the Sun, 
Venus, Mercury, the Moon ; so again would be the second and third series 
of seven hours. Thus, the twenty-second, twenty-third, and twenty-fourth 
hours would belong, as before, to Saturn, Jupiter, and liars. Consequently 
the first hour of the next day would be assigned to the Sun, and for that reason 
the day itself would be din Soh'i. Following out this method it will be found 
that the succeeding days would (all to the Moon, Mars, Mercury, Jupiter, Venus 
(as is clear ft^m the names of the week-days in French or Italian), in the order 
with which we are all familiar. See Chambers, DttcripHvi Attronon^, p. 43& 
A similar explanation will be found in B. Latini, Tr&or, I. p. iii. c tao, and 
•1*0 in Roger Bacon, Aslrologia, vol. i, p. 383. 
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Mars i 6, Jupiter ; 7, Saturn. That the mooo is ' below ' at 
any rate both the sun and Mars is argued by Dante in Conv. 
11. Z fin., by appealing, in respect of the former fact, to eclipses 
of the sun by the moon ; and, in respect of the latter, to an 
occultation of Mars by the moon observed and recorded by 
Aristotle. We may further observe here that the name ' in- 
ferior ' planets still applied to Mercury and Venus is an inter- . 
esting survival of the old Ptolemaic idea that their spheres, 
or heavens were below that of the sun, while those of the other/ 
planets (still called ' superior' planets) were above it '. The 
chief point, however, to notice in this generally accepted order 
is that the true position of Mercury and Venus relatively to 
the earth and to the sun is transposed. The same order is 
again implied in the orrery-like view of the solar system, which 
Dante desaibes as presented to his gaze from the sign Gemini 
in the eighth heaven, in Par. xxii. 139 segq. ** 

iL The dimensions of the several heavens, or in other words 
their distance from the centre of the earth, are given by Alfra- 
ganus in c. xxt. It is evident that the combination of eccentrics 
and epicycles in the planetary orbits would cause the distance 
of those bodies from the earth to vary, even on a geocentric 
theory of the universe, which would not be the case if they 
revolved round her as a centre in circular orbits. Hence each 
planet has a maximum and a minimum distance, and Ptolemy 
assigns to them a very curious a priori law which seems to be 
quite independent of actual observations. He assumes the 
principle that ' inter orbes nihil est vacui,' and this can only 
be the case on the supposition that the maximum distance of 
each planet corresponds with the minimum distance of the 
one next beyond (or ' above ') it ^. This would seem to imply 
that the equatorial diameter of the speretia (Conv. II. iv. 80) 
forming the epicycle of one heaven would just touch the 
similar diameter of the epicycle of the next heaven above it. 
Hence the greatest distance of the moon is stated to corre- 
' Comp. QuatsHo, iv. 13 'quum omne remolius c centro mundi sit altius.' 
Saturn is descjibed by Dante as 'alto sopra tutii gli altri pianeti,' Conv. II. 

' This priociple was applied also to th« Tour elemental spheres. Sc« next 
paragraph. 
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spond with the least distance of Mercury, and the greatest 
distance of Mercury with the least distance of Venus, and so 
on of all the rest. Alfraganus then gives the amounts of these 
distances in multiples of the semi-diameter of the earth, which 
is taken (as by Dante in Conv. II. xiv. and IV, viii.) at 3250 
miles. We need not give these details, but they have a special 
interest for us so far, that they throw light upon Par. ix. 118, 
where Dante says that the heaven of Venus is that which is 
reached by the conical shadow cast by the earth into space : 

' Da. questo cielo in cui rombia s'appunta 
Che il vostro mondo face*.' 

Now the length of this shadow is estimated by Ptolemy at 
871,000 miles (see Alfraganus, c. xxviii.), and this will in fact 
be found to pass beyond the sphere of Mercury, and to reach 
into that of Venus, according to the Ptolemaic figures given by 
Alfraganus in c. xxi. ' 

iii. The complete cosmical theory of Dante's time in- 
cluded an extension of the hypothesis of concentric spheres 
"^to the four elements, fire, air, earth, and water. This is 

■ It hw been suggested th>t Dante attaches ui allegorical significance to 
this astronomical fact, and that, as Hiss Rossetti expresses it, some imperfection 
of earthiiness is symbolLied by it as aSecting even the saints who appear to 
Uante in those spheres that are witVin its limits. In the heaven of the waxing 
and waning moon, we find wills imperfect through instability' ; in Ihat of 
Mercury wills imperfect as being stimulated by ambition and desire of worldly 
Tame ; in that of Venus wills imperfei^t through excess of earthly love (S/iadom 
0/ DatiU, p. 903). As regards the denizens of the moon, the same imperfection 
would be filly symbolized by the dark portions, or llaws on the moon's surface, 
as they are explained in Par. iL ad Jin. The same thought is worked out in 
fuller delati in Mr. Gardner's admirable work, DanU's Tm Htaotns, pp. 14, 90. 

The word appimla in the quotation given above may be iUuslrated by (he 
expressions ' coni effigie' and ' coni umbrosi axis,' in reference to the earlh'a 
shadow, in Alfraganus, c iiviii. We may also compare Shelley's description 
of death as 'the dreary cone of our life's shade' {Epip^dadioH). See also 
Hilton, Par. Lost, iv. 776, quoted p. 76 infra. 

* He state* the maximum distance of Mercury and minimum of Venus at 
543,750 miles, and the maximum of Venus and minimum of the sun as 3,640,000 
miles. Evidently, therefore, the length of shadow, as given in the text, lalls 
within the sphere of Venus. This minimum distance of Venus is mentioned by 
Dante in Conv. II. viL ad Jim. He insists on the very powerful influence 
exercised on human aBaira by that planet, although at her nearest point she 
is disLint from us 167 times the semi-diameter of the earth. Now 167x3350 « 
S43>75o miles, as given above. 
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found in numerous writers, e.g. in the pseudo- Aristotelian 
treatise De Mundo, c. 3. Ttie passage is quoted in Studies, I. 
p. J34- 

In contrast with these four elements, whose natural motion 
is either up or down in a straight line ^ there was assumed to 
be a fifth element whose motion was circular (and therefore 
perfect), which was described as ' aether ' (in contrast with 
'aer') or 'caelum''. But, though the natural motion of the 
four elements was rectilinear, they were thought to exist > 
in spheres which formed as it were a continuation of the 
system of the ten heavens. Next below the sphere of the 
moon was that of (ire ", then that of air, then that of water, 
and finally, and lowest of all, at the centre of the Universe, I 
that of earth *. Further, the principle explained above (' inter 
orbes nihil vacui') was applied to the elemental spheres also, so 
that, as Ristoro frequently expresses it, the ' gibbosity ' of one 
filled the concavity of the next. This (as I have observed 

' CC Quataio, i xiL 11, 39 siqg. 'grave et leve' 'sunt passioncs corporun 
tinplidum [L e elements] quae moventur motu rtdo ; et levia moveotur stmum, 
et grmvia deoisum.' 

* See further Sladit), I. pp. 194, 30a; II. pp. 393 M and 339. Also Hilton, 
Par. Loai, 6. JiL IL 714 stqq. : 

Swift to their stveml quaritra basted then 
The cumbrous elements, earth, flood, air, fire ; 
And this ethereal quintessence of Heaven 
Flew upward, spirited with various forms, 
That nlUd orbicular and tumed to stars, &c. 
The expression 'several quarters* corresponds witb the statement of Dante 
as to the 'nalurato amore' at the several elements in Comi. III. iiL 8 (c. 

' See Par. i. 115, and Conv. III. iii. 8-13 : 'le corpora semplici hanno amore 
naturato in si al loro loco proprio, e perb la terra sempre discende «1 ceatro ; 
il fuoco alia circonfercnxa di sopra lungo '1 delo della luna, e per6 sempre sale 
ti quello.' Hence when Dante was ascending from the summit of Purgatory 
before he reached the lowest of the heavenly spheres, that of the moon {Par. ii.), 
he passed through the sphere of Gre. Sec Par. I 5S-63 ; 79-61. 

* Hell being at the centre, and so the veiy lowest point, of the sphere of 
earth, and therefore as far as possible removed from God, whose glory is ' set 
above the heavens.' See Inf. xL 64 ; iixii. 8 ; Par. x»xiii. 33. 

The way in which one element is enveloped by another is grsphically com- 
pared by Bede to the constituent parts of an egg. Earth is like the yolk in the 
centre, water surrounds it like the white of the egg ; air corresponds with 
the membrane round the white ; and fire with the shell that includes the whole. 
(From Beazley, Dawn <^ Gtography, p. 371.) 
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in Studies, II. p. 367) was also clearly asserted by Alfraganus, 
Albertus M^nus, Joannes de Sacrobosco, Brunetto Latmi, 
and Roger Bacon. Hence it was that the emei^ence of dry 
land (' terra detecta ') above the water presented a very difficult 
and hotly disputed problem- This tt was that Dante (as I 
believe) claims to have finally determined in the Quaeslio de 
Aqua el Terra ^. 

So much for Cosmc^ony, or the general system of the 
Universe. We pass on next to consider 

II. Planetary Motions and the Signs of the Zodiac. 
It is obvious that these motions are very complicated and 
baffling, on the supposition of a circular revolution about the 
stationary earth. For, as a matter of f^ct, we now know 
(i) that the earth is not stationary; and (2) that the planets 
do not revolve about it at all, but round the sun. Con- 
sequently, when viewed from the earth, they seem some- 
times to advance, sometimes to retrograde, and sometimes to 
be stationary for a time*. To complicate the difficulty still 
further, it was a fundamental assumption of all ancient astro- 
nomers that, the circle being the most perfect of all geo- 
\ metrical figures ', only circular motion could possibly be 
attributed to the heavenly bodies. Yet we now know that they 
do not revolve in circles at all, but ellipses. Hence the most 
elaborate mechanical combinations of circular motions in 
different planes and various directions were invented or 
imagined in order to account for the motions of sun, moon, 
and planets, on the supposition that the earth was the centre 
of the universe, and that they all revolved about it through 

' See Sludia, II, Essay VII, and especially pp. 367-70, where the opinioDs of 
sevenU writers on this apparent anomaly are given. 

' See Lewis, of. til. pp. 153, 3 ; Narrien, p, 183. 

' Ai Dante stales, on the authority of Euclid, in Comi. II. xiv. an. It was pro* 
bably nothing but ■ similar a ^rrtm' notion as to the perfection of the sphere among 
solids that led the Pythagoreans to assert the sphericity of the earth. This 
was alterwards geneially denied, and its first recorded assertion on scientific 
grounds occurs in Arist. dt Ciulo, W. 14 (see Sludia, II. p. 333). Compare also 
Kisloro d'AreiM, Disl. vii. c. at, p. 163 (ed. 1859) ' E questo movimento non 
potrebbe essere altro che circolare ; impercjb che '1 movimento del cielo dee 
eisere perletto' (and similarly A. p. t6t). 
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a series or combination of movements, each one of which was 
circular. 

Now there are three principal types under which such 
theories or devices fall ; the problem being to explain all the 
phenomena by a combination of circular motions only'. 
They may be described as those of (i) revolving spheres; 
(2) eccentric orbits ; {3) epicycles, either in combination with 
or in substitution for that of eccentric orbits. The first 
of these, and the earliest in date, seems to have been sug- 
gested rather than formulated by Plato, but to have been 
erected into a systematic theory by Eudoxus (406-350 b. C). 
On this theory the complicated movements of the sun, moon, 
and planets, were explained on the supposition that they 
were controlled in each separate case by either three or four 
hollow spheres or spherical shells. One of these always 
a}rresponded in its revolution round the pole of the equator 
with that of the heaven of the fixed stars, or (as it was then 
held) of the Primum Mobile, with which, at that time at any 
rate, and before the discovery of precession, the heaven of the 
fixed stars was identified. A second revolved in a contrary 
direction round the pole of the ecliptic ; and a third, and 
in some cases a fourth, or even a fifth, round a pole or poles 
different from either of these. Thus each separate planet had, 
in effect, a system of ' heavens ' of its own, repeating in 
miniature that-of the whole cosmical system already described. 
Dante recognizes this as a possible aspect of the case on the 
'epicycle' system in Conv. II. iv. 88 seqq. The result was 
that the universe was thought to be composed of twenty-seven 
such revolving spheres or shells, including that of the Primum 
Mobile. Before long, however, as the planetary motions were 
more accurately observed, additional spheres were required to 
be added in order to explain them, raising the number to 
thirty-three. Aristotle increased the number further to fifty- 
five {Metaph. xi. 8). A short-lived revival of this theory in 
the sixteenth century by Fracastorius postulated as many as 

■ Thus Alfniganus concludes an elaborate discussion of the complicated Lunar 
motions : — ' Ita oslensjm est Lunae iDcessam . . . comfoni tn quinqiu molibus 
tirailanbut ' (c, xiiL p. 53). 
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seventy-nine such spheres'. Of such a system it may indeed 
be said that ' mole ruit sua ' ; but even in early times it was 
felt that the growing complexity of this hypothetical machinery 
deprived it of all claim to afford a rational explanation of the 
phenomena. 

The next attempt was the theory of eccentric circular re- 
volutions, i. e. a revolution in some sense round the earth, but 
about some centre dilTerent from that of the earth. Each 
planet was supposed to be subject to two influences of revolu- 
tion, besides, of course, the diurnal rotation common to all 
the heavenly bodies: (i) a circular movement of the planet 
itself round the earth as a centre in the direction of the signs 
of the zodiac, i e. from west to east ; and (2) a circular move- 
ment of its orbit", so to speak, round some different central 
point, and in the opposite direction. This latter was techni- 

' See NirricD, of. eit,, p. 361, 

* This ' orbit ' seems to have been conceived as a sort of disk or plate revolving 
«cceti Ideally about the earth rrom east to west. Heanwbilc upon the sur&ce 
of this disk or plate the planet was supposed to be itself revolving about the 
earth u a centre Trom we«t to east. The apparent motion of the planet, asseen 
froTti the earth, was the resultant of these combined motions. (See Narrien, 
pp. 313 aiqq.). 

This will be explained by 
the following diagram : 
E - Centre of earth. 
C - Centre of planet's 

EC - Eccentricity. 

O DAB is the eccentric 
or the ' orbit ' of the planet, 
but while this 'orbit' was 
revolving round the centre 
C, eccentrically to the eartta, 
the planet itself (P) vnti 
revolving in an opposite 
direction on its own account 
round the earth as a centre. 
It will be observed that ■ 
combination of these motions 
will account for the planet, 
•s seen from the earth. 




expressed it, 

' Progressive, retrograd< 



be stationary, c 



ning 



> ad- 



igrade, and sometimes 

standing still.' Par. Loal, viii. 137. 



as Milton 
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callycalled its ' eccentric' Now, by assigning diflerent velocities 
to these two revolutions and different degrees of eccentricity 
in different cases, the irregular movements of the planets were 
roughly accounted for, without abandoning the fundamental 
axiom that all celestial motions must be circular. The author 
of this theory was JA-pollonius of Perga (c. 230 b. c.)- He, ji 
however, soon abandoned it in favour of another and far more 
celebrated theory, of which he was also the author, and one 
which was destined to dominate the field of astronomical 
research for more than 1,700 years, viz. that of epicycles. It ia 
this theory which it specially concerns us to explain, as it was 
the system universally accepted in the time of Dante, and by 
him frequently recognized and described. The epicycle was 
a small revolving circle, to the circumference of which the 
body of the planet was supposed to be attached. The centre 
of this revolving circle was situated on a much larger circle, 
which was the equator of the sphere, or heaven (as it was 
called), of the planet itself, which sphere was revolving in an "^ 
opposite direction round the earth, either about its centre, or 
as an 'eccentric' about some other centre, in the manner 
previously explained. This circle was technically termed the 
' deferent,' in relation to the epicycle which it carried. Alfra- 
ganus commonly refers to the ' deferent ' as the ' eccentric '.' 
It is clear that the principle of the last two theories which we 
have explained is the same, as is recognized by Ptolemy him- 
self. It would therefore be more correct to say that the epicycUc 
theory moditied or supplemented rather than that it supplanted 
the theory of eccentrics, since in some cases, and indeed 



' bg. czii. (p. 48) : ' Cireulus ille in quo drcumferturepicycli centrum vocatus 
Alit "excentricus deferens'"; and again, 'epicyclorum vero aderibus quinque 
reliquis competentium centra defenintur in eicentrieis' (p. 47). 

All this will be found very clearly set forth by Ristoro, i. c. 19 : ' Noi 
troviamo ciasouio pianeta essere portalo inverse oriente da uno suo grande 
cercbio, io quale ft ehiamato difirtnU, e ciascuno di questi cercbi, senona* 
queito del soie [for this exception «. p. 41, "■ 3], Porta un altro cerchiellelto, 
Io quale * chiamato tpiddo. E il centre di questo epiciclo aiede in su que'- 
gniD cercbio, il quale * chiamato deferente. E "I c '- '' ■'' -■ — 

jsti in su questo cerchietto, Io quale k chiac 
Cmm. II. iv. 78 atqq. quoted in/*ii, p. 37. 
D Z 
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generally, the eccentric was retained as the locus of the centre 
of the revolving epicycle '. A combinatioa of these opposite 
movements of epicycle and deferent, due regard being had to 
their relative velocity and the magnitude of their diameters, 
was so contrived as to account fairly well for the more obvious, 
though still very complicated, phenomena of planetary motions. 
But, as in the case of the more primitive hypothesis of re- 
volving spheres, the progress of observation required the 
assumption of a further epicycle, with its centre fixed on the 
revolving circumference of the original epicycle, and some- 
times of another even on this, until this system, like the other, 
becomes impractically cumbrous and intricate. This is referred 
to in the well-known lines of Milton : — 

'When they come to model heaven 
And calculate the stars, how they will wield 
The mighty frame, how build, unbuild, contrive, 
To save appearances', how gird the sphere 
With centric and eccentric scribbled o'er. 
Cycle and epicycle, orb in orb.' Far, Lest, viii, 79-85. 

No wonder that King Alfonso of Leon, sumamed the Astro- 
nomer, who died when Dante was in his twentieth year, 
cynically declared that, if he had been consulted at the 
making of the universe, he could have su^ested a much 
simpler arrangement^. It should, however, be remembered 
that, after all, the theory of epicycles did explain the known 
facts, and consequently admitted of remarkably accurate cal- 
culations (considerii^ the appliances available) of the move- 

> As Airraginus maiotaina in c.iii. (p. 47) 'vebuntur earum [sc. planetarum] 
corpora Don in excenlrico, sed in ortHbus exiguls, qui sppellantur epicycli ; ut- 
potc qui dtvekuHtur ipsi m txanlrids.' 

' There is an expression curiously like this in the Sxmma, I. xuii. i.r„ where 
S. Thomas says that the assumption by astronomers of eccentrics and epicycles 
is made 'quod hac positione facta jmasant salvari afifiamitia stHsHiilia drcamotus 
caeleslcs,' but he acutely adds, ' noti tamen ratio baec est suffideuler probans, 
quia etiam forte alia positione facta salvari possent.' 

* Fuller, Holy Wat, iv, c. ao, takes this very seriously, and makes a character' 
istically quaint remark in reference to this saying, the (one of which moreover 
he considcTably alters in his manner of quoting it :— ' Alphonse, king of Castile, 
an admirable mathematician : but the ointment of his name is marred with the 
dead fly of his Aiheisticall speech, " that if he had been in God's stead he could 
have framed the world better than now it is".' 
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ments of the heavenly bodies. But it was too cumbrous and 
complex to be accepted as a vera causa. Even Copernicus 
held to the theory of epicycles, as applied helioceotrically. 
Moreover, some of the celestial phenomena — chiefly, I believe, 
the lunar motions — were more satisfactorily accounted for by 
the earlier geocentric system than by the Copemican theory. 
This remained as an objection to the latter till it was removed 
by the discovery of the law of gravitation ^. Again, the absence 
of any trace of parallax in the stars, which no instruments were 
at that time, and for long after, capable of discovering, was felt 
to be a strong objection to the heliocentric system, which postu- 
lated so large an annual displacement of the earth's position 
in space. This led the eminent astronomer Tycho Brahe to 
suggest a combination of the Ptolemaic and Copemican sys- 
tems, making the earth the centre round which the sun re- 
volved, carrying with him the planets en masse which were 
revolving round him as their centre ^. 

This theory of epicycles will be found very clearly described 
by Dante in the Omvito, in reference to the planet Venus (see 
II, iv. 78 seqq!). After pointing out that in any revolving 
sphere or heaven the equator is the noblest part because its 
revolution is obviously the most rapid, he declares that ' on the 
back of this equatorial circle in the heaven of Venus (of which 
he is at present speaking, the same being applicable to all the 
planets alike) there is a little sphere (speretta) which has a 
revolution of its own within that heaven ; the circle (i.e. equator) 
of which sphere astronomers call the epicycle : . . . and on the 
arch or back of this equatorial circle or epicycle is fixed (ifissa) 
the very brilliant star of Venus *.' He then proceeds to say 
that in a certain sense this speretta might itself be called 
another heaven, and in that case the number will be much 
more than ten, but it is more convenient to consider it as one 
with the main heaven of the planet itself to which it is attached. 
Another clear and instructive passage occurs in c. vi, of the 

' Hutton, AsptOa <^Rtligious andSdtntific Thought, p. 41. 
* Newcomb, Th* Slara, p. 140. 

■ Compare Uie tanguage ol Aquinss, Summa, 1. Ixi. i.r„ when, quoting 
Ariitcitle,hesay9, 'stdUefizaesuotiaorbibuset 
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same book, where Dante quotes the ' Libro dell' aggr^azione 
delle stelle,' i. c Alfraganus, to show that the planet Venus is 
subject to three motions of rotation— (i) That by which the 
star moves upon its own epicycle. (2) That by which the epi- 
cycle moves tc^ether with the whole ' heaven ' (i- c. of the 
planet) equallywith that of the sun. These last words apply 
only to the motion of the ' eccentric ' or ' deferent ' of the two 
inferior planets, as may be seen on reference to Alfraganus, 
c. xvii. siib fin. This will be explained presently. (3) That 
motion by which the whole of the heaven (of the planet) 
moves, following the movement of the starry heaven (i. e, the 
eighth heaven) from west to east, 1° in one hundred years : in 
other words, the precessional motion already explained. Then 
Dante adds that, besides these three motions, there is also 
that of diurnal revolution, which is common to all the nine 
heavens alike'. It may be added, that the periods of revolu- 
tion in the epicycle for the several planets, as given by Alfra- 
ganus, very fairly correspond with the true ' synodical ' period 
of each planet, and those of the revolution of the eccentric 
or deferent, except in the case of the 'inferior' planets (for 
reasons which will be explained), with the true 'sidereal ' period 
of each.or.as these elements are sometimes called, its 'synodical' 
and 'periodic' revolution. Even as early as Eudoxus, these 
periodic times (i.e. the lei^th of their respective 'years') were 
given with considerable accuracy in the case of the three ex- 
terior planets, while those of Mercury and Venus are stated to 
be just one year in each case. All these periods are mentioned 
by Dante, as we have seen in Conv, II. xv, 142 seqq. 

It may be well to explain here this important distinction of 

' Though Dante is spealung here only of Venus, these three plaoetuj 
motiona— viz. (i) that of revolution on the epicycle; (a) that of the revolu- 
tion or the centre of the epicycle on the orbit of the 'eccentric' or 'deferent'; 
(3') that of precession— are given by Alfraganus, c xiv. (p. 60), as common to 
the four planets Venus, Hars, Jupiter, and Saturn. The motions of Mercury 
are more complex (' ma^^s implicati sunt,' p. 57), and are in fact four in number, 
since a further revolution of the centre of the eccentric deferent in another 
'circellua' of its own must be assumed (p. 59), and in the case of the moon 
five such circular motions ras we liave already seen) must be postulated (p. 50). 
All this, as Hilton says in the passage above quoted, ' to save appeanuices,' and 
not lo abandon the assumption that only dradar motions could be admitted. 
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' synodical ' and ' periodic ' (or, as it is in some cases called, 
' sidereal ') revolution. A ' periodic * or ' sidereal ' revolution is 
when a heavenly body has just gone once round its orbit. A 
' synodical ' revolution is when it has come round again to the 
same position in reference to the earth and the sun, whatever the 
starting-point may be, but generally it is understood to be the 
point of ' conjunction' or that of 'opposition.' As the length of 
this revolution is affected by the motion of the sun or earth 
meanwhile, it will be greater or less, according to circumstances, 
than the planet's revolution in its own orbit'. The familiar illus- 
tration which has been given from the hands of a watch will 
make this distinction clear at once. Suppose the hands tc^ether, 
say, at twelve o'clock. A ' periodic ' revolution of the minute 
hand occupies, of course, just one hour, and will be completed 
at one o'clock ; but a ' synodical ' revolution will have been 
completed when the two hands are exactly together again, 
and that will evidently be a little after five minutes past one. 
So, in fact, i hour and 5-^t minutes is the ' synodical ' period 
of the minute hand in this particular case. I shall have 
occasion again to refer to this distinction later on. 

The peculiarity in the motions of the inferior planets which 
is indicated in the above passage * respecting Venus — t. e. 
that its 'heaven' (as also that of Mercury) has the same 
period of revolution as that of the sun — will be best explained 
in connexion with another passage of some obscurity, and 
also of some special interest, in which Dante once again 
refers to the motions of the planet Venus. It occurs at the 
beginning of ch. ii. of the and Trattato of the Convito : — ■ 

' The star of Venus h^ twice revolved in that circle of hers, which 
makes her appear as an evening and a morning star, according to her 
two different periods, since the passing away of that blessed Beatrice, 
who lives in heaven with the aogels, and on the earth with my spirit, 
when, etc' 

Now as the inferior planets perform the whole of their revo- 
lutions within the orbit of the earth, and between it and the 
sun, any point on their orbits, as well as on that of the sun, 

* See the diagram in refereoce to the moon, ih^, p. 93. 

* Vix., Com). 11. vi. 139, with which should be compared 11. xv. 148. 
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must appear to revolve round the earth in a year. In other 
words, the earth (as we now know) revolves rounci the sun, 
and consequently also round the orbits of Venlis and Mercury, 
which lie between it and the sun, in a year, as in the annexed 
diagram. So, if these planets were stationary, as the sun 
{practically) is, they 
would necessarily ap- 
pear to have just the 
same period of re- 
volution round the 
earth as the sun has ; 
for the annual re- 
volution of the earth 
would make them as 
well as the sun, and 
for the same reason, 
appear to revolve 
round the earth ex- 
actly in one year. 
-Venus. Such is in effect the 

motion attributed to the larger or ' deferent ' circle, or in other 
words the ' heaven,' of those planets in the Ptolemaic astronomy, 
the principle of which system was to resolve a complicated 
motion into the two or more simple motions from which it might 
be taken to have resulted, and then to suppose these to be acting 
simultaneously and independently of one another. We have 
next then to take account of the fact that these planets are not 
~ stationary, but have their own proper orbital motion round 
the sun. In effect therefore they might be regarded as satellites 
of the sun from the point of view of the earth. Indeed, this 
actual suggestion was made by one or two writers quite early 
in the Christian era *, but this curious foreglcam of the truth 




' e. £. by Vitnivius and o: 
'. <i(. jk 948. Tbis idea s( 



}r two other authors quoted by Sir G. C Lewis, 

s dmost to be involved in Par. zzii. 143, 144 : — 

' e vidi come li move 

Grot I vicine a lui Haia [Mercury] e Dione [Venus].' 

There is also an expression in the Somtaum ScipioHit, f 17, which at least blls 

in strikingly with this conception of the relations of the motions of Mercury 

and Venus to that of the son. 'Hunc (sc-soiem) ui tomiltt omitqmHliir, 
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seems to have passed unnoticed. The efTect of this indepen- 
dent orbital motion, which is in each case much more rapid 
than that of the earth, is that these planets appear to us now 
on one side of the sun and now on the other, J. e. sometimes 
as morning and sometimes as evening stars '. The old astrono- 
mers did not know the true reason of this, but these observed 
facts had to be accounted for, and this they did by the motion 
attributed to the epicycle of the planet. Thus we £nd that 
the period of one complete revolution of the epicycle itself 
(i. e. the ' sidereal ' as distinguished from the ' synodical ' 
period), viz. c. 125 days for Venus and c. 88 days for Mercury, 
corresponds pretty nearly with the modem computation of the 
'orbit' or 'year' of each of these planets. Hence when Dante 
speaks in the above passage of ' the revolution of Venus in 
tliat circle of hers which makes her appear as an evening and 
a morning star at different periods *,' he describes in effect her 
revolution in her epicycle ^. -Taken thus, two of these revo- 

•Iter Veneris, alter Hercurii cuniu.* The idea of ' comites coDsequentcs ' comes 
very near to that of 'satellites.' See also so-called Arislotle, Dt Mntido, c. 6 
(399 > 6] ^Kioi Si iy inavT^ [Bian/uJvfrai intiiXaf] cd at roir^ laoSpdnai, S rt 
♦aw^poi inn! i 'Epfi^ htt6iuriK, Narrien (pp. 084, 083) observes that a passage 
in Pliay might lead lo an inference simitar to that which Vitnivi us first states thus 
explidlly ; ' Hercurii autem et Veneris slellae circum solis radios, solmt ifismn, 
uH cm/rum, itimribia airt>naniis, regTessua. retrorsum et retardationes faciunl. 
EtUn StalionibuB, profltr eatn arcinaliontm, moranCur in spaliis signorum.' 
' Hence Veous is described in Par. viii. 11, la, as: — 
'U Stella 
Che 1 sol vagheggia, or da coppa, or da ciglio,' 
• Oim. II. ii. i-s- 

' That the planets appear to retrograde or to be stationary is distinctly slated 
to be due to the epicycle by Ristoro d' Arezzo, L c. la. After describing these 
phenomena he adds : ' E per quest! movilneDti vedemo manifestamente essere 
U eptcicli : e questo pare che aia incontro a coloro che contradicono li cpicicIL' 
A little later he says : ' E troviamo che il sole non ha epiddo, e questo ft Segno 
di ci6, che nol troviamo retrogradare, e nol troviamo stare fermo in nulla 
siagione . . . secondo che noi troviamo It altri pianeti.' 5o again in B. li. c. 6, 
It seem* ttrange that the true cause of this exceptional character of the sun's 
notions should never have been suspected. Once more we may compare 
Hilton, who similarly describes the motion of the six planets (i.e. moon and 
the five planets) as : — 

' Progressive, retrograde, or standing still ' ; 
while the heliocentric theory is tentatively suggested in the words : — 
'what if seventh to these 
The planet earth, so steadfast though she seem, 
Insensibly three several motions move!' (Par. £,oi(, viii. 137-30.) 
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lutions of which he is speaking will therefore amount to 450 
days, or, taken roughly, ^fteen months. His statement is that 
this period had elapsed between the death of Beatrice, viz. 
June, 1290, and the first appearance to him of the Donna 
Gentile, who symbolized for him philosophy'. This vision 
therefore is thus fixed to have been in September, 1291. 

A further, though not an astronomical, time-reference de- 
pendent on this in Canv. II. xiii. 49-69 opens the way to 
a touching incident connected with one of Dante's personal 
friendships, the interest of which may perhaps excuse this 
slight digression. At 1. 45 of this chapter of the Convito 
Dante tells us that the influence of this Donna Gentile, or 
Philosophy, attracted him more and more, till in a short 
time, which he puts at about thirty months, he became wholly 
devoted to her, and that he then opened his mouth and 
composed the Canzone which forms the subject of this 2nd 
Trattato, viz, : — 

'Voi che intendendo il teno ciel movete.' 
Counting thirty months then from September, 1391, the date 
of its composition would be found to be in March, 1 294 ". 
Now if we refer to Par. viii. 37 we find that Dante meets 
his friend Carlo Martello, titular king of Hungary, in the 
' terzo ciel *,' or heaven of Venus. Carlo greets him by quotii^ 
the first line of this very Canzone which Dante tells us was 
composed in March, 1294. Now we know from Villani that 
Carlo Martello was in Florence for a short time precisely in 
March, 1 294 * ; we know also that he died not long after- 

' This is clearly aUled in CoHV. II. ivi. ad fin, 

■ On this subject see Mr. G. R. Carpenter's interesting Essay on Tkt EftMiJt 
i^Oh Donna Pittosa in the American Dante Society's Report for 1S88. 

' Hence the expression used of Venus, in the third line of tliis Canto, as 
' Tolta nel terzo epicido.' We may compare Petrarch, Sonnet xzxiv. parte a : — 

'Ivi fra lor cbe '1 terzo cerchio serra,' 
and Shelley, Epifv'kulioH t— 

' A splendour 
Leaving the third sphere pilotless.' 
* Tliis ■• proved by a document cited by Del Lungo from the Florentine 
archivea dated March 31, 1394, including a bill iur providing cloth of gold, &&, 
for the reception of 'Charles, lung of Jerusalem, and Charles, lung of Hungary.' 
Another document proves him to have been in Siena in the following Ha; 
(see Hr. Venion'* Pamduo, i. p. 954 n.). 
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wards. It is natural to suppose that he saw, and probably 
expressed his admiration of, this newly-composed poem, of 
which Dante's mind was then full. He now therefore wel- 
comes his friend to ' the everlasting habitations ' with this 
touching reminiscence of their last meeting upon earth. Fur- 
ther, as I have noticed in my former volumes. Carlo Martello 
is the one personal friend whom Dante has honoured with 
a place in Paradise. 

Venus is the only planet whose motions Dante refers to in 
such detail, and the reason of this is her mention by impli- 
cation in the expression ' terzo ciel ' in the Canzone here 
commented on. It will be remembered that the ' Convito,' 
' Convivio,' or ' Banquet,' consists of a prose commentary on 
three of Dante's own Canzoni, the same plan having been 
further designed in reference to fourteen of these poems. A 
single word is often a sufficient peg on which to hang a long 
disquisition astronomical, physical, metaphysical, &c. Hence 
the Convito forms a sort of encyclopaidia of Dante's knowledge 
or thoughts on almost all subjects, and by consequence an 
encyclopaedia of the highest knowledge then current or attain- 
able on all such subjects. Thus, all the passages already 
quoted from the Convito are merely introduced by way of 
commentary on the expression ' terzo ciel ' in this Canzone, 
the first line of which is : — 

'Voi che intcndendo i1 teiro ciel movete.' 
A Still more elaborate disquisition on the motions of the sun 
originates from a passage in another Canzone, where the sun is 
mentioned in a manner involving no necessary astronomical 
knowledge whatever, as we shall see presently. 

I now proceed to explain the opinions held by Dante as to 
the Sun. 

In the first place it will not be forgotten that the sun was 
then regarded as one of the seven planets, revolving like the 
rest round the earth '. At the beginning of the Inferno it iq V- 
spoken of as ' pianeta.' The mountain had its shoulders ^ 

'Vestite gi^ de' raggi del pianeta 
Che mena dritto aJtrui per ogni calle.' {Inf. i. 17, 18.) 
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But in spite of the comparatively subordinate position thus 
assigned to the sun it was held to be the one source of light 
for the whole Universe, and that even the fixed stars as well 
as the moon and planets shone by its reflected light. This 
appears from Par. xxiii. 38-30 : — 

'Vid' io sopra migliaia di lucerne [the glorified Saints] 
Un sol [Christ] che lutte quante I'accendea, 
Come fa il nostro le viste supeme '.' 

Again in Pea: xx. 4-6, after describing the setting of the 
sun, Dante adds : — 

' Lo ciel, che sol di lui prima s' accende^ 

Subitamente si n& parvente 

Per molte luci, in che una [i.e. the Sun] risplende.' 
This is quite explicitly stated in Conv. II. xiv. 125= 'del 
sua lume tutte le altre stelle s'informano ' : and this is the chief 
ground on which the Sun corresponds with arithmetic among 
the sciences, since upon it they all in like manner depend. 
Again in Conv. III. ii. 44 we read ' la natura del sole fe parte- 
cipata neir altre stelle.' Hence the Sun becomes a fit image 
of God, as we see in numerous instances in the Paradiso ; and 
this again Dante expressly states in Conv. III. xii. 55, ' NuUo 
sensibile in tutto '1 mondo h piu degno di fars! esemplo di 
Dio, che '1 sole, to quale di sensibile luce s^ prima, e poi tutti 
i corpi celestial! cd elemental! allumina.' Again Cane. ix. 
16, 1 7, ' Feremi il core sempre la tua luce. Come '1 ra^'o la 
Stella.' The same idea appears in the Somnium Scipionis, 
§ 1 7, where the Sun is described as ' dux et princeps et mode- 
rator luminum retiquorum . . . tanta magoitudine ut cuncta 
sua luce illustret et compleat * ' : and in the following beautiful 

* I am aware that ' viste ' A. Jl b sometimes explained otherwise. But there 
««ii, I think, be no reasonable doubt that it means ' the stars,' being used exactly 
like 'vedute'io Par. a. 115, and 'viste' itself in in. 9. 

' The same (then common) view will be found in Roger Bacon, Op, Mapa, 
Persp. Pars ii. Dist. iii. c a (vol. ii. p. 104) ' certum tamen est quod lumen luoae 
causalur a sole, sicut omnium slellanun*; and in Ristoro d' Arezio, B. ii. c. vi. 
the Bun is described as ' Ibnte delta luce, e tutte le altre stelle e 1' altre cMe 
ricevono lume da lui.' Also in Albertus Hagnus, Dt Pmp. EUm. L. ii. c. i. ; 
Dt Ciuio H MiinJo.n.Tt. iii. c. 6; and B. Latini, Troor I. pt. iii. c. 113. But it 
should be carefully noted that, though the tun was thus believed lo be the 
one source of all light, yet it was firmly maintained that the other stars and 
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passage of Paradise Lost (vii. 364 seqq), where Milton, speak- 
Ing of the sun, says : — 

' Hither, as to their fountain, other stars 
Repairing, in their golden uras draw light. 



By tincture or reflection they augment 

Their small peculiar, though from human sight 

So bx remote, by diminution seen.' 

As to the size then assigned to the sun and its distance 
from the earth, Dante follows Alfri^anus {c. xxii,), and con- 
sequently asserts {Cenv. IV. viii. 56-64) that the sun'a diameter 
is 5I times that of the earth and therefore amounts to 35,750 
miles, though to ordinary people it seems to be about one foot '. 
I do not remember that he speaks of its comparative bulk 
(' corporis solans quantitas '), but this is given by Alfraganus 
in the same passage as 166 times that of the earth ^ 

planets, and notably the moon, had some inherenl light of their own. It was 
thought important to insist upon this in the case of the moon, because it is 
expressly called <s great light* in Gen. i. i6. ThisitseK, however, vraA origiiiaily 
derived from the sun, but it vna 'drank in,' appropriated, and stored up, over 
and above the light which they merely reflect. And so, as Milton uys (v. 
^pta) :— 

'By tincture or reQection they augment 
Their small peculiar.' 
Thus Albertus Hagnus (C. H M. II. iil. 8) objects to a certain theory as lo the 
lunar spots, that it assumes the moon to be merely ' velut speculum,' and that 
'lumen quod est in luna esset per reflCKionem ipsam sicut ad speculum, et non 
per imbi/ioHtm luminis soils in profundum eius.' This is also very clearly put 
by Roger Bacon : ' Nod est lumco solis reflciuio ■ superfide stellarum, quod 
ad nos descendit ab eis, sed proprinnt lumtn il iHtiatum, eductum tamen de 
polentia materiae in corpore stellac f>€r virlulnH salts vtmtMlis ad stillam, quae 
. . , facit lumen in ea,' Op. Majus, Pars iv. Dist. iv. c i (i. p. lag) ; comp. 
Perspect. Pars iii. Dist i. Cap. a {ii. p. 133). Finally, Dante himself (_Mon. 
III. iv. 140I argues that the moon must have some light of its own because 
it remains visible in a total eclipse I He thus considers the common argument 
to be refuted which socks lo prove that, as the ' Lesser Light ' is dependent on 
the 'Greater Light' (i.e. the moon upon the sun), therefore the authority of 
the Emperor is derived from the Pope. On the contrary, as the moon has 
' inftuentiam ... a propnis suis radiis,' so the Emperor has authority independent 
of the Pope 1 It is curious to set beside this Pliny's explanation of the moon 
being invisible to us when in conjunction (rDiVK)nith the sun. This is 'quoniam 
hanWiim [cf. ' imbitionem ' supra] omnem lucis adversa illo rrgtral imdt acaptrit.' 
N.H. n. ii,46. 

' Comp. Arist Di Jh. iii. 3 (438 b. 3). 

' Ristoro. viii, 3, states it more precisely as 166 + l-t-l times (i.e. iS6|) 
that of the earth. 
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The most elaborate account of the Sun's motions is intro- 
duced by Dante, like that already explained in the case of the 
planet Venus, by way of exposition of a passing reference to 
him in one of the Canzoni, a reference which neither involves 
nor requires any astronomical knowledge whatsoever. 

To this remarkable chapter {Cortv. III. v.) we now pass. 
It is at first sight probably the most abstruse and difficult to 
be found in the works of Dante. This difficulty is increased 
by the corruption of the MSS. and by the officious would-be 
corrections of some modem editors, especially Giuliani. It 
would be impossible here to expound this chapter as a whole, 
but I propose to reproduce some of the most salient passages, 
which show the extraordinarily clear conception and accurate 
knowledge which Dante possessed respecting the solar orbit. 
The expression commented upon is merely this (see 1. 19 of 
the Canzone) : ' The Sun, who encircles the whole world, sees 
nothing so gracious as in that hour when he shines upon my 
lady, &C.,* a sentiment which other poets have often felt, and 
perhaps still more often expressed. Now when we come to 
the commentary in III, v., Dante says that to understand this 
we must have a perfectly clear conception (I. 20) of how the 
sun revolves about the earth ; and then follows a long and 
abstruse astronomical disquisition. To us this seems much 
as if a modern divine were to preface a sermon on the text, 
'Praise Him, sun and moon,' with a scientific explanation of 
the lunar theory and the phenomena of nutation and evection. 
After a preliminary explanation of the different views held 
by Pythagoras, Plato, and Aristotle, as to the position of the 
earth in the Universe, Dante emphatically declares that the 
opinion of the last-named 'glorious philosopher to whom 
Nature revealed her secrets beyond all others' has finally 
[Settled the question. He therefore lays it down as a funda- 
lental truth that the earth remains eternally fixed and 
^(notionless in the centre of the Universe', It would be 
superfluous, he adds, to enter into Aristotle's reasons for this 
assertion, since with those for whom he is writing such 
authority is sufficient in itself, 

■ Cf, MUtoD :— 'the sedenUiy esrth ' (Pur. Lost, VJU, 33), 



[jse. 
tini 
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This being premised, Dante proceeds to explain the cease- 
less diurnal revolution of the heavens round the earth as 
a fixed centre (1. 66). This revolution implies two poles and 
an equator equidiatant between them. The north pole is 
marked by the pole-star; and, supposing a stone could be 
dropped from the north pole of the heavens, it would fall 
upon this earth on the surface of the sea (i.e. the circum- 
ambient ' Oceanus ') at a spot where, if a man were standing, 
the pole-star would be directly above his head •. Dante adds 
that he believes that spot would be 3700 miles, more or less, 
to the north of Rome. To fix our thoughts (' per mcglio 
vedere ') he suppases a city on that spot called ' Maria,' and 
many of the subsequent phenomena are described as they 
would appear to the ' inhabitants of Maria.' A similar de- 
scription is given of the south pole, and another imaginary 
city is supposed to exist there, to which Dante gives the 
name of 'Lucia*,' This he believes to be about 7500 miles 
south of Rome, so that the cities of Maria and Lucia are 
exact antipodes, and the distance between them lozoo miles,j' 
which was then believed to be that of the semi-circumference 1 
of the globe. The place of the equator is then laid down, with I 
sundry ge<^raphical details which do not concern us at present. \ 

Next he proceeds to describe 'come il sol la [terra] gira,' ^ 
or, in other words, the proper motion of the ' heaven ' of the 
sun itself. It revolves from west to east, not directly, but 
obliquely, contrary to its diurnal motion from east to west 
That is, its own orbital revolution is from west to east, and 
further it is not along the equator, but along a circle inclined 
to the equator', viz. the ecliptic, 'upon which is the body of 

• ' La Stella fli sarebbe seroprc sul meizo del capo." It is alinust incredible 
that ' la Stella' here has been explained as the sun by some commenUtoi? ! Cam- 
pore the expression ' 1' ago alia Stella,' in Per. xii. 99. 

* We are of course reminded of the prominent part played by Maria and 
Lucia in the recovery of Dante in Inf. 0., and also of Che special assistance 
given to him by Lucia in Purg. a. 

' ' Non direltamente contra lo movimento diumo, cioi del di e della notle, ma 
tortamenle contra quello ' (II. ia8>3o). We may compare with this the descrip- 
tion of the equinoctial point In Par, x. 8, g, as : — 

'quella parte 
Dove r un moto e I'altro si percote." 
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the sun.' This intersects the equator, or ' il cerchio delli due 
primi poli,' in two points, viz. the first point of Aries, and 
the first point of Libra, i. e. the two equinoctial points already 
spoken of; and so it forms two arcs or loops (I. 136), one to 
the north and the other to the south of the equator ; the 
h^hest points of which arcs are i^\' distant from the equator ', 
one being at the first point of Cancer, and the other at the 
first point of Capricorn. Hence (and this graphic piece of 
description should be noted), the people of ' Maria,' when the 
sun is upon the equator at the first point of Aries, see it go 
round the world down upon the ground, or rather upon the 
sea^ like a millstone^ (i.e. with a horizontal revolution), of 
which only the upper half of its body is visible ; and then they 
see the sun rising higher and higher day by day like the screw 
of a press *, until it has completed a little more than ninety- 
one revolutions, i. e. for three months or ^f^ days, which = 
91J days: and a person in 'Maria,' looking directly at the 
sun, would see it always moving from left to right '. The 
sun will then have reached the first point of Cancer, or, as it 
is called, the ' tropic ' of Cancer, because it then turns down- 
wards again, having now reached the highest point of the 
ecliptic The same spiral or screw-like revolution downwards 
occurs for 91^ days, and then the sun passes below the 
equator, and the people of ' Maria ' see it no more for six 
months, during which precisely the same phenomena arc 
repeated before the eyes of the people of 'Lucia' at the south 
pole, where any one looking at the sun would see it always 
revolving from right to left This is obviously the case, as 

' Alfragsnua says that according to Ptolemy the exact distance was 93' 51', 
but that it is more correctly given by Almimon, 'of pioua memoiy,' at 93° 35' 
(c V. p. 18). Hence, probably, the measure here given by Dante, vU. ' ventiiri 
gradi e udo punlo piii,' L e. 33]°. 

* See this explained in the next Essay. 

■ This metaphor is used by Alfrvganus, ' molae tniaatilis tnstar,' & vii. 

* This upward motion of the sun in spring is again described in a similar way 
in Par, z, 33 : 

' Si girava per le spirt 
Id che piii toslo ognora s' appresenta.' 

* Dante is of courae referring here to the sun's Jiumat revolution. His own 
proper motion in his orbit could not of course be ' seen ' at any given time. 
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the sun is always north of them. Hence these cities will have 
only one day and one night, each of six months, in the course 
of the year. 

The passage (11. 151-154) in which Dante describes the 
altitude of the sun at the north pole at the time of the summer 
solstice is very obscure, doubtless owing to the corruption of 
the text, since Dante's own ideas were perfectly clear and 
definite on all such points. As a preliminary textual problem 
of some difficulty has to be dealt with, the explanation of this 
passage will be found in a supplementary note at the end of 
the present Essay (pp. J07, 108). 

It is interesting to note how very graphically Dante 
proceeds to describe the solar phenomena at the equator, 
the actual experience of which was as impossible in his days 
as that of the phenomena at the poles. He considers the 
Garamantes, mentioned by Lucan, to be the nearest actual 
inhabitants to that spot (11. 173 segq.), and so describes what 
would be seen by them, using them, as he does the supposed 
inhabitants of Maria and Lucia, per meglio vedere. They 
would see the sun when at the first point of Aries revolve 
right over their heads, not Uke a millstone, but like a wkeel'^, 
i. c, with vertical, and not horizontal revolution. Then it is 
seen to go away from them for 91^ days towards Maria, and 
then to turn back to them for a like number of days, and 
after its passing into Libra the same phenomena are repeated 
in the direction of Lucia. This situation {luogo), which goes 
all round the earth (i. e. its equator), has perpetual equality 
of day and night. Now notice particularly this point, which 
could only be stated as the result of accurately conceived 

* It is scarcely credible that this admirably clear and graphic illustration 
bfts been altered by Giuliani thus: ' non a modo di vite ma di mola,' thus 
eblitcratiniB; the very point which Dante to<^ such pains to make clear. Alfra. 
ganus describes the same phenonieaoa in this way : 'necesse est . . . caeli con- 
versionem ad eosdem horizontes [i.e. or the equator, on whose horiion he has 
just said that the earth's poles will lie] udtfernsim ulla obliquilaii' (c vi. p. ai). 
It may be observed that the vertical, or approximately vertical, plane of the 
sun's revolution in equatorial regions accounts for the familiar phenomenon of 
the comparative absence of twilight there. For the sun will obviously descend 
much more rapidly Mow Iht horitou, in proportion as he revolves more nearly 
vertically to it. 
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theory — iunce in the year it has a summer of most intense 
heat, and it has two slight winters. Thus Dante perceived 
clearly that the two hottest times of the year on the equator 
must be at the equinoxes, when the sun ia directly overhead, 
and the two coolest times (the ' two slight winters ') at the 
times of the tropics, when the sun is furthest away either to 
the north or to the south of the equator. Finally, the varying 
aspects of the sun as presented to those dwelling between 
these extreme points are briefly touched upon, and the chapter 
ends with an outburst of admiration for the ineffable wisdom 
of God, by which all this is so ordered for the well-being of 
the ' habitable parts of the earth.' The same thought occurs 
in Par. x. 13-21, where the obliquity of the ecliptic (' L'obbli- 
quo cerchio che i pianeti porta ') is declared to be just such, 
neither more nor less, as to order the condition of the world 
in the best possible manner ^. Again we may compare the 
language of Milton : 

' Some say he bid his angels turn askance 
The poles of Earth twice ten degrees and more 
From the sun's axle; they with labour pushed 
Oblique the centric globe,' &c. Par. Lest, x. 66S uqq. 

And in the next twenty or thirty lines Mtlton describes the 
beneficial effects of this upon the seasons, very much as in 
the passage above referred to in Dante. 

There is another passage relating to the sun's motions in 
Purg. iv. II. 58 seqq., which may be briefly noticed next 
Dante, now supposed to be in the southan hemisphere, and 
outside the tropic, expresses his astonishment at seeing the 
sun in the north, it beii^ then a few days after the spric^ 
equinox, and the sun consequently only a little above the 
equator. Viigil says that if it were later in the year, i.e. 
summer instead of spring, and the sun in Gemini ', Dante 

' This is also expounded at considerable leogth by Ristoro d'Areno. See 
passages quoted in S/uJia, II. p. 360. 

■ It may nol perhaps be superfluous in the case of some mdcrs to explain the 
meaning of the sun being ' in " Aries, Gemini, Ac The stais of Ibe aipi in which 
the aun is situated at any time are of eoiuse invisible : but supposing Ibe sun 
could become • black patch, and the stara about him thus to become visible (as 
b the case on the occasion of a total ecUpse), then he would be seen to be 
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would see him much further north (U. 5i segq.). His words 
are : — ' If Castor and Pollux [i. e. the sign of Gemini] were 
in company with that mirror [the sun] which distributes of its 
light both above and below [i.e. to the upper and lower 
hemispheres in turn, as explained in the passage last com- 
mented upon from Convtto IH. v.], thou wouldst see the 
zodiac ruddy with his light revolve still nearer to the Bears 
[i.e. still further to the north], unless it were to stray from 
its ancient course.' (This it was supposed to have done 
once under the misguidance of Phaeton, and in doing so to 
have left traces of its burning in the Milky Way, according, 
at any rate, to one explanation, which is recognized by 

suiTOUDded by the stars of (he sign < io ' which he is said to b«. His position 
Id the signs can easily be inferred practifally by observing what sign is on the 
neridiui at midnight, aiac« the sun will be in that which 'a exactly opposite to 
it, or 180° distant This is in effect implied by Dante in Purg. ii. ^ S when 
' the night [i. e. midoiKht, its central point], which revolves opposite to the sun, 
was coming forth from the Ganges with the Scales.' In Other words it was 
midnight on the Ganges, and Libra (or the Scales) was on the meridian ! conse- 
quently at Jemaalem, which was, according to Dante's system of geography, 
90' further west, it would be six houra short of midnight, or in other words 
6 p.m. or sunset, as is set forth in 11. 1-3 ; and the sign Aries, in which the sun was, 
would b« on the meridian where it was noon, i. e. in Spain, 180° west of India, 
according to Dante's calculations. See further in the Essay on Gtogmfky, 
infra, p. 133. Also compare Pvtg. xxvii, 1-4, where these conditions are 
reversed and it is midnight in Spain (Libra being on the meridian of the Ebro, or 
Spain, 1. 3) and noon on the Ganges (1. 4). Another passage of the same kind 
occurs in Purg. xzv. a, 3, where the early anernoon (e. April 10) is described as 
the hour when Taurus is on the meridian of the day (Aries with the sun being 
then ' di mezzo it del cacciato,' to borrow the phrase used in Puig. ii 57), and 
Scorpio on the meridian of night, as would lutuially follow, these signs being 
opposite, or 160" apart. 

It may be well to add a brief explanation of a simitar curiously periphrastic 
passage in which 3 p.m. is indicated, though no sign of the Zodiac it there 
mentioned. I refer to Pirg. xv. 1-5. It may be trantlaled thus : — 

' There remained so much of the sun's course towards evening (11. 4, 5) » 
between the end of the ttiird hour [!. e. 9 a.m.] and the beginning of the day 
there appears of that sphere whose restless motion is like thai of a child at play 
[i. e. of the swifUj moving Prinmyti Mobilt which causes the diamal revolution].' 
In plain words, about three hours of day remained, or the equivalent of the 
interval between sunrise and 9 o'clock. We may either suppose Dante to be 
referring to the period of the Equinox (as is probable), or that he is speaking of 
the ' ore tcmporali,' ' which the Church employs,' as be says when explaining 
the meaning of this term in Com. III. vi. ao. Consequently (L 6) in either case 
it wai evening there (i. e. in Purgatory), and midnight here (i. e. in Italy), with 
a difference of c 135° in longitude (comp. Pttrg. iii. 95). 

E a 
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Dante in Inf. xvii. 106-8, Purg. xxi. 118, and Conv. II xv. 
47 «??•) 

Vitgil further explains that Jerusalem and the Mountain of 
Purgatory are exact antipodes, so that they have ' difTerent 
hemispheres and a common horizon ' (11. 70, 71), viz. that 
plane through the earth's centre which divides the whole 
heaven into two distinct hemispheres ^ From this it results 
that the altitude of the equator is the same northwards in the 
one case as it is southwards in the other, since this is merely 
a question of latitude, and the latitude of antipodes is the 
same, though north in one case and south in the other. The 
equator is described as ' the mid-circle of the celestial motion, 
which always lies between the sun and the winter,' This is 
clearly the case, since in each hemisphere the six winter 
months are simply those in which the sun is on the other Mde 
of the equator. 

tl^Once more, in Par. xxix. 1-3 when the moon is full at the 
Equinox, and the sun is rising and the moon is setting (or 
vice versa), Dante describes them, under the title of ' ambo 
e due i (igli di Latona,' as being the one in Aries (Montone) 
and the other in Libra. In this position they are compared 
to the scales of a balance, the apex or tongue of which is in 
the zenith. This exact balance, however, lasts but for a 
moment, since one body b^ns at once to set and the other 
to rise, thus ' cambiando I'emisperio.' 

p It will be observed that in two of the above passages {Purg. 
iL 45, and xxv. 23) ' notte ' is evidently used for the central 
point of night, or midnight, which is treated as if it were a point, 
or, as we might almost say, as a body (like the Pythagorean 
Antichthon), revolving invisibly directly opposite to the sun : — 
'La notte che opposila a lui cercbia,' (ii. 4.} 

' Hie unount of the heaven visible >t any one time or place is (theoretically) 
180°, i.e. 90° from the zenith in ail directions. InotherwonUjust onefaalf orona 
hemisphere of the heavcas is visible. Obviously at tlie spot exactly opposite in 
the other hemisphere of the earth will be seen precisely the other hemisphere of 
the heavens, and the dividing line will be the same horiian as before, so that 
two places which arc antipodes will, as Dante exprcMcs It, have different hemi- 
•pheres and a common horizon. We may compare the de&nition of horizon 
giveD by Alfraganns : — ' circulus qui distinguit inter partem caeli supra no> 
conspicuain, el partem caeli sub terra condilam.' 
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and consequently in the atgn 180° distant from that in which 
the sun was. 

I lay some stress upon this use of ' notte ' because it affords 
the kty to the interpretation of a passage very often mis- 
understood, viz. Inf. xxiv. 1-3 : — 

' In qiiella parte del giovinetto anno 

Che il sole i crin solto TAquario tempra, 
E gitt h notti al mtsioiA sen vanne.' 

In 1. 3, ' mezzodl ' merely means south, and has nothii^ 
to do with either 'mid-day' or 'half the day' as it is 
sometimes explained. So the statement simply is that the 
nights are already going southwards. Now the sun being 
in Aquarius, the n^ht (in the sense just explained) will 
be in Leo. 



After the winter solstice, at the first point of Capricorn, 
the sun turned northwards, and the nights similarly turned 
southwards since the first point of Cancer. Then by 
late January or February the sun, being in Aquarius' 
(1. %\ will have already {giA in 1. 3) made considerable 
prepress northwards, and the nights consequently south- 
wards. 

In connexion with the solar theory in Dante, I will next 
call attention to some of his numerous references to the signs 

isiul, and Qcglectiiig tbe effects of Preceaaion. See 
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of the zodiac, of whicb I have noted nearly thirty in the Divina 
Commedia alone, and these include allusions to every one of 
the s^ns, exc^, apparently, Vii^o and Sagittarius. He often 
emploj's their position in relation to the sun to indicate the 
season of the year, or the hour of the day or n^ht at a given 
season, that being generally the sprii^ equinox, with which 
the whole Vision is associated. A few salient instances, or 
such as call for some comment, may be selected, for some 
of the allusions are rather far-fetched and obscure, not to say 

i sometimes even fantastic. In Par. xxviii. ii6, 117, we read 
of an eternal spring in Paradise, ' which no Ram rising by 
night despoils.' Now when the sun enters Libra, the Ram rises 
when the sun sets, so that it may thus be regarded as a night 
constellation after the autumnal equinox, and thus ' notturno 
Ariete' may be treated as a characteristic of the winter 
months, and in this way the pass^e implies that there is no 
winter in Paradise'. 

Not unlike this is the rather obscure manner in which Dante 
conveys to us that the apparition of St. John in Paradise was 
' as the sun shineth in his strength' (see Par. xxv. 101). His 
words are : ' So that if the Crab (Cancer) possessed such a gem 
the winter would have one month of a single day.' Now in 
mid-winter the sun is in Capricorn (December — January)'. 

' The word nwnutnr, io 1. ii6, ia sometimes token here in the sense in which 
it occurs in Purg. ixviL 149, 'sets free from winter' (for ■ discussion of the 
passa^ see I'l^n, p. 9a). It seems more probable, however, that it means here 
'to sing a song of spring,' as it is thus used by other writers, e. g. Guido 
Guinic^— ' C«n dolce modo sveinano nel mese di Haggio ' {Gran Dit. a. v.). 

• Hence the description of winter in Par. xjtvii. 68, 69— 
'quando il como 
Ddla C^ira del del col m1 si tocca.' 

In reference to this and tbe following passages discussed, it should be noted 
that, strictly speaking, owing to the Precession of the Equinoxes, the sun no 
longer enters Capricorn at the winter solstice. Bui popularly the spring was 
still asM>ciated with the sun entering Aries on Har. ai, and the other months 
were associated with corresponding signs on this supposition. The sun, how- 
ever, no longer enters the constellation Aries in March but about April la. 
But in a poetic passage it would have been pedantic, and probably also mis- 
leading, to go beyond the popular conception. SoinGower'sCoijfeaoyJifWfU^ 
B. vU., the signs of the zodiac are definitely assigned one to each month, Aries 
to Harch, Tauma to April, and so on. Tlie same is found in Ristoro d'Areizo. 
It would seen as if even in the Convita Dante adapts himself to such popular 
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Therefore Cancer is in ' opposition ' with him, and is, conse- 
quently, the sign which is on the meridian at midnight. Hence, 
if the day is ' ruled ' by the sun in Capricorn, Cancer might 
be said to ' govern the night,' and, if he had a gem similar to 
the appearance presented by St John wherewith to illuminate 
the night, the winter would have one month of uninterrupted 
day (the Sun shining by day, and Cancer by night). 

Again, in Purg, xxxii. 52-6, the successive months and 
stages of spring are thus indicated : — ' The buds of plants 
begin to swell when the great l^ht [the sun] falls upon us 
mingled with the rays of that [light] which beams behind the 
celestial fbh [i.e. when the sun is in Aries >, the sign following 
Pisces], and then the flowers burst forth anew each in its own 
hue, before the sun yokes his coursers under another star ; ' 
i.e. before he enters Taurus. This amounts to saying that 
the buds begin to swell at the end of March, and the flowers 
to come out early in April, We may compare with 1. 54, 
Par. xxii. no, where Gemini is described as 

'il segno 
'Che segue il Tauro.' 

The particular constellation to which Dante is transported 
when visiting the stellar heaven is that of the Twins or Ge- 
mini (see Par. xxii. in seqq.). He tells us that this was so 
because he was bom under the influence of this sign ; for 
he who is the father of every mortal life (the sun being so 
described by Aristotle ') with them was rising and with them 
setting ' when first I felt the Tuscan air.' That is, the sun 
was in Gemini, and therefore Dante's birthday was late in 
May or, early in June. Probably it was on one of the very 

phrueology ; wjien, for iDStuice, he dcBcribes the spring and autumn equinoxes 
respectively as the times when the sua ' va sotto I'Ariete,' or ' va sotto la Libra ' 
{Cono. III. V. 178 and 183), nnlesa it be maintained that he rerers to the ' signs ' 
and not the ' constellations.' But (in company with some proressed astronomers) 
I very much doubt whether this distinction is to be found in Dante's language. 
LSee on tfai* iiifm, p. 64 n.] 

' Exactly as in CanM. xv. 40, 41 : 

' Passalo hanno lor tennine le fronde 
Chi traaai Juar la virtu iAritti.' 

' See Studiis, I. p. 140. 
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last days of May*. And, in accordance with the current 
I belief already alluded to, he traces to the influence of these 
Vstara whatever genius or ability he might have'. A some- 
what obscure reference to Gemini occurs in the beginning of 
Cans. XV. (Oxford Dante, p. 166): — 'I have come to that 
period of the revolving year, when the horizon, as the sun 
is setting, brings to birth for us the twin-bearing sky, geminato 
cielo' (il. 1-3). In plain language, it was the time when- 
the sign Gemini is rising as the sun is setting, or when that 
constellation is in opposition to the sun, and so the time 
indicated is when the sun is in Sagittarius, i. e. November or 
December. The passage as it proceeds being somewhat obscure 
in its astronomical alhisions, a few words of explanation ma^ 
not be amiss. Dante is here dsscribit^ how all the influence* 
that would excite love are absent, (l) It was the winter 
season, as 11. 1-3 have been explained ; (a) Venus, the planet 
of love (see Purg. i. 19), is in opposition with the earth, afi 
her apc^ee, the sun therefore being between her and ttfs 
earth, so that his rays fall right athwart her (' la 'nforca ^l 
di traverso,' literally, bestride her), thereby veiling her light, 
and thus her influence is extinguished or minimized ; (3) the 
planet that intensifies coM (i. c. Saturn) is in the ascendent pn 
the meridian (described as ' the great circle on which each of 
the planets casts little shadow,' i. e. shines upon us most 
vertically), and so his chilling influence is at a maximum. 

' Dr. Witte, DaHU^Fondmngm, ii. No. 3, gives some ingenious reasons for 
BU[^9i[ig il to have been Hny 30. Ttut it Was within a day or two ot this 
seems clear from the direct statement made to Boccaccio himself by Pier Gilrdino 
di Ravenna, that Dante upon his death-bed informed him that 'he had passed 
his fifty-sixth year by as much time as had gone by since the end of the preceding 
Hay up to that day.' Now this Pier Giardino is shown by existing docanents 
to have been well known at Ravenna, and also to have been actually resident 
there in the year of Dante's death (isai). 

■ Par. xxU. II. iia-4 : — 

'O gloriooe stelle, o lume pr^no 
Di gran virtti, dal quale io riconoKO 
Tutto, qual die si sia, to mio ingegno.' 

This is an allusion to the common belief of astrologers that poet* and men 
of learning were specially developed by the inQuence of this constellation. See 
Jacopo della Lana on this passage : — ' Colui che ha Gemini per ascendentc si t 
ingegniero e adatto a sdeniia litierale, e maggiormcnte quando lo Sole ti trov* 
in quel segno.' 
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Still under all thfese unfavourable conditions (1. 10) not a single 
thought of love that oppresses his soul is lightened thereby '. 
A somewhat similar calculation to that which is involved in 
the first three lines of the Canzone just commented upon is 
involved in the interpretation of the hour which is indicated 
in Purg. ii. 57 by the statement that the beams of the rising 
sun had 'chased Capricorn from the meridian/ Though that 
"sign would not be visible under these circumstances, it is 
obvious that when the sun is in Aries (as he then was, shortly 
■after the spring equinox), and also on the horizon, the first 
quadrant of the sky would be occupied by Aries, Pisces, and 
Aquarius (counting the signs backwards, as the sun travels 
through the zodiac from west to east), and therefore Capricorn 
would have entirely passed the meridian as soon as the whole 
«f Aries had risen above the horizon. Again, a few hours 
earlier, and before : unrise that same morning, the beautiful 
Ttoming star Venus, preceding the sunrise ', quenches by her 
lirilltaocy the feeble stars of the constellation Pisces (see note i, 
la^ra). And the dawn, or rather the termination of night, 
aq a similar hour on the preceding morning in hell. Is indicated 
bM the statement that ' the Fishes are quivering on the horizon ' 
{Tflf. xi. iij). This aspect of the constellation is yet a third 
time referred to, though under some di^uise, in the description 
of liie dawn on the morning of the third day on the Mountain 
of purgatory. See Pttrg. xix. 1-6. The hour before dawn 
is indicated as (i) the coldest of the twenty-four hours ; (2) 
that^at which the geomancers (at the season of the spring 

' T^e foUowinj; references illustrate some of the thoughts and ezpressioas in 
tbe abDve passage. 'Inforcare' is similarly used in Purg. viii. 135. The 
zodiac is described as the 

'letto che 11 Hontone 
Cod tutti e qualiro i pii copre ed inforca.' 
The tight of Venus is veiled by the sun here just as Venus herself by her 
superior brilliaucj veils the light of the stars in Pisces, as we read in 
Purs- i. 31 :~ 

'Velando i Pesci ch' erano in sua scorta.' 
Finally, the chillini influence attributed to Saturn is again mentioned in 
Prng. lix. 1-3. Compare PUny, N. H. II. viiL 33 : ' Satumi sidus gelidae et 
rigentis esse naturae.' 

' la regard to an ohjection sometimes made that Venus was not in fact 
a morning si 
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equinox) can see in the eastern sky their 'greater fortune' 
{maggior foriuna). This was the nanne given to a certain 
arrangement of seven dots or points in geomancy. A similar 
grouping was thought to t>e traceable in certain stars on the 
confines of Aquarius and Pisces. These stars therefore would 
be seen in the east just before sunrise. 

It ia periiaps interesting to obsave here that Milton, wishing 
to describe the creation of the sun at the spring equinox in 
accordance with mediaeval belief (see supra, p. 7), has fallen, 
as it appears to me, into a curious astronomical error. In 
Paradise Lost, vii. 374 we read 

'The gray 
Dawn and the Pleiades befart him danced. 
Shedding sweet influence.' 

' Before him,' in fact, and as Dante truly represents it, would be 
the more unpoetical sign of the Fishes. It is possible this may 
not be an error, but a poetic licence on the part of Milton, since 
' the sweet influences of the Pleiades ' afforded hira a more 
familiar and suitable picture. But in any case we have an 
interesting contrast between the methods of Milton and Dante. 
Milton thinks of the pictorial or poetic effect, Dante of the 
actual fact Dante never hesitates to set down the plainest 
facts, and it would never occur to him to alter or distort them 
for the sake of poetic effect, least of all in any description in- 
tended, as we might almost say, to give a datum of time ^ 

There is a passage of some difficulty in Par.jcxx. 1-9 which 
has often been quite misunderstood as giving a note of time. 
This is certainly not the case. It is clear from II. 10-13 that 
the previous nine lines merely introduce a simile, and the gist 
of the first thirteen lines of the Canto is simply this : ' As in 
the hour before dawn the stars gradually disappear till even 
the brightest is quenched at the approach of the sun, so the 
bright Angels [whose joyous movements have formed the sub- 
ject of the last two Cantos] one by one disappeared from my 
sight.' Now let us explain some of the details of this descrip- 
tion of dawn. ' Say that some 6000 miles away we have the 

' On thi« contrait between Dinte uid Milton tee puMgvs from Ruakin and 
Hacautay, quoted in StmHn, II. pp. 344, 345. 
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sixth hour glowiag' — i.e. noon. (Forse thus introduces a purely 
hypothetical case.) We have already seen that Dante took 
the ciFCumference of the earth at 30400 miles. This being 
traversed by the sun in twenty-four hours, a space of 5100 
miles will have been traversed in six hours, so that, if it be 
aoon c. 6000 miles to the eastward, it will be sunrise c. 900 
miles distant from the spectator io that direction ^. Conse- 
quently in the actual position of the spectator it will still 
be rather more than an hour before sunrise, assuming as usual 
the average equinoctial period. 

The next feature mentioned is that the earth's shadow is 
projected nearly upon an horizontal plane (' letto piano '). If 
the sun were actually on the horizon it would be exactly so, 
but, as he is still an hour or more below it, this is only the case 
approximately. Quasi is thus used exactly as in Par. i. 44, 
as is explained infra, p. 62. In 11. 4-9 another descriptive 
feature is added : ' The vault of heaven high above us \pro- 
fondo is here used in the sense of caelumque profundum in 
Georg. iv. aaa] begins so to appear [i.e. to grow so bright] 
that some stars are lost to sight down here below {a questo 
fondo). And as the most brilliant handmaid' of the sun 
comes further on, so the heaven shuts out one star after 
another, even at last to the very brightest' In this way the 
Angels disappeared from sight one by one till all were gone 
(11. 10-13). 

There are two allusions to the sun being in the constellation 
Leo, one implying that in the spring of 1300 Saturn ('settimo 
splendore ') was in that sign ^ {Par, xxi. 14) ; the other 
giving a chronological datum, the explanation of which is 
very much disputed, the difficulty being complicated by a 
difference of reading. In Par. xvi. 37 seqq. the birth of 

< Or the compDtatioD m>j be put thua . — A dktaoce of fiooo miles in lotigllude 
implies ■ retardation of ■ little over seven faoura of time, M will appear from 
a umple proportion lum (see also Essay on Gtopupky, it^ro, p. 109). Heoce 
when it is mid-day at Kiiy given point it will be qeven and a quarter faoura 
eariier at a place 600a miles westward. And to again it will be a little before 
5 a.m. at the time of equinox. 

■ ^iK«fi^ is used for the hours of die day, as iu /^i;. xiL 81, and xxii. iia 

* Oo this see further, Essay III, in/ p- 171. 
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Cacciaguida^ is said to have occurred when Mars {where 
Dante then was) had returned to rekindle himself beneath the 
feet of his Lion 500 and 50 and 30 times {var. Uct. ^^^ times), 
the terminus a quo no doubt being the Christian era. Now the 
sidereal period of Mars, according to Ptolemy, and as Dante 
might have seen it in Alfraganus, c. xvii., was i year, 10 
months, and 22 days, nearly (ferme), L e. c. 687 days : and 
687 y. 580 = 398,460 days, which would give the date 1091 
for Cacdaguida's birth, making him 56 at the time of his 
death in the 2nd Crusade in 1 147. This seems quite a suitable 
chronology. Some commentators, however, objecting to this 
date, and appealing to Conv. II. xv. 145, — where Dante is 
speaking professedly in round numbers {quasi) as was suit- 
able to the object for which the reference is then made, 
whereas here it is for the purpose of giving a very precise 
date, — suppose him to have taken the period of Mars at two 
years, or 730 days, and use this as an ailment for reading 
' tre ' instead of ' trenta ',' though it ts a reading almost en- 
tirely devoid of manuscript support. It is true that thus an 
improbable supposition, combined with an unsupported read- 
ing, supplies quite a suitable date, viz. 1106. But there is no 
reason for preferring it to the date 1091 obtained by a more 
reasonable process. In fact, the only objection made to 
it is the absurd one that at 56 Cacciaguida was too old to 
go crusading 1 

There is another, at first sight extremely obscure passage, 
relating to the sun's position on the ecliptic, which should be 
explained before we leave this part of our subject, viz. Par, i. 
37 seqq.:~ 

' The lamp of the world rises upon mortals through several 
points, or passages, but from that which combines four circles 
with three crosses,' it is most propitious, &c 

Now if we were asked, first of all, to say what particular 

' Observe how mppropriately the brave crmader is represented as being boro 
under the aitn or L«o. 

* For the period of two yean, or 730 days, combined with the reading 
' trenta ' would pve the imposaihle date 1 i6o> The ' syoodical ' period of 780 
days (also given hy AlTragonus) b atiil more out of the questioo with eitlier 
reading besides being totally out of place in Ihis context. 
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point was likely to be thought thus most favourable, we should 
say without any hesitation the Vernal Equinox. For then the 
sua returns from the ' mondo senza gente' to the more favoured 
hemisphere of the north ; then is the banning of the season 
when all nature ' feels the gladness of the spring ' in renewed 
life and hope ; that was, according to mediaeval belief, the 
time of Creation *, of the Annunciation, of our Redemption, i. e. 
the Crucifixion ; it was also the beginning of the year accord- 
ing to Florentine usage * ; finally, the sun, being then on the 
equator, partook of its most ' noble ' and perfect motion ac- 
cording to the idea expounded in Conv. II. iv. 68 seqq. We 
feel sure that Dante could not possibly mean to indicate any 
other time. Moreover, the date for the Vision is indicated 
{inter alia) by the statement (three times repeated) that the 
constellation Pisces was upon the horizon just before sunrise, 
the sun being in the next following sign of Aries. See Inf. 
xi. IJ3 ; Pur^. L 21 and xix. 4 \ 

Now if we turn to any good globe we shall see, at the point 
where the equator and the ecliptic intersect, another great 
circle passing through the same point. This is one of the 
circles known by astronomers as the colures *. These were two 
great circles cutting the equator at right angles, one of which 
passed through the two poles of the earth (or of the equator) 
and the two equinoctial points, and the other through the 
poles of the equator and of the ecliptic and the two solstitial 
points, or tropics. The former was called the equinoctial, and 
the latter the solstitial colure. Here Dante is speaking of the 
point of sunrise upon the horizon (see foci and surge in I. 37). 
Now the actual point of sunrise evidently differs each day aa 
the days lengthen or shorten. And these points are the foci 
{= fauces), through which the sun passes at rising. The most 
perfect then of these spots is the due east point, at which the 

' See Inf. i. 38-40. Also Tiau Rtftnnets in Mr Divina Comimdia, pp. 14-16, 
and Supplementary Note III, pp. 118 nyy. ; or Aaami, &c., pp. \ 16 siqq. We 
may nole in this connexion ifae curious ' sCoria ideale ' of a Venetian chronicler 
who puts the foundation of Venice on March 35, about tnid-day, in the year 431. 

' On the different usages in Italy and elsewhere see ibid., p. 48, and more 
fully in Actttoii, Sec, p. 53, and authois cited there. Also in/m, in Essay III. 

* See the alltision in this passage explained sujira, p. 56. 

* See, inttraL, Alfraganus, c. v., p. 17. 
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sun rises at the vernal equinox, and at that point the three 
circles above mentioned — i. e. the equator, the ecliptic, and the 
equinoctial colure — atl intersect the fourth circle of the horizon, 
and so make three crosses with it'. It will be observed that 
Dante uses the qualifying word yuasi here, because the actual 
day of the equinox was already past, whatever explanation we 
adopt of the initial day of the vision ; and, according to what 
I hold to be the most probable theory, the day on which 
Dante is now speaking, when he entered Paradise at noon '^ 
(the ' colmo del dl '), was April 13, 1300. 

We have now to consider together two passages in the 
Paradise relating to the sun's position, the explanation of 
which, taken in combination, presents, as I think, the most 
difficult problem arising out of any passages of this class in 
the Divina Comnudia. 

I refer to Par. xxii. 151-4 and Par. xxvii. 79-87 : — 

' L' aiuola che ci b tanto feroci, 

Volgendom' io con gli etemi Gemelli, 

Tutta m' appaive dai colli alle foci : 

Poscia rivoisi gli occhi ^li occhi belli.' 

' Dall' ora ch' io avea gnardato prima, 
lo vidi mosso me per tjUo 1' arco 
Che fa dat mexzo al fine il primo clima ; 

SI ch' io vedea di Ik da Gade il varco 
FoUe d' Ulisse, e di qua presso il lito 
Nel qual si fece Europa dolce carco. 

E piu mi foia discoperto il sito 
Dt questa aiuola ; ma il sol procedea 
Sotto i miei piedi un segno e piu partito.' 

' All this has no doubt its allegoriul meaning atco. The four circles repre- 
sent the four cardinal virtues, and the three crosses the three theological 
virtues. Benvenuto comments thus ; —'Sol iustiliae, Deus, qui est lux mundi, 
oritur bominibusperdiversosvias.sed potissime perquatluor virtutes cardinales 
et ties divinaa.' Compare the symbolism of the seven maidens, four on the 
left and three on the right of the triumphal car of Beatrice in /^(g-. xsix. lai-sa, 
ixiL 103-1 r, 130-9, and probably also that of the four stars of Furg, i. 93, 
in contrast with the three in viiL 69-93. Note also the ' Settentrion del primo 
delo' (i.e. the Empyrean) in Furg. «»» . i. 

' Noon is involved in the statement that the lahoU of the south hemisphere 
was light, the mountain of Purgatory being its central point, just as Jerusalem 
was of the north hemisphere, the odioU of which was consequently darit 
(11. <4, 45). 
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In the rortner passage Dante ia supposed to be looking 
down from the constellation Gemini (I. 153 and supra, I. iii) 
on the solar system. After describing the position and ap- 
pearance of the several planets (11. 1 39-50), he adds respecting 
the earth : ' As to this little floor ' which makes us so proud, 
as I revolved with the eternal Twins, the whole of it appeared 
to me from its hill-tops to its river mouths.' (This seems to 
mean that the whole habitable earth was seen by him in one 
glance. Compare supra, 1. 135 : ' So that I smiled at its paltry 
appearance.') 

In the latter pass^e Dante says that he looked down 
again upon the earth, and ' from the time when I had first 
looked, I saw that I had moved through the whole arc that the 
first " dime " makes from its middle to its end [i. e., in plain 
language, just half of the arc described by the first ' clime '], 
so that I saw beyond Gades the mad track of Ulysses [i. e. the 
Atlantic Ocean, see Inf. xxvi.], and on the other side, nearly 
to that shore [or, perhaps, hard by me that shore] on which 
Europa became a sweet burden [i. e. the coast of Phoenicia, 
whence Europa wjts carried away to Crete by Jupiter in the 
form of a bull}. And still more of the site of this little 
floor would have been disclosed to me, but that the sun 

' Aiuoltt, el. Dr Man. III. xvi. 90 : ' in sreola ista mortalium.' The insigfnifi- 
cant size of the earth jg a favourite tliought with writers of various classes. 
Alfriganus declares, 'lerrae moli . . . nullam esse quantitatem perceptibilem 
lespcctu caeli' ; and 'se habere prae eiiguitale suaadmodum puncti in circulo.* 
So Cicero, Sotntt, Sap., xvi. fin. : ' lam ipsa terra ita mihi parva visa est, ut me 
imperii nostri, quo quasi punctum eius attingimus, poeniteret.' Seneca, Nat. 
Qmusl, Prol. quoted by Rogier Bacou, Op. Mcgaa, ii. p. afiS (ed. Bridges) : 
' Hoc est punctum quod inter lot gentes igne et ferro dividilur ' (cf. ' che ci fa 
tanto ferod') . . . 'Punctum est istud in quo navigatis, in quo regnatis, in quo 
beliatis,' Again, Boelh., Di Cons. Phil. IL Met. vii. 1-6 :— 
'Quicunque solam meiite praecipiti petit 
Summumque credit glonam ; 
Late patentes aelheris -cemat plagas, 

Arctumque teiranim sitnm : 
Brevem replere non valentis amlntum, 
Pudebit ancti nominis.' 
Finally, Hilton, Par. Lost, viii. 17 :— 

'tbia eartb, a spot, a grain, 
An atom, with the firmament compared.' 

'This opacons earth, this punctual spot' 
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was travelling beneath my feet a sign and more distant 
from me.' 

The result of this is to indicate the position of the sun clearly- 
enough, but that of Dante himself only approximately. As to 
the former, the limit of darkness on the east was about the coast 
of Phoenicia. Consequently it was about sunset at Jerusalem, 
and it would follow that (according to Dante's system of geo- 
graphy explained elsewhere *) it was about noon at Cadiz, or 
the Pillars of Hercules, and therefore the sun would be on 
the meridian about 90° west of Jerusalem. Hence the limit of 
darkness on the west would be upon the Atlantic Ocean about 
another 90° west of the Pillars of Hercules, where the sun would 
be just rising. But Dante says that these east and west limits 
of day-light did not correspond with his limits of vision, since 
he was ' a sign and more distant from the sun.' The sun being 
in Aries, and Dante in Gemini, the intervening sign of Taurus 
(i.e. ^0° plus the number of degrees still remaining to be tra- 
versed by the sun within the sign of Aries at the supposed 
date of the vision) would account for the ' sign and more ' of 
distance. But there might be something to add for the posi- 
tion of Dante within the sign of Gemini. All he says is that 
he was ' dentro da esso' (xxii. iii). He may have been, as 
some have supposed, at the central point ; or, as others, at 
the first point of that sign or constellation. Then again, the 
number of degrees which the sun had advanced in Aries will 
depend on the date assumed for the commencement of the 
vision ; and that, as all know, is a very much disputed point, 
varying in fact from March 14 to April 8. Besides this, some 
maintain that Dante had r^ard to the true astronomical posi- 
tion of the sun, who owing to the precession of the equinoxes 
would not even enter Aries' till c. April la; others hold 

' See Essay 11. on Geography, pp^ 103, lag. 

* I purposely avoid using the terms ■ sign ' or ' constelkiHoD ' here, u I haye 
been censured for confusing then. I may have used them indiscriminately 
sometinies, but, so far as I am dealing with Dante and not speaking with strict 
astronomical propriety, [ do not admit that I should be wrong. 1 do not 
believe that I^nie used the terms with strict accuracy. Hor am I alone in this. 
Prof. Rizzacasa d'Orgogna, L'Aiuola, p. 3, says the same ; and Ard, Cromgrajia, 
p. aj, writes that, while we cannot for a moment suspiect that Dante was not 
aware of the difference, yet, ' dobbiamo aScnnare che i sfgm' e msltUoMkna nel 
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that he followed the popular view which would associate the 
entrance of the sun into Aries with March 21. 

With all these elements of uncertainty we cannot pretend to 
define the number of degrees involved in ' un segno e piil.' But 
to fix our thoughts, and to enable us to exhibit the main con- 
ditions by a diagram, let us suppose the distance to be 45'. 
The prificiples both of the difficulties and of their proposed 
solutions will be the same with any figure intermediate between 
30° and 60', though the expression ' un segno e pii ' would 
naturally imply a figure distinctly short of 60'. 

In that case, looking at Position 11 in the Diag^ram overleaf, 
Dante's limits of vision (i. e. 90° east and west) would I?e, theo* 
retically, 45° east of Jerusalem, and 45° west of Gades. But, 
the sun being just setting at Jerusalem, his limits of vision 
eastwards would be limited practically to about the longitude 
of Jerusalem, or, as he puts it, the coast of Phoenicia, which is 
much the same ; while westwards it would extend over the 
Atlantic Ocean c. 45° westwards of the ' Pillars of Hercules' 
or Gades, the sunlight itself extending yet another 45° or 
thereabouts beyond this westward limit of Dante's vision. 

I may here insert a word as to the interpretation of ' presso ' 
(in I. 83). It may mean ' nearly to,' or ' hard by.' In the 
former case it would seem most naturally to mean ' a little 
short of.' But then there seems no obvious reason for this 
qualifying term. If it could bear the meaning of 'a little 
beyond,' then it might possibly refer to the longitude of Jeru- 
salem being a little further east than that of the coast of 
Phoenicia. Many translators render it ' hard by.' I have not 
seen this commented on, but it may perhaps refer to the 
proximity of the eastern limits of his actual vision (45°) com- 
paratively with that on the western {90°). 

So far, then, I think there is no special difficulty except that 
attaching to the obscure expression about ' clima ' in I. 81 
which will be explained presently. But when we come to 
correlate this passage with that in Canto xxii, which Dante's 
linBuaggio dintesco coirespondvio perfettamente^' Even Professor AngelitU, 
ray chief critic in Uiis respect, aays, ' Si deve riconoacere che Daote la un poco 
dl confiisione tra costellaiioni e segni' {Sulla data, &c., p. 40]. In Par. xiii. 
13, 'segni' is distinctJjr equivalent to ' costellazioni,' Comp. Par. xxii, no. 
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language in 1. 79 compels us to do, the comparison seems at 
first sight to involve an impossible situation : for 1. 153 of 
that Canto, 

' Tutta m' apparve dai coIU alle foci,' 

seems to imply, and is generally understood to imply, 
that the whole inhabited world was visible at once, and 
this would require that the sun should be on the meridian 
of Jerusalem, its supposed central point. Hence we appear 
to have this dilemma : — (1) If the sun were on the meridian 
at Jerusalem, the whole earth, being illuminated, would 
be visible ; but not to Dante, who was ' un segno e pi^ 
partito' to the eastwards In Gemini. (2) If Gemini were 
on the meridian at Jerusalem, Dante would have been in 
a position to see all the earth, but, the sun being ' un segno 
e pifi partito * to the west, a part of the inhabited earth, being 
in darkness, would not be visible to Dante, owing to conditions 
occurring similar to those of the second position in Canto 
xxvii. 

The two principal suggestions to afford an escape from 
this dilemma (omitting others) are as follows : — 

(i) That Dante's position in Canto xxii is a purely imagi- 
nary and ideal one, as indeed in some sense it must be, from 
the orrery-like view of the whole solar system which is there 
described (so Delia Valle, Scartazzini, &c.). In this way 
we might compare it to the ' ideal ' position in our Lord's 
Temptation, denoted as 'an exceeding high mountain' from 
which he beheld 'all the kingdoms of the earth in a moment 
of time/ 

(2) Others plainly say that Dante has omitted in Canto 
xxii to take account of the difTercnce between his own position 
in Gemini and that of the sun in Aries. 

But we cannot accept such solutions, because Dante has 
expressly called attention to the difference of position and 
its practical results in Canto xxvii, and further he has invited 
a comparison of the two passages to enable us to picture to 
ourselves the relation between the two situations. 

I believe the true key to the solution is that quite recently 
indicated by Professor Rizzacasa d'Orsogna in his monc^raph 
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entitled 'L'aiuola che ci fa tanto feroci '.' It consists in 
giving full weight to an expression which has, as far as I know, 
hitherto been passed over by commentators on this passage, 

' Volgmdoni io con gli etemi Gemelli.' (xxii. 152.) 
This he takes (and, I believe, rightly) to mean that the vision 
of the whole of this paltry globe from end to end was dis- 
played to him vjkile he revolved with the eternal Twins in 
a very brief period of time, during which he contemplates the 
movements of the whole solar system, xxii. 139-50. 

Thus, referring to Fig. I on the opposite page, V, Gj would 
be beyond the horizon of Dante's vision, while G, Vj would 
be invisible through darkness. 

In Fig. II the portion x, Gj, corresponding with V, Gj in 
the earlier figure, will have come into his view, and so Dante 
will during his revolution (of c. 3 hours) with the Twins have 
seen the whole of the habitable globe from Gades to Ganges, 
though a portion of what he saw before will now be invisible 
through darkness, viz. x^ G^. 

In Fig. Ill, his position in Canto xxvii, he observes that six 
hours have passed since he first looked down upon the earth. 

I believe this makes all clear, with the exception of the 
singular expression, which alone now remains to be noticed, 
by which this six hours' interval is described : — 
' Dall' ora ch' io avea guardata prima, 
Io vidi mosso me per tutto 1' arco 
Che la dal meiio al fine il primo dima.' 

{nvii. 79-«i.) 

In other words, the eighth heaven, in which Dante was, had 
revolved with the motion of the Primum Mobile over half 
the arc described by the first ' clima ' in its daily revolution, 
i. e. 90°. 

The subject of the climata will be found discussed and 

' I do not commit myself to all the dctaib of hU expUnatioii, but I think u 
to this particulBT point he Seems to hare 'colto nel segno.' Still less can 
I acquiesce in the surprising (though 1 am sure quite unintentional) misrepre- 
sentaliona of some of my positions and argunents on this point in ray AtattHi 
al ToHpo. At the same time 1 wish to take this opportunity of dcknonledging 
with regret that the view which t then advocated as to the main solution now 
appears to ne to be alt<^ether a 
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explained in the following Essay (pp. 130-134), to which refer- 
ence may be made. It is only necessary here to state that they 
were bands or zones of latitude, the limits of which were fixed 
by the maximum length of the day, which varies according to 
latitude from twelve hours at the equator to six months at the 
poles. In the first 'clima' it varied from laj hours at its 
southern to 13^ at its northern boundary, so that the mean 
length would be thirteen hours. It was calculated that the 
corresponding limits of latitude would be from laj" to aol'. 
If we imagine the heaven to be divided into correspondii^ 
climata or bands >, and Dante to be on the ecliptic in Gemini, 
he would be within the prima clima, and he consequently 
describes himself as moving with it. 

Mr. Tozer has suggested in his recently published English 
commentary that tutta may be taken to mean 'in all its 
details ' rather than ' in all its extent,' and thus the dilemma 
above mentioned would not arise. The latter and usual 
translation appears to me to give much more force to the 
passage, though the former might be possible as a means of 
escape from a grave difficulty, if none other were available. 
But the explanation now offered appears to me to give a suf- 
ficiently clear and consistent explanation of the two passages. 

There is one other point to be briefly noticed. It has been 
thought that Dante had a special reason for fixing his position 
at about longitude 45* west of Jerusalem, and departing from 
his usual practice of not marking the lapse of time in the 
Paradiso, This in hts gec^p^phical system was the accepted 
latitude of Italy, speaking roughly, or probably more precisely 
that of Rome, for in Dante's symmetrical system of geography 
Rome was the centre of the western half of the world, or, as 
we might perhaps say, of the Christian world, as Jerusalem was 
that of the whole world. See, for example, Purg, ii. 1-9 and 
xxvii. 1-6 *. Now it is to be observed that the first part of this 
Canto contains the tremendous denunciation by St. Peter of 

' The zoDci of the climata, though terrestrial in origin and purpose, may be 
supposed to be ' projected * on the heareDs, like the equator or the pole* of the 
earth. 

■ Timi R^tmutt, pp. 70, 7a. Attmni al Trmfo, pp. 76, 79. 
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the abuses of the Papal Court. As soon as this is concluded, 
Beatrice bids Dante look down upon the earth and see what 
point he has reached (xxvii, 77, 78), Then follows the passage 
which we have been explaining. If Rome were found to be 
lying directly beneath their feet, there would certainly be an 
obvious fitness that this terrible condemnation should be 
uttered by St Peter while standing over Rome itself, even as 
David saw the" destroying Angel of the Lord 'with a drawn 
sword in his hand stretched out over Jerusalem ^.' Thus 
St. Peter and those who heard him might be said 
'Guardar Roma si come suo spegilio.' 
There is a passage of some obscurity in reference to the 
southerly setting of the autumnal sun in Purg. xviii. 79 seqq. 
Dante has referred to the effect of the gibbous moon* in 
quenching the light of the feebler stars, and he describes her 
position thus : — 

' E correa contra il del per quelle strade 

Che il sole iafiamma allor cbe quel da Roma 
Tra i Sardi e i Corai il vede quando cade.' 

The expression ' contra il del ' obviously refers to the 
moon's ' proper motion ' from west to east (contrary to the 
diurnal motion of the Primum Mobile from east to west) 
which has been sufficiently explained supra, p. 6. As this 
retardation may be taken at an average of 50 minutes of time 
or 13° of space in 24 hours', it would amount on the fourth 
n^ht after the full moon (as I take it now to be *) to about 
50°. Now, if the sun were fairly well advanced in Aries", the 

' I Chron. xxi. 16. 

' ■ Fatta com' un tecchione cbe tutto arda.' (I. 78.) 

Shaped like a bucket that were all aglow. 
' V. sapm, p. to, and quotations from Alfraganus and B. Latini given infiv, 
p. 85 «. 

* For this see Titrn Rtfirmets, or Acttnm, &c. But even if this be (as some 
suppose) the fifth night after the Pleniiuiiium, the deacriplion might still hold, 
for, beside* all the elements of vagueoess noticed presentlf in the text, we have 
no data ai to the time of full moon nearer than some time on Thursday night. 

* The day being supposed to be about three weeks after the Equinox. 
I purposely avoid making too definite assumptions where there is still so much 
dispute as to the data. Beside*, in the present case, there is no need for any 
auch precision when Dante's language is extremely vague. 
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moon, when full *, being in a corresponding position in Libra, 
a retardation of 50° would carry her some few degrees into 
Sagittarius. But we are chiefly concerned at present with 
the curious solar datum by which Dante indicates (roughly 
enough) the position of the moon ^. What he saya (in effect) 
is that the moon had through her own proper motion arrived 
at that region of the sky (' per quelle strade ') where the sun 
is when he sets at Rome in the line of the straits of Bonifacio, 
between Corsica and Sardinia, i. e. somewhat to the south of 
west. Obviously this is a very vague indication, for the data do 
not correspond with any visibU phenomenon, since the islands 
of Cornea and Sardinia cannot of course be seen from Rome. 
The direction might perhaps be more or less inferred from 
the inspection of a map (and these were very rough and 
inaccurate in those days) ; and, after that, it might be found 
from astronomical tables, or from an armtllary sphere, in what 
position in the zodiac the sun would be when the sunset lay 
in that direction. Or a person (and perhaps Dante himself) 
may have empirically noticed at Rome the time of the year in 
which such a sunset occurred, and ai^ued from that as to the 
position of the sun in the zodiac. In that case, such a popular 
conception of the association of the sun with the zodiacal 
signs or constellations as has been explained supra, p. 54 »., 
would be assumed as a basis. It will be remembered also 
that the sun's position in the zodiac is a matter of inference 
and not of direct vision ' {v, supra, p. 50, «. 3). I think it is 
most probable that Dante in giving this indication may have 
had in his mind the description in Orosius of the position 
of Corsica and Sardinia:— [Sardinia] 'habet ab orienU et 
bona Tyrrhenicum mare quod spectat ad portum wbis 

' As it wu on the previou* Thursday, mc Inf. xx 137 ; Purg. xxiii. 119. 

* For the difficulties involved io the expression of 1. 76 — 'La luna quasi 
a tncua DOtte tarda ' — a* an indication of Uie hour, see Tittu Rtfrrttitts, pp. 
101-4, or Atttnm al Ttmfie, pp. 110-13. *• ** former work is now out of 
print, 1 may hiieHy sUt« that It is disputed whether this refers to the actual 
moon ruf. I have given reasons for suppoiinj that it is not so, but that this 
is only a poetical way of saying that the hour was approaching midnight, and 
the moon was quenching the I!(^t of the stars. 

* Hence the eflects of Precession would not be recognizable by ' the man in 
the streeL' 
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Romae ^.' This would imply a line about south-west, or west- 
south-west, from Rome. Such a distinct southing of the sunset 
would be observable from a month or so after the autumn 
equinox up to the winter solstice, but we might take it to be 
(in the absence of more precise indications) about November. 
So that Dante's statement comes in effect to something like 
this : ' the moon on that night was about where the sun is in 
November.' As the sun enters S^ittarius (popularly speak- 
ing) shortly after the middle of November, his position would 
approximately correspond with that of the moon on the 
night in question, this also, as we have seen, being probably 
a little beyond the east limit of Sagittarius. This, it may be 
observed, agrees exactly with her position on the previous 
evening, when the brilliant stars in Scorpio are described as 
gems on the forehead of the Lunar Dawn. This, at any 
rate, I believe to be the true interpretation of the much 
disputed passage in Purg, ix. init., as will be seen a few 
p£^es later. 

The scutherfy setting of the autumnal sun referred to in the 
last passage su^^sts a few words on another (also combining 
points of astronomy and geography) in which according to 
one, and probably the better, interpretation Dante seems 
to refer to its northerly setting in summer. See Par. xii. 

49-52 :— 

'Non molto lungi al percoler dell' onde, 
Dietro alle quali, per la lunga foga, 
Lo sol talvolta ad (%ni uom si nasconde.' 

Dante is here describing the position of Calahorra, the 
birthplace of S. Dominic. It is situated in the extreme east 
of Old Castile, and about seventy or eighty miles nearly due 
south of S. Sebastian. Within what limits of accuracy Dante 
knew of its position may well be doubted, but it may perhaps 
be presumed that he knew that it was very much nearer the 
Bay of Biscay than the Western Atlantic, ' beyond,' as he 
would describe it, ' the Pillars of Hercules." On this suppo- 
sition the passage would be explained to mean — ' Not very 
far from the beating of the waves ' [viz. those of the Bay of 

' Adv. Pag. I. ii. loa. 
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Biscay}, behind which by reason of his long course [i. e. in the 
long days of summer] the sun sometimes conceals himself from 
every man [i.e. sets in the ocean, which was supposed to 
occupy the whole western hemisphere of our globe, as well as 
the southern half of the eastern hemisphere, and hence it was 
' mondo senza gente ']. The phenomenon would, of course, 
be invisible from Calahorra, as that of the sunset described in 
the last passage would be from Rome, but the direction 
indicated would be equally intelligible and correct The 
other interpretation supposes Dante merely to mean that 
Calahorra is in Spain generally, since the setting of sun, 
moon, and planets is often associated with Spain, under the 
names of Gades, Sibilla, Ibero ^, &c. In that case, talvdta 
will be taken to mean ' from time to time,' and, in fact, ' daily,' 
to which there is no intrinsic objection^ ; and lunga foga to 
refer to the length of his ordinary daily course, as in Ps. xviii. 
7 : ' A summo caelo egressio eius ; et occursus eius usque ad 
summum eius.' The former interpretation seems to me pre- 
ferable, as giving a more definite and precise sense (i) to 
talvolta, (2) to lunga foga, and (3) to the description of the 
position of Calahorra. 

We now pass on to consider references to the Moon and 
her motions. 

There are two very difficult passages involving references to 
the moon's position in the zodiac, and in both cases, as it 
happens, to that part of it which is in the region of Scoipio, 

* e.g. Inf, sx. ia6; Pitrg. xxviL 3; and aimilariy Morocco in Purg. 
iv. 139. 

* TahieHa occurs again in a somewhat similar passage, desciiptive of the 
rising sun, in Par. zi. 51, and there also its meaning b open to doubt. The 
appearance in the worid of S. Francis is likeoeil to the rising of another sun 
'Come & queato fa/^wOa di Gangc.' Here the majorityofcommcDtators, ancient 
and modern, seem to explain laleotta as ' in the summer ' (t. Scart. k. A), when 
the son rises with the greatest splendour ; which would certainly add point to 
the comparison. I do not, however, remember any passage in which Dante 
■ssociatei sunrise from the Ganges with any special season of the y«ar. 
Perhaps here it may not refer to any deBnitc season, but rather to the jdieno- 
menon of the sun appearing to rise straightoutofthe waters of the river, which, 
like his rising or setting in the sea, would be at an; time a more brilliant sight 
than if be rose behind land. Thus the appearance in the world of S. Francis 
would be compared to the rising of the sun under the most brilliant conditions,. 
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though in neither is that sign specifically mentioned. The 
former of these is the celebrated passage in Purg. ix. 1-9 : — 

La concubina di Titone antico 
Gii s' imbiancava al baico d' oriente, 
Fuor delle bracda del sao dolce amico: 

Di getnme la sua fronle era lucenle, 
Foste in figura del freddo animate 
Che con la coda percote la gente : 

£ ta notte de' passi, con che sale, 
Fatti avea due nel loco ov' eravamo, 
E il teno gi?t chinava in giuso 1' ale'.' 

This is a veritable crux interpretum, and probably no 
passage in the Divina Commedia, except perhaps that which 
relates to the mysterious personage Matelda in Purg. xxviii 
to xxxiii, has given rise to so much discussion. Referring to 
Scartazzini's lengthy note at the end of the Canto, we shall 
see that the literature of this passage might almost be de- 
scribed as a small library. Moreover, Scartazzini, in the 
paragraph headed Risultaio, regards the difficulties as all but 
insoluble. I must say, if I may do so without presumption, 
that these difficulties appear to me to have been very much 
exaggerated, and that the whole passive comes out clearly 
enough by the application of the common-sense principle 
which I have so often insisted upon, viz. that Dante, when 
giving indications of time by references to astronomical data, 
does so in such popular language and terms aa would be 
generally understood by his readers, and that he does not take 
account of scientific corrections of such popular views, whether 
he may have had access to them or not. 

Now, as is generally admitted by those who have written 
upon this passage, there are three main points to be deter- 
mine], one in each terzina \ but for the purpose of our discus- 
sion it will be found convenient to take them in the reverse 
order. 

I. What are the 'passi con eke la notte saU'} {1. 7). 

> 1 venture to reprint here (in sabatance) the discussion of this passage in my 
little worii on Timi R^tmuta in tlu Dniina CommteHa, since this, having been 
pnblished in ■ very (mall number of copies, is now oul of print. The astronomy 
of Dante would be very imperfectly treated if a disciK^on of this extienely 
difBcolt passage were omitted. 
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a. What is the 'freddo animaU, Che con la coda percoU la 
gente ' ? (U. 5, 6). 

3. Is the 'concubina di Titone antico' (in 1. 1) the solar or the 
lunar Aurora 7 (It should be added that a quite modern 
interpretation of Antonelli, adopted by Scartazzini, involving 
a change of reading in I. 1, denies either Aurora to be referr«] 
to. This will be noticed presently.) 

I. First, then, what are the passi con eke la nette sale ? 

I venture to think that any one, apart from the context, 
would at once reply that ' the steps with which night ascends * 
seem most obviously and naturally to describe the six hours 
of the first half of the night, or the hours before midnight. 
This would appear still more certain to any one familiar with 
the Convito {IV. xxiti.), where Dante, after comparing human 
life to an arch culminating at ^^ ycarsi and consisting of ' uno 
salire e uno scendere,' proceeds to apply the same metaphor 
to the hours of the day (11. 129 segg!). Noon is described a3 
the ' colmo del dl ' (1. 107), and by parity of reasoning mid- 
night would be the ' colmo della notte,' the summit of the 
night, when ' salire ' ends and ' scendere ' begins '. I think, 
then, that we can scarcely have any doubt that the ' pass! 
con che la notte sale ' are the hours from six p.m. to mid- 
night', and consequently that the precise time indicated by 
the words which follow, viz. that two of these steps were 
already made, and the third was now beginning to droop its 
wings (the metaphors, it must be admitted, are a little 
mixed), would be shortly after 8.50 p.m. or between 8.30 
and nine '. As Benvenuto quite dearly puts it—' lam 

' See mfin, p. 105 n. In further illustnlioD we might add Par. iivi. 139-43, 
where Atkm's time Id Paradise is stated to have been six hours, viz. from 6 a.m. 
to noon, so that his eipulsioD occurred in the first hour of the dtcUtu of die day, 
the hour which follows the sixth hour, when the sun ' muta quadra.' Compare 
the expression 'indinire meridiem' in Horace, Carm. Ill, xxviii. j. 

■ The natuTslness of the metaphor may be illustrated by its independent use 
by Hilton, who thus describes the hour of 9 p.m. :— 

' Now had night measured with her shadowy cone 
Half nay uphiil this vast sublunar vault.' Par. Lett, iv. 776-7. 

As the sun sinks lower beneath tbe horizon till midnight, so correspondingly 
the point of tbe conical shadow cast by the earth rises, or goes ' uphill ' (»aU). 
For the expression ' shadowy cone,' vid* supra, p. 30 n. 

* We may compare with this a passage in the Grst sonnet of the Vila Nuova, 
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fecerat {sc. nox) duas horas . . . et tertia hora noctis iam 
finiebatur.' 

I ought to notice in passing the other explanations 3ug< 
gested for passi. 

1. The watches of the night. To this I should object [a) 
the graphic word sale loses all force if applied indifferently to 
the four watches: (|3) the hour indicated would be about 
two a.ni., which suits neither solar nor lunar Aurora : (y) it 
would not be an appropriate hour for the first coming on of 
sleep (see II. 10, 11) after the very fatiguing day which Dante 
has passed through ever since the early dawn in Purg. i. 13 segq. 
We might also, though it is scarcely necessary, quote the 
analogous cases of the two following nights. On the next 
night Dante was overwhelmed with drowsiness in any case 
some time before midnight, though sleep was dispelled by the 
restless activity of the spirits expiating accidia (see xviii, 
76-90, and the discussion of the passage supra, p. 71). On 
the night following he laid him down to sleep very soon after 
sunset (at an earlier hour than this), and before the darkness 
of night had come fully on (see xxvii. 70-5), and while some 
amount of daylight still remained (11. 88-93). (!) We should 
remember, finally, the impossibility of making any progress 
in Purgatory after nightfall, which is more than once insisted 
upon by Dante (e.g. /*ttr^. vi. 52-7 ; vii. 43-60; xvii. 63-3; 
xxvii. 74, 75), and that the last reference to time before this, 
in viii. 49, describes the comii^ on of darkness ; i. e. seven 
hours or so before the hour now supposed. 

2. The signs of the zodiac have been thought to be in- 
dicated by passi. But (a) what definite idea can be attached 
in that case to the expression (and it is clearly meant to be 
a very definite one) ' the signs with which the night ascends ' ? 
[p) What would /artf /£W«' exactly signify in that relation? 

in which D>ot« ia describing the hour followiog Ihia, viz. when it was nearly 

' Q\k eran quasi ch' attenale 1' ore 

Del tempo che agni stella i piti lucente.' 
In other words, the hours of the night were almost one-third past. As to his 
Meaning there can be no doubt, for it is stated in plain prose just before (11- 60-5) 
' trovai che i'ora ... era stata hi quarta delta notte ; al che . . . ella lii la prima 
ora delle nove ultime ore della notte.' 
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(y) I might add that those who adopt this view differ (it may 
be said both metaphorically and literally) ioio ctuto as to the 
signs of the zodiac supposed to be thus indicated. 

As to the expression in 1. 8, ' nel loco ov' eravamo,' it is no 
doubt to be explained in reference to such passages as Purg. 
it. 8, where nearly the same words occur {' L4 dov' io era ') : 
or, again, xv. 6, ' Vespero 14, e qui mezza notte era,' where ' U ' 
and 'qui' mean Purgatory and Italy respectively'. Similarly 
in other passages Dante recognizes that the time when in- 
dicated by hours, or by reference to the position of the sun 
or of the moon, is a variable term depending on the loi^itude 
of the place. This is definitely stated in Purg.yaaCm. 104, 
105:— 

' Teoeva il sole Li cerchio di merigE^e, 
Che qua e Ik, come gli aspetti, fassi.' 

II. We proceed next to inquire, What is ''Untfreddo animaU 
eke con la coda percote la gente ? 

Granting, as seems most natural, that some s^ of the 
zodiac is referred to, one may again ask, apart from any 
reference to the interpretation of the passage, to which of 
these signs does such a description seem most appropriate? 
Would not any one at once say, the Scorpion ? It is the 
only one whose tail is conspicuously an object of terror ; and 
besides, there are two passages in Ovid which may have sug- 
gested this description of the Scorpion to Dante ' : — 

' Scorpius exibit, caadaque minabilur unca ; ' {Metam. xv. 371.) 

'Elatae meluendus acumine caudae 
Scorpio.' (Fasti, iv. 163, 164.) 

Indeed, as far as I know, no one has even thought of 
suggesting any other of the signs of the zodiac except Pisces, 
which, though it would correspond with the solar Aurora ', and 
though it would suit the epithet /r«iU(>, is at once excluded 
by three considerations : (o) the singular, ' freddo animale,' 

' So in Par. i. 43 U i the southem hemisphere wid qua the northern. 
■ OnDuite'sfamiluri^ with Ovid, and with the JfftoMai^AoMsinpunicnUr, - 
see SIm£i3, I. pp. ao6 ttqj. 
' K tufira, pp. 57, 61. 
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would be rather out of place * : (^) there are no conspicuous 
sUrs in that sign'', so that the beautiful description in 1.4, 

'Di gemme la sua fronte era lucente,' 
becomes unmeaning : {y) the reference to the formidable tail 
in L 6 would be simply ridiculous. 

It should be added that the constellation Cetus, or the 
Whale, has been suggested by some commentators. This, 
however, is not a sign of the zodiac, and it is most probable 
that Dante would have referred to these (aa we have already 
seen in numerous cases) for either his solar or lunar data. 
In any case, it should be observed that Cetus (which is not 
far from Pisces) could only refer to the solar and not the 
lunar Aurora. 

One objection remains to be dealt with. It has been ui^ed 
i!az.\. freddo is an inappropriate epithet for Scorpio, especially 
in view of Virgil's 'ardens Scorpio*.' I would reply — (a) 
Virgil's epithet refers to the appearance of the constellation 
rather than the nature of the animal. In Dante the reverse 
appears to be the case. Also the epithet ' ardens,' as I believe 
is generally agreed, describes not heat, but the ' burning and 
shining light' of the brilliant stars in that constellation, notably 
of Antares. If so, its meaning corresponds with the feature 
described by Dante in 1. 4. (j3) Even supposing Dante to 
have been thinking of the constellation rather than the animal, 
the epithet _/rf£AA? might be justified (as Philalethes has sug- 
gested) by a reference to its association with the months of 
October and November in the sun's annual course*. 

But if, as is more probable, he is referring to the scorpion 
itself, the epithet freddo can be justified by several lines of 
association between it and coldness. First, it is an inverte- 
brate and cold-blooded animal ; next, its habitat is in cold 
and shady places ; and further, its venom produces cold. As 
Brunetto Latini says when speaking of poisonous serpents : 
'Tutti i veoeni sono freddi.' Also I have found in the 
Coltivasione of Alamanni the two following passages where 

I Though it might be contended that the singular, 'celeste Usc&,' is used of 
thb constellation in Putg. zxzii. 54. 

' See Purg. I, ai and supnt, p. 57. ■ Giorg, i. 35. ' See aipm, p, 73. 
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the epithet is applied to Scotpio, both to the constellation and 
the animal : — 

'Quando ^ freddo ScorpioD Delio ritorna.' (if. vi, 1. 381.) 
And again, 

'W/rigido Ecorpion, I'audace serpe.' (1. 1089.) 

I think, therefore, we may now lay it down quite confidently 
that ' Scorpio ' is the constellation here described as being on 
the horizon ; for it, and it alone, combines the three points 
mentioned; (i) a brilliant group of stars; (3) the suitability 
of the epithet freddo ; (3} a formidable taiL 

III. We come lastly to the question raised by the first 
tereina. Does Dante refer to the solar or the lunar Aurora 
in the mysterious expression ' La concubina di Titone an- 
tico ' ? Both views have been vigorously contended for. As 
before, I might say that, apart from its ultimate bearing on 
the general interpretation of the passage, the sii^lar and 
indeed unique expression ' concubina di Titone ' — the solar 
Aurora being, according to the universal language of mytho- 
logy, described as the wife of Tithonus — would lead us to 
suppose that Dante had a special reason for adopting the 
unusual term concubina here ', and that the word might not 
unnaturally express the sort of secondary position or in- 
feriority of the lunar as compared with the solar Aurora. 

It seems to me that this would be a perfectly legitimate 
expansion of the mytholc^ical idea upoa the same lines, and 
also that it would be an ordinal and ingenious touch very much 
in Dante's manner. It is absurd to object, as Scartazzini * 

* We might add to this the choice of the somewhat auspicious term antito in 
I. 3. This cansideratioDisw«llpulb3rScartaiitai(p. 154): ' Invecedi chiamue 
la bella Aurora moglUo amaorit, ei la chiama amcubina di Titone ; invecc di dire 
GOStui mariio, ei I0 dice amuo dell' Aurora.' Anaco and arnica ore thus 
comiDMily used by Boccaccio. We may perhaps compare Ih/. sxx. 38, 39 : 
■Di Mina scelleraU, che divenne 

Al padre, Tuor del drilto amore, arnica.* 

Petrarch (doubtless in imitation of Ihts passage) calls the dawn 'la bianca 
•mica di Titone' (Uortt, iL 1. 5). Finally, we may illustrate this uae from 
Dante's language in Comi. 11. iv. 175, where he is qooting CmlkUs vi. 7, S : 
' Sessanta sono le regine, e ottanta 1' amiekt concubine.' 

' Scartaziini's virtuous indignation can only be described as preposterous 
when he stigmatizes this conception as a ' lordur*,' and as being a ' sozza pitturs,' 
from which we are compelled ' svolgere con nausea e con ribreuo gli occhi I ' 
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and others have done, that Dante would be 'falsifying mytho- 
logy.' It would rather be a reasonable modification or ad- 
citation of it. We should then, I think, be prepared to admit 
at the outset that, other considerations apart, the peculiar 
lai^age of Dante would rather lead us to expect that, if any 
Aurora be in question, it would probably be the lunar rather 
than the solar. 

But the question is to be mainly settled on the ground of 
the better suitability of one or the other of these interpreta- 
tions to the passage, when viewed in connexion with other re- 
lated passages giving data of time. From this point of view 
I assert most unhesitatingly that this is the case with the lunar 
Aurora. In the first place, following the usual popular com- 
putation, and assuming that we are right in determining this 
to be the evening of Easter Sunday, April lo, the third 
night after the full moon, then moonrise would occur about 
nine p.m. or soon after ^, and the phenomenon of the lunar 
Aurora about half an hour before. Further, allowing the 
same daily retrogradation for the moon of about 13° of 
space, which is equivalent to about fifty minutes of time, she 
would have fallen back either from the first point of Libra, or 
from whatever point in that sign we might rather take as the 
terminus a quo of the full Moon, say, about 40°. That would 
obviously bring her into Scorpio, and probably somewhere 
about the middle of that constellation. It will be also re- 
membered that the bright band of stars, with Antares among 
them, are those that rise first. So that I think we have all 
the various details of Dante's description fulfilled in the 
minutest particulars. And if I may paraphrase in plain prose 
the first few lines of the Canto, I should read them thus : — 

' The Aurora before moonrise was lighting up the eastern 
sky {II. 1-3) ; the brilliant stars of the constellation Scorpio 
were on the horizon (11. 4-6) ; and, finally, it was shortly 
after 8.30 p.m. (IL 7-9).' 

' There is here as alwBj's a conaiderable mai^n of uncertainty, as we do not 
know the time of the full moon more nearly than that it was som* time on the 
previous Thursday night, 

' E gi^ iemotte fu la luna tonda' (/»/ XX, 107), 
The sane statement is repeated in Purg. ixiiL 119. 
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Let us next point out how entirely this harmonizes with 
the other data of time in this part of the poem. In.viii. i it 
was just the hour of sunset. In viii. 49 the air was growing 
dark, say from seven to 7-30. Then occurs the incident of 
the serpent driven away by the angel guards (U. 95 seqq.), and 
the conversation with Conrad Malaspina, &c. The present 
passage then follows, indicating an hour or more later, when 
Dante, weary with ' the burden of the flesh ' {1. 10), lies down 
to sleep. It will be found that the position of the moon on 
the following night, which is given in another passage of some 
obscurity in xviii. 79 (already discussed supra, pp. 71-73), is 
consistent with that here described. 

It remains to point out briefly that the solar Aurora, which 
some have thought to be indicated by the description of 
Dante's dream at dawn, immediately following in 1. 13', is 
quite unsuitable to the details of the passage before us. 

{a) It implies that Dante and his companions remained 
awake all night till nearly daybreak, and leaves a gap of nine 
or ten hours unaccounted for since the last Canto, where see 
1. 49. (^) It is inconsistent with Purg. vii. 43 seqq. and other 
passages, as has been pointed out supra, p. 77. (y) The 
brilliancy of the stars {1. 4) would be quenched by the light 
of the solar dawn, as is beautifully described by Dante himself 
in Par. xxx. 4-9 '. (5) The term concubina, as applied to 
Aurora, the wife of Tithonus, would be meaningless and even 
offensive, (e) There would in fact be no such brilliant stars 
at all, since Pisces would be the sign preceding sunrise, as 
Dante implies in no less than three different passages (see 
supra, p. 61). 

Still less worthy of consideration is the singular modification 
of this view that has been suggested, viz. that Dante is 
referring to the solar Aurora in Italy, in contrast with the 

' It ii noticeable that on the next nighl but one tb« descriptioD of Dante's 
falhng asleep soon alter sunset, and that of the dream at the follovripg dawn, 
come similarly in immediate conjunction. Se« zxvii. 8B-93, and 94 uqq. 

* Compare Virg. Arn. iU. 511 : 

'lamque rubescebat stellis Aurora fugati*,' 
or. as Tacitus says of the brier Arctic night, the glow remaining between sunset 
and dawn ' liden hebetat,' Gtrm, c. zlv. 
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nocturnal phenomena of II. 7-9 in Pui^atory, ' nel loco ov' 
eravamo.' It is argued with misplaced ingenuity that, if it 
were aj hours after nightfall in Purgatory, it would be 
2\ hours after sunrise in Jerusalem ', and consequently in 
Italy, 45° of longitude west of Jerusalem (according to Dante's 
system of geography), there would be three hours' diiTerence 
of time ^, so that it would be half an hour before sunrise. 
But, apart from the force still remaining of some of the 
above objections, it would surely be preposterous to suppose 
that all this brilliant description refers to an absent and in- 
visible phenomenon. 

Without attempting an examination of several other views 
that have been maintained, the extraordinary interpretation 
suggested in recent years, first, I believe, by Antonelli *, and 
championed by Scartazzini with his usual vehemence, must 
be briefly noticed. This view involves a change of the text 
in I. I, readir^ Titan (i.e. the sun) instead of Tiiene (i.e. 
Tithonus*). The following are the main outlines of the 
theory in question : — 

I. Neither solar nor lunar Aurora is referred to in the word 
concubina, but ' La concubina di Titan * is Tethys, the wife of 
Oceanus, and is in fact equivalent to ' onda marina.' The 
statement of the whole passage amounts to this, that the ocean 
waves towards the east were illuminated by light, probably 
from the rising moon, but at any rate from some source other 
than the sun (for thus strangely Scartazzini would interpret 
the words in 1. 3!). 

%. "Wit-freddo animals is not the Scorpion, or indeed any 
other constellation specifically, but only certain stars, among 
which there might possibly be some of those in Scorpio 
'disposte in forma di serpe,' the serpent being known as 
'frigidus ai^is.' 

' See passages collected aupra, p. 50, m. 9. 

' Compare Piirg. iiL 95, and xv. 6, where this diflerence of time is re- 
cognized. 

' Siudi sptaaH [Florence, 1871) ; and an article ' Sidh doUrint aslnmoimdu 
Alia Drnna CotHiHtdia' contsioed in the collection eatMed DhhU * il ant Sttah. 

• This readingisfoundinthe great Vatican MS. (Wttte's ■ B '), but has little (if 
any other) suthoritj that I am aware of^ 
G 2 
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3. Scartazzini interprets fiassi of the hours of the night, just 
as I have done, so that his final conclusion is the same, viz. 
that the hour was towards nine p.m. 

One scarcely knows where to begin in enumerating the ob- 
jections arisii^; aghast such an interpretation in every single 
line of the original passage, at least in the first two terzim. 

1. I. Scartazzini, as we have seen (p. 80 «.), severely censures 
Dante for foully falsifying mythology in describing the lunar 
Aurora as ' concubina di Titonc' What shall we say to his own 
' falsification ' of it in attributing to Tethys, the lawful wife of 
Oceanus, the position of ' mistress ' of the sun ? The lunar 
Aurora had at any rate no other attachment, or any connubial 
responsibilities, that we are aware of. 

1. 2, The word hako, \. e. gallery or balcony, implies some 
elevation, and clearly indicates some phenomenon in the sky, 
not on the ' suol marino,' as Dante calls it (Purg. ii. 15 ^), and 
would lose all significance if applied to tight down on the 
waves. Scartazzini very inadequately paraphrases it by letnba. 

I. 3. The interpretation of Scartazzini that the words mean 
(as above) ' illuminated by light other than that of her lover, 
the sun,' needs no refutation. For, considerations of language 
apart, who can doubt that fuor delU braccia represents the 
idea of Homer (//. xi. i), 

in \tjfiiar trap AyavoC TiAunMO, 

or, as Dante may have known it in the words of Virgil 
{Ge^g. i. 447), 

' Tithoai croceum linquens Aurora cubile ' ? 
]. 4. This interpretation takes no notice of/ronte, which as 
the ' front ' or ' forehead * of the dawn * speaks for itself ; but 
what would be the point of it in reference to the ocean wave? 

II. 5, 6. What are these stars ' poste in forma di serpe * ? 
Are there any such as would convey any definite idea to 
a reader of the passage 7 If not, why should it be worth 
while to mention that there were stars in the neighbourhood 
arranged in this form 7 

' Compare Hilton's 'ocean floor.* 

' So Hilton speaking of the day.Btar says that it 

' Flame* in the forehead of the noniing skf ' (Ijndas). 
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My apo\osy for this very lengthy digression must be the 
importance of the passage in view of the extraordinary 
amount of controversial literature to which it has given rise ; 
and my conviction that, in spite of this, it really presents no 
serious difliiculty. 

Returning to the subject of the Moon and her motions, 
little more need be said, for though her position and aspect 
are often referred to instead of that of the sun (invariably in the 
Inferno, and occasionally in the Purgatorio) to indicate time, 
yet there is nothing which involves any astronomical theories 
going beyond popular and familiar knowledge of her apparent 
position in the heavens in reference to the sun. This is 
a point on which I should wish to insist strongly, as I have 
already done in my little work on the Time References, &c. 
I mean that it is to obvious phenomena and to popular and 
familiar knowledge, such as would be intelligible to readers 
of average intelligence, and not to esoteric astronomical cal- 
culations of the moon's position and ihotions, that we must 
refer in explanation of such allusions in Dante's poem ^. 
I mean, for example, that when Dante speaks of the position 
of the moon so many nights after full, he would presuppose 
the popular conception that the moon rises some fifty minutes 
or an hour later on an average each night, though any one 
may see on reference to an almanac how very far the facts are 
from correspondii^ with this average amount ', 

An important question bearing upon Dante's references to 
the moon's position arises from the difference between the 
' real ' moon and the ' calendar ' moon. The determination 
of the moon's motion became a burning ecclesiastical ques- 
tion' with a view to the appointment of Easter, which, in the 

< Thus,in/K/xx.ia5(tbe moon being about full) moon-Rettingia medio indicate 
sunrise, and in xilx. 10 ' la lunatsotto i nostri piedi' means approximately noon. 

' V. supra, p. 71. As Alfraganus (c liii.) says, afler an elaborate account of 
the five circular motions of the moon, the ir^neral result is, 'Quam ob causam 
epicycli centnim videtur transire in zodiaco gradus 13° et minuta prope 11, qui 
est Luaae motua ttuJiua.' This, according to the explanation given supra, 
represents c. 53 minutes of time. So again, Brunetto Latini in Traor, I. pt », 
c. lao, [La lune] 's'ealoigne dou soleil chascun jor xiii degrtz po s'en but.' 

* Compare the case of the Roman Calendar which was in the hands of the 
Ponlificft (Jffra, pp. g», 96). 
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western Church at any rate, was fixed to fall on the Sunday 
after the day of the first full moon after the vernal equinox •. 
Hence it became necessary to determine by authority both 
the exact time of the equinox and that of the full moon, 
since a very slight variation of a few hours, or even minutes, 
in the calculation of these dates would sometimes make the 
difference of about a month in the time of Easter. But the 
lunar motions are extremely complicated, so that it was further 
necessary to adopt some ' mean ' and not ' real ' motions of 
the moon. For this purpose lunar cycles were employed, the 
most celebrated of which was the Metonic cycle, to which 
the so-called ' Golden Numbers ' in our calendar refer. It is 
evident then that the moon's position as determined by these 
' averse ' and ' rule of thumb ' calculations would often differ 
considerably from her real position. Thus there was a differ- 
ence sometimes of two or even three days between the 'real ' 
and ' calendar ' dates for full or new moon. As a matter of 
fact, in the year of Dante'-s Vision, 1300, there was a difference 
of two days, the ' real ' full moon being on April 5, and the 
' calendar ' full moon on April 7 ^. Further, as this represents 
a difference in her position at any given time of c 26° of 
space, or nearly two hours of time, one of the most hotly 
disputed points in the interpretation of Dante's lunar refer- 
ences in the Inferno and Purgatario is whether they are to be 
understood as made to the ' calendar ' or ' real ' moon of that 
year. I have discussed this point at considerable length in 
my Time References in the Divina Commedia '. But both on 

' The Jewish passover being on the fourteeoth day of Ihe firat month (see 
Exod. IJL 3-6), and those months being lunar, this day would represent Ihe 
full moon of the first mouth. The year being commonly bdd to begin at the 
equinox, and it being also arnnged that Easter Day must fail on a Sunday, the 
rule above given was a rough approximation to the old ' Quartodcciman ' rule. 

■ The year 1301 (which some writers have maintained to be the year of 
Dante's vision, see iifra., Essay lit) aflbrds a still more siriiting illustration of 
■his anomaly, as I have pointed out in my Timt Rrfirmces, p. 37 n. The 
CaUndar full moon in that year was on Monday, March a^, and Easter was con- 
sequeutly kept on the fullowing Sunday, April a. But Ibe ttal full moon 
was three days earlier, viz. on Friday, March 94. Hence, if regard had been 
paid to this, Easier should have been observed on March a6. 

* The discussion of this point involves a minute examination of a number of 
passages which could not be repeated here. 
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a priori and a posteriori grounds I have not the smallest 
doubt that Dante refers (as his readers would naturally 
assume) to the calendar moon. 

There is one point in reference to the moon on which 
Dante evidently spent a good deal of thought, viz. the 
markings on her surface. In Conv. II. xiv. 72 segq. these are 
explained as being due to the different density of different 
parts of her body, the ' rarit^ ' of which in some places is such 
that the sun's light is not arrested {' terminatur ' ^) by them, 
but a certain amount of it is absorbed *, and consequently 
such parts of the surface appear less bright than others. This 
may have come from Ristoro d' Arezzo, or from Averroes, De 
Substantia Orbis, c. a '. This view is elaborately refuted in 
Par. ii, by ailments put into the mouth of Beatrice. The 
whole passage is so extremelydifficult and obscure that the 
following analysis of the argument may be acceptable : — 

(i) II. 64-72. In the eighth heaven (that of the fixed stars) 
' one star differeth from another star in glory ' ; one is brighter, 
another less bright, just as are the different parts of the moon's 
surface. Yet no one supposes a mere quantitative difference 
in the influence of the stars * ; there is also a difference of 
quality and of character. This is again insisted on in Quaestio, 
§31, where there are many other striking points of resemblance 
with Par. ii. *. Dante there says of the eighth heaven that ' per 
oi|^ana diversa virtutea diversas ' (influit), and he adds that if 
any one does not admit this he is ' extra Hmitem philosophiae.' 
Now, if the difference of d^ees of light in the moon were 
simply due to ' raro e denso,' the same should be the case 
also with the similar difference among the stars. If so, their 



d'Arezio. 

* ' Imbibitur,' as Alberlus Magnus says. See qjotatioiis gplven supra, p. 4S t- 
' Ristoro on this subject will be found quoted at length in StHdits, II. p. 363. 

It was also commonly believed to have been the opinion of Aristotle (though 
really that of Averroes), and, if ao, Dante may have thought, ' che piii savio di te 
K gib errante ' {Purg. ixv. 63). 

* It must be remembered that the rays <^ light were the medium of stellar 
influences. See iitfia, p. 89, », a, 

' See Sludirs, II. p. 341. 
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influences would be uniform in character (as is that of the 
moon), and only different in degree from one another. But 
this, as we have seen, is admittedly not the case. 

(ii) 11. 73-78. But next (Dante seems to say) let us look at 
this argument from ' raro e denso ' a little more closely. It 
may be understood in either of two ways : — ■ 

Either (a) the ' rare ' parts go through the whole body of 
the moon, and so most of the light passes right through ; in 
that case the light is lost by Refraction : or (;3) if the 
' rare ' parts do not go through, but are backed sooner or later 
by a dense part which arrests and reflects back the light, this 
would imply a depression in the moon's substance before the 
reflecting part is reached, so that the reflectii^ surface in those 
parts would be further removed from us, and consequently 
would send back less light. In that case the light is lost by 
diminished Reflection. 

Next (U, 79-105), both these suppositions are shown to be 
untenable : (a) in 11. 79-83, by the obvious consideration that 
in that case when the sun is behind the moon, as in a total 
eclipse, his light would shine through to us in this direction, 
which is not the case ; while ((3) is refuted, in II. 8a-io5, by an 
experiment which the diagram opposite will explain. 

Ml, Mj, Mj are three equal mirrors, L is the source of light 
(I. 101). D is the position of Dante, equally removed from 
Ml and M„ but at a greater distance from M,. He states 
that it will be found by actual experiment (11- 94~^) that the 
amount of light received back from all three mirrors will be 
equal, it being unaffected by the distance of the reflecting sur- 
face. Hence the supposed depressions in the surface of the 
moon would not cause the loss of light which is to be ac- 
counted for. 

Such is, at any rate, Dante's argument I have not been 
able to discover a source from which he may have derived 
this matter-of-fact experiment so strangely embodied in his 
poem. 

Dante then appeals again to the analogy of the eighth 
heaven as pointing to the true solution. All the influence, 
and the very existence, of every celestial body depends on the 
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communication to it of the virtue of the Primum Mobile '. 
That single influence — of which Hg^t is both the symbol and 
the medium * — is exhibited in different results according to 
the different receptive capacity of the objects upon which it 
strikes^. With each it combines always in such different 
manners as to produce the best possible result of which the 
conditions admit*. Hence it is that in the eighth heaven 
some stars are brighter than others ; and that in the first heaven 
some parts of the moon are brighter than others. The difficul- 
ties in detail which are involved in this argument have been 
dealt with sufra (pp. iS segg.), as they concern the relations 
of the several heavens rather than the particular case of the 
moon. 



' This would be illuRtrated by Coita. II. xv. 130-57, where the disastrous 
results, supposing Ibe motion of the PrintHm Mobilt to be arrested, are strik- 
Ingly set forth : v. SHpn, pp. i6-i8. 

* A familiar thought with Dante. See especially Conf. II. vJi. 90 ; III. xiv. 
3a ; IV. XX. 73 ; Episl. X xi. I. 378 I xii. 1. 409 ; xxv. I. 466 ; xivi, i, 4B9 ; 
Par. Tii. 74 ; lii. 90 ; xxix. 39, and other passages. 

' Another faniiliar thought. See especially Par. ixxl as, 33; Conv. III. ii, 
ao-49; vi 37 ; vii. II aiqq. ; liv. 14 atqq. J IV. xxi, 68 sei/q. ; iiiii. 46. Com- 
pare also i'ar. i.iag; iv.35,365 vii. 70-5; xiii.67 j«?j.,andmanyotherplaces. 

' ' Ciascano effetto, in quauto effetto t, riceve la similitudine della sua cagione, 
qusnto t piii possibile di ritenere' (Cord. IV. xxiiL 47-9). Compare Far. viii. 
•33 5i quoted aipra (p. aa, «. i). 
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Dante again refers to this subject in Par. xxii. 139-41, 
when from the height of the eighth heaven in Gemini he sees 
the whole of the solar system at one glance. The appearance 
of the moon is thus described : — 

'Vidi la figlia di Latomi incensa 

Senia queU' ombra cbe mi fu cagione 
Per che gi& la credetti rara e densa.' 

Dante therefore supposed that only that face of the moon 
which is always turned towards the earth exhibits this mark 
of imperfection. This would be explained by the belief that 
the moon, being intermediate to the earth (dark) and the stars 
(light), must partake of the nature of both '. So also Ristoro 
d'Arezzo, as quoted in Studies, II. p. 362. In this way Pliny 
accounts for the ' maculae lunae ' which we have been dis- 
cussing: — ' Maculas enim non aliud esse quam terrae raptas 
cum umore sordes' {N.H. ii. g_fin.). 

It is interesting to inquire wAji Dante attached so much 
importance to the refutation of the view to which be had com- 
mitted himself before, and which was the commonly received 
view in his time. It was generally attributed to Aristotle, 
though it was not due to him, but to his commentator Averroes. 
Possibly Dante thought it seemed contrary to the belief in the 
absolute perfection of the heavenly bodies, as it is stated by 
Aquinas, Summa III, Suppl. Q. xcv. A. 5 ' Corpora caelestia 
secundum sui naturam incorruptibilia sunt et secundum totum 
et secundum partes' Milton, in fact, implies such imperfec- 
tion when he refers to these darker parts of the moon as 
' Vapours not yet into her substance tunied V {Par. Lost, v, 419.) 

' See this staled as a general principle, and applied lo hunui nature, by 
Dante in lion. III. zvi. 30 ; * Si ergo homo medium quoddam est corniptibilium 
et incomiptibilium, qiiutn amni tnttUton sapiat naturam txtntnonim, necease 
est homineiD sapere utramque naturam.' Compare Aquinas, Sitfnma, J. cii. 
I. r, : Muna est magis terrae affinis inter omnia corpora coelestia ; unde et 
icnebras quasdain niaculosas babet, quasi accedens ad opaciutem.' 

* Elsewhere (viiL 145) be curiously infers from this the habiCabilily of the 

' Her spots thou seest 
Are cloud*, and clouds may nin, and rain produce 
Fruits in her softened soil, for some (o eat 
Allotted there.' 
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The references just given to Ristoro d'Arezzo and to Pliny 
point to the same inference. 

If it be objected that some imperfection in the receptive 
capacity of portions of the moon is still implied even on the 
explanation given by Beatrice, this is to some extent true. 
But Dante would, I think, meet it in this way. In 11. 133 segq. 
he illustrates the case before us by the way in which the 
one soul (V'vx')) °^ '''^ combining with different parts of our 
'dust' produces now the eye, now the ear, now the hand. 
Some of these oi^ans may well be regarded as superior to 
others, but the result in each case is the best possible. Just 
as St. Paul argues in i Cor. xii : ' If the whole body were an 
eye, where were the hearing? If -the whole were hearing, 
where were the smelling? ' In the same way different heavenly 
bodies, or different parts of the same body (as the moon), re- 
ceive the greatest amount of divine influence of which each 
is capable, so that the best possible result is attained in each 
case. 

We have now expounded the theoiy of 'planetary' motions 
as it was received by Dante, and I have endeavoured to ex- 
plain all the passages in the works of Dante which occur to 
me as presenting any difficulty in relation to this department 
of astronomy. We now pass on to 



III. The Measurement of Time. 

This was naturally one of the earliest and most important 
of the practical applications of astronomical science. We will 
take first the computation of the length of Midyear, leading to 
the formation of the calendar. 

It is to be observed at the outset that both the Greeks and the 
Romans regarded the regulation of the calendar as a religious 
rather than a scientific question ', and consequently as being 
an exclusively priestly prert^ative. The origin of this, no 

' So in early Christian timea the delermiDation of the moon's motiona was 
largeljr an ecclesiaatical cjueslion, with a view to the determination of Eaiter 
{vidt sufirtt, p. 96), 
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doubt, was that certain religious observances were essentially 
connected with special seasons, and it appeared intolerable 
that these should be controlled or altered by secular hands. 
By this means, however, the priests acquired and wielded 
great political influence, of which both Greek and Latin 
classical authors afford numerous examples. ' They exer- 
cised their power neither scientifically nor honestly. They 
are stated to have falsified the time in order to favour or to 
spite particular magistrates, or farmers of the public revenue, 
by unduly lengthening or shortening the term of their office 
or contract ' '. 

The confusion caused in the times and seasons for religious 
rites owing to the great inaccuracy of the calendar is treated 
with characteristic humour by Aristophanes in the Nubes, 
11. 607 seqg.^ The moon sends down a message to the Athenians 
by the clouds. She recounts her benefits to them, especially 
in saving them the cost of torchlights when they go out at 
night. Yet, she says, the calendar, which ought to follow her 
days and phases, is in such confusion that it makes the gods 
extremely angry, because the observance of their sacred days 
has got all wrong. When they expect a feast, they return 
home hungry ; when the Athenians ought to be sacrificing, 
they are busy in the law courts ; on days when the gods (who 
of course observe the correct time) are fasting in memory of 
departed heroes, the Athenians are making merry, &c. 

Retumihg to the question of the formation of the calendar, 
we find that the most primitive calendars depended on the 
moon rather than on the sun. This might be expected, be- 
cause her periods are marked by visible changes comparatively 
easy of observation *. There is nothing to correspond with 
this when the sun is beginning a fresh revolution. At the 

■ From Lewii, AatroHotny, fte., p. 036. Th« primitive year of 333 day* 
neceaiitated frequent intercalations. The arbtlrtry treatment of this proceis 
alone a&brded great facilities for the practices described in the text 

' Also referred to by Lewis, op. dl., p. 333. 

■ Thus, oHcl. Alfraganiu, c. i, the first day of each nwnth began 'a prfna 
Lunae visione.'and he adds that, as that occurs about mnset, hence 'the evening 
■nd the morning' constitDte • 'civil day,' For the important bearing; of thbon 
y.N. i3o[itel. 'Anba')seeS/iaa,]l.p. 133. 
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same time, it was obvious that the year, with its recurring 
seasons, must essentially depend upon the revolution of the 
sun, and so some multiple ^ of the lunar periods must be taken 
corresponding as nearly as possible with a complete solar 
revolution. The first thing therefore was to determine the 
length of the lunar period, or, as it is commonly called, a 
' lunation.' And here it is specially important to recall the 
distinction, already explained, between a ' synodical ' and 
a ' sidereal * revolution in reference to the term ' lunation,' 
since it can be understood in either of these senses. It will 
be remembered that a ' sidereal ' revolution, as applied to the 
moon, will represent the time which she takes to go exactly 
once round her orbit in reference to the stars. But a 
synodical revolution will represent the time when she is again 
in the same position relatively to the earth and the sun ; in 
other words, the time from one new or full moon to another 
new or full moon. 




Thus, in the above diagram, if E be the earth, and M, and S, 
the position of their conjunction (i.e. of new moon), when the 

* Even this was not posBible with any exactneaa, so tlial, as Sir G. C. Lewis 
•ays, ' a sort of campronise ' h«d to be made between the sun and the mooD, 
the essence of the system being that the year should be formed of the integer 
□umber of lunar months which approximated most nearly to the solar year, and 
the difference made up by intercalation {op. of. p. 117). 
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moon comes round to the same point in her orbit again, that 
will represent a sidereal lunation. But when she does 90, it 
win be then a month later, and consequently she will not find 
the sun where she left him, but he also will have moved 
on about iV °^ ^i^ annual orbit, so that when the moon 
again arrives at M, there will not be a new moon, nor will 
this occur till the moon is once more in a line (or, speaking 
technically, 'in conjunction') with the sun^, viz. at M^. It 
is not till that point is reached that she will have completed 
a synodical revolution, or a synodical lunation. 

The distinction of these two periods is interesting as ex- 
plaining the two kinds of months with which we are all 
familiar — viz. the lunar month of a8 days and the calendar 
month of 30 or 31 days^ The former approximately repre- 
sents the moon's sidereal or periodic revolution in her own orbit, 
which is exactly 37 d. 7 h. 43 m., and this is roughly taken 
as 28 days ; and the latter her synodical revolution, which is 
exactly agd. iih. 44 m., and is similarly taken as 30 days. 
Now the latter would give about 354^ days for the lunar 
year of 12 months; but, as this was about 11 days short 
of the solar year, it was common to adopt a sort of com- 
promise and take the year at 360 days. Sometimes, however, 
it was taken more exactly at 354' or 355 days, and some- 

' Not of courac neccasarily in a. direct line in Iht sa>nifilanr, since when that 
further condition la fulfilled an eclipse occurs. 

■ Sir G. C. Lewis, o^ ciiP., p. ai, notes the curious fact that the period of 
child-bearing (aSo days) was described by the ancients as ten nioDths, in 
reference to lunar months, but by the modems as nine months, unce calendar 
months are now more familiar. Tlie latter would spoil an original piece of 
syroboUsm excogitated by TerluUian that the ten months period has a connexion 
with the Decalogue (!) {ib. p. aa n.). 

' e.g. by the Arabians, aiai. Alfragaous, e. i., and by Solon, o-ct Lewis, 
p. 114. A still more 'abnormal 'year is that traditionally attributed to Romulus 
(t6. p. 34), viz. : a year of ten months or 304 days (four of the ten having 
thirty-one days), the inconvenience of which, in reference to the seasons, inuit 
have been almost Incredible. I have met with an allusion to this in the following 
curious statement by Sir John Mandeville (supposed to have died c. 1370). In 
his Travfb(p, 77, ed. 1866) he asserts that our Lord died at the age of thirty.three 
years and three months, but that David waaquite correct notwithstanding in pro- 
phesying that he should be forty years upon earth, in the words ' Quadraginta 
annos pmitmus fui generitioni huic ' (quoting thus, Ps. xciv. to), because David 
referred to the old year of ten months, the other two months having been added 
later by ' Gayus^ that wm Enperor of Rome.' 
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times even at the nearest round number of 350 days. From 
the first-mentioned of these numbers (360 days) arose the 
universally adopted practice of dividing the complete circle 
into 360°. We must not, however, pursue this subject further 
than as leading up to the partial reformation of the calendar 
by Julius Caesar, since this contains the key to the explanation 
of one or two passages of some interest and difficulty in Dante. 
The most important is this r in Par. xxvii. 121 segg- Dante is 
denouncing the terrible corruption that is in the world through 
' cuptdigia,' a subject to which he often reverts. Yet he says 
there are signs and hopes of coming deliverance, and this is 
indicated in the remarkable statement that this change will 
come ' before January passes wholly out of winter * owing to 
the hundredth part (of a day) that is neglected in the world 
below,' 

' Ma prima che gennaio tutto si svemi 
Per la cenlesma ch' i Ia.ggiCi negletta, 
Ruggiran,' &c (II. 143-4.) 

This refers to the fact that, owing to a seemingly small error 
in the assumed length of the year in the Julian Calendar, 
the true equinox had in Dante's time fallen back to about 
March 13. He here anticipates the time when the continued 
operation of this accumulating error would throw the equinox 
back even as far as December, in which case January would 
be ' entirely unwintered ' {iutto svernato), and would become 
one of the months of spring. Now, it is a very striking 
illustration of this passage, though it is one which I do not 
remember to have seen noticed, that when Julius Caesar under- 
took the reformation of the calendar this very result had 

■ The word 'svernare' in this sense seems lo have been coined by Dante 
and to be ■ itraf Xfjifuvov in this passage. Its sense elsewhere hu been 
explained supra (p. 54 H.) Dante is fond of words thus formed, e. g. ' sdonneare ' 
{V. N. lii. 1. 115], 'smagarc' and 'dismftgare,' 'alegare,' 'sviare,' &c., &c. 
If r. Lowell (Laltil Essays, pp. 107, loS] has pointed out several words that 
were coined by Hilton with dis-. He quotes 'diagoapel,' < dis worship,' 'dis- 
alliege,'and ' disesleem,' the last of which, ftt any rate, hosaurvived. Mr. Lowell 
himself seems to be similarly responsible for ' disnatured,' and ' disleaved.' The 
last-named is exactly like ' sfogtiare,' for which see Purg. xxiii. 5S : — 
'Peri mi di", per Dio, che ri vi sfoglia.' 
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actually taken place, though in an opposite direction to that 
contemplated by Dante — i.e. it had become an autumn month. 
This I will now briefly explain. 

The Roman year (with which we are concerned at present) 
was taken at 355 days, i.e. about twelve ' sidereal ' or ' periodic ' 
lunations. The enormous annual error of ten days or so was 
supposed to be compensated for by the pontiffs, who inter- 
calated varying periods from time to time in the manner 
which has been already described. But, to say nothing of 
the intolerable inconvenience that must have been caused by 
such a practice, we are informed that in spite of this priestly 
assiduity the calendar had come to be about three months 
wrong in the time of Julius Caesar, so that the spring equinox 
had mov^A forward into June, and the autumn equinox into 
December. Hence the season of spring began in June, and 
that of autumn in December, winter in March, and summer in 
September ^ Thus January was no longer a winter but an 
autumn month. It had passed entirely out of winter. It was 
' tutto svernato.' Now Julius Caesar, in his capacity of Ponti- 
fex Maximus, corrected this error, and guarded against its 
recurrence by taking the year at 365! days, and introducing 
the leap-year arrangement with which we are all familiar. 
But he slightly over-corrected the error, and the year was 
now a little too long by 11™ la'. This error in the length of 
the Julian year is probably what Dante refers to in the 
' centesma n^letta,' since it may be taken roughly as jJoth 
part of a day. It is really between ^J, and ^. 

But it may well be doubted whether Dante was aware of 
the true length of the year with such accuracy. It seems 
most probable that he would accept some authority then 
current, such as Alfraganus or Albat^nius. I cannot find 
any statement of this kind in the former, but the latter gives' 

> One or two flasBJnl passAges have been cited which curiously illustrate 
tlii). Thus, in CaeMr, BtU. Cw. iii. 6, >ft«r the siege of Salonae, commencing 
in Januarr, had been carried on for a considerable time unsuccessfully, it was 
raised, and Hun it is said, 'iam hiems appropinqtiabai''; and again, after a 
further lapse oT time, in c. 13 we read ' Hulti iam menses tnuisierant et biem* 
iam fimia'fiilavtia4.' 

' And. Angeliiti, 5«r Anmo diila Vitiota, &c., p. 15. 
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the length of the year as 365 days 5 hours 46 min. 24 sec. 
If then Dante took this to be the true length of the year, it 
would be found to differ about 13I minutes from the length 
of the Julian year, and this difference amounts to about ~ of 
a day. Hence the 'centcsma' would be very nearly exact. 
The result of this was that now the equinoxes began slowly 
to fall back in the year, just as they had formerly rapidly 
moved forward at the rate of more than five days in the year. 
The accumulated error, which in Dante's time amounted to 
about nine days, had reached ten when Gregory XIII, in 158a 
(also in his capacity as ' Pontifex Maximus '), corrected it. 
It had come to be eleven days when the Gregorian calendar, 
or ' New Style,' was at last accepted in England in 175a. 

The period of time required for the result imagined by 
Dante, i. e. for the equinox to fall back at the rate of about 
eleven minutes a year until it reached December, involving 
a difference of between seventy and eighty days — would be 
enormous, in fact, almost 8000 years, so that its introduction 
here is at first sight a little surprising. It is, however, 
clearly a rhetorical figure, alike in principle, though converse 
in character, to that which is familiarly known as ' litotes.' 
Similarly Dante himself uses icoo years in the passage 
already referred to in Purg. xi. 106, and so also does 
Petrarch in Trionfo <f Amove, L 81, 



We ourselves sometimes employ such an idiom 
sation, in reference both to time and distance '. 

The ' centesma negletta ' noticed by Dante was not over- 
looked in the Gregorian reformation of the calendar. It was 
remedied by dropping a leap-year in the centenary year 
('centestmo anno,' Par. ix. 40) three times in each 400 
years. The recent omission in the year 1900 was a case in 
point. The present year being 11 min. la sec. too long, the 

> Dante has possibly himself here im[tated BoeUiius, Cona, PhS. II. Pros. 
viii. c med. (quoted in StuJirs, I. p. 987). Similar expressions occur again in 
PuFg. xiv. 65, and Comi. IV. li. 81. We may also compare Pa. Iixxii. (ic) 4, 
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error will be found to accumulate to i8| hours in a century, 
and consequently to nearly seventy-five hours in 400 years. 
The thrice- omitted leap-year removes seventy-two hours, so 
that the error of less than three hours in 400-years remains 
practically infinitesimal Roger Bacon had uiged the reform 
of the calendar upon Clement IV, advising him to drop four 
leap-years in 500 years. This would have over-corrected the 
error by about a similar amount. 

It is stated by Narrien ' that the extraordinary genius of 
Hipparchus enabled him to determine the length of the tro- 
pical year as being 365-24655 days, which involves an error 
of only 6" 13' too much. Further, that he actually made 
the suggestion (far too much in advance of his age to obtain 
attention) that the intercalation of a day in every four years 
should be further rectified by its omission once in 300 years. 

From the astronomical measurements of the year we pass 
to those of the day. It is to be observed that in one pass^e 
Dante shows that he was aware of the difference in length 
between a ' sidereal ' and a ' solar ' day. This is the same 
difference as that between a periodic and a synodical revo- 
lution already explained, and it is in fact only a particular 
application of that distinction, like that which has been 
noted between lunar and calendar months. A sidereal day 
{ = ' periodic ') is the exact time which any star takes (speaking 
according to appearances) to go round the earth, i. e, the exact 
time which the earth takes to revolve once upon its axis in refer- 
ence to the stars. But since, in the case of the sun, the earth 
has in the meanwhile moved on a day in her orbit going from 
west to east (or, as the older astronomers would say, the sun 
has meanwhile moved on a day in bis annual course round 
the ecliptic from west to east), the earth will, so to speak, 
take a little longer, or have to revolve a little further round 
on her axis (also from west to east), before the sun comes up 
with the same point in her again, or before any given point 
in the earth comes round to the same position in reference 
to the sun. This would not apply to the fixed stars, which 
have no such orbital revolution, or which are at such an 
' pp. cit, p. aa^. 
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infinite distance that the earth's orbital motion does not affect 
their apparent position (i. e., technically, they have no parallax). 
The following familiar illustration will probably make this 
quite clear. Let us imagine two men to start round a course 
tt^ether in the same direction, one on a horse or bicycle, and 
the other on foot. When the rider has come round to the 
starting-point he would have completed an ordinary ' lap,' 
corresponding to a 'sidereal' revolution or day. But it will 
evidently take him a little longer to come again alongside 
of the pedestrian who has moved on meanwhile. Now if 
(speaking in the language of Dante) the rider represents the 
sun's daily revolution due to the motion of the Primum 
Mobile, and the walker represents the daily amount of the 
sun's movement in his annual orbit due to the revolution of 
his own heaven — or, to put it in modem language, if the rider 
represents the earth's revolution on its axis and the walker 
its revolution in its orbit — then the time of the return of the 
rider to the starting-point will correspond to a sidereal day, 
and the time of his overtaking the walker will correspond to 
a solar day. Thus in the diagram, p. 93, MiABM, will re- 
present the completion of one lap round the course by the 
rider, or ' a sidereal day.' But as meanwhile the walker has 
advanced from S, to Sj, the space M,ABMj must be traversed 
by the rider before he overtakes the walker, and similarly the 
earth must revolve a little further on her axis before any 
given point on her surface comes up into the same position as 
r^ards the sun ; before, for example, the sun again reaches 
the meridian of that place, which will mark the completion 
of a solar day. This therefore will be represented by MjABM^, 
The solar day is evidently thus a little longer than the side- 
real day. Another result is this. It is dear that by the 
time the walker has come round to the starting-point again, 
if we suppose the rider to have overtaken him (say) x times, 
the rider will have gone round the course x +\ times. So when 
we employed the diagram to illustrate the motions of the moon 
and the sun, we saw that thirteen lunar months corresponded 
with twelve calendar months. Similarly in regard to these 
two kinds of days, by the time the earth has gone completely 
H a 
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round her orbit, i. e. in one year, a whole sidereal day will 
have been gained, or, in other words, there will be one solar day 
less in the year than there will be sidereal days (the solar days 
being those with which we are naturally familiar). Hence it 
is that any one who travels round the world in a westerly 
direction (i. e. from east to west) loses one day in his reckoning 
by the time that he has completed the circuit. He has, so to 
speak, counteracted one whole revolution of the earth on its 
axis (west to east) by himself going round that axis in a con- 
trary direction (east to west), so that for kim in that time the 
earth has practically revolved once less round her axis than 
if he had remained stilt. 

The result is, in fact, that, as a solar day is 24 hours, so 
a sidereal day is 23 hours $(1^ 5*, very nearly, i, e. about four 
minutes shorter. Now recurring to what has been said about 
the revolution of the Primum Mobile, i. e. the revolution 
which accounts for the diurnal motion of the heavens, it is 
clear that this must correspond not with a 'solar' but with 
a 'sidereal ' day. Accordingly we find Dante clearly stating 
in Conv. II. iii. 45 that the revolution of this ninth heaven 
' is completed almost in 24 hours, that is, in 23 hours and 14 
parts out of 15 of another hour, setting it down roughly.' 
Now 23!^ hours = 23 hours 56°. Thus the ' rough' calcula- 
tion apologetically adduced by Dante was within 5' of the 
exact amount. 

But the most interesting practical application of the 
measures of the length of the day in the Ptolemaic system is 
derived from the observation of the length of the longest day 
at different places, which leads at any rate to a rough deter- 
mination of terrestrial latitudes ^. We have already seen how 
Dante recognized that the equable day of the equator never 
exceeded twelve hours, while at the poles it reached six 
months. Consequently in going northwards from the equator 
to the pole the maximum length of the day would gradually 
pass through every stage from twelve hours to six months, 

' This seems to have beeo the earliest raethCHl employed for the purpose, as 
by Pylheas of Hassilia, c. 330 b. c. (see Toier, Aneitnl GtografJiy, p. 160), uid 
asain by Hipparchus (fi. p. 176), 
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and as this is entirely dependent on the latitude of the place, 
it would afford a rough measurement of it. The appltcatioa 
of the method indicated was limited to the (supposed) habit- 
able globe, since, as Strabo declares, anything beyond those 
limits has no interest for geographers. That habitable space 
was thought to be contained entirely within the northern 
hemisphere, and to be limited to 180° in longitude and about 
30' in latitude, viz. c. 2oi' to 50I'. This space was divided 
into seven 'climata' or zones which were defined by the 
maximum length of the summer day, each ' clima ' covering 
a space within which the mean length of the day was in- 
creased by half an hour. Thus in the first 'clima ' the day 
varied from i3^ hours at the southern limit to 13^ at the 
northern limit, the mean length being thirteen hours : and this 
' clima ' commenced in the south at what was thought to be 
the southern limit of habitability, about i2%i. e. 600 or 700 
miles north of the equator '. In the second ' clima ' the mean 
length of the day was 13!, and so on to the seventh, when it 
was 16 hours. Beyond that it was not thought worth while 
to proceed, though some Scythians (see De Mm. I. xiv. 43) 
were found further north. 

Now the two chief passages in Dante on which this expla- 
nation bears are (i) the exceedingly difficult one in Par. 
xxvii . 79-87, which has been already discussed supra, pp. 48 
segg. ; (a) that in Cemv. III. vi. 23 se^g., where Dante makes the 
singular statement that, assuming the day and night together 
to consist of twenty-four equal hours, sometimes the day has 
fifteen hours and the night nine, and sometimes the night has 
sixteen hours and the day eight. Now this is very curious in- 
deed, for we naturally ask : (i) Why does Dante, who, as we 
have seen, was aware of the prolongation of the day and night 
to six months, stop at the limits of fifteen or sixteen hours ? 
And (2) Why does he give a different length for the maximum 
day and the maximum night, since clearly, if he is speaking 
of the same place, or of the same latitude, such a difference 
could not exist ? The only explanation that I can suggest 

' This befog a matter of geagTaphy rather than astronomy will be found more 
Aitly ezplaioed in the following Zisay. 
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as to the former of these questions is that Dante was probably 
speaking of the limits of his own personal experience. If so, 
and if we further inquire what are the latitudes corresponding 
to the differing phenomena of daylight here described, the 
result is certainly curious and significant. The first condition, 
i. e. when the longest day is sixteen hours and the shortest 
night eight, corresponds with the latitude of Paris or there- 
abouts. The second condition, where the longest day is 
fifteen hours and the shortest night nine hours (or, as Dante 
puts it, vice versa), corresponds with the latitude of Rome or 
thereabouts. Now these are just about the northern and 
southern limits of the travels of Dante, of which we seem to 
have something like authentic information. At any rate this 
passage, so interpreted, seems to give some support to the 
belief that he had travelled sufliciently far north to have 
had actual experience of the conditions here described, viz. 
a day or a night sixteen hours long. It seems difficult other- 
wise to surest any explanation for the figures here selected. 
It may be added that our English longest day is about 
i6\ hours. The difference, however, is too small on which 
to found an argument for or against Dante's supposed visit 
to England, the positive evidence for which is extremely 
slender. 

The pass^e just quoted conducts us to the last point to be 
noted in connexion with the measurement of time, viz. the 
length of the hour. Dante is continuing, in the passage last 
commented on, the illustration of the same sentence of the 
Canzone which led to the discussion of the solar motions in 
ch. v., which has been explained at length supra, pp. 45-50- 
As he there spoke of the ' hour ' in which the sun shone upon 
his lady, he now declares : — 

' Wherefore it must be known that the " hour " is taken in 
two different ways by astronomers ; one is that they make of 
the day and of the night twenty-four hours, i. e. twelve of the 
day and twelve of the night, whether the day be long or short. 
And these hours themselves become short or long in the day 
and in the n^ht, in proportion as the day and night increase 
and diminish. And these are the hours employed by the 
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Church when she says Prime, Tierce, Sext, and None, and 
they are called " temporal hours " ' {Conv. III. vi. is-3S). 

Thus the length of an hour of the day in summer would 
be longer than in the winter : e. g. in England a midsummer 
hour would be about 1 hour 33 min., and a midwinter hour 
ibout 37 min. At night, of course, these conditions would 
be reversed. 

Dante next explains the other method by which the hours 
were equal in let^h, and consequently a variable number was 
assigned to the day and to the night, except at the equinox. 
These were called • equal hours ' '. This strange and, as it 
aeems to us, very inconvenient distinction of hours was com- 
monly employed both in ancient and mediaeval astronomy. 
The Greeks and Romans employed both methods, and the 
system of equal hours does not appear to have been adopted 
among the Greeks till after the time of Alexander^. The 
earlier Arabian astronomers retained the use of temporal 
hours ^ and both methods are explained by Alfraganus (c. xi,). 
I believe that the use of these irregular and 'temporal* hours 
still prevMls in Turkey. 

It is hard for us to realize the constant difficulties and 
strange shifts to which people were put before the invention 
of clocks, which was not until the twelfth century A. D., while 
their use seems to have been extremely rare until well into 
the thirteenth, and they were far from common even in the 
time of Dante. The passage in Par. x. 139-44, in which 
he refers to an ' orologio ' in this sense, is well known. In 
monasteries the hour was ascertained at night by a rude 

' Tbejr are also sometimes called 'equinoctial' hours, because their length 
(as Dante goes 00 to explain) ii the same ta that of the ' temporal ' boots on the 
equator, or equinoctial line. Strabo calls them Sipai lartfitpaml. 

* Lewis, ofi. dl. p. 178. He also rerert to Aristoph. Ecd., 651, 65a, where 
an invitation to dinner is given ia terms of the length of the shadow of the 
gnomon. A passage is quoted from Heoander, where a typical fool (■ sort of 
daaskal Calandrino), who received an invitation to come to dinner 'when the 
shadow was twelve feet lotig,' is represented as mistaking this to mean the 
shadow due to the moon, consequently arriving about sunrise with apcdogies 
for being, as he feared, rather late ! 

' Lewis, ep. dl, p. 043. Among others by Albategnius, c. 900 A.D., who 
has been already mentioned, stipra, p. 96. 
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observation of the stars, or by the gradual burottig of a 
candle, or sometimes, when it could be afforded, by a clepsydra 
or water-clock. A monk {significator horaruvi) was appointed 
for the special duty of observing the time, and S. Peter 
Damian ' recommends him on dark nights, when the stars 
cannot be seen, to repeat several Psalms, a known quantity of 
which will empirically represent a certain lapse of time. This 
may throw light on a quasi-astronomical passage in Brunetto 
Latini, in which the Arctic day is unscientifically described as 
being so short as hardly to allow time to sing a masst It is 
curious to find an old writer', even after the invention of 
clocks, giving elaborate directions for remedying their incon- 
venient regularity, and for making them mark loiter or shorter 
hours according to the season I These * temporal ' hours 
were the result of dependence upon the sundial ^ The 
period of daylight, whether long or short, was divided into 
twelve equal periods or ' hours,' and tables were constructed 
giving the length of the shadow of the gnomon of the sundial 
at each of these hours. The first sundial, and consequently 
the first recognition of hours, is said to have been introduced 
at Rome in a63 B. C. The dial in question was taken from 
Catanann the First Punic War, and, as it was constructed for 
the latitude of Sicily, tt was inaccurate at Rome. Yet ico 
years are said to have elapsed before this error was cor- 
rected * ! Before this date we do not hear of hours, but 
only sunrise, noon, and sunset^. Sir G. C. Lewis quotes 
a fragment of Plautus (c. »2o), preserved by Aulus Getlius ', 
giving us a curious glimpse into these primitive and pre- 

' Quoted by L«wis, op. di. p. 044. ■ Bera«rdus Honachus, A. 043. 

' Still one would have tbought that 'equal' hours would win their way by 
the support of the clepsydra or water-clock. 
' Lewis, p. i8a. So also Pliny, N. H. VII. Ix. 014. 

* The language of Ps. Iv. 16 :— ' la the evening and morning and at noon-day 
will I pray '—recognizes tbe same three primitive divisions at the day, the 
order in which they are mentioned reminding us tliat the day began at sunset 

* See Pliny, N.H,\M. li. ala, from which it appears that even the recogni- 
tion of 'mid-day' was a later refinement 'Duodectm tabuUs ortus tantum et 
occaaus nominantur : post aliquot annos adiectus eat et meridies, accenso consulnm 
id pronuntianle, cum a curia inter rostra et Grucostasin proapexisset solem . . . 
•ed hoc serenis tanlum diebus usque ad primum Punicum helium.' 
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orarian days. He introduces a slave complaining of the new- 
fangted introduction of sundials and hours, because his meals 
were now made to depend upon the sun, whereas, when he 
was a boy, he used to eat when he was hungry I Is it not 
indeed surprising to think of the advances made in astronomy 
by the ancient Chaldeans, Egyptians, and Greeks, in the 
absence of any better conditions for recording the lapse of 
time 7 It seems almost incredible that such accuracy can 
have been obtained in the determination of the planetary 
orbits, and above all that such a minute inequality as the 
precession of the equinoxes should have been detected in 
the second century before Christ. 

There is one other passage (Conv. IV. xxiii. 129 seqq.) in 
which Dante speaks of these ' temporal ' hours, and again it 
is in reference to the offices of the Church. He is pointing 
out that, as there are four ' ages ' in human life '— childhood, 
youth, mature age, and old age — so there are, corresponding 
to these, four seasons in the year, and also four divisions in 
the day, beginning at the first, third, sixth, and ninth hours 
respectively. The Church, he adds, uses the ' temporal ' hours 
in the sense previously explained, and so regulates her offices 
by the position of the sun, leaving a longer or shorter interval 
between them. But besides this, having regard to the sixth 
hour, or the hour of noon, being the most perfect and noble 
of the hours ^, she makes all her offices approach this as much 
■ The context a little above \\. 65) contains the weU-knowD passage in wUch 
OUT life is compared to an arch, the summit and moax perfect point of which is 
reached at thirty-five. That is the 'mezzo del cantmia di nostra vita,' after 
which we begin to ' go downhill.' Hence, argues Dante, our Lord died in His 
thiTty- fourth year, that His divinity might not reach the point of decline {start 
in discrtatrn). He proceeds further to argue that for the same reason it was 
(asS. Luliesaya) about the sixth hour when He died, that being 'ilcolmo del d),' 
before the day began to decline. This is a curious misquotation of S. Luke, 
whose narrative in (act implies (as those of S. Matthew and S. Mark distinctly 
state) that our Lord's death was at about the ninth hour. 

' Hence Dante appropriately represents himself as entering Paradise at 
noon, the hour of consummation and perfection (see Piirg xxxiii. 103, 104, and 
Par. i. 43) ; Ante- Purgatory, Purgatory itself, and the Earthly Paradise at dawn, 
the hour of hope and aspiimtion (see Purg. i. 19 atqq. ; Ix. 13 uqq. ; xxvii. 109 
stqq. and 133. The same symbolism is implied also in In/A. 1&-16). In contrast 
with these Hell is entered at nightfall, the hour of darkness and despair (see 
Jnf. ii. ,-6J. 
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as possible. Hence, Tierce is not said at the beginning but at 
the end of the first division of the day ; but the offices of the 
third and fourth divbions are said at the beginning of each. 
Then (after explaining ' mezza terza,' ' mezea nona,' &c.) he 
adds, ' Therefore let every one know that " None " should be 
sounded at the beginning of the seventh hour of the day,' i. e. 
at twelve o'clock, or, as we in consequence call it, 'noon,' 
though the word in its derivation applies not to the sixth hour 
but to the ninth. 

I will conclude with two brief remarks : — (i) In whatever 
direction we sound the depths of Dante's wonderful knowledge 
and culture, we gain the same impression that it is as profound 
as it is varied and extensive. In theology, in scholastic philo- 
sophy, in metaphysical, moral, and physical science, and in 
classical literature, if judged by the standard even of a con- 
temporary specialist in each, he will not be found wanting. 
(2) From this we understand why Dante is often found to 
be difficult to understand. To adopt a distinction made by 
Coleridge, he may be ' hard,' but he is seldom, if indeed ever, 
' obscure.' In other words, the difficulty lies in the subject 
rather than in the writer. For surely no writer ever had 
more entirely clear ideas on every subject on which he 
speaks. They are as sharp in outline as if they were graven 
on a rock with a pen of iron. And not only this, but he 
very often displays a power of luminous exposition and apt 
illustration which is scarcely less exceptional. 

P.S. — Since this Essay was in type, my friend. Dr. Rambaut, RadcIiSe 
Observer at Oxford, besides kindly revising the proof-sheets, has shown me an 
article which he contributed to ' The Scientific Proceedings of the Royal Dublin 
Society ' in Hay, 1689. He therein describes an arrangement in some Japanese 
clocks similar 10 that which 1 have mentioned on p. 104 tmd. The face of 
the clock is not a dial, but a kind of pillar, an which the ' equal ' hours would 
be shown by a descending index. There are vertical columns belonging to 
each month, and these ai^ crossed by a series of curves, like ' isobar ' lines, 
starting from equidistant points on the left-band border which would correspond 
with the Spring Equinox. By this means the clock is enabled to register the 
varying 'temporal ' hours at diETerent seasons, in the latitude for which it is 
constructed. 
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SUPPLEMENTARY NOTE ON Conv. III. v. 154. 
(v. tupra, p. 49.) 

This passage involves a difScuIt piece of textual criticism, since 
the text in a]l the MSS. is so comipt as to be quite unintelligible. 
Before therefore attempting to explain it, we must endeavour to recover, 
if possible, the true reading. 1 have discussed this point in the Bulkttino 
deila Saeietet Danltsca Ilaliana, N. S. vol, ix, fasc. 5-6, p. 131, 

The following is an abbreviation of the note in question. 

Dante is describing the maximum altitude of the Sun at the North Pole 
at the Summer Solstice. Now, as the Sun is (hen at the Tropic of Cancer, 
his altitude must obviously be 33}°, since the Equator is the horizon of the 
Pole. The difficulty lies in the feet that Dante does not directly mention 
this figure (which he knew quite well, see 1. 139), but, instead of doing 
so, gives merely a rough illustration of the Sun's height, saying that it 
is about as much ('quasi tanto quanto') as it is under the conditions 
presented to us in such confusion in the MSS. 

Now the text in twenty-three MSS. which I have examined is as 
follows : — 

'lo suo montare i a Maria quasi tanto quanto esso monta a noi 
1 nella me»a terra, 1 

I alia mena terra, [ che i del giomo e dellalmezzatnotte eguale.' 

I ne) mezzo delta terra, ) 

It was long ago suggested by Dionisi (Amdd. iv. p. 76) that we should 
read 'mezza terxa' for 'mezia terra.' This is an expression found in 
Dante {Inf. xxxiv. 96, and Conv. IV. xxiii. 153), meanbg 7.30 a.m., 
since Tena is 9 a.m. It is not found here, as far as I know, in any MS. ; 
yet any one familiar with MSS. will be aware (1) that tena (i.e. Ur^a or 
even tercd) and terra are very easily confiised ; and (2) that the phrase 
mesxa terxa, being comparatively rare, would be sure to be mistaken 
by many copyists for tntMsa terra. But unfortunately the conjecture of 
Dionisi gives no sense to the passage*. For the Sun 'with us '(wherever 
that might be) never rises to the height required at 7.30 a. m., except at 
the Equator, as to which, after Dionisi's alteration, nothing is said in the 
text. I am convinced therefore that both the expressions mexxa terra and 
mexsa terta are required ; and 1 should now propose to read the passage 
thus :— 

' lo suo montare h a Maria quasi tanto quanto esso monta a noi nella 
meiza terra {or nel mezzo della terra] alia mezza terza, ch' h del giomo e delta 

' I had to adopt it, findt tie imeux, in the Oxford Text in 1694, but I [KX>pose 
now to introduce the emendation proposed above. 
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noite eguale,' i. e. ' the sun's altitude at the North Pole [at the s 
solstice] is roughly that which we should find at the Equator, at 7.30 a. m. 
at the time of the Equinox.' 

Certainly, if we read the text thus, the meaning is perfectly clear. 
Three conditions are implied; (1) the spectator is at the Equator; (2) the 
hour is 7.30 a. m. ; (3) the season is the Equinox. 

Now Dante describes a few lines below very graphically the appearance 
of the Sun's revolution at the Equator on the day of the Equinox. It is 
a vertical revolution like that of a wheel (not,as when seen from the Pole, 
a horizontal revolution like that of a millstone'), of which only one half is 
visible to the spectator, i.e. 180°. Consequently, at iiooa,the Sun's altitude 
is 90°, and at 7.30 a. m. it is y°, i, e, 2i\°. Thus we have a very good rough 
illustration of the Sun's altitude at the North Pole at the summer solstice, 
that being exactly 23^°. Thenarrow limit of error, being only 1°, is far less 
than could possibly be detected by the eye. Observe, finally, how natural 
are the steps by which the proposed text, if otiginal, would become cor- 
rupted into its present fonn. These are the stages : — 

1. quanto esso monta a noi nel mezzo della terra [or nella meua terra] 
alia mezta terza ch' h, &c. 

■2. quanto esso monta a noi net mezzo della terra [or nella mezza terra] 
alia mezza terra ch' k, &c 

Next would follow the omission of one of these superfluous descriptions 
of the same thing, which were naturally suspected of having arisen from 
a ' conflate ' reading ; and we should then have 

3. quanto esso monta a noi nel mezzo della terra [or nella mezza terra] 
ch' i, &.C 
as in the MSS. at present*. 

I ought to say a word as to the superfluous word metxa before ' notte.' 
I have found it, so far, in all MSS., but it makes no sense, and 1 suspect 
that it represents the second mesta of the original text gone astray. It 
seemed natural to attach it to 'notte' to match 'mezzo giomo.' 

' See II. 147 and 116. 

' The MSS. vary between 'ricl mezzo della terrn,' 'nella mezza terra,' and 
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Dante has sometimes been unreasonably credited by in- 
judicious admirers with the anticipation or modern discoveries 
in physical science, such as the theory of gravitation ' and even 
the circulation of the blood ! But no less unreasonably has 
he often been censured for so-called errors in history and 
geography, such as in his day could only have been avoided 
by a prescience no less remarkable than that with which he has 
been falsely credited in the case of physical science. A writer 
cannot be blamed if, being fully abreast of the knowledge 
available in his day ^, he does not rise beyond it, especially in 
a subject on which he has bestowed no special study, and 
wherein he has had no opportunities of personal investigation. 

Let us first endeavour to ascertain that environment of 
general knowledge (or ignorance) in which Dante lived in 
respect of the subject of gec^aphy, and to set dofrn briefly 
the authors most likely to have found a place in his geo- 
graphical library. 

It is obvious that the broad principles and outlines of the 
contemporary geography would be so generally familiar that 
no special sources of information need be sought for them. 
But in matters of detail we And Dante occasionally making 
direct quotations from authorities on geographical subjects, 
and sometimes also displaying reminiscences, more or less 
obvious, of passages in such authors, when they are not directly 
quoted. If we can in this way determine the authorities 
generally employed by a writer who, like Dante, deals with 
get^raphy incidentally only and not as a specialist, we obtain 
a clue to the opinions which he probably held on points other 
than those to which he has occasion specifically to refer. 

■ Delivered as a Lecture id the Sala Dante, Or Su Hichele, Florence, 
Easter, 190a. 

' For this see Sludits, II. pp. 301-3. 

■ And let it not be forgotten that 'the knowledge o( the day' was repre- 
sented by the grotesque Hereford Mappa MuniU, and the bbulous rooiaacings 
ofSir Jobn Handevillc. 
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The followiog seem to me the most important of such 
authorities. 

1, His so-called ' Master,' Brunetto Latini, who in Book III 
of his Trhor, or Tesoro, has a short but comprehensive section 
relating to gec^raphy under the title of Mappa Mundi. This 
work, it will be remembered, is that which Dante represents 
Brunette as commending to his notice in Inf. xv. 119 : — 

'Siati raccomandato il mio Tesoro 
Nel quale io vivo ancora.* 
This perhaps may be taken as a hint that Dante valued and 
studied that encyclopaedia of contemporarj' science. This 
geographical section contains several details (often erroneous 
enough) which find place also in Dante, and is a mere 
compilation, and often a careless one, from Solinus ' (c. 230 
A. D.), who was himself in his turn a mere compiler of a very 
unintelligent kind. He has been sometimes called ' Pliny's 
ape,' though he never has the grace to mention the name 
of the author on whom he so largely bestowed what has been 
sometimes called the sincerest form of flattery. To Solinus 
are due most of the travellers' tales in so-called geographical 
works from the fourth to the fourteenth centuries*. 

2. Another writer very familiar to Dante, and often quoted 
by him (especially on historical subjects), is Orosius. The 
first book of his Historiae is mainly geographical, and this 
was the chief authority on the subject of geography for 
many generations. It is expressly quoted by Dante, Moft. 
11. iii. 87, as an authority for the limits of Africa ; and there 
is a still more important appeal to Orosius in the disputed, but, 
as I firmly believe, genuine work, entitled Quaestio de Aqiia et 
Terra, § 19, as determining the limits of the habitable portion 
of the globe. In the previous Essay * I have suggested that 
a passage in Orosius may have supplied the line of direction 
indicated between Rome and the Straits of Bonifacio in Purg. 
xvilL 81. 

' See especially an article by Dr. Toynbee on ' B. Latini's obligalions to 
Solinus,' in Romania, vol xxiii, pp. 63-73. 

* Beazley, Ctograpky, p. 947. In illustration of this, the Hereford map 
(c. 1300) among others is said to be little ntore than a reproduction of Solinua. 

• Supra, p. 73. 
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3. I have also pointed out elsewhere how familiar Dante 
was with the EUmenia Astronomica of Alfragaaus, and how 
this certainly seems to have been the chief source of his 
remarkably minute astronomical knowledge. That treatise 
contains four chapters (ti-9) entirely devoted to gec^aphy. 
We find in these notably a full account of the divisions of 
' climata,' or zones of latitude, to which we shall refer later, 
as well as other details which figure in the well-known 
astronomico-gec^aphical chapter, Cottv. III. v*. 

4. Isidore, who quotes Solinus about 200 times ^ was 
also an author probably known to Dante ^, since he was 
very widely read at that time. I do not think he is ever 
directly quoted by him, but he is honoured with a place 
beside Aquinas, Atbertus Magnus, Richard of S- Victor, and 
others, in one of the garlands of beatified Doctors in the 
heaven of the sun. He was therefore probably (as each of the 
others mentioned was certainly) an author known and valued 
by Dante. The assignment of a place in heaven is perhaps 
a very practical acknowledgement of literary obligation. 

5. Albertus Magnus, who is {as just noted) similarly 
honoured by Dante, was a writer to whom he is very largely 
indebted on a great variety of subjects, though his obligations 
to him are rather scantily acknowledged, according to our 
modem ideas *. Among his numerous and voluminous works 
we may specially notice, in connexion with our present subject, 
the treatise De Natura Locorum, and particularly Tract. Ill, 
entitled Cosmographia. 

6. Are we to add Roger Bacon ? There are no doubt 
many close resemblances with Dante to be found in his 
Geographia, but they are mostly of the nature of common 
property. There is one remarkable point of contrast, in that, 
while Dante r^arded the southern hembphere as being 
entirely covered with water (* mondo senza gente '), Roger 
Bacon argues for its habitability, and even for there being more 
dry land and less water there than in the northern hemi- 

• Explained in the previous E«ssy, pp. 46-50. ' Beazley, op. at. p. 353. 

' See Toynbee, Dantt DicHonaty, 3.v. Tifto ; and Sludiis, I. p. 304. 

' A3 pointed out by Dr. Toynbee, Dantt Sludita and Rtsmrtkis, pp. 38 stqq. 
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sphered This is explained as being due to the sun's heat 
being greater there because of the sun's perigee (' oppositum 
au^s '} occurring on that side of the equator ', and hence there 
would be more dry land- 
It is remarkable that Dante never mentions Roger Bacon. 
He can hardly have been ignorant of his fame, especially if, 
as there seems good reason to believe, Dante visited Paris and 
in some way studied at the University there. I say nothing 
as to the vague tradition of his having visited Oxford also. 
But more than this, it has been contended by the late Dean 
Plumptre that there fs considerable evidence of Dante's ac- 
quaintance not only with the fame but also with the works 
of Bacon. In a paper in the Contemporary Review for 
December 1881 several passages of very unequal weight, and 
none altogether conclusive ", are adduced in support of this. 
A further question suggests itself: if Dante was not ignorant of 
Bacon but ignored him, what was the reason ? An interesting 
speculation is that of Dr. Liddon in his delightful essay on 
'Dante and the Franciscans*,' that Roger Bacon as well as 
Duns Scotus and Alexander of Hales {Doctor Irrefragabilis) 
were passed over by Dante when so many Franciscans of less 
note were glorified, because he held the same opinion of 
Britain that the Jews had of Galilee. ' Is it that the Italian in 
Dante . . . cannot understand how Normans and Saxons, who 
had come from remote Britain, should challenge comparison 
with men of Latin blood like St. Thomas and St. Bona venture?' 
It is only natural that such authors as those I have 
mentioned, rather than their more famous predecessors, such 
as Strabo, Pliny, Ptolemy, Solinus, on whom they all relied 
for the greater part of their information, should be the 
sources from which Dante and his contemporaries drew their 
ideas on ge<^raphy. This was partly because they were the 
more recent ' authorities,* if such a term could be applied to 
those in whom there is so little that is original : and partly also 

' See further 11011, p. 117. 

* Grq^m/AKi, vol. t. pp. 993, 4. For'auge'seeSfw/Mj, II. p. 373. Atsop.34cx 

* I sajr this because they include subjects on which (as in the case of geo- 
graphy) there seem to be other authorities equally avulable, 

' In the volume of Estayt aitj AJJnssis, 
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because Strabo and Ptolemy would be ' sealed books ' until 
Latin translations were made. This in the case of Ptolemy was 
not done till 1405, though Arabian versions and epitomes of 
Ptolemy (notably that of Alfraganus) were Latinized very much 
earlier, and in this way many of his opinions and conclusions 
came to be generally known ; but, even so, his influence was 
slight and transient, and very many of the errors corrected in 
his writings continued for loi^ ages to hold the field ^. 

The science of geography, fully as much as that of astro- 
nomy, was strangled by the misplaced attentions of theo- 
logians. The observation of facts was checked or overborne 
by appeals to the language of Scripture, often fantastically 
misunderstood or misapplied. Certain fundamental principles 
of geography (like that of the central position of the earth in 
the sister science of astronomy) were thought to be irrevocably 
settled by revelation. Further inquiry was in such matters 
superfluous or even impious, in the face of an authority to 
which even the evidence of the senses must, if necessary, be 
subordinated. A good illustration of this may be found in 
the very title of the work of Cosmas Indicopleustes (c. middle 
of sixth century), viz. Ckristian Topography *. This indicates 
the author's purpose ' to work out a scheme of the visible world 
from the teachings of the invisible contained in the Jewish and 
Christian Scriptures,' in short 'a religious system of gec^raphy' 
(Beazley, Geography, pp. 193, 345, 373, &c.). 

I will select the following as the most conspicuous features in 
which Dante's system of geography differs from that standard 
of knowledge which has long since become familiar to our- 
selves. These points will be illustrated in succession from his 
own writings : — 

1. The Ocean surrounding the whole earth, which lay 
upon it like a vast island. 

IL The limitation of ' the dry land ' to the northern hemi- 
sphere. 
III. The limits of latitude and longitude of the habitable 
earth, and the general form assigned to it. 

' See Tozer's Andntl Gtography, p. 367, for a long list of such Eurvivala. 
* 'Topogmpliia ChrisUana, sive ChrisUauoruin opinio de Mundo.' 
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IV. The relative size of the three Continents. 

V. The size of the Mediterranean Sea. 
VI. The central position of Jerusalem. 
VII. The methods of computing latitude and longitude. 

VIII. The site of the^Terrestrial Paradise. 

At the end of this article will be found a map of the world 
according to the conception of Strabo, which has been repro- 
duced by the kind permission of Mr. Tozer from his volume 
of Selections front Strabo. 

This map may be taken as exhibiting very well th.^ general 
gei^^phical ideas prevalent in Dante's time ; i.e. such points as 
are included in I to VI of the above divisions. No attention need 
be paid to the details (e. g. such as the nature of the Caspian or 
many of the local names) which are not mentioned by Dante. 

I. The earth, or ' dry land,' was from the earliest times sup- 
posed to be entirely surrounded by water, i.a by the 'Oceanus,' 
' Mare Oceanum,' or the 'Ocean River' of Homeric gec^raphy*. 
In reference to a spectator ab extra, we might say of the 
general appearance of the dry land, as Homer says of the 
distant aspect of an island, 

ftoaro 8" »t St* pipir h ^tpottiii irdvrf *. 
This is the ' exterior Oceanus atque ignotum mare ' of Tacitus 
{Germ. c. 17). The same writer (c. 45), after describing the 
Arctic Sea, adds : ' Illuc usque tantum natura,' ' the world, 
or nature, extends only as far as this ' '. Similarly we read in 
Seneca, Suasor. Lib., sub init. : ' Ita est rerum natura ; post 
omnia Oceanus ; post Oceanum, nihil.' Lucan uses a phrase 
like that of Tacitus when he calls Oceanus 'exterius mare*,' 
and similarly Isidore calls it 'extremum mare' (Mat. Rer. 
c. 44 ; cf. also c. 48), Orosius begins his ge<^raphical sketch 
by stating the traditional view that the whole world was 
'oceani hmbo circumsaeptum V The same idea will be 

' lliaJ,jiv.a^Stotaiiaio^t6fa'tiii*arw. C{. ifiiffooi'tiMiiait, Ulad, xvi^ ^g^ 
and elsewhere. CC also Iliad, xxL tg$-^. ' OJ. v. 981, 

* Compare 'lutura' u used by Seneca in the pa«sage quoted p. [|8 n, 

* PA-™. X. 3,. 

' Comp. Efist, VIII. xi. 183, where one might almost suspect thai Dante, in 
Tcmioiaccnce of this expresnon, may possibly have nritten 'uadique Oceani 
limbo cirmmtat^a ' rather than araimaptcta. 
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found in Cicero (Somn. Scip. § 20), Pliny [N. H. ii. 68), Strabo 
($ olKOVfi^i^ -fy vfplpiivTot oZira, II, v. 18), and Other authors, 
too commonly to need further illustration. 

Coming nearer to Dante's own time, Brunetto Latini lays 
this down as the first and most fundamental fact of geo- 
graphical science both in the Tr^sor^ and in the Tesareito'^. 
Then again, finally, the same is found in Ristoro d'Arezzo, 
Comp. Mund. vi. 2 fin. : ' avemo I'acqua attomo attomo la 
terra . . . e tall sono e tali che 'I chiamano mare Oceano.' He 
says this is accounted for by portions of the earth having 
emei^ed from the water which naturally overlay it every- 
where. (' Naturally ' is explained by the problem discussed 
in the ' Quaestio de Aqua et Terra^ v. infra, p. 116.) 

Coming now to Dante himself, he states or implies the same 
general theory as to the circumambient Ocean several times, 
eg.:— 

In Par. ix. 84 it is ' quel mar che la terra inghirlanda.' 

In Conv. III. V. (11. 83, 93, &c.), that very important and 
difHcult chapter which has been explained in the previous 
Essay (pp. 46-50), we recognize it in the ' mare Oceano ' which 
is described as underlying the north and south poles of the 
heaven, so that a stone dropped from either of them would 
fall upon its surface (dosso). 

In Mon. I. xi. 83 the dominion of the Emperor is bounded 
only by the ocean (' sua iurisdictio terminatur Oceano solum '), 
which cannot be said of any other rulers. In other words, 
it embraces the whole world. 

In £pist. VII. iii. 58 the true boundaries of the Roman 

' c. g. in TrAor, Lib, I, c tsa we read — 'Terre est ceinle el enviroan^e de 
mer ... EC sachict que ce est la grant mer qui est apeMe Oceane, de quoi sont 
eatraites toutes In autres qui sont parmi les terrcs diveraes, et sont ausii come 
brai de celi, dont cil qui vient par Espaigne en Ytaitle et en Grece est graindre* 
que Ii aulres ... et est apel^e Miterreiune.' I quote this passage specially 
from its resemblance to Par. ix. Sa and 84 : 

' La mi^or valle in che I'acqua si spanda, 



Fuor di quel mar che la terra inghirlanda.' 
Fuor di 1 lake certainljr to mean 'except' ; but it is sometimes translated 
'issuing from,' in which case the resemblance between the two passages would 
be closer still. Similar statements will be found in Trhor, B. I, cc 106 and la;. 

I 2 
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Empire are described in similar language. With this we may 
compare Epist. VIII. xi. 182, which has been referred to supra, 
p. 1 14 «■ 

Finally, the same theory is expressed twice in the Quaestio, 
viz. viii. 1. 6, and xv. 1. 6. In the latter passage, ' Amphitrite 
ipsa,' in contrast with ' maria mediterranea,* represents the 
Universal Ocean. The expression 'Amphitrite,' as thus used, 
is very common in Albertus Magnus, who occasionally uses 
Amphitrix as the nominative '. 

This universal belief was thought to be amply justified from 
Scripture : e. g. from i Pel. iii. 5, where we read of ' the earth 
standing out of the water and in the water ' ; or Ps. xxiv. 
I, a, 'The earth is the Lord's,' &c.j for He 'hath founded it 
upon the seas and prepared it upon the floods*; or again, 
CcH. i. 9, where on the third day the waters under the 
heaven were all gathered together in one place, and the dry 
land was commanded to appear — i. e. to emerge from the 
* natural ' position of that element beneath that of water. But 
the modus operandi of this elevation — which was ' fuor di sua 
natura^,' in view of the common belief that the ' proprio loco' ' 
of earth was below that of water — was a standing puzzle to 
the mediaeval mind, and a fruitful subject of discussion and 
speculation. The problem in the time of Dante ' indeterminata 
restabat*,' and he, if, as I believe, we may regard him as the 
author of the Quaestio de Aqua et Terra, claims to have finally 
settled it in that treatise. 

II. The most conspicuous feature of mediaeval geography 
in respect of the distribution of Land and Water on the surface 
of the globe was the limitation of the land — the ' dry land ' or 
' arida ' of the book of Genesis (i. 9), the ' gran secca ' of 
/«/■. xxxiv. 113, and the ' terra detecta ' of Dante's prose works 

* See StiidUs, II. p. 3^7 «. 

* So Danle describes the converse process or Gre railing downnardt in the 
case orjightning. Par. xzilL 4a. 

* See Conv. III. jii. 91(99. 

■ In illustration of this, see authorities referred to id Studtit, II. pp. 367 sfff. 
To those may now be added AndalJi di Kegro (whom Boccaccio styles 
'praeceptor meus')ina passage cited by Messrs Wickslced and Gardner, i>aHl!r 
ami GioaaHai dil Virgilio, p. 107 n. 
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— entirely to the northern hemisphere ', and its restriction, 
even within that hemisphere, as we shall see later, to com- 
paratively narrow limits both of latitude and longitude. This 
common ancient belief respecting the uninhabitability of the 
southern hemisphere is curiously illustrated by the fact that 
in some of the old Egyptian zodiacs, or star-maps, the figures 
representing the southern constellations are said to be de- 
picted in boats *. That belief, originating at first doubtless in 
ignorance and want of exploration, became a sort of article 
of faith with the Christian Fathers ^, who held the notion of 
antipodes to be unscriptural. That it was held so to be, 
depended chiefly on an inference from another proposition 
generally accepted or assumed, viz. that the tropical ocean 
waa absolutely impassable from extreme heat, and conse- 
quently that, if there were any inhabitants of the southern 

' Herodotus, assuming the impossibility of there being ' Hypemotians,' argues 
on grounds of symmetrjr that there cannot (asis generally believed) be 'Hyper- 
boreans' (IV. 36). The view mentioned in the ten will also be found in 
Sirabo, II, v, 14, 15 (Toier, Srlittions, pp. 81-3) ; Pliny, N. H. VI, ijuc 194 ; 
Alb. Magnus, Di Cailo tt Mundo, l\. i. 5 (p. 86) ' para habitabitis non est nisi 
quarta habitabilis septentrionalis hemisphaerii superieris.' On the other hand 
Cicero, Somn. Scip. % ao, describes the south temperate zone ta inhabited, 
ad<ting : — ' anstralia ille, in quo qui insistunt adversa vobis urgent vestigia, nihil 
ad vestrum genus.' See also Roger Bacon quoted supra, p. iii. Bede too 
held that there vrts there a habitable, but uninhabited, temperate zone. This 
reservation is probably due to the belief in antipodes being thought unscriptural 
(Beazley, Giograpky, p. 371). Then again Albertua Magjiua in another work 
( Dt Nal. Loc. 1. c. xii) ai^ues that, since similar climatic conditions exist in the 
southern hemisphere, it probably has land and ' elimata ' simitar to those in the 
north, and consequently ihe common belief in its being overspread with water 
is erroneous. (He does not say that it is actually inhabited, v.sH/ra.) Averroea 
is quoted by Ristoro d' AreziO, Comp. Monti. DisL viii. c. la (p, 146), as arguing 
that the southern hemisphere was probably inhabited as much as the northern, for 
otherwise the sun would traverse those p«rts in vain. But Ristoro maintains 
that in that case there should be as great an abundance of stars in that hemi- 
sphere also, in order to account for the elevation of the land ; but this Is not the 
case, and so the common belief is probably true. 

' See Narrien, AsiroHomy, p. 35, 

' Notably Lactantius and S. Augustine (e^ g. C. D. x<n. 9) ; and, some 
centuries later, Vincent de Beauvais : but S. Basil and S. Ambrose, who were 
followed by Isidore in the sixth century, held that the question of antipodes was 
not thus closed (Beazley, o/. ctV. p. 983). The dogmatic pronouncement of Cos mas 
is characteristic : ' The blasphemous theory of antipodes makes Christ to be a liar 
and His word not in us. For how could we exercise the power which He gave 
us of treading on serpents and scorpions when walking reversed'! (ibt'd.p. 994}. 
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hemisphere at all, they could not possibly be descended from 
Adam, but would have required a separate act and centre of 
creation ^. Dante has a curious outburst on this subject in Conv. 
IV, XV , where he says that not only Christians but also Plato 
would reject such a notion, and that Aristotle would laugh 
heartily {forte riderebbe) at the idea that there could be more 
than a single origin for mankind, as there might be for horses 
and asses ; for (Dante proceeds) ' if Aristotle will excuse the 
expression, one may well call those asses who can think any 
such thing as this ' t The uninhabitability of the southern 
. hemisphere, whether it be land or water, is distinctly argued 
on these grounds by S. Augustine, De Civ. Dei, xvi. c. 9. We 
are not therefore surprised to find this common belief shared 
by Dante. It is not only distinctly stated in the Quaestio, 
but it appears also in the splendid episode of the voyage of 
Ulysses in Inf. xxvi. We are told of his mad flight (folle 
volo) beyond the pillars of Hercules, first westwards and then 
southwards. For this, see I. 124, 'volta nostra poppa nel 
mattino' (i. e first sailing west), and then (IL 126, 127] always 
bearing to the left (1. e. south) till all the southern stars were 
seen and those of our northern heavens disappeared. And so 
he came to the ' mondo senza gente ' {I, 117). Several of the 
details of Dante's description in this narrative may be illus- 
trated by some of the facts mentioned by Mr. Beazley in his 
work on Henry the Navigator. The Arabs — from whom the 
Christian world borrowed most of their geographical ideas 
even as the Arabs borrowed theirs largely from the Greeks — 
were adventurous enough in their explorations of the eastern 
seas, allured by the pursuit and profit of commerce. But they 
had a strange horror of the Atlantic, ' the green sea of dark- 
ness,' and they imparted much of this paralyzing cowardice to 
Christian nations ^ It was said that a man who should em- 

' AnMber objection based on the inmccesaibilitf of the ■nlipodea was that they 
would be entirely beyond the reach of the ippoinled means of salvation. In 
refercncetolhis, appeal was made to Ps.zix. 4, as applied by S. Paul in Rom. x.iB. 

' See Beailey, op. dl. p. 14. It is curious to compare with this ■ passage 
from the work of Seneca lately quoted {Suaaor. Lib., sib imi.) respecting the 
sea beyond the pjllan of Hercules: — ' Stat immotum mare, et quasi tUfidtnlis im 
tuo Jim nalHrat pigia moles, novae et terribiles figurae, magna etiam Oceano 
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bark on such a voyage was so clearly mad that he ought to 
be deprived of civil rights. Dante's description of the voyage 
of Ulysses as 'folic volo' in Inf. xxvi. 125, or again ' foUe 
varco ' in Par. xxvii. 82, seems like an echo of this. More- 
over, it was said that ' whirlpools always destroy such an ad- 
venturer.' This, it will be remembered, is precisely the fate 
which Dante assigns to Ulysses (see Inf. xxvi. 136-143). 

It is perhaps worth mentioning that there were in fact some 
exploring expeditions about Dante's time which took this 
direction, and which were never heard of again. In particular, 
a well-known Genoese expedition started between 1280 and 
1290, of which we are told that in 1312 nothing had ever been 
heard. Some of these tragic stories, and perhaps this very 
one, may have impressed Dante, and suggested his working 
them up round the central figure of Ulysses, the typical ocean- 
wanderer of all time. The southern hemisphere then was en- 
tirely, in Dante's belief, covered with water, with the solitary 
exception of the Mountain of Purgatory, the denizens of which 
were indeed no longer of this earth. Dante (in Inf. xxxiv) 
indulges in a curious speculation as to the cause of this con- 
trast between the northern and southern hemispheres, which, 
as far as I know, is original. Lucifer, projected from heaven, 
fell on the southern hemisphere, and the land that was for- 
merly there, in fear of him, covered itself with the sea as with 
a veil, and came into our hemisphere (/«/. xxxiv. 11. 121-124). 
Next — and this theory Dante cautiously introduces with a 
' perhaps ' {forse) — when Lucifer was at last fixed at the centre 
of the world, io order to avoid him, the earth that was there 
fled away, and, leaving a hollow space, rushed up so as to form 
the solitary Mountain of Purgatory in the southern hemisphere 
(IL 124-6). Thus the earth in both directions, as it were, 

porlenta, quae profunda isla vaatitas nutrit, confusa lux >l[a caligine, et inter- 
ceptus tenebris dies, ipsutn vero grave et devium mare, et aut nulla aut ienota 
aiders.' (The words italicized curiousir resemble Qtiatslio, xxi. I 50.) It was 
>Uo supposed tbat there were openings into Hell at unknown spots id the 
Atlantic The terror among bis sailors was one ot the main obstacles which 
Columbus had to contend with. In a mediaeval tcit-book of science it is 
asserted that the reason the sun is so red towards sunset is ' because he looketh 
down upon hell.' (From White's War/an o/Satna uiih Tktology, i. p. 97.) 
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shrunk from contact with Lucifer. ■ Northwards there ex- 
tended the conical pit of Hell ; southwards the dungeon-like 
passage, ' natural burella ' {Inf. xxxiv. 98), the materials of 
which went to form, in the manner described, the Mountain of 
Purgatory, And in r^ard to this perforation of the globe 
from north to south Lucifer himself is described in the same 
passage as ' W vermo reo che tutto il mondo fora.' 

III. Next as to the general shape or appearance presented 
by the habitable earth, and the limits of latitude and longitude 
within which it was comprised. In respect of longitude it 
was a common belief of the ancient world that the otnoujitVij 
was all included within the space of 180° *. There were 
indeed some differences of opinion, but such was the view 
of Ptolemy, and that Is the limit recognized by Alfraganus ', 
with whose work, as we have seen elsewhere, Dante was 
certainly well acquainted. Alfraganus further states that 
i8o°=iQ,3oo miles (a degree being 56I miles), this making 
the whole circumference of the globe to be 10,400 miles. 
These are just the figures adopted by Dante, for in Conv. 
III. V. he states that Rome is 2700 miles from the North 
Pole and 7500 from the South Pole, which gives 10,200 
miles for the semi-circumference of the globe, it being assumed 
to be spherical, and not, as we now know it to be, an oblate 
spheroid. 

As to the limits of lalititde within which the ' dry land ' is 
comprised they are stated by Alfraganus to lie between the 
Equator and the Arctic Circle, the latitude of which is 66J, 
and consequently to extend over 3764 miles ; but of this space 
only about three-fifths was habitable by man ^. Such, I doubt 
not, would be Dante's belief. This indeed is set down quite 
clearly in the Quaestio, and even those who may be unwilling to 
accept that work as genuine need not hesitate to admit that 
Dante's own views are accurately expressed in the important 

' So RogsT Bacon, dogra^iia (L p. 090), quoting Ptolemy: 'habitatio nota 
non c3t nisi in quarts terrae, scilicet in qua babitamus ; cuius longitudo est ab 
oriente in occidens, et est medietas equinoctiilis [i. e. i8o°] ; et eius latitudo 
est ab equinoctiali in polutn, et est quarta coluri ' [L e. 90°]. 

' EUm. AMr, chapters vi and viii. 

> See Table of the Climala, infn, p. 133. 
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§ 19, where we read as follows: — 'As is commonly held by all, 
this habitable earth extends in longitude from Gades, which 
lies on the western boundaries of Hercules, as far as the mouths 
of the Ganges, as OrosJus states. That longitude is such that 
at the equinox the sun is setting for those who are at one 
of these boundaries, when it is rising for those who are at the 
other.' This obviously involves a difference of 180° in longi- 
tude ', or the half-circumference of the globe, as the passage 
goes on to state ^. In the matter of latiUuie {it proceeds), 
'following the same authorities as before, it extends from 
those whose zenith is the equinoctial line [in other words, 
from the equator] to those whose zenith is a circle described 
from [or, as we should express it, 'through'] the pole of the 
zodiac round the pole oA the earth as a centre [i. e. in fact the 
Arctic Circle]. That pole of the zodiac is distant from the 
pole of the earth [L e. of the equator] about 33° [a distance 
equal to the latitude of the highest point of the ecliptic] and 
ao the extent in respect cXlatilude is about 67°, and not more, 
as any one can see at a glance.' Then notice this conclu- 
sion : — ' So it is evident that the " emei^ent earth," or dry 
land, must have the appearance of a half-moon or thereabouts, 
because that figure results from this amount of latitude and 
longitude, as is apparent.' The writer adds that ' this must be 
obvious even to women ' ! I cannot help thinking that he may 
have been somewhat influenced in attributing this semilunar 
appearance to the dry land by the ordinary representation 
of world-maps in the form of a circle or semicircle, whereby 
in the upper parts the d^rees of longitude are unduly con- 
tracted, and in latitude the forms of the lands are distorted 
by foreshortening, errors now remedied by the method known 
as Mercator's Projection. The writer may have been uncon- 
sciously so influenced, I think, since the half-moon figure does 
not necessarily result from the actual data of latitude and 
longitude on which he professes to base it. I do not of course 

' Compare Par. ix. 85-7, where the difference or 90" is eiprcased by saying 
that it is Doon at one end when it is sunrise or sunset at the other. 

' Some passages in Dante bearing upon this limitation of longitude to 180' 
will be round collected in Sbtdua, II. pp. 349, 343. 
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mean that his actual knowledge was on the low level of that 
of a landsman (of whom I have read somewhere), who sup- 
posed the great peril of an Atlantic voyage to be the risk 
that the captain might not succeed in hitting the critical 
point of contact of the two hemispheres, in which case no one 
could tell what might become of the ship. Still I think that 
the above comparison of the half- moon owes something to 
the popular representation in question. 

It is not impossible that this notion of the semilunar 
aspect of the emergent earth as it lay on the bosom of the 
circumambient element of water may have been derived from 
the treatise of Ristoro d'Arezzo already referred to. In 
Comp. Mundi, VI. xi. fin. we read : — ' Ed avemo la terra 
scoperta come i la figura della luna, quando noi la veggemo 
mezza.' There is a passage in Aristotle, J/^/^^r. II. v. (362 
a, 12-30)*, which may have suggested the argument in the 
Quaestio, I. c. (though there is nothing in Aristotle about the 
semilunar figure), where it is uiged that the habitable earth 
cannot present ' figuram circularem,' because in that case 
' longitudo et latitudo non differrent in distantia terminorum.' 
Similarly Aristotle, in the passage referred to, laughs at those 
who represent the olKoufiivt] as 'KVKAor«/>^s,' since its length 
(in longitude) is greater than its breadth (in latitude) in more 
than the proportion of five to three. These limits are abso- 
lutely fixed, in the former case by the sea boundaries, and in 
the latter by conditions of heat and cold. At the same time 
he admits the possibility of land existing, though inaccessible 
to us, under analogous conditions in the southern hemisphere. 

Another familiar comparison is that of Strabo, who describes 
the olKLVfi^mj as 'x^<iF*f^o<'S^i' or ' mantle-shaped' (H. v. 14)', 
the Greek 'chlamys' being an oblong garment about twice 
as long as it was broad. Strabo further adds that we must 
imagine a sort of parallelogram within which the mantle-shaped 
outline is described. This, 1 suppose, would be intended to 
contain the land-surrounding Ocean in a sort of frame. 

' TbJB probable rererence was overlooked in my Essay on the Quautio in 
Studits, Seric* II. 

' From Tozcr's Extratlafrom Siraio, p. 8i. 
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Orosius (I. ii. init) describes the general aspect of the 
'dryland' by the curious epithet ' triquadrum,' which is no 
doubt the same as ' triquetnim ' or triangular '. 

One or two illustrations may b« added here as to the 
recognition of these two extreme limits, iV. the Ganges, and 
the Pillars of Hercules. Juvenal has made us familiar with 
them in the first two lines of the well-known tenth Satire : — 

'Omnibus in terns quae sunt a Gadibus, usque 
Auroram et Gangen.' 

Dante mentions them in the opening lines of Purg, ii. 
and again in xxvii ; in the latter case declaring quite 
clearly that it was sunrise in Jerusalem, midnight in Spain, 
noon on the Ganges, and, consequently, sunset in Pulsatory, 
thus, as it were, 'boxing the compass,' Orosius, I. ii. 13, 
states explicitly that the mouths of the Ganges are in the 
Eastern Ocean, ' in the middle of the .eastern front of Asia ' 
(' Asiae ad mediam frontem orientis '). So also Rc^er Bacon, 
Mor. Phil. Part III. c. 4 (ii, p. a6S): 'Quod enim ab ultimis 
Hispaniae usque ad Indos tacet paucissimorum dierum spa- 
tium est, si navem suavis ferat ventus.' This is to prove that 
this earth — 

'L'aiuola che ci fo tanto feroci' — 

is a mere 'punctum' compared with the vast space of the 
Universe. 

As to the Pillars of Hercules — to which Dante generally 
refers under some such poetical synonym as Spain, Gades, 
Seville, the Ebro, or Morocco — he states in Inf. xxvi 108, 109 
(in the Ulysaes legend already quoted) that they were set up 
by Hercules in order to warn men that they should proceed 
no further*. 

Some Latin writers are said to have pointed out that 
another warning against the spirit of presumptuous adventure 

' Ducan^ Rives two exaniples of triqiudrum' in mediseval writers, one in 
prose and one in poetry, and in both cases it is an epithet of ' orbis.' 

* Tacitus, after a rather sceptical sneer at tbe Hercules legend, admits that it 
bas bad ■ deterrent effect upon exploration—' Mox nemo tentavit, unctiusque 
kc rcvcrentius visum de actis deorun credere quant scire,' Ctnti. c xxxiv. 



,, Google 



124 STUDIES IN DANTE 

was afforded by the significant name of Cape Non ^ (a little 
way south on the coast of Barbary), so called because from it 
there was no return '. Brunetto Latini gravely informs us that 
' after the death of Hercules ' people ventured beyond the 
limits which he had imposed, and colonized a fair and rich 
country, which a comparison of two passages in the Tr/ser 
and Tesoretto^ shows to be no other than Britain. It is to be 
noted, however, that when Dante and others speak of Gades or 
Gade they do not refer to the town of Gades or Cadiz, but 
to an island, or rather islands, called ' Gades insulae,' supposed 
to lie directly in the mouth of the straits, upon which the 
Fillars of Hercules were erected. The islands on which the 
town Gades was situated, well outside the Pillars of Hercules, 
have been, so to speak, moved up by popular imagination 
into the straits. One old author says — ' Hercules fortissimas 
turres construxit quas Gades appellavit*.' So also says 
Brunetto Latini in Ti^sor, I, part iv. c. 124 (p. 168, ed. Cha- 
baille): 'oii sont les ii isles Gades et les colonnes Hercules.' 
Orosius speaks of the ' Gades tnsulae ' where the Pillars of 
Hercules are visited (I. ii. 7), and in the old Hereford Map, 
and others, two islands called Gades may be seen blocking 
the entrance to the Mediterranean. Further I have seen it 
stated that the mouth of the Ganges is sometimes called the 
Eastern Gades, or the Gades of Alexander in contrast with 
the Gades of Hercules*. 

IV. Dante no doubt shared the generally prevailing belief 
as to the relative size of the three Continents, that Asia 
(in which Egypt was regularly included ■) was equal in 
size to Europe and Africa tc^ether. This is found, for 

■ Now called < Nun.' 

' Beazley, Htnry tht Navigator, p. iia n., where ' Latini' should apparently 
be 'Latin authors,' or something lijic that. No such atalement is found in 
Brunetto Latini. 

' Ttsortllo, xi. 117-36 compared with Trisor, I. pt. iv. c 134. 

' Htspamat CltorografJiia, quoted in Mr. Philtott's taaay on the Hereford 
Mappa Mundi, p. 113. 

' This is derived from Beajley, Htnry Ih4 Navigator, p. 9, but no authorities 
are there quoted for this use. 

* See Herodotus, iv. 41 ; B. Latini, Tnaor, I. pt. iv. c. 133; Orosius, L ii. 3S. 
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example, in S. Augustine ^ Orosius ^, Isidore ', Rabanus 
Maurus * (all mentioned by Dante), as well as in the works 
of his own contemporaries, Brunetto Latin! * and Giovanni 
Villani'. As usual, a good a priori reason was found for this 
proportion in the fact that Asia was the inheritance of Shem, 
the first-born of Noah, who consequently had ' a double portion' 
allotted to him^. It is curious to contrast with this the 
argument of S. Epiphanius {fourth century) that the three 
continents must be equal in size, because they were the por- 
tions of the three equally favoured sons of Noah *. 

Herodotus, unhampered by considerations of the relative 
dignity of the sons of Noah, but firmly possessed by the 
notion of geographical symmetry (vide iv. 36, quoted supra, 
p. 117 «.), makes Europe (at least in longitude) equal to Asia 
and ' Libya ' together (iv. 4a and 45). 

I may here perhaps notice a curious expression employed 
by Dante in one of his Epistles (vii. 3), where he describes 
Europe as ' tricornis,' i. e. triangular, or three-cornered. It is 
difficult to see the propriety of this epithet, but the explana- 
tion seems to be that it is simply borrowed (like much else) 
from Albertus Magnus (De Nat. Locorum, Dist. Ill, c. 7), 
who explains somewhat apologetically that the triangle 
is spherical rather than plane, and that its angles are 
rather blunt. But a more curious point Is this : that the 
description following in Albertus Magnus of these three 
angular points does not correspond with those of Europe at 
all, but rather with those of Spain. I was for a long time 
unable to explain this, but I found at last that the passage 
is simply copied by Albertus almost toHdem verbis from 

' C. D. XVI. xviL ' I. ii. a. 

* De Nat. Rtr. c. 48 (quoting ' beatissimus Auguttinus '). 

* D, Univ. XII. ii. 

* Trisor, I. pt iv. c. laa. 

' Gervase of Tilbury, Olia Imp., Dec. II. { a, Ateo Faiio degli Uberti, 
DittaiHondo, I. vi. : — 

'Sen ebbe name il primo, e 1 suo dimoro 
In Asia fu, e quells parte tenne - 
Ck' i grandt fur it Jut, e ricca d'oro.' 

* Beailey, Ctographli, p. 316. 
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Orosius, I. ii. 69-71, where it stands as a description, not of 
Europe, but of the Spanish Peninsula I A remarkable instance 
of most unintelligent plagiarism I 

The relative positions of the three continents will be seen, 
both from authors quoted in the notes on the previous page, 
and also from the diagrams given by B. Latini and others, 
to be this : that Asia occupied the whole eastern half of the 
habitable world, Europe and Africa the northern and southern 
divisions respectively of the other half. 

V. This symmetrical division of the western half of the 
olKov\itvf\, or habitable worid, into the approximately equal 
continents of Europe and Africa by the inlet of the Medi- 
terranean Sea, was a prominent feature of the geography of 
Dante and his contemporaries. This sea was therefore sup- 
posed to extend over 90° of longitude '. This is distinctly, 
though somewhat enigmatically, stated in a well-known and 
very difficult passage in Par. ix. 85-7, Dante there says : 
' Between its opposing ^ shores it extends so far eastwards 
(' contra il sole ') that it makes its meridian where before was 
its horizon.' That is to say, if one could be suddenly trans- 
ported from one end of the Mediterranean to the other, the 
sun which was on the horizon at its west end would be found 
to be on the meridian at its eastern boundary. So that if 
the sun were rising, for instance, at the Pillars or Hercules, it 
would be noon at Jerusalem, at the other end (approximately) 
of the same inland sea. The length thus assigned to the 
Mediterranean being more than twice the true amount, it 
becomes extremely difficult, in attempting to construct a 
map, to conjecture how to distribute the error among countries 
the shape and proportions of which are now so familiar to us 
as those which surround that well>laiown sea. 

The same interval of 90°, or six hours of time, between 

' Ttiii is deirljr seen, for example, in the Hereford Uappa MutiM executed 
by ■ contemporvjr of Dante. 

* Tlie word used is ' discordant!.' This means more than merely ' opposite.' 
One shore was Eorape, the other Africa ; one ChristiaD, the other M ussulman i 
and, earlier still, one Roman, the other Carthaginian. Dante had probably in 
mind the words 'littora httoribus contraria' in the comprehensive imprecatioa 
of the dying Dido, Am. iv. 6»S. 
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Gades and Jerusalem is implied by Purg. xxvii. 1-3, where 
it is said to be sunrise in Jerusalem when it is midnight in 
Spain (' cadendo Ibero sotto I'atta Libra '). 

VI. Another cardinal point in Dante's geography, as in 
that of most other mediaeval writers, was the central position 
of Jerusalem. For this no doubt a priori reasons in abun- 
dance would be forthcoming. But it seemed to be settled 
by Scriptural authority also. For in Esek. v. 5 we read : ' Haec 
dicit Dominus Deus: Ista est Jerusalem; in medio gentium 
posui earn, et in circuitu eius terras.' So argue S. Jerome 
and others following him. 

It may be mentioned in pas«ng that Boccaccio cautiously 
observes that ' in medio,' or ' in mezzo,' in this passage must 
be taken to mean vaguely ' in the midst,' and not ' in the 
middle,' of the earth, since the latter would not be true ^. 
Sir John Mandeville also quotes, as Scripture proof, Ps. Ixxiii. 
1 2, which reads in the Vulgate : ' Deus . . . operatus est salutem 
in medio terrae ' (the E, V. is entirely different here, viz. 
Ps. Ixxiv, 13), 

Mr. Beazley mentions that in 1102 an English traveller 
ScEwulf records having seen at Jerusalem, at the head of the 
Church of the Holy Sepulchre, ' the " umbilicus terrae," now 
called " compas," which Christ measured with his own hands, 
"working salvation in the midst of the earth," as the Psalms 
say'*! The first mention of this central pillar casting no 
shadow at midday at the summer solstice is found in Arculf, 
c. 680. He also quotes the authority of Ps. Ixxiii. 12 as 
accounting for this fact '. 

Mandeville (p. 183, ed. 1866) gives not only Scriptural but 
also experimental proof of the central position of Jerusalem, 
viz. that at midday at the equinox, 'whan it is Equenoxium,' 
an upright spear wilt cast no shadow. 

It is curious to find the same experimental proof allied 
by Gervase of Tilbury to show that Jacob's Well, upon which 
our Lord sat, is the precise central point of the earths As 

• Cotntnlo, Lez. V. (p. i66). ' Beailej', HtHty lh$ iVatngalor, p. 83. 

' ibid. p. 133. * Ob'a Imp., Dec. 1, { lojfn. 
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the Christian writers made Jerusalem, so the Arabian geo- 
graphers made Mecca, the centre of the earth', chiefly no 
doubt on similar a priori considerations, which, however, 
would be reinforced by the greater extent of their actual 
explorations southwards. It will be observed that not only 
in Ictigitude was Jerusalem central between the Pillars of 
Hercules and the Ganges, but its position in latitude also 
was approximately central in regard to the oUuvfUvi]. This 
extended, as we have seen, between 66" and 67°. Now the 
latitude of Jerusalem being in fact about 32° — I do not know 
how near to this contemporary knowledge may have come — 
it was about the centre in latitude as well as longitude of the 
habitable earth. Another noticeable point in this symmetrical 
geography was that Dante regarded Rome as central between 
Jerusalem and the Pillars of Hercules, le.45° west of Jerusalem. 
Two passages will suffice to illustrate and establish this. 
(i) See Purg. xv. 1-6. This is one of those many curious 
passages in ^ePurgatorio in which Dante gives the synchronous 
hours at different places, and sometimes several different places, 
on the earth's surface *. There were three hours of daylight 
left in Pulsatory, i. e. it was evening tkere {vespero id), and 
here, \. e. in Italy where Dante was writing, it was midnight 
(qui mezza notte era). It will easily be seen that, as 15* of 
longitude are equivalent to an interval of one hour in time, 
so this difference of nine hours of time between Italy and 
Purgatory represents 135° of longitude. Hence, if Italy was 
135° east of Purgatory, it was i8o°— 135°, i.e. 45°, west of 
Jerusalem, which was the antipodes of Pulsatory. (3) The 
other passage is like this, viz. Purg. iii. 25. Here Virgil says 
it was now ' vespero ' in Italy where his body is buried. We 
know from the previous Canto (see 1. 55) that it was then 
shortly after sunrise in Purgatory. Consequently, by exactly 
the same calculation as before, it would be between 3 and 4 p.m. 
in Italy, i. e. there would be the same difference of 9 hours 
in time. Dante himself explains 'vespero' to be the period 
from 3 to 6 p.m. in Conv. IV. xxiii. 130 segg. 

' similarly the Greeks cooiidcred Delphi lobe th« 'umbilicus ternie.' 
■ See Tsble 11, p. 117. 
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Thus, for Dante, as Jerusalem was the centre of the in- 
habited world, so Rome was the centre of the western or 
Christian world, as I have observed in the previous Essay. 

VII, I must next explain the methods adopted by Dante 
and his contemporaries for expressing differences of latitude 
and longitude, referring to some passages in his works where 
these methods are recognized. 

As to longitude, then, as now, it admitted, in principle at 
least, of easy calculation from the differences in time between 
difTerent places. But, in the absence of accurate means of 
determining such differences of time, it became practically 
a matter of extreme diiBcuIty in early days. As the sun 
has (speaking popularly, and according to appearances) to 
traverse the 360° of the earth's circumference in 14 hours, 
he will traverse 15° in one hour. Consequently, if it could 
be shown that he rose or set, or reached the meridian, one 
hour later at some given place than at another, the former 
place wouM be 15* in longitude west of the latter. We have 
seen how frequently Dante employs this method in regard to 
the chief landmarks on the earth's surface ^ He applies it 
rather in those cases conversely, i. e. assuming the amount of 
difference in longitude, he infers the difference of time. But 
once, viz. in Par. ix. 91, 93, wc find the direct method em- 
ployed, when Dante, wishing to fix the position of Marseilles, 
says that the sun rises and sets there nearly at the same time 
(though it does not appear how this was ascertained) as at 
Buggea, i,e. Bougie, in North Africa. In otherwords, Marseilles 
has nearly the same longitude as Bougie. This must often 
have appeared to his readers as rather a curious case of ignotum 
per ignotius, as one would suppose that Marseilles must have 
been much better known than Bougie. Indeed I almost 
wondered how Dante would have heard of the latter place 
at all. It is only just mentioned by B. Latini as one of the 
towns marking the boundaries of a part of North Africa *. 

' Besides the two passage* lately quoted we may add Purg. ii. 1-9, jv. 138, 
139, iivii. 1-6. 

' Cf. Trisor, I. c. 135 ' £t sachiei que toute Aufrique commence lor la mer 
Oceane as Colunincs Hercule, et de ilucc s'en retorae vers Tunes et vera 
Bougie et vers la aXi de Septis [L e. Ceuta] tot contre Sardaigne.' 
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Mr. Tozer has, however, kindly given me a reference to R^clus' 
NouveUe Giographte UniverseUe, vol. xi, p. 440. It there 
appears that Bougte was formerly a very famous place. It 
was the capital of the Vandal kingdom before Carthc^ was 
taken ; and again the capital under the Beni Hammad dynasty, 
c. 1 100. It is said about that time to have had 20,000 houses, 
and to have been a kind of Mecca in those parts. Further, 
from c 1 100 it was for some three centuries a great commer- 
cial centre having a very important trade with Pisa, Genoa, 
Amalfi, Catalonia, Marseilles, &c. Among various exports 
its wax candles were specially valued, hence the name ' bougie' 
from its Arabic name Bedjala. (In Roman times it was called 
'Salsae.') It was at the height of its importance c. 1300, 
when it came under the protection of the kings of Aragon, 
as against other rival towns on the coast The way in 
which it is mentioned by Dante seems thus fully ac- 
counted for. 

So much then as to the determination of longitude. The 
determination of latitude was also a matter of difficulty, in 
default of good instruments for measuring angles and altitudes. 
The method commonly adopted is explained by Strabo, Pliny, 
Ptolemy, and othere, and in particular by the Arabian epito- 
mizer of Ptolemy, Alfraganus, to whom, as we have several 
times noticed, Dante was doubtless indebted for much in- 
formation on astronomical and geographical details. This 
method was to ascertain the length of the longest day of the 
year at any place, and as this simply depends on its distance 
from the equator, in other words, on its latitude, the latitude 
was thence determined. This method seems to have been 
first systematically applied by Hipparchus ^, who divided the 
habitable quadrant of the earth into 90 sections of 700 stadia 
each. He also noted the changes in the position (or altitudes) 
of the stars corresponding to these terrestrial divisions *. (This 
is important, as showing how the term cHmata might be traos- 

> ThouEb it ii xeoi^caixA \>j Pytheas and Eratottlienea (Toier, Gtograpl^ 
pp. 160, 174, 176). 

* Tbc words of Stnbo are : irtypit^t . . . t^ ft-jveiUrat b- to» nbparimt 
tiofepu ita9 itaarai t^ 7^ rJnor (11. v. 34). 
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ferred from terrestrial to celestial measurements, for which see 
previous Essay, p. 70 «.) Then he laid down in these divisions 
the names of places whose latitude had been determined by 
the observation of the length of the longest day there. [See 
Tozer's Ancient Geography, p. 176.] 

I suppose I may take it as being generally Icnown that on 
the equator the day and night are always equal, i. e. tweWe 
hours each. Hence it is often called the ' equinoctial line.' Also 
that at the poles the longest day lasts for six months. This 
was familiar to Dante, for he mentions it in Conv. Ill, v. 169. 
There is a curious passage in Pliny where he states that in 
Britain ' the long summer days of seventeen hours give the 
certain promise, which reason compels us to believe, that still 
nearer the pole the day must last continuously for six months ^. 
Brunette Latin! expresses the same fact very quaintly from 
the opposite point of view of the long duration of night, when 
he says that in the extreme north the day sometimes only 
lasts 'un sol petit, que k poine i pourroit on messe chanter ' — 
it is so very briefthat one would hardly be able to say a Mass*l 
Consequently, in the intermediate tracts between the equator 
and the poles the longest days would be of intermediate 
duration between the extreme limits of twelve hours and six 
months. And the ancient ge<^raphers generally divided that 
space — or, to speak more accurately, that portion of it which, 
being inhabited by known races or nations, alone gave practical 
interest to such divisions — into seven zones or ' climata,' Each 
'clima,' going northwards, included such a space that the 
mean length of the longest day was half-an-hour longer 
than that of the longest day in the previous ' clima ' to the 
south. 

The following Table will exhibit this system at a glance. 

* N. H. II. % 1B6. We may compare with Ibis Juv. ii. 161 : 

'minima contentos nocte BrilaiiDDs.' 

* Herodotus (!v. 35) mentioDa ■ report that tliere arc people at the north of 
Scythia who aleep for six monihs in the year. A curious Fallada AcddtnlU, 
as though night and sleep were Interchangeable tenns I 

' Traor, L. pt iii. c. 115. 
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The seven Climata according to Alfraganus. 
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Thus if /> be the pole and E the Equator, 
A the Arttic Circle, and N and S the 
Korthern and Southern limita of the 
Climata 



This was the supposed length of the quadrant of the 
circumference of the earth, see Conv. III. v. 101-105, and 
Alfraganus, Elem. Astr. c. viii. AE, which = c. 3770 miles, 
would represent the extent in latitude of the 'terra scoperta' 
or 'the earth standing out of the water,' according to the 
limits described in the Quaeslio, § 19. 

I will call attention to two points : — 

(i) The first 'clima' does not begin at the equator but at 
124° away from it, i. e., according to the ideas of Alfraganus ^, 
about 750 miles north of the equator where the day has 
already attained a maximum length of 12} hours. The 
reason for this is that south of that limit the earth was 
thought to be practically almost uninhabited. The only in- 
habitants suspected were the half-mythical Garamantes, who, 

' A degree being, according to Alfraganus, s6J miles. See Eitm. j4*/r, c viiL 
Ptolemy's mile was, I believe, about 1617 Engli^ yards. 
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as Dante says in Conv. III. v, wear scarcely any clothing, 
and were visited by Cato when flying from the tyranny of 
Caesar. Again in De Men. I. xiv he says that the Gara- 
mantes live under the equator, having constant equality of 
day and night, and suffering from such excessive heat that 
they cannot endure any clothing. The tract beyond the first 
'clima' southwards, according to Alfraganus, 'mari cingitur, 
neque multa habitatione constat ' (c. viii). 

{2) We should next observe that the seventh and last 
clima stops considerably short of the Arctic circle, to which 
the 'terra detecta' was supposed to extend. It falls short 
of it by about 900 miles, the tract beyond that being again, 
as Alfraganus (/. c.) says, scantily inhabited, ' paucas nobis 
cognltas civitates habet.' And so also Dante, in the passage 
of the De Mon, just quoted, speaks of the Scythians, ' extra 
scptimum clima viventes,' as suffering extreme inequality' of 
days and nights, and oppressed with almost intolerable cold. 
Thus the division of climata for the purposes of latitude was 
not carried beyond the limits supposed to be fairly habitable 
and therefore of practical interest. Strabo states this totidem 
verbis : — rois W ycatypa^'oCiru' oirt r&v i^a> t^s ko^' jj^^or olxov- 
fx^i'i]£ <j>popTiaTiov and again a little later: — 6 y(»yp&<^i im- 
VKOVft roijTTju fi6vov T^v nad' ^fiSr oUovfUinfu (II. v. 34). It 13 
a little humiliating to find that the northern limit of the 
climata (501°) included not much more than the southern part 
of Cornwall. We Britons were, like the Scythians, 'extra 
septimum clima viventes,' and thus as 'outer barbarians' 
were apparently scarcely worthy of the notice of the geogra- 
phers. They treated us in fact as 

'penitus toto divisos orbe Britannos.' 

It is perhaps hardly necessary to observe that, the number 
of miles in a degree being only 56} according to Alfraganus, 
this caused the various dimensions in' the above Table to be 
considerably underestimated*. Thus the equatorial circum- 
ference of the earth is about 4500 miles more than was then 

' This had some important practical conBcquences, as wiU appear in the nest 
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supposed. As a concluding illustration of the method just 
explained of computing latitudes, it may be mentioned that 
Strabo (II. v. 14) proves that the ' Sacrum Promontorium,' or 
Cape St. Vincent, is in the same latitude as the island of 
Rhodes, because the longest day in each case is of the same 
duration, viz. 14^ hours*. 

There is a well-known pass^e of extreme difficulty in 
which Dante speaks of the 'primo clima,' Par. xxvii. 81. 
This has been dealt with in the foregoing Essay, since the 
problem involved is astronomical rather than geographical '. 

VIII. Opinions as to the site of the Terrestrial Paradise 
may seem at first sight a strange subject to include in an 
essay on Geography. But in the Middle Ages this was 
treated in all seriousness as a geographical problem. The 
Terrestrial Paradise not only appears r^ularly in maps, but 
its position is described by many writers, nor did it occur to 
any one to doubt its continued existence any more than that 
of India or Britain, and other such seldom visited localities. 
Among other authors who speak definitely as to its position 
we may mention Isidore, Gervase of Tilbury, Brunetto Latini, 
Sir John Mandeville, &c. Mandeville may be specially men- 
tioned, for, living as he did after Dante (he is said to have 
died 137a), his credulous romancing may afford some idea as 
to the level of current knowledge in the fourteenth century. 
He states that he fully intended to visit Paradise when on 
his travels \ but he says : ' It is fer bezonde ; and that for- 
thinkethe me [i. e. is a matter of regret to me] ; and also I was 
not worth! : * but he reports a very minute description of it, 
which he had ' herd seye of wyse men.' Professor Bartoli 
mentions that even the island of the vision of St. Brandan 
was marked upon maps, that it was once formally ceded by 

' See Str«bo, II. v. 14 in Toicr's St/tctions, p. 83. » Sufra, pp. 6»-7o, 

' Chap. 30. It ia loir to notice tint Sir John Muideville's muDC ia now 
generally supposed to be as fictitious as his narrative. But, whoever was the 
author of the work, its dale was something like that implied in Uie text Tbe 
author professes to have commenced bis journey on Micbaelnuu Day, 1339, and 
to have written his book in the year of grace I3S&. It was immensely popular, 
and was translated from French, in which It was originally composed, into 
English, Latin, Italian, and several other languages. 
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Portugal to the kingdom of Castile, and that as late as 1731 
a Spanish expedition was organized to discover and explore 
this unknown acquisition ! 

Indeed the situation not only of the Earthly Paradise but 
slso that of Hell and Purgatory were treated as matters of 
gec^raphical, or at least cosmographical, science, as e.g, in 
the Image du Monde of Gautier de Mctz, c. 1245, '^'^^ ^^ ^oo^ 
before the time of Dante. But, surprising to relate, so late 
as 1620 (!) an Italian quasi-scientific writer^ on these subjects 
confidently describes the site of Hell and Purgatory as within 
the earth : and he thinks it necessary gravely to anticipate 
the objection arising from the inadequacy of the space in 
view of the latge and ever increasing number of the denizens 
of Hell. He replies that the souls of the damned have no 
right to expect to have as much room as the blessed saints 
in Paradbe!' 

The topc^aphy of the underworld ' was almost as seriously 
discussed, and as dogmatically mapped out, as that of the 
QlKwp.ivt\ itself. Thus even Aquinas ^ determines confidently 
the relative positions of the different ' receptacula ' of souls 
after death, viz. Limbus Patrum, Purgatory, Limbus Puerorum, 
and Infemus. 

But to return to the Earthly Paradise. It was generally 
thought to be in the extreme east. The mention of the 
Euphrates and Tigris in connexion with the Garden of Eden 
in Gen. ii has probably caused the great majority of writers 
to assign to it this position ". Brunetto Latini describes it as 

' Byname, Rouccio. This comes from Wright's S. Pofrici'j Pingatoiy, p, 100. 

' Another astonishing iUiiBtrBtioti of this popular notion as to the vast numben 
of the lost I bave met with in the Annaits Novismsts [Neuas) in Uartine et 
Durand, Vttt. Seriptt. tt MonumtHtomnt Colltctio, Tom. iv. p. 564 b. Shortly 
after the death of S. Bernard, a holy monk, who died at the same time, appeared 
in a vision to a certain bishop, and informed him that in the same hour that he 
and the saint died 30,000 persons had passed out of this life. Of all these 
(says the speaker) S. Bernard alone ' una in€cum ad caclos avolavit ; tres alii 
ad Pursatoriutn missi sunt ; ceteri omnes per sententiam iusti iudicis conden- 
aati ad infemum perpetuo cruciaodi descendemnt ' I 

' As Professor Bartoli says : ' L' Inferno diveota nel concetto medievale ud 
capitolo di geografa.' 

• ^Kiffmo, III. Suppl. 1zi& 4-& 

* There is also a var. licL in Gen. ii. 8 which states this explicitly. Where 
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being in India, which was a general term for that part of the 
globe, and was in fact supposed to form its extreme eastern 
boundary, with the mouth of the Ganges about its centre'. 
Brunetto makes ' Paradisus ' the eastern boundary of Asia, 
as the Alexandrian branch of the Nile forms its western 
boundary. 

But whatever geographical reasons may have first determined 
its locality, S. Thomas Aquinas and others have no difficulty 
in finding good a priori reasons for it ; that being the noblest 
part of the earth ", and most near to the supposed abode of 
God Himself. Hence it is that one of the spirits in the 
valley of the kings, when he rises to repeat the prayer of the 
beautiful Compline Hymn, raises his hands and turns his eyes 
towards the east : — 

'Ficcando gli occhi verso rOriente". 
Hence, too, the practice of turning to the east at the recital 
of the Creed, and also that of burying the dead with their 
faces eastward, that they may at the Resurrection at once 
greet their returning Lord. 

The notion expounded by Dante that the Earthly Paradise 
was situated in the southern hemisphere on the summit of the 
Mountain of Purgatory* (Pulsatory thus also being upon 

the Vulgate reads 'paradiium voluptatis a principio,' S. Aug, (Gm. ad Lit, 
viiL 6) quotes the passage 'PBradisum in dalidia (hoc eat in Eden) ad oritnlttn.' 
Even the expression ' a principio ' was sometimes explained — ' ab orienle,' i. e. 
from where the world begins. 

' Thus Orosius, 1. ii. 13 'Asia ad mediam frontem orisntis habet in oceano 
Eoo ostia fluminis Ganps.' We have seen how this conceptioa of the Ganges 
is prominent in Dante. {Sutra, p. 133.) 

* ' In nobilissimo loco totius terrae,' to which he adds that the east is the right 
side of the earth, 'deilera caeii' (quoting Aristotle for this), and that is 'noK- 
lior sinistn.' Shximui, I. di. i, r. 

* PMTg. viii. II. So also the Apocalyptic Vision comes from the east {P-rg. 
xxix). and again departs towards the east {Pttg. inii). 

* But the idea of its great altitude, heyond the reach of all atmospheric 
disturbances, so as to be fit for the secure abode of man (see Par. i, 57 ; Ptirg. 
xxviii. 78, and especially 91-103), is commonly found in other wrilen. Indeed 
it was said by some to be so high as to reach even to the orbit of the moon, e.g. 
inSiinfitia, 1. di. t, where Aquinas (quoting Bedc, who says 'pertingit usque ad 
lunarem circulum ') maintains that this is not literally true, but 'secundum simi- 
liludinem' implying 'perpetua aeris temperies.' Peter Lombard affirms it 
without this reservation, Smlt. II. xvii. 5 ; adding that it was therefore not 
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the earth and not, as was generally held, beneath its surface) 
is, I think, entirely unique K Nor do I suppose that Dante 
adopted it as a serious ge<^raphical theory, but from con- 
siderations of poetical fitness. It will be remembered that 
Dante, in spite of the geographical difficulty, notes that he 
thought he saw in the Earthly Paradise the common source of 
Euphrates and Tigris {Purg. xxxiii. 112)'. With Christian 
writers this idea of a common origin for these two rivers was 
probably derived from the form of expression in Gen. ii. 10 
' fluvius egrediebatur de loco voluptatis . . . qui inde dividitur 
in quattuor capita ' ; i. e. ' a river went forth,' &c, S. Augus- 
tine further identiiies the other two rivers, Geon or Gihon 
with the Nile, and Fhison with the Ganges ; and the same 
identification is found before him in Josephus, and also in 
other writers'. The difficulty in assigning a common origin 
to four such distinct rivers is got over by S. Augustine by 
supposing them to flow undei^round to the spot where they 
first come to the surface, and where they are therefore sup- 
posed by us to rise. And this solution would probably have 
sufficed for Dante if pressed on the subject of his assigning the 
sources of Euphrates and Tigris to a mountain in the southern 
hemisphere. Some mediaeval writers go further still, and 
suppose all the rivers on the earth to have likewise a common 
source in ' the fount of Paradise.' So, among others, says 
Mandeville. This idea also probably originated from the 
supposed authoritative statement of Gen. i. 9 : ' Congregentur 
aquae, quae sub caelo sunt, in locum unum' It is a curious 

reached by the water of the Flood. It should be remembered that, according to 
Dante, Aquinas, and mediaeval belief generally, atmospheric disturbances were 
thought to be caused by diabolic agency, by the ' Prince of the power of the 
air.' Comp. Purg. v. 114 ; Summa, II'. Ixxx. 3, r nud., &c 

' Gervase of Tilbury (O/. Imp. I. x.) says that it hiy beyond the torrid zone, 
and therefore in ■ position inaccessible to man. This might possibly, by 
inference or imgdicatian, be thought to indicate the southern hemisphere, 
S. Thomas Aquinas also refers to its inaccessibility owing to barrieis of nouo- 
tains or seas or torrid regions. Summa, I. cii. i, r 3. 

' His words are 'Veder mi parve,' probably because the streams which he 
observed turn oat afterwards to be Eunoe and Lethe. 

* e.g. among mediaeval geographers, Cosmaa, Isidore, Rabanus Haurus, 
Gervase of Tilbury, B. Latini, Handeville, &c See references given in my 
Timt Rrftroiets, pp. 193, 194 ; AcctHHt al Ttmfio, pp. 141, 143. 



,, Google 



138 STUDIES IN DANTE 

illustration of the deep-rooted character of this belief, that so 
enlightened aad adventurous an explorer as Columbus is said, 
when he encountered the flood of the river Orinoco, to have 
thought that it could be none other than the fount of Paradise. 
But it must be borne in mind that Columbus started in the 
hope, not of discovering a western continent, but of finding 
a new route to the eastern continent. This both he and 
others, happily misled by two errors of Ptolemy, believed to 
be much less distant than it is in fact. For Ptolemy over- 
estimated the distance from the Fortunate Islands {Canaries) 
to China across the olKoviUvn, i.e. going eastwards, by about 
50*, so that the distance going westwards by sea was conse- 
quently underestimated by a similar amount And besides 
this, Ptolemy underestimated the whole circumference of the 
earth by about one-sixth. These erroneous beliefs for- 
tunately encouraged Columbus, by reducing the apparent 
magnitude of his undertaking^. 

Before we leave this subject, it should be observed that the 
belief in a common origin for the Euphrates and Tigris was 

* Tbe knowledge of Columbus would not of course be derived direct frota 
Ptoleny, but from the Imago tlnntS of Petrui Alliacus, Cardinal d'Ailly, who 
died 1435. Columbus in > letter written to Ferdinand and Isabella, id order 
to persuade them of the feasibility of bis undertaicing, quotes lirom a copy of 
this work, which still exists io the library at Seville with annotations by his 
own band. The curious point is that the paragraph in question is simply 
borrowed without acknowledgement from Roger Bacon's Gtographia. Humboldt 
observes that this fortunate Uunder of the Imago Mundi (or, as we should now 
rsther say, of Roger Bacon) had more to do with tbe discovery of America 
than tbe Correspondence of the learned and scientific Italian astronomer, 
Toscanclli. (From J. H. Bridges' note to Bacon's Gtographia, toL L p. »90.) 
Roger Bacon fortifies the opinion there expressed as to the •horl distance 
between the west of Spain and the east of India by references to the authority 
of Aristotle, Seneca, and Pliny. Cardinal d'Ailly appeals to tbe Apocryphal 
4tb book of Esdras, vi. 43, where it is sUted that on the third day God caused 
the waters to be gathered together upon the vmhM part of the world, and the 
dry land to occupy the other siX'Seventbs, This 'seventh part' is emphasized 
by repetition in w. 47, jo, and sfl. Hence tbe Cardinal argued that, as we 
know pretty well the extent of the dry land, the extent of the ocean, whose 
proportions were thus laid down by divine authority, must be very much 
smaller than was originally supposed (A. D. White, ffurTSinr, &c, p. tit). This 
afforded comfort, or at least a comforting argument, to Columbus. Indeed, • 
letter of his is said to be extant in which he acknowledges his indebtedness 
to this mistake in Esdraa (ib. p. iia n.). 
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not confined to Christian writers. Thus it is found in Lucan, 
Phars. iii. 256-9 : — 

'Quaque caput rapido toUit cum Tigride nu^us 
Euphrates, quos non diversis fontibus edit 
Penis, et incertum, tellus si mJsceat amnes. 
Quod potius sit nomen aquis.' 

Further, both Isidore ' and B. Latini ' (no doubt copying 
Isidore) state this on the authority of a fragment of Sallust, 
who asserts, 'Tigrim et Euphratem uno fonte manare in 
Armenia.' Again, Dante may have found this in Bocthius', 
whose language very much resembles that of Purg. xxxiii. 
113: — 

'Tigris et Euphrates uno se foute resolvunt, 
Et mox abiunctis dissociantur aquis.' 

Mr. Tozer {Geography, p. 371) points out that in a certain 
sense this common belief may be true. The head waters of 
the Tigris are in a marsh above Bitlis. In the same marsh 
rises the highest tributary of Xenophon's ' Teleboas,' which 
itself flows into the eastern branch of the Euphrates. Also 
this marsh, being on the pass between Kurdistan and Armenia, 
was an important line of communication in all ages. 

Having now dealt with the eight main divisions of the 
subject which were suggested, I will briefly call attention to 
two or three minor points which tend to throw some light 
on special passages in Dante which deal with gec^raphy or 
topography. 

(i) I note flrst his habit of using geographical or ethnical 
terms anachronistically. In one passage at least the neglect 
to notice this has caused a difiiculty. In Par. vt. 49 Dante 
speaks of the overthrow of the Arabs who followed Hannibal. 
The explanation is that in Dante's time the region about 
Carthage and Tunis was occupied by the Arabs. It did not 
come under the Turks till much later. So ' Arabs ' here is 
simply an anachronism for Carthaginians. This may be 
illustrated by the curious description in Conv. IV. v. 161 of 
the capture of the Capitol by the Gauls, as ' the seizure of the 

■ £(^. B. xiti. S to. ■ Trtsor, I. pL iv. c. 193. ■ Dt Cons. V. Met. i. 
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Campidoglio by the French,' So in /a/, i. 68 Dante makes 
Vii^il describe his parents as Lombards (which Voltaire 
compares to describing Homer as a Turk!). There is an 
important false reading in the majority of modern editions 
(though it is found in very few MSS. and in none of the old 
commentators) at /«/. xxviii. lo, Romani instead of Troiani. 
The latter term is applied to the Romans at the time of the 
Second Punic War, since Rome had its origin from Troy. 
(Compare Ep. V. iv. 5a, Conv. IV. iv. 103, and v. 48, &c.). 
Many similar instances might be given. This consideration 
may save Dante sometimes from a false imputation of in- 
accuracy, or even from a tampering with his text 

(ii) Next I will call attention to Dante's habit of describing 
towns or countries allusively by the names of their rivers. 
This being to us frequently a description ' per ignotius ' is a 
severe exercise in geography. This practice of Dante was 
noted and illustrated by Mr. Gladstone in his paper on the 
supposed visit of the poet to Oxford ; the principal passage in 
that relation being Inf. xii. 120, where Dante describes the 
respect paid to the heart of the murdered Prince Henry 
' in sul Tamigi,' 1. e. at Westminster. Thus the triumphant 
progress of Ctcsar in Par. vi. 58-60 is marked out by the 
six rivers, the Var, the Rhine, the Isire, the Sadne, the 
Seine, and the Rhone. Among many other places, Paris, 
Florence, Lucca, Bol<^na, Faenza, Imola, Cesena^ (the last 
three together in Inf. xxvii. 49-52), Vicenza {Inf. xv. i]3), 
Treviso (Par. ix. 44), are allusively described by the names of 
their rivers. This point, however, is one rather of topography 
than geography proper. 

' In the case ofCcsena, I was particularly Btnick, oa tbe octasion of a recent 
visit, with the very graphic descriptioD of Dante in Inf. iivii. 53-4 : — 
' E quella a cui il Savio bagna it fianco, 

CmI com' elU sie' tra il piano e il moiUe, 
Tra tirannia li vive e slato franco.' 
The town lies on a gentle slope which is the first rising ground from the 
boandless plain Dorthwards. Other higher hills stand behind the town, leading 
op to the main Apennine range in the background. The Sario runs round 
the base of the slope on which the town stands, and so 'bagna il fianco.' 
The profile view, so to speak, of Cesena from the west, shows very strikingly 
' com' ella sie' ti» U piano e il montc' 
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(iii) There is at least one case in which Dante has been 
commonly thought to have fallen into a geographical error 
from the confusion of two places with the same name, just 
as the legends and attributes of different but synonymons 
saints are sometimes confused. The name of Babylon was 
given to Old Cairo in Egypt, as well as to the great city on 
the Euphrates. The word Babylonia may be seen on the 
Hereford Map marked in Egypt Sir J. Mandeville notices 
the distinction between the two places. B. Latini has a 
chapter headed * Dou regne de Babiloine et de Egypte,' 
which b^ios — ' Li regnes de Babiloine est contis sor celui 
des Assiriens et des Egyptiens ^,' and he then proceeds to give 
the history of Nebuchadnezzar {Tr^sor, I. pt i. c 27). Else- 
where he describes Babylon as on the Euphrates ; and in 
another place he says, ' En Egipte est la cit^ de Babiloine et 
dou Caire et AUxandre,' &c. (I. pt. iv. c. 123). But when 
Dante describes the empire of Semiramis by the words — 

' Tenne Ja terra che il Soldan coneggei' (^tf- v. 60.) 
we must either suppose that he has confused the Babylon of 
Semiramis with that in Egypt, or else (as Benvenuto suggests) 
that he believed the empire of Semiramis to have extended to 
^ypt. The first passage above cited from B. Latini might 
perhaps seem to support the latter view, but it is not very 
clear. Dante is hardly likely to have committed the huge 
historical blunder which the former explanation would involve, 
and he has in lact implied his belief in the great extent of 
the empire of Semiramis just before in 1. 54 — 
'Fu imperatrice di molte fayelle.' 
At the same time it would surely be strange to identify her 
empire, in the brief description of 1. 60, by such an outlying 
portion as Egypt rather than by its centre and seat of 
government. 

Dr. Toynbee ^ has made the ii^enious and interesting sug- 
gestion that a similar confusion of the two Babylons may 
explain the curious statement of Dante, which has long been 

' Indeed there were two Babylons even in Egypt itself, according to ProE 
SuDdby, Bmtullo Latmi, p. 104. 
' DiatU Sluditt and Rtitatdus, p. 990. 



,, Google 



1+2 STUDIES IN DANTE 

a puzzle, that Alexander the Great died in Egypt. This 
occurs in Mon. II. ix, where it is still more strangely made 
on the authority of Livy. That at any rate is an error. But 
since in this same context Dante quotes Lucan to prove that 
Alexander's tomb was in Egypt, and since the fact of his death 
at Babylon was a matter of general notoriety (e.g. from 
Orosius and others), it seems quite probable that Dante 
may have put these two things together and supposed that 
Alexander's death occurred at the Babylon in Egypt instead 
of the Babylon in Assyria. 

In conclusion, if it be thought that one who, like Dante, 
was preceded by such men as Rubruquis, Marco Polo, and 
Roger Bacon, might have risen to a higher standard of 
gec^raphical knowledge, it must be remembered that actual 
discoveries, when made and announced, were very slow indeed 
in finding their way into ordinary maps. Thus the insular 
character of the Caspian ', which was discovered by Rubruquis 
in 1253, ^""^ confirmed by Marco Polo c. 1275, ^ ***•' rect^- 
nized in any of the numerous maps now extant for consider- 
ably more than half a century later. Many discoveries in 
ge<^aphy were no doubt (as I have already hinted) smothered 
by the general belief that most of its fundamental facts bad 
been already irrevocably determined by Scriptural or patristic 
authority. Professional map-makers in the Middle Ages did 
not aim at embodying new (or, as they would probably con- 
sider them, new-fangled) ideas in geography. The success 
and acceptance of their efforts would probably depend on the 
greater completeness of detail, or the superior artistic skill, 
with which the familiar traditional opinions were reproduced, 
these being derived most commonly, as we have noted, from 
Orosius. Thus the author of the celebrated Hereford Map 
copies blunders of Orosius even about the British Isles, when 
the means of correction were both ready to hand and patent to 

' Herodolui rightly regarded it as an inland sea (i. 003) ; and so also did 
Aristotle (MtUor. II. i. to) ; but Alexanderthe Grot was in error, supposing it 
to be connected either with the Eniine or the Eastern Ocean. The false view 
prevailed Tor tnore tlian four centuries, till it was corrected by Ptolemy. The 
correction, however, passed unheeded for more than aitother looo year*. 
(From Tozer's Gtogrofiky, &c) 
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any person of average intelligence. We may notice also the 
co-existence of the singularly accurate ' Portolani,' or nautical 
charts of the Mediterranean, with fantastically incorrect con- 
temporary maps '. This is only one of the many illustrations 
of the observation of Condorcet that men retain the prejudices 
of their childhood, age, or country, long after they have recog- 
nized the truths necessary to destroy them, 

What has been here stud of the cartographers is equally 
true of geographical writers also. B. Latini, for example, 
often copies the statements of Solinus ' even on points where 
they might have been corrected by the most easily accessible 
knowledge. Some idea of the general level of geographical 
information in Dante's time may be gathered from the fact 
that the elaborate but grotesquely absurd Hereford Map, to 
which I have so often referred, is determined by experts to 
have been executed between 1275 and 1313, at a date there- 
fore corresponding precisely with the period of Dante's prime. 
Also that most credulous of romancing travellers. Sir John 
Mandeville (or whatever his true name may have been), was 
fully a generation later than Dante. Nor let ua forget that 
these were both, in some sense, geographical specialists, which 
Dante was not, but rather, from this point of view, one of the 
general public. 

Finally, Dante's great poem, at any rate, would not have 
been the place for advancing the newest lights on geogra- 
phical science, even if its author were acquainted with them. 
Nor docs it appear that in the Convito he had any special 
occasion for showing intimate acquaintance (if he possessed 
It) with the science of Geography, as is the case with the 
sister science of Astronomy. On this, as we have seen, he 
manifests an interest and displays a knowledge altogether 
exceptional '. 

* S«« B«az]e7, Htnry the Navigaior, p. tal. 

* See Dr. Toynbee's article on B. Latini and Solinus in Romama, already 
referred to supra, p. 1101. 

* 1 liope it will be also remembered that neither am I a geographicBl 
■pecialiet I have not attempted to treat the subject of mediaeval geography 
in itself, but only so far as was needed to throw light upon Dante's allusions 
to the satyect 
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III. THE DATE ASSUMED BY DANTE 

FOR THE VISION OF THE 

DIVINA COMMEDIA^ 

Was the year assumed by Dante for the Vision of the Divina 
Commedia 1300 or 1301 — the beginning of the new century in 
the popular imagioation, or in actual fact ? The last few years 
have witnessed the revival of a controversy which seemed to 
have been finally closed in favour of 1500 — 3 date which is 
still maintained by the great majority of writers ancient and 
modern. The controversy has recently been reopened by 
some Italian scholars with very great wealth of learning and 
minute investigation, both historical and astronomical ; and 
the date 1301 has again received the adherence of some whose 
names cannot fail to carry weight. The recent occurrence of the 
600th anniversary of the epoch has naturally awakened interest 
in the question, especially as that anniversary marks the close 
of a century in which the revival of the study of Dante, both 
at home and abroad, has been nothing less than phenomenal. 

The point at issue may, at first sight, seem trivial and un- 
important, and so perhaps intrinsically it is. But its chief 
interest lies not so much in the actual result as io the nature 
of the coDtroversy itself, in the arguments upon which it 
depends, and the light which the possibility of such ailments 
throws on the mind and methods of the author ; also, we may 
add, in the connexion which the date may have with the 
incidents and experiences of his own life. 

First of all, it may be taken as generally known that Dante 
assumes a definite day in a definite year for the commence- 
ment of his Vision or Journey. He feigns that he entered the 
Inferno at nightfall on Good Friday, in a year which he de- 
scribes as a 'centesimo anno,' which was also the central year 

* Reprinted (with additions) fram tbe Qtmrttrfy Rtmen lor July, 1901. 
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[meszo cammine) of his own life ; and this, as we leam from the 
Conviio, would mean his thirty-fifth year (IV. xxiii. 89 seqq.). 

Next, this assumed date he never forgets. This is admitted 
oil all hands. No one is represented as dead who was living 
at that date, or vice versa. No event that happened after 
that date is referred to unless under the guise of prophecy, 
with an exception, easily explained, which will be noticed 
presently. One or two illustrations of this may be given. 
The Emperor, Henry VII, died in 1313, before the Paradiso 
was written. Yet Dante refers to his becoming Emperor 
(1308) in the language of prophecy. See Par. xxx. 136: 
' I'alma che jfa giii agosta.' A typically bad reading is found 
here, /« gid. This was evidently due to some dull copyist 
who was not aware of Dante's practice, and was unfortunately 
troubled with ' a little knowledge ' of chronology. Similarly, 
two hnes below, the descent of Henry into Italy (1310) is 
spoken of as still future (^errd). In Purg. viii. I3i Dante 
declares that he has never yet been in the territories of the 
Malaspina family, but prophesies that before seven years are 
past he will receive their hospitable protection. This occurred 
in 1306. Hence it is that we have the materials for judging 
(1) as to the year assumed for the Vision, and (2) aa to the 
date of the actual eomposititm of different parts of the poem, 
some portions of which can thus be shown to have been un- 
finished till within three or four years {or even less) of the 
author's death. This may be called the historical branch of 
the argument. The other branch is the astronomical one. 
Dante frequently refers to the portion of the sun, moon, and 
planets, for indications of time. Now the positions of the 
moon and planets would be different at the corresponding 
periods of 1300 and 1301, and these can be ascertained ex- 
actly by computation. Here, then, we have quite another 
class of data bearing on the question. But whether Dante's 
astronomical references are to be understood popularly, or 
whether they are to be tested by rigid scientific calculations, 
is a preliminary and fundamental point which has itself given 
rise to the keenest controversy. It will be discussed later. 

We will first deal with the historical argument. Un- 
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fortunately, the application of the apparently simple test of 
drawing the line between history and prophecy is beset with 
such numerous difficulties in detail that many of the passages 
in question have been claimed on both sides In the contro- 
versy. But before we expound some of these it should be 
observed that the apparently precise data already mentioned 
as furnished by Dante for the commencement of his Vision 
have been understood in different senses. Wc have seen that 
one of those data is the Good Friday of the year in question. 
Now that day occurred on April 8 In i300,andon March 31 in 
1 301. The latter date being wholly inconsistent with Dante's 
frequent references to the age and position of the moon, the 
advocates of 1301 • have recourse to the traditional date of 
March 35 as being that of our Lord's crucifixion *, and so 
imagine Dante to have entered Hell on March 1$, 1301, which 
might therefore be described as a sort of ' ideal ' Good Friday. 
Among the early commentators, Boccaccio alone adopts this 
view *. It should be observed in passing that the ' ideal ' 
Good Friday, March 25, would in 1300 be as hopelessly in- 
consistent with the lunar references above mentioned as is the 
actual Good Friday, March 31, in 1301. 

But Dante also gives another datum by referring the com- 
mencement of his Vision to the spring equinox. Though 
such references are not so definite as to bind us to the precise 
day of the equinox, it is curious that the early commentators 
seem to have paid most attention to this datum ; and the 
majority of them place the commencement about ' mezzo 
Marzo*,' that being the period to which the true equinox was 

> As notably Professor An getitii, one of the most recent, and certainly the 
most sdenti Really learned, of all who have written on this subject. 

' Cyril of Alexandria says, 'Eodem die conceptus est in utero Christus et 
mortuus in cmce' (owf. Fasquini, Priraip. AlUg., p. 357^. Dionist also claim* 
the authority of Tertullian, Lactantius, Augustine, Chrysostom, and others for 
this tradition. 

* He aiys in Lez. ii (p. ita): 'cgli nella presente fantasia entrd a dl uv 
di Marzo.' This statement is repealed in Lei. vi (p. 17B). 

' This view finds, I believe, no advocates now, and in any case it does not 
concern us at present, except as contributing a possible element of confusion 
in the designation of the year ; since in the case of those whose year began on 
March 95 an event occurring 'in mezzo Marzo' would bcloDg to a different 
year from one that occurred on or aller March 95. 
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believed to have receded in the time of Dante owing to the 
error in the Julian Calendar, and the ' centesma ch' i la^i 
negletta * [Par. xxvii. 143). Contemporary documents usually 
give March 15 as the date of the equinox, though, as a matter 
of fact, the exact day was March iz. 

But though the early commentators are at variance as to 
the day, they seem to be almost agreed as to the year being 
1300. At any rate, none explicitly adopt 1301, though some 
doubt has been thrown upon the evidence in two cases ; and 
Boccaccio is inconsistent with himself, giving 1301 in one 
pass^e, and 1300 in two others ^. In spite, however, of the 
largely preponderant acceptance of the date 1300 by both 
ancient and modern commentators, it must not be supposed 
that this represents the sum of individual conviction based 
upon evidence, or that the subject ia by any means so clear 
as such a consensus might seem to imply. 

Now in regard to the year we must be on our gfuard at the 
outset against several sources of confusion by which the dis- 
cussion is embarrassed. There is first the well-known difficulty 
arising from the different days taken for the commencement 
of the year. Besides the present method {to which the ex- 
pression ' Anni a Circumcisione ' is sometimes applied), there 
were two others more usually in vogue in the Middle Ages. 
In one, the yeai commenced on December 25, the traditional 
birthday of our Lord (lAnni a Nativitate '), and in the other, 
on March 25, the date of the Annunciation or Incarnation 

' The actual Tacts stand thus. The date 1300 b distinctly given by Jacopo 
della Lana, Pictro di Dante, the Ottimo, and Benvenuto. It is true the Ottimo 
is claimed by Grion for 1301 on the strength of ioferences drawn from some 
of the statements in his Commentary ; but in the centraJ and cnidal passage, 
/n/ixi. iia, theauthorexpliciUy states 1300 to be theyear. Boccaccio also does 
so on two occasions, vii. when commenting on Inf. i. i and on vi. 69. In a third 
place (ill 6a), it is true, he gives the dale 1301, stating that this will appear 
from Inf. ixi. iia. In this passage (iii. 60) the date is quite immaterial to the 
context in which it occurs. As to Inf. xzL 113, Boccaccio's commenlaiy un- 
fortunately breaks ofT in Canto ivii, so that wc cannot be sure whether in the 
case i>efore us 1301 may be a casual error or a copyist's blunder, or whether 
Boccaccio would have maintained this dale if he had come to the decisive 
passage in Canto xxi. Jacopo di Dante gives the date 1399, but the chrono- 
logical inferences in the context are so confused that it looks as if he also 
intended 1300. In any case he could not possibly mean 1301. 
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(' Anni ab Incarnatione '). The former of these (December 25), 
was called the Roman use, and the latter the Florentine or 
Pisan use. Hence arises an obvious confusion in respect of 
the date of events occurring in the first three months of each 
year. This difficulty is familiar to all students of history. 
For instance, in Giovanni ViUani, who naturally follows the 
Florentine use, we sometimes find the election of a pope in 
January or February in succession to one who is described 
as dying apparently some months later in the same year. 
Thus Villani states that Hononus IV died in April 1287, and 
that his successor, Nicholas IV, was elected in February 1187 
(our 1288). 

But the confusion does not end here, since those who com- 
menced their year from the Incarnation, or March 25, differed 
as to whether the numeration of years should start from the 
March 25 before our Lord's birth, i. e. the actual day of the 
Incarnation, or from the March 35 following, i.e. the first 
anniversary occurring during our Lord's lifetime. The former 
method was called the Pisan use, and was advocated by the 
well-known chronologer, Dionysius Exiguus, in the sixth 
century, and also by Bede. The latter is known as the 
Florentine use, and was much more commonly adopted, it 
being followed also in some provinces of France, and generally 
in Spain, Germany, and England. In this case the year i 
would begin on the first anniversary of the Incarnation, i. e. on 
March 25 following our Lord's birth ', when He would be 
considered to be one year old. This was the method adopted 
by Clavius, who assisted at the Gr^;orian reformation of the 
calendar, and by his youi^er contemporary, Petavius. 

Now let us observe the practical differences which follow 
when these systems are brought into comparison with our 
method of reckoning. In this, the year 1 is supposed to 
b^n on January i following, not preceding, the birthday of 
our Lord, with which actual day the New Year was intended 

' The period between the IncaroBlioo and this date is actually described 
by Clavius as the year o. Th[a designation is defended aa chronolosically 
correct by Bishop Butcher in his learned work on Tii* Scclesiaslual CaltaJar, 
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approximately to coincide. Our New Year's Day, in other 
words, precedes the Florentine by about three months. Con- 
sequently, as the Florentine year 1301 begins on our March 25 
of the same year, the last nine months of our year would be 
described by the same figure on both systems, while the first 
three months of our 1301 would on the Florentine system 
belong to the previous year, 1300. Conversely, on the Pisan 
system, according to which our Lord was born on December 25 
of the year I, the year 1301 would begin on our March 25, 
1300, and so the first three months of our year 1300 would 
correspond with the Pisan in the figure of the year, while the 
last nine months would belong to the Pisan year 1301 '. It 
will be observed how this difficulty especially besets the de- 
clarations of those who, like the majority of the early com- 
mentators, place the commencement of the Vision at the 
critical period of ' mezzo Marzo.' 

Let ug further make this plain as regards the Florentine 
use by one or two examples. The battle of Benevento, in 
which Manfred fell, took place according to our reckoning on 
February 36, 1266. It is described by Villani as occurring 
on February 36, 1265. A still better example is given by 
Professor Angclitti from the letter of Gr^ory XIII, promul- 
gating the reform of the calendar. The date of the letter is 
February 24 {vi° Cal. Mart.), ' Anno Incamationia Dominicae, 
1581 ' ; and that of the affixing of the seal a week later, on 
March i, is given as 'Anno a Nativitate D. N. Jesu Christi, 
1582,' Here we see the contrast, within a few lines, of the 

' The following table -will show these differences wX a glance : — 



ModtTH. 


FlonntiHt. 


PiMU 


Jan.-M«r. as, 1300 . 


1399 


1300 


Mar. B5-Dec. 1300 . 


1300 


130I 


Jan.-Har. aj, 1301 . 


1300 


1301 


Mar. 35-Dec. 1301 . 


1301 


1309 
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dates oo the Florentine and Roman systems respectively, the 
latter practically corresponding with our own. 

It is interesting now to inquire which of the above systems 
of computation, Roman or Florentine, Dante seems to have 
employed, I think probably the Roman, i. e. b^inning 
the year a Naiivitate, or on December 35, this being the 
reckoning officially adopted by the Church, or, as the words 
run in the Jubilee Bull of Boniface VIII : 'Annos Domini 
secundum ritum Romanae Ecclesiae.' 

The following considerations bear upon the point (i) If 
we admit the genuineness of the ' Quaestio de Aqua et Terra,' 
including the colophon, the question is decided at once, for 
the subscription, in which the date is given, runs thus : 'Anno 
a Nativitate D. N. Jesu Christi, 1320.' It is added that the 
discussion was on January 20, and that that day was Sunday. 
This was the case according to our reckoning, or the Roman 
reckoning. But January 20, 1320, according to the Florentine 
use, was not a Sunday. Angelitti points out another interesting 
inference from the fact that it is also there stated that the 
glorious birth of our Saviour, as well as His resurrection, took 
place on a Sunday. Mathematical calculations show that this 
would be the case if the Christmas Day of our Xx)rd's birth 
were considered to be in the year i, and not in the year o '. 
Hence probably Dante did not adopt the Florentine use, at 
any rate. {2) In Inf. xxiv. j-3, the presence of the sun in 
Aquarius, i.e. January-February (according to popular estima- 
tion), is described as ' in parte del giovitutto anno.' In the 
Florentine use it would be just the end of the year. (3) The 
passage in Par. xvi. 34, in which Cacciaguida treats the 
Annunciation as a sort of terminus a quo of all chronolt^y, 
cannot be adduced (as it has been by Fraticelli and others) 
to prove that Dante himself reckoned years ab Incarnatione, 
for the words occur in the mouth of the ancient Florentine 
Cacciaguida, who would naturally reckon thus ; nor, indeed, 
in any case, would the actual lai^age of the passage bear 
the weight of any such inference. 
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But there is yet another source of confusion in regard to the 
year, which must not be overlooked. When a writer men- 
tions a definite number of years, are they anni compiuH or 
anni correnti"} In other words, is the last and incomplete 
year reckoned in or not? We are met by this difficulty 
perpetually, and it just makes the difference of one year, 
which is precisely the difference between the dates under 
discussion, 1500 or 1301. Here are two obvious illustrations. 
Our Lord was generally believed by mediaeval writers to have 
died on March 25, thirty-four years after the date of the 
Incarnation, or, as we should say, at the age of thirty-three 
years and three months from His birth. But His age is 
sometimes stated as thirty-three and sometimes as thirty- 
four, though the same thing is meant. So again, when Dante 
(in Purg. xxxii, 2) speaks of his longing to see Beatrice as 
' decenne sete,' ' a ten years' thirst,' if the date was 1300, it 
would be actually nine and three-quarter years, if 1301, then 
ten and three-quarters. The former seems obviously more 
probable, though both views are tenable. 

Bearii^ in mind all these sources of confusion and am- 
biguity, let us next turn to a few of the passages that are 
quoted as bearing on the controversy '. There is, in the first 
place, the passage which stands out prominently as the very 
keystone of the problem, viz. Inf. xxi. 1 12-14 : — 

' ler, piu oltre cinqu' ore che quest' otta, 
MiUe dugento con sessanta sei 
Anni compi^, che qui la via fu rotta '.' 

' The questions and the inferences involved in some of these are too com- 
plicated for discussion in such an Essay as this. The passages, also, are too 
numerous for complete citation. Thus, Angelilti brings between twenty and 
thirty into the controversy. Another recent critic (Solerll) enumerates twenty, 
and comes to the general conclusion that eight are in favour of 1300, three in 
favour of 1301, and nine are doubtful, though in naiiy cases pointing rather 
to 1300. 

* It may be noted that there is a monstrous variant here, which consists in 
the insertion of hw> after dugento: — 

'Hille dugeot' uno con sessanta sei.' 
This, to begin with, will not scan, and on several other grounds is most 
obviously a false reading and clumsy correction. But it is so far interesting 
that the variant is of great antiquity, and it recognized by some of the very 
early commentatois. Thus it bears witness to the difficulty that was soon 
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'Yesterday, five hours later than this hour, completed iz66 
years, since here the way was broken *.' 

Here Dante appears, and evidently intends, to fix the year, 
the day, and the hour, of that part of his journey with the 
utmost possible precision of language ; but the day and year 
are still matters of the keenest dispute. Since Dante says, in 
Conv. IV. xxiii, that our Lord willed to die in the thirty- 
fourth year of His age, the natural consequence would be that 
we should add thirty-four to the number 13(56 here given, and 
hence infer 1300 to be the year of the Vision. But Professor 
Angelitti endeavours, even without the help of the variant 
explained in the note, to wring the year 1301 out of the 
passage. Assuming that Dante held that our Lord was born 
on December 25 in the year i, he claims that He may be said 
to have died on March 25 in the year 35 (i.e. on the first day 
of that year), and not on March 25 of the year 34, as com- 
monly held. Hence we are entitled to add 35 to 1266, and so 
obtain the desired result, 1301. I must say this seems to 
be a mere arithmetical juggle. What the text states is that 
1266 years have elapsed since the death of Christ; and as 
that occurred, according to the explicit statement of Dante, 
in His thirty-fourth year, it would certainly never occur to any 
ordinary reader who knew that our Lord's age was held to be 
thirty-three and a quarter, which at most might be described 
as thirty-four, to take that figure at thirty-five in order to 
work out the calculation here put into the mouth of Mala- 
coda 

But this is not all. A most extraordinary further question 
has been raised as to the interpretation of this passage. 
Professor Angelitti has instituted ao extremely elaborate 

felt in working out the computations given by Dante, owing protubty to some 
of the causes of confusion in methods of reckoning already noted. Possibly 
the object may have been to bring out the date 1301 instead of 1300. Some of 
the advocates of 1301 have caught at this reading, and baveattempted to meet 
the obvious objections to it, sometimes by claiming it to be the diffidHor Uetio ! 
[this indeed it is, but certainly not in the proper sense of that well-known 
critical principle)— sometimes by suggesting that ' Mille ' should be scanned as 
« monosyllable ! 

' This refers to the earthquake at the moment of Christ's death (Xatt. uivii, 
50- Comp. /«/ xii. 37-45. 
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discussion extending over several pages' to determine whether 
Dante, in the mouth of Malacoda, is referring to sidereal, 
tropical, or Julian years'. It is assumed that he would (with 
his usual care in such details) place himself in the position of 
the speaker. Hence it is gravely inquired whether Malacoda, 
whose superior knowledge would make him aware of the 
error of the Julian Calendar, would have been likely to have 
committed himself to its erroneous data ; or whether he would 
not more probably have spoken ' with mathematical precision.' 
In this case then, he might have adopted either sidereal or 
tropical years*. The latter system might, perhaps, prove 
' pi^ simpatico a Malacoda,' as being more likely to be mis- 
leading : ' il quale aveva certamente interesse che il mondo 
cammini sempre storto I * ' The want of humour implied by 
such a discussion is, if possible, surpassed when a similar 
question is raised in reference to ' Adamo, e sue prime osser- 
vazioni astronomiche *.' As the figure involved in the case 
of Adam {see Par. xxvi. 118-23) amounts to over 5000 
years' the resulting difference will be considerable (p. 37). 
Here, however, Professor Angelitti considers that the question 
can be answered with full confidence. Adam could not have 
adopted Julian years since they were not introduced till 
shortly before the birth of Christ : nor tropical years, because 
'il babbo Adamo' could not have been aware of the pre- 
cession of the equinoxes. Hence he can only have spoken 
in reference to sidereal years 1 Surely this is solemn trifling 
with the language of poetry. Dante was, of course, as we 
know from the Convito, perfectly acquainted with these 
chronolc^ical distinctions. It Is inconceivable that in his 
poem he should have vexed his soul or those of his readers 
with such pedantic details ^ 

' Suila data, ftc, pp. 30 mqf. ' vt'Jt supra, p. tl. 

* The difference between the three systems would in ia66 years lie betweea 
nine and thirteen days. Angelitti, op. ciL p. 31. 

* op. at. p. 31. ■ op. dl. pp. 37, 38. 

* As to the chronology followed by Dante, see supra, p. aa. 

* I wish to add that in spite of such passages as those above criticized I 
have a profound admiration for the scientific attainments of Professor Angelitti, 
as welt as for the services which he has rendered through them to the study 
of Dante. 
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There is, however, another way in which some of the above 
arguments for 1301 appear to me entirely to misa the point at 
issue. Our inquiry is whether Dante intended his Vision to 
be associated with the year commonly known as 1300, or that 
commonly known as 130J. The identity of either year would 
be easily determined by some well-known historical event 
in each, such, for instance, as the First Jubilee, in 1300, or 
Dante's Pnorate in that year; or in 1301, the coming of 
Charles of Valois to Florence, marking ' the b^inning of its 
destruction,' as Dante expresses it in Conv. II. xiv. 1. 176. 
Our main point then would be to determine whether the 
Viaon were associated with the year of some such well-known 
event, however the year itself might be designated ; not 
whether Dante considered that the year commonly known 
as 1 300 would be more correctly (on scientific or chronological 
grounds) described aa 1301. The two questions seem to be 
quite distinct, and the latter does not really concern the 
present issue. The dividing line between history and pro- 
phecy is the ultimate test of this, by whatever figure the year 
may be designated. 

Following the same principle of taking Dante's words in 
their natural sense in regard to the question raised on p. 146, 
we should consider that the anniversary of the death of Christ 
would be certainly understood by Dante's readers to be that 
day with which every one was familiar, viz. Good Friday 
according to the calendar of the Church ; and that few, if 
any, would ever think (even if they knew it) of the fixed date 
of March 25, excogitated by certain ecclesiastical writers. 
Unless Dante employed language 'to conceal his thoughts,' 
surely his chronological, and (as we shall contend later) his 
astronomical references also, must be understood in such a 
sense as would naturally occur to an ordinarily instructed and 
intelligent reader. 

I will now call attention to a few of the other more impor- 
tant passages which are commonly adduced on the historical 
side of the controversy, taking first those which are claimed 
with most confidence by the advocates of 1300. 

A passage generally thought stroi^ly to support 1300, 
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if not to be almost conclusive for it, is the episode of Casella 
in Pur£. ii. 91-9. Among the spirits landed on the shore of 
Pui^tory that morning by the angel is the soul of Dante's 
friend Casella. Dante expresses surprise that Casella has 
lost so much time in coming thither (1. 93) *. Casella ex- 
plains that, when the angel is taking on board his daily freight 
of souls, ' one is taken and another left,' according to what 
is apparently an entirely arbitrary exercise of his will, though 
no doubt with strict justice (11. 94-7). Casella himself has 
been frequently rejected (' pii volte,' 1. 96). But when he re- 
turned again this time (1. 100) he found that for three months 
past the angel's demeanour had entirely changed, and all were 
received without any difficulty, * con tutta pace ' (1. 99). The 
generally accepted and natural explanation is this, that the 
kindlier manner of the angel was due to the proclamation 
by Boniface VIII of the First Jubilee, which was to take eflect 
from Christmas 1299, i.e. the first day of the Roman year 
1300 *. This would be about three months previously, what- 
ever exact day may be taken as that of the commencement 
of Dante's journey. 

To this Angelitti raises the objection (which he considers 
fatal) that there is nothing in the Bull conveying any benefit 
to those already dead ; and it is implied by 1. 96 (' Piii volte 
m' ha negato esto passaggio '), as well as by 1. 93 (mentioned 
above), that Casella had died some time before Christmas 

1299. For an alternative explanation, he appeals very in- 
geniously to a further Bull of Boniface dated Christmas Day 

1300, i.e. the commencement of 1301 in Roman usage, con- 
veying the benefits of the Jubilee to any who through 
death or accidental delay in travelling had not been able 
to complete the prescribed number of days of religious 
services, ' numero dierum taxato nondum decurso ^.' He as- 
sumes that Casella was in this position, and that he died in 
the course of the year 1300, and consequently was rejected 

* ReadJDg ora, not Um, in I. 93. 

' On the interesting point involved in Dante's recognition of even the 
mrfci^fn/ efficacy of the Indulgence, see Siudiis, II. p. 67. 

* This period was thirty days for Romans, and fifteen days for out^dera. 
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by the angel until the supplementary Bull of Boniface was 
promulgated at Christmas 1300, three months previously 
to Easter 1301 '. 

Now, it is doubtless true that there is nothing in the original 
Bull of Boniface conveying any benefit to one already dead ; 
but, if wc are to be bound by such rigid conditions of its 
applicability as this, let us be consistent in our strictness. In 
that case, let it be observed, no benefit corresponding to that 
which Casella here describes is promised in it to any one at all. 
In the first place, it was to help people out of Purgatory, not 
into it ^. Then, again, the scene ima^ned here is evidently 
reproduced from Virgil (see Aeneid vi. 313-30), like many 
other subordinate features or details in the Divina Commedia. 
No such impediment to salvation or purgation as this Vir- 
gilian incident (nor, indeed, even the existence of any such 
a place as Ante- Purgatory at all) is found in the teaching 
of the Church or in the belief of Christians. The conditions, 
looked at thus strictly {as Angelitti would demand), are not 
such as would be affected by the terms of the Indulgence 
at all. I believe Dante merely means that the promulgation 
of the Jubilee brought about during that anno sanio a general 
disposition of benignity and clemency to mankind — observe 
(11. 98, 99)^ that since three months the angel had received 
graciously all who came — it inaugurated a period of general 
' good-will towards men,' and of easier conditions for humanity 
at lai^e. Thus the demeanour of the uffictali ceUstiali, in 

' I may observe in passing Ifaat ■ difficulty has been raised which applies 
equally to both dates, viz. why had Casella waited three months before experi- 
encing the benefit in quesltonT It appears to me that Dante has still in his 
mind the picture be bos derived Trom Virgil. Tbe spirits thus rejected are , 
compelled to wander about tUtaiitrt until the propitious moment for their 
acceptance arrives. Virgil ssyi, 'Centum crnutaiiiioSg'Bnd, though Dante docs 
not adopt this detail, a similar wandering, though of shorter duration, is implied 
by IL loo, loi. When, after several previous rejections, Casella made another 
return that morning, he found all was changed, and probably was then informed 
of the new condition of things. But, whatever may be the explanation of the 
difficulty, it does no^t aflect the question now before us, as it obviously applies 
equally to either jrear. 

* See Studm, 11. pp. 50-50. 

* 'Veramente da tre mesi e^i ha toho 

Chi ha voluto entrar con tutta pace.' 
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their several spheres of operation, was made more favourable 
thereby, 

'So hallowed and so gracious was the time.' 

How else should we account for the unrestricted character 
of the angel's welcome (I. 99) ? Those affected by the con- 
cession in the supplementary Bull must have been compara- 
tively very few. Unfortunately, the actual date of Casella's 
death, like that of many otiier subordinate incidents in the 
Divina Commedia which would serve as instantiae cruds in 
this controversy, cannot now be ascertained. 

The passage in Inf. x. 1 11, on the death of Guido Caval- 
canti, seems even more conclusive. Dante requests Farinata 
to reassure Cavalcanti by informing him that his son Guido Is 
still living : — 

' Che il suo nato £ co' vivi ancor coDgiuato.' 
As Guido died in August, 1300, and was buried at Santa 
Reparata in Florence on the twenty-ninth day of that month, 
this statement was true at Easter, 1300, but would not be 
true at Easter, 1301. One answer attempted to this is that 
the declaration of Dante is ' a pious fraud ' in order to spare 
the feelings of the afflicted father 1 It is further suggested 
that the words are intentionally ambiguous, and that Dante 
meant to save hia credit for truthfulness by using an expres- 
sion capable of meaning ' present in the memory and affec- 
tions of those living' {cot vivi ancor congiunto)\ This is 
surely ' 0iatv hia^vXaTTto)' with a vengeance. The peculiar 
form of words may be explained, if any explanation be 
needed, by the fact that Guido was in hopelessly broken 
health, and was in fact * a dying man ' at this time. Other 
critics have been reduced to the suggestion that Dante has 
made a mistake as to the date of the death of one who was 
his ' primo amico.' 

Another statement which seems to be almost decisive 
for 1300 is that put into the mouth of Cacciaguida respecting 
the age of Can Grande, viz. that he is then only nine years 
old :— 

Son queste mote intomo di lui tortc' (Par. xvii. 80, 81.) 



,, Google 



158 STUDIES IN DANTE 

An old chronicle (Ckronicon Veronense, c. 1378) states the 
day of his birth to have been March 9, 1291 *. If that 
evidence be accepted, the question is practically settled. 
Some have adopted the desperate evasion of supposing Dante 
to be referring not to our years, but to those of the planet 
Mars, in which he was then situated I Others surest that 
for ' March ' we should read ' May,' on the strength of a poem 
(dated, it is true, 1328) which describes the astrolc^ical con- 
ditions of Can Grande's birth in a manner said to suit better 
that time of the year. Angelitti, again, states that the 
Ckronicon in question is so full of chronological blunders that 
its authority is worthless. Still, the fact remains that the 
one positive and definite statement that has come down to 
us, and which so far ' holds the field,' distinctly requires the 
acceptance of the date 1500. 

Again in Purg. viii. 133 segg., Corrado Malaspina refers 
prophetically to his family's hospitable reception of Dante in 
the Lunigiana, and he says that it will take place before seven 
spring-times have come round. As this visit took place in 
1306, the statement is precisely accurate in 1300. If the date 
of the words being spoken were supposed to be 1301, it would 
not indeed be untrue, but it seems almost certain that, in 
a formal prophecy of this kind, six and not seven would have 
been the number given. 

I cannot but think that considerable, if not crucial, im- 
portance must be attached to the expression ' questo centesim' 
anno' in Par. ix. 40. 'This centenary year' is surely an 
expression much more naturally applied to 1300 than to 1301, 
apart from the consideration of the technical question of its 
belonging to the new or to the old century. The very terra 
itself, 'centesimo anno,' occurs in reference to the year 1300 
in the language of Boniface's proclamation. The Jubilee was 
to be held ' in anno millesimo trecentesimo . . . et in quolibet 
anno centesimo secuturo.' And again, the supplementary 
Bull of Christmas 1300 already referred to is dated 'in die 

* It should be auted that the chronicler appenra always to use the 
Roman reckoning, in which this date corresponds with the modern 
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natalis Domini, fine videlicet centesimi {sc. ann!) qui fuit mille- 
simus trecentesimus.' 

We must now turn to the passages most confidently relied 
on by the advocates of 1501, Far the most important is 
Pur^. viii- 73-81, where the second marriage of the widow of 
Nino de' Visconti is referred to. This, according to Angelitti, 
would at Easter 1300 be 'an irreparable anachronism,' since 
that marriage is known to have taken place on June 24, 1300. 
Recourse has been had to some unworthy subterfuges here to ■ 
save the date 1300, like those we have noted above on the 
other side. But it surely seems a perfectly fair answer to say 
that Dante does not state that the second marriage is already 
celebrated, but only that the widow has been very much too 
hasty in putting off her widow's weeds. Note the exact 
lat^uage of II. 74, 75 :— 

' Poscia che trasmutA le biancbe bende, 
Le qua! conviea che misera ana>r brami.' 

This sign of mourning would naturally be abandoned as soon 
as the intended marriage was arranged or announced, and that 
may well have been some weeks or even months before it was 
actually celebrated, especially under the circumstances of 
indecent haste here alleged. As a matter of fact, Nino de' 
Visconti died in 1396, and the shorter interval allowed by 
1300 would add point to his complaint. 

Another passage on which Grion lays some stress is Inf. 
xviii, 28, where Dante refers to the barrier run along the 
bridge of S. Angelo to divide the crowds of those going to or 
returning from St. Peter's. Grion thinks that this affords a 
strong argument for 1301, since the Jubilee was not actually 
proclaimed till February 22, 1300. But if Dante were in 
Rome in the spring of 1300 (as has been thought probable) he 
might have witnessed this about Easter, when the esercito 
molto would be at its height. And further, he does not say 
that he witnessed it, though it may perhaps be thought a fairly 
natural inference that he did so. I think that it may also be 
argued that the Perfect Definite ' hanno tolto ' and the follow- 
ing Presents ' hanno ' and ' vanno ' seem to be more naturally 
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used if the incident were still going on at the (assumed) time 
of writing, than when it was a thing of the past, even though 
very recently past — in other words, to surest 1300 rather 
than 1 301. 

There is an important question of principle involved in the 
argument in favour of the year 1301 which is thought to be 
derived from the passage just cited. It is evidently implied 
that an event referred to in any way as having already happened 
must necessarily have been anterior to the assumed date of the 
Vision- But we must emphatically protest against the notion 
that the assumption of a fixed date, and the careful separation 
of past and future events in reference to it, should preclude 
Dante from making use, in the way of iUustration, simile, 
or comparison, of events that occurred later. This is quite 
difllerent from allowing himself, or any of the characters whom 
he introduces, to refer, as speakers, to such occurrences. 
Though Dante as a speaker never does this, Dante as a 
narrative poet is not thus hampered. It would have been 
sheer pedantry in him to accept such a restriction ; and he 
did not accept it '■ 

Thus he draws a comparison from the ' Slavini di Marco ' 
in Inf. xii. 5, which probably did not occur till June ao, 1309 '. 
Again, in Inf. xix. 19, he refers to his having rescued a boy 
from drowning by breaking one of the receptacles in the 
baptismal font in S. Giovanni. Grion says, aa the authority 
of Jacopo di Dante, that thus occurred in April 1301, and 
argues hence against the date 1300. But Dante himself adds, 
' it was a few years ago,' ' ancor non h molt" anni,' which 
shows that he does so as Dante the narrative poet. The 
passage, therefore, cannot bear in any case on the assumed 
date as between 1500 and 1301, as it is not more suitable to 
one than to the other. 

Another pedantic assumption of like nature may be briefly 

' We End B similar distinction observed by Hilton. As Professor Raleigh 
observes: ' It is plain that, Blthough almost all the cbaracters of tlie poem are 
precludEd from making allusion to the eventsof human hislorV, the poet himself 
is free ; and he uses his freedom throughout.' 

* Some writen, however, suppose an earlier landslip in the ninth century to 
be referred to. 



,, Google 



ASSUMED DATE OF THE DiyiNA COMMEDIA i6i 

noticed for rejection, viz., that any opinion expressed by 
Dante in the Commedia must have been held by him at the 
assumed date of the Vision. Consequently, when a view 
maintained in the Convito is repudiated in the Paradiso, as, 
e, g., the cause of the macchie lunari {Par. ii), or the order 
of the Angelic Hierarchies (Par. xxviii), while we may reason- 
ably infer that Trattato II of Convito was written before the 
composition of the Paradiso, we certainly are not justified in 
ai^uing (with Fraticelli) that it was written before 1300 (or 
1301). 

We need not perhaps discuss other less conclusive passages 
of this kind that have been adduced on either side of the 
controversy. We will pass on now to another class, viz. those 
in which the inference depends on the question whether 
a given number of years includes one Incomplete year or not. 
For instance, does ' ten years ' stand for nine and a fraction 
or ten and a fraction? No certain rule can be insisted on. 
But generally we might be guided by the magnitude of the 
fraction over, and we should then naturally adopt the inter- 
pretation which most nearly approximates to the round 
number given. Under this head, besides the inference to be 
drawn in favour of 1300 from the expression decenne stte 
already referred to {supra-, p. 151), we may appeal to the datum 
given in Inf. i. i, by the words 'Nel mezzo del cammin di 
nostra vita.' It has been said that this may as well describe 
the year thirty-five to thirty-six as that from thirty-four to 
thirty-five. But if Dante was bora in May 1265, at Easter 
1300 his age would be thirty-four years and about ten months, 
and this is surely much more near the -meezo cammin of thirty- 
five than would be the age of thirty-five and ten months at 
Easter 1301. Besides, in Conv. IV. xxiij. 93, Dante says that 
the perfection of human life, the summit of its arch { = mezzo 
cammind), is reached ' n^ trentacinquesjmo anno,* in the thirty- 
fifth year, i. e. between thirty-four and thirty-five ; and that 
Christ willed to die ip His thirty-fourth year so that His 
Divinity might not ' stare in discrescere," which certainly 
seems to imply that this ' discrescere ' would begin as soon 
as the thirty-fifth year was reached. It can scarcely admit 

• •• M 



,, Google 



i6a STUDIES IN DANTE 

of a doubt that if Dante were born in 1 265 he would describe 
the year 1300, during which he reached and passed thirty-five 
about the month of May, as marking the tneeso cammin of 
his life. 

Another passage, too vague however to lead to a definite 
conclusion, is that in which Dante expresses his surprise to 
find (as he feigns) Boniface VIII already in Hell, because in 
that case the presage had deceived him by 'several years' — 

' Da partcchi anni mi mend lo scrilto ' (Inf. xix. 54). 
This period would be 33 years in 1300 and 'i\ in 1301. Again, 
the former amount strikes one as more suitable to the ex- 
pression ' parecchi anni,' but no certain inference can be drawn. 

On the other hand, and on similar principles, we should 
admit that Purg, xxiii. 78 — where it is stated that five years 
have not yet passed since the death of Dante's wife's cousin, 
Forese Donati* — seems rather better to suit 1301, since the 
choice lies between about 3I years and 4I years. Perhaps 
five is taken as a sort of round number, as we speak oi* ' live 
or ten years ' ; but, as in the other passages already quoted, 
no certain conclusion can be claimed on either side. The 
same may be said of Purg. xviii. 121, where Alberto della 
Scala is described as ' having one foot in the grave.' This, 
while quite compatible with either date, would more vividly 
correspond with the five months provided by 1301 than with 
seventeen months in 1300. But, as he is said to have been an 
extremely old man, the expression would be quite suitable in 
either case. 

There is another interesting department of this controversy 
which I am compelled to dismiss with little more than a pass- 
ing allusion. I mean the numerous passages which contain 
formal prophecies, more or less oracular, of future events, 
such, for example, as the prophecies of Ciacco in Inf. vi. 6^ 
(' verranno al sangue,' &c.), and the event that should follow 
that bloodshed ' infra tre soli * ; or, again, that of Farinata 
respecting the calamities that should befall Dante before fifty 

' The death of Forese has recently been discovered Yij Professor Isidoro del 
Lango, from the Registers of the Church of Sta Reparata, to have occurred on 
July aB, I99& 
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lunations {Inf. x. 79). We could not make any use of such 
passages without embarking upon an elaborate and exhaustive 
discussion of the various interpretations that have been sug- 
gested for them. The advocates of either date can generally 
suggest some event which is more or less compatible with the 
oracular and allusive language generally affected by prophecy. 
The same style was adopted by Dante, though he was 
' prophesying after the event.' 

There is, however, one interesting feature of this part of the 
subject which should not be entirely passed over. It is a con- 
sideration which still further complicates the practical difficulty 
of employing such prophetical passages in argument. I refer 
to the use that has been made 00 both sides of the well-known 
dictum as to the limits of the prescience of the lost which is 
found in /«/", x. 100-8 '. Farinata is there made to declare that, 
whereas they are able to discern dimly the distant future, yet 
that when events are close at hand, or are taking place, a veil 
is drawn over them, and so the lost know nothing of passing 
human affairs. This principle has been applied to the question 
before us. It is objected that, on the assumption of one year 
or the other as the current date, the interval between the 
prophecy and its fulfilment is so short that the event would 
fall within the limits of that shadow by which the prevision 
of the future is obscured. 

But before the argument can be thus applied at least three 
preliminary points have to be settled, (i) Does this limitation 
apply only to the Circle of the Materialists and Epicureans, 

' Che I'anima col corpo morta fanno,' 
(by one of whom this statement is made), or is it applicable to 
the other Circles of Hell also ? What is, in short, the meaning 
of ' noi ' here ? Both views have been held and maintained. 
And if, as I believe, the latter view is (speakii^ generally) 
the correct one, then a further question arises : (2) Does it 
necessarily apply to the Circles before, as well as to those after, 
that in which the principle is enounced ? According to a very 
early tradition the Brst seven Cantos were written at a con- 

' On this and other pointa in this context, see further, Shtdits, II. pp. 170 -a. 
M % 
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siderably earlier period than the others, the work being for 
some reason interrupted and laid aside. To this the opening 
words of Canto viii have been thought to refer — ' lo dico 
seguitando,' &c. Several indications in the way of internal 
evidence supporting this tradition have been pointed out ; the 
most striking of these being the very different scale upon 
which the earlier and later Circles of Hell are treated. Five 
out of the nine Circles are already disposed of at the end 
of the seventh Canto, and, as the first two Cantos are intro- 
ductory, we may say that they have only five Cantos allotted 
to them. If then there were such a break in the composition, 
it is not improbable that this limitation may have been an 
afterthought. Also it may have commended itself to Dante 
from the opportunity which it afforded him of introducing 
contemporary events into his poem. Unless some such 
limitation were observed, Dante could not consistently inform 
the spirits of such events, since they would be aware of them 
as of other things future. Nor could they inform him, because 
he had just come from the earth himself. Though this argu- 
ment has been employed in the controversy in respect of 
prophecies occurring both in the earlier and later Cantos, it so 
happens that the most important of these on which it bears 
is the prophecy of Ciacco occurring in Canto vii. To this, at any 
rate, supposing the principle were excogitated by Dante later, 
it would not be applicable. But the ground is not clear yet, 
for we must still further determine (3) what are the precise 
limits indicated by the vag[ue words, ' Quando s'appressano' 

Amidst so many elements of uncertainty it is scarcely 
possible to construct any practical arguments. I will content 
myself therefore with recording the fact that even this rather 
hopeless ' stone has not been left unturned ' in this controversy. 

The results in respect of the ' historical ' aspect of the 
question may now be summed up thus. There seems to 
be only one passage, that relating to the second marriage of 
the widow of Nino de' Visconti, which is even claimed as en- 
tirely conclusive by the advocates of 1301. We have seen that 
it does not support any such positive inference, and that it 
may be quite well interpreted consistently with either date. 
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On the other hand, there are three or four passages pointing 
very strongly to 1300, which seem only adaptable to 1301 by 
somewhat forced and unnatural explanations. Finally, there 
is a considerable number of intermediate passages on which 
opinions may fairly differ, but in a majority of these the 
assumption of the date 1300 appears to aflbrd the more 
natural and obvious explanation. I do not therefore feel any 
hesitation, so far as this side of the investigation is concerned, 
in holding firmly to the generally received date, 1300. 

We now turn to the astronomical side of the argument 
To this Angelitti attaches supreme importance, regarding the 
conclusion based upon it in favour of 1301 as an ' impregnable 
rock,' although professing himself also satisfied that it does 
not conflict with the historical evidence. But here we have 
at the outset to determine a question of principle, vital to 
the whole discussion which follows. 

It is maintained by Angelitti that every astronomical 
allusion or statement in the Divina Commedia is to be tested 
and interpreted by the most rigid application of mathematical 
calculations. For this purpose he has constructed very com- 
plete and elaborate tables of ' Ephemeridcs ' for sun, moon, 
and planets during the spring of the years 1300 and 1301. 
Testing Dante's references by these, and especially by those 
relating to the planets, he comes to the conclusion that such 
references correspond precisely with the positions of the 
planets in 1301, and do not at all correspond with their posi- 
tions in 1300. This result would be no doubt very striking, 
one might almost say very startling, if established. We shall 
see, however, that it is very much overstated, and in some points 
even misstated, though of course not intentionally. But before 
coming to this we must traverse the fundamental assumption 
upon which the whole superstructure of this argument rests. 

The view which I have always maintained, and that which 
is the central principle of the work which I published some 
years ago. Time References in the Divina Commedia, is that, 
whatever may have been Dante's skill and knowledge in 
astronomy {and from the Convito we know it to have been 
very considerable), in the Divina Commedia he is not com- 
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posing a scientific work for astronomical specialists, but 
a poem for general readers of average culture and intelligence '. 
In that case, surely, minute calculations in degrees and minutes 
and seconds of the position of sun, moon, and planets at 
a particular epoch are out of place and superfluous. Dante 
would have gained nothing by taking account of such details, 
which could only be ascertained by himself or his readers by 
recourse to elaborate astronomical tables, even supposing 
such tables to have been then generally accessible. Rather, 
we should maintain, he counts upon — to use a familiar phrase 
— ' astronomy without mathematics,' i.e. a general and intelli- 
gent knowledge of fundamental astronomical facts and pheno- 
mena. These he employs very skilfully and artistically to 
add reality and vividness to his narrative, just as he uses 
also the familiar details of geography and even of local 
topography. 

But, apart from the question of intelligibility ', due weight 
must be given to another important consideration. In the 
interpretation of a poem we must not demand scientific exact- 
ness at the cost of poetical fitness. Here is a definite example. 
In Inferno xxxiv Dante represents himself as having passed 
into the southern hemisphere, where the whole action of the 
Cantica of the Purgatorio takes place. Are we therefore to 
insist (as Prof. Angelitti and others maintain) that Dante sup- 
posed himself to have entered Purgatory and the Earthly 
Paradise at the autumn equinox, the season of waning days 
and the decay of nature t This would be, to use an expres- 
sion of his own, ' massimamente inconveniente ' from a 
poetical point of view. I do not for a moment suppose 
Dante would feel bound, as a poet, to take account of this 
logical inference from his data. Further, I maintain that 
such a ' poetic licence ' would be entirely legitimate. It would 
exemplify the conditions so admirably laid down by Aristotle 
in the Poetics (c. xxiv) : icpoatpttaBai itX alvvca-a tUora futAAov 
I] Surara &iti0ava : or again, roii SAAoi; ^ya^oi; 6 iroojr^t Aiftaviitt 
^Svitaf rd iroffov (id.). The licence which I am supposing — 
I mean the assumption that it was spring-time there also — 

' yidt supra, p. a. ' Sec illuatrations of this, pp. 54 ». and 85. 
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would be exactly an ' i-Hvarov (Uos.' The reversal of the 
seasons in the other hemisphere, though well known to all 
moderately instructed people, is often not realized, and 
therefore the omission to take account of it in poetry would 
not produce any great shock. Thus I doubt not that the 
reports of the severe cold experienced by our soldiers in 
South Africa at ' midsummer' came as a gentle surprise to 
many who had not thought it out before '. I fancy too the 
idea is not uncommon that at the equator the sun is always 
directly overhead ''. It is not in religious matters only that 
there is an important difference between knowing a thing and 
realizing it. 

Let us take first the ailments derived from the position 
of the Moon in 1300 and 1301. One of the first applica- 
tions of the principle just maintained is to determine whether, 
when Dante refers to the new or full moon, he is speaking of 
those phenomena as calculated by astronomical tables or by 
the ecclesiastical calendar. In the latter, with a view to the 
regulation of Easter, the times of new and full moon were 
determined by the use of some rough cycles (such as that to 
which our Golden Numbers refer), and the results varied from 
the truth sometimes as much as two or even three days ^. In 
fact, in March and April 1300, there was an error of two 
days, and in 1301 one of three days, between the real moon 
and the ecclesiastical. The question is a vital one for the 
interpretation of the numerous passages in which time is 
indicated by the rising or setting or general position of the 
moon, since the above error would involve a dilTerence of 
nearly two or nearly three hours, in 1300 and 1301 respec- 
tively, in the moon's position on any given day. 

If it were ui^ed (as an objection against the calendar moon) 
that the difference of about forty-eight hours in the moon's age 
would be patent to the eye, and that consequently Dante 
could not speak of the moon as full two days after it was 
really so, the answer is obvious. This would no doubt be 

> I was told at the Cape that invalids often specially asked for rooms with 
S soMlk aspect. 

» Dante of course knew belter. See Cohv. 11. v. 185 «jj. ' Sufva, p. 86. 
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a weighty objection if Dante had said, in reference to some 
definite historical event occurring at a Icnown day. and hour 
in Florence or elsewhere, that he observed the full moon in 
a certain position. But as the whole scene is fictitious and 
imaginary the objection comes to nothing. Yet, imaginary 
though it be, these astronomical landmarks, as they would be 
naturally and popularly understood, serve to make everything 
seem definite and lifelike, just as any other well-selected 
features of detail impart an air of reality to a fictitious 
narrative. 

Now Prof. Angelitti starts with the assumptions (i) that 
Dante's journey commenced not on the ecclesiastical Good 
Friday of 1301 , but on the ' ideal ' Good Friday, i. e. 
March 35 ; and (2) that his references are made to the 
astronomical, and not to the calendar, moon *. Then, as the 
astronomical full moon occurred on March 24 and in the 
night between March 24 and March 25, Dante could say on 
the morning of the 26th : — ■ 

'Gii iemotte fu la luna tonda'; 
and the other lunar references are found to give a consistent 
scheme when thus interpreted. He then concludes trium- 
phantly that they are wholly inconsistent in reference to the 
year 1 300. True, if the above assumptions are granted. But, 
supposing we assume (i) that Dante's journey commenced on 
the actual Good Friday of 1300, i,e. April 8, and {2) that his 
references are to the calendar, and not to the astronomical, 
moon, it so happens that we have just the same data to deal 
with ; for on April 9, 1300, the moon (calendar) had also been 
full ' iemotte,' and consequently the other lunar references are 
equally intelligible'. 

So far then as concerns Dante's references to the moon, 
I do not for a moment admit that the astronomical ai^ument 
tells against 1300, and I maintain further that the pair of 
assumptions made in this case are in themselves more natural 
and plausible than those made in the other. Very few of 
Dante's readers would know anything about any other 

■ Vidt *-pra, pp. 61, 86, and 146. 

' See portioDs of the Calendars for 130a and 1301 printed "i^, p. 117. 
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Good Friday than that which was observed year by year by 
the authority of the Church. And as to the moon, I can 
scarcely imagine Dante's having intended by the ' full moon' 
anything but the full moon of the calendar, which any reader 
could verify for himself. Probably not one in twenty would 
know that there was any other full moon possible, and still 
less would be aUe to find out anything about it. As a matter 
of fact, it never occurred to any one to suspect any other 
view, until the question was raised by Giambullari about 230 
years after Dante's death (1554). 

Next, as to the argument to be derived from references to 
the position of the Sun. These do not seem to affect the main 
issue now before us as to the date assumed for the Vision, nor 
should we expect them to do so. They do, however, involve 
some curious problems which bear upon the general question 
whether Dante's astronomical references are to be interpreted 
as scientifically correct or as popularly understood. For 
example, on the latter supposition the sun entered Aries' on 
March 21, Taurus on April 2i, and so on of succeeding signs: 
But, in strict fact, he entered the J'^ Aries on March 12, 
owing to the error in the Julian Calendar' ; and the constella- 
tion Aries on about April 9, owing to the precession of the 
equinoxes \ Yet these astronomical facts would not be gene- 
rally known or easily ascertained, nor could the actual position 
of the sun in either signs or constellations be at any time 
recognized by the eye*. On these grounds, then, I-flTaintain 
that the popular interpretation of the sun's relation to the 
signs of the zodiac is much the more probable. 

There is one passage relating to the sun, upon which this 
question has been definitely raised. The discussion seems to 
me to have an important bearing upon that of the principle 
to be applied to Dante's astronomical references generally. 
In Inf. i. 38 Dante says that the sun was rising in company 
with those stars that surrounded him when he was first 
created. If we understand this statement in a plain and popular 
sense, its meaning is perfectly obvious and free from any 

> See on this aipm, pp. 54 n. uid 73. * Vidt sttfim, p. 95. 

' Sufra, p. 64. ' Supra, p. 50 m. 
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difficulty. It merely amounts to this. It was now the 
beginning of spring, as it was at the time of the Creation — 
it being the weli-known belief of both mediaeval and classical 
writers that the world was created in the spring >. But, says 
Angelitti, owing to the precession of the equinoxes there has 
been a displacement (according to the data accepted by 
Dante) of more than 60° in the longitude of the stars between 
the Creation and the year 1300 A.D.^. If, therefore, the sun 
were among the stars of Aries now, either he could not have 
been so at his creation, or else it could not possibly have been 
about the spring equinox at both those epochs. In fact, if it 
were spring now, on this supposition the creation of the world 
would have been in the winter— an alternative gravely dis- 
cussed by AngeliLti — or if, on the other hand, the Creation 
were in spring, the position thus assigned to the sun would make 
it to be now summer. But worse still, Angelitti ai^es from 
Convito IV. V. 54-60, taken in connexion with Par. i. 37-42, 
that the sun was supposed by Dante to be at the first point 
of Aries at the time of our Lord's Incarnation'. If so, it 
could not be the spring equinox either at Creation or in 1300 
if ' the same stars were with the sun ' now. The puzzled 
astronomer is obliged to admit that Dante has fallen into 
some confusion between signs and constellations *. Rather, 
I should say, he never expects his readers to enter into 
such technical distinctions, and I would derive from the 
hopeless confusion which results from doing so another and 
a forcible argument for understanding such passages in a 
popular sense. 

Next, as to the argument derived from the planets. Only 
three of these come into the question — Mars, Saturn, and 

' Vidt ttipra, p. 61. We may note in passing how tbese a priori methoils of 
bistory land their author? in some curious entanglenieiiU. T1>us some (e.g. 
Bcde, Bninetto Latlni, &c.) place the beginning of Creation on March 18 
('il primo dl del secolo,' as Brunetlo calls it), in order to bring the Creation 
of the Sun to Harch ai. Olliers consider the ' first day ' to be March ao, so aa 
to iDBke the Creation of Adam (all on the a^lit, the day of the Annunciation, 
or the Incarnation of the ' Second Adam.' The Equiuox also is, Tor « priori 
reasons, variously assigned to March 18, ai, or 35. 

' Comp. Conv. II. XV. 113 stqj. 13 eiplained mpra, p. 17, 

* Sulla data, &c., p. 41. ' ibid. p. 40. 
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Venus — for it is admitted that there is nothing to be said 
about Jupiter and Mercury, As to Mars, the ai^^ument of 
Angelitti seems to be extremely weak. As against 1300, 
it is ui^ed that though Mars would be visible at dawn at 
Easter, 13C0, when he rose about one and a half hours before 
the sun, yet Dante does not mention him in his famous 
description of the dawn in Purg. i. This is a mere ' argu- 
mentum e silentio,' as worthless as that ailment generally is, 
or even more so than usual ; for why must Dante needs have 
appended this mere astronomical fact to his splendid poetical 
picture? On the other hand, in March-April, 1301 Mars 
was in Leo. Now, though Saturn is declared to have been in 
that position {Par. xxi. 13), admittedly Dante never states 
this of Mars. Why, then, may we not row apply the ' argu- 
mentum e silentto ' again as against the date 1301 ? Angelitti 
argues that the presence of Mars in Leo is in fact implied by 
the expression ' sue Leon,' when Cacciaguida says that at his 
birth Mars had returned, since the Incarnation, 580 times ' al 
suo Leon.' But the words obviously need have no such 
meaning as that which is thus conveniently attributed to 
them. Indeed, they are generally, and much more naturally, 
understood to refer to the affinity between the qualities of the 
Lion and the attributes of the God of War. In any case, 
the argument, as bearing on the date of the year, is of the 
flimsiest description. 

Next, as to Saturn. \aPar. xxi. 13-15 the fact that Saturn 
was in Leo is distinctly stated. But this was equally the case 
in 1300 and 1301, since Saturn, with his 'year' of about twenty- 
nine years, takes nearly three of our years to traverse a single 
sign'. Angelitti, however, lays stress on the phrase by 
which Dante describes the position of Saturn as being ' sotto 
il petto di Leone.' Now (he argues) ' il petto di Leone ' 
si^gests ' Cor Leonis,' the name by which the principal 
star Regulus is familiarly known. It turns out by calculation 
that in 1300 Saturn was about 11" distant from that star, 
in front of it, i.e. eastwards, while in 1301 he was only about 
3° distant behind it, i.e. westwards. This is ingenious, no 

' See Conu. II. liv. 397-9. 
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doubt ; but, if we are to be bound by such minutiae at all, 
let it be observed that 'petto di Leone* is not equivalent 
to ' Cor Leonis.' Now, if any one will look at a star-map or 
celestial globe, he will see at once that when Saturn was 
10° within the constellation, as he was in March, 1300, he 
would be much more accurately described as being 'sotto 
il petto di Leone ' than when (as in 1301) he had advanced to 
the distance of 24°, Also, though then nearer ' Cor Leonis,' he 
would have passed beyond it, and also be slightly above 
it, and so he would no longer be 'sotto il petto di Leone,' 
whether petto be translated ' breast ' or ' heart.' The argu- 
ment from Saturn, therefore, whatever may be its value, 
appears to be decidedly in favour of 1300 rather than 1301. 
The force of this argument will be seen at once from the 
following diagram : 



»Regulus S" Saturn in lyio 

5' „ „ 1 301 

We now come to the stronghold of Angelitti's astronomical 
case ', the position of the planet Venus. Every one will re- 
member the lovely picture of the cloudless dawn of ' orient 
sapphire ' at the beginning of the Purgatorio which describes 
how Venus — 

'Lo bel pianeta che ad amar conforta' (i. 19) — 
was shining so brilliantly as to quench the light of the feeble 
stars of the constellation Pisces which were in her train. 
Now, in fact, about Easter, 1300, Venus was not in the sign 
Pisces at all, but in Taurus, and consequently she was behind 

' * La pietra uigolare della ricerc* sdentifica dcU' aiiiio delta visione ' (o/. dU 

p. 63). 
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and not before the sun, and was, therefore, an evening, and 
not a morning, star. But at that time in 130J the conditions 
described by Dante were exactly fulfilled. If, therefore, 
Angelitti's Initial assumption be admitted, that ali astrono- 
mical statements in the poem are to be treated as scientifically 
accurate, cadit guaestio, and there is nothing more to be 
said. 

It is quite true that if Dante were describing an actual 
historical event, and made such an assertion as this, it might 
then be fairly employed as a test of his accuracy and trust- 
worthiness. If, for instance (as I believe happened during 
the Crimean war), a letter ' from our own correspondent ' 
described the effect of radiant moonlight on a battlefield 
when the moon was proved to have been nearly new, the 
genuineness of the whole narrative would fall under deserved 
suspicion. But the case is different if even an historical 
event is professedly made the subject of a poetical com- 
position. Thus, when the author of the well-known poem on 
'The Burial of Sir John Moore 'adds to the pathos of the 
scene by the help of ' the struggling moonbeam's misty 
light,' no reasonable person would think the worse of him 
because some pedantic critic has objected that on the 
night of January 16, 1809, the moon was only one day 
oldM 

But in the case of this scene in Dante such criticism would 
be even more unreasonable, seeing that the whole scene is 
purely imaginary. For Dante never saw the dawn that 
Easter morning in Purgatory, and if he saw it anywhere else, 
there is no reason to suppose that the date had for him at the 
time such a profound significance in reference to his great 
work as to have impressed all its details upon him so minutely 
for years afterwards. He is surely but describing an ideally 
and typically perfect dawn, combining all the features of 
beauty and splendour naturally or poetically associated with 

' The poet apparently should have taken a lesson from Bottom the Weaver 
and his company in Midsiimnur Nigkfs Dream, Act III, Scene i : — 

Snug. Doth the moon shine that night ? 

Bottom. A calendar I a calendar '. look in the almanac ; find out moonshine, 
God out moonshine. 
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such a scene '. To say that a poet must verify the position of 
Venus at an assumed date before he can put ' the bright and 
morning star ' into his picture, would surely be (to borrow an 
expression of Metaatasio) ' confonderc il vero col verisimile,' 
Supposing we had the weather reports of that period, we 
might fear that those who would impose such fetters as these 
on the poet's fancy might perhaps discover that on that 
Easter morning in 1300 the sky was overcast, while this was 
not the case in 1301 1 

There is, doubtless, a degree of astronomical accuracy which 
Dante would certainly never have disregarded. If Venus 
were then a morning star, she would naturally and certainly 
be in the sign Pisces. The picture is in this way astrono- 
mically exact, and we feel sure that Dante would never, for 
either pictorial or poetical effect, have placed the planet in an 
impossible position '. The liberty he has taken is no more 
than that of a painter who should move the position of a tree 
or a house in a landscape to improve the composition of 
his picture. 

But, in spite of the difference in the principles from which 
we start, I confess that we should feel seriously shaken if, as 
Angelitti triumphantly declares, all the astronomical data of 
the poem are precisely suitable (' s' accordano a capello ') with 
the conditions of 1301, and are totally at variance with those 
of 1300. The cumulative force of such an argument would 
be very strong, especially if, as Angelitti calculates, the 
chances are more than 250,000 to i against such a series 
of coincidences being reached undesignedly! But we have 
found on examination, first, that the lunar references are quite 
as consistent with one year as the other, if different days 
be assumed for the commencement of the vision : next, that 
the arguments derived from Mars and Saturn come abso- 
lutely to nothing — nay, rather, as regards Saturn, that they 
even seem to point distinctly the other way. There remains 

I Nor can il be thought inconsistent with this suppositioa (as has been 
suggested) that Dante again alludes lo ibis feature of the dawn iu Putg. xxviL 
94-6. Having once put it into bis picture, he naturally ' stieks to it.' 

' VitU supra, p. 58, on a comparison with Hilton in this. 
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in fact only oae astronomical difficulty (if, indeed, it be 
a difficulty at atl) against 1300, and that single point is 
the position of the planet Venus. That, no doubt, would 
be crucial if we are to interpret a highly poetical passage 
with rigid scientific accuracy ; but it loses all its force unless 
that assumption be granted ; and, in any case, the cumulative 
force of the astronomical argument has entirely disappeared, 
since we have shown that Venus is the only heavenly body 
whose position would favour 1301, 

Another class of arguments must not be overlooked, viz. 
that there seem to be several special reasons for the selection 
of the year 1300 by Dante, (i) It was the year naturally 
and popularly associated with a new century, as we have 
lately discovered by experience, since the nineteenth- century 
public needed a good deal of educating out of this notion ^. 
(a) It was the year of the Great Jubilee, the Anno Santo ; and 
we cannot doubt that Boniface designed to mark thus the 
inauguration of a new era. (3) It was, as we have seen, 
almost certainly the year of the ' mezzo cammin ' of Dante's 
own life — the year In which he passed the summit of the 
' arco di nostra vita.' It was fitting that this should mark 
the turning-point in his moral and spiritual experience also. 
(4) It was the year of his fatal Priorate, to which he attributed 
all the subsequent misfortunes of his life. Lionardo Bruni 
professes to have seen the letter in which Dante made this 
statement. 

In conclusion, I must again state my conviction that, if 
we interpret all such passages as those which we have been 
discussing, whether historical or astronomical, in their plain 
prima facie and (if the term may be ventured on) ' popular' 
sense, there is really no serious difficulty whatever in explain- 
ing every thing throughout consistently with the assumption 
of the year 1300, and, I would also add, with the initial date 
of the Good Friday of that year, April 8, When Dante 
speaks of Good Friday and Easter (whatever be the year), we 

' Heine followed the popular view, since, having been bom OD the night 
between December 31, 1799 aod January i, iSoo, he claimed to be considered 
' one of the Snt men of the nineteeDtli century.' 
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should naturally suppose him to mean those days as com- 
monly observed, and as familiar to all Christian people. 
And when he refers to the Moon and her phases, or to the 
equinox, Slc, it seems to me to be equally natural that he 
should mean-these and similar terms as they would be ascer- 
tained by his readers from the calendars or manuals in general 
use. But if we allow ourselves to be entangled in the 
scientific intricacies of Julian, sidereal, and tropical years (as 
Angelitti in several places demands) — and this, too, in com- 
bination with the varying uses of Rome, Florence, Pisa, &c., 
especially in reference to a period of the year admittedly 
close to the critical periods of Easter and the equinox— then 
we can more or less plausibly make out of the materials 
almost anything we please, within the narrow limits of the 
rival dates under discussion. 

And when, further, we find that not only the data of 
astronomical statements and chronolc^ical computations may 
be thus variously understood and applied, but that even 
seemingly plain allusions to historical events yield themselves 
50 readily to the manipulation of rival theorists, we feel 
almost inclined to take leave of the question in despair, with 
the cynical admission that ' there is nothing more deceptive 
than figures, except facts ' I 

P.S.— t am glad to End that Prof. D'Ovidio, id his recently published volume 
of Stfdi, strongly maintains the view which has been here advocated. 1 recog- 
nize Ibis the more gladly because in a later Essay I am reluctantly compelled 
to differ very emphatically from that distinguished scholar. 
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1300. 
Spmno EgDiNox 
New Moon {Real) 



Caltndars of lyao and 130T. 



Full Hooa (Real. 3Bjn.} 

Full Hoon (Calendar) 
Good Frulay 
Easier Evt 

Easter dav 



The following Table (reprinted from mj Tittu Rtftrmetay <^c.) will show at 
a glaoce tbe synchronoua hours at diSerenI places according to Dante's system 
of geography (y. nipra, pp. ia8, 146, 167, 16B)' — 
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45 


45° 


90° "iBc 



180" of apace = ta hours of time. 

'S' ir - > It 

Each Sign of the Zodiac = 30° of space. 
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SYMBOLISM AND PROPHECY IN 
PURG. xxviii-xxxiii 

Part I. Thk Apocalyptic Vision. 

II. The Reproaches of Beatrice. 
III. The DXV Prophecy. 



Part I. 
The visions and prophecies contained in the last six Cantos 
of the Purgatorio, which I shall endeavour to explain in this 
Essay, involve confessedly some of the most difficult, if not 
quite the most difficult, problems of interpretation in the 
whole of the Divina Contmedia. As Professor Earle has 
observed, ' the whole section is obscure by reason of its 
continuously symbolic nature.' We have to keep as it were 
our eyes and our ears open at every turn lest we may miss at 
any moment 

'k dottrina che s' asconde 
SoUo il velame d^li versi sCrani.' 

At the outset, I will point out that the scenes with which 
we have to deal fall under four main divisions : — 

1. An allegorical Procession of the Church Militant, as she 
comes, so to speak, to meet the penitent sinner (typified by 
Dante) with her divine mysteries, scriptures, teaching, ecclesi- 
astical authority, and means of grace (Cantos xxix. to xxx- 33). 

2. An episode personal to Dante himself, which interrupts 
the further development of this Apocalyptic Vision ; viz. the 
Reproaches of Beatrice for his backsliding since her death. 
This is followed by his bitter penitence and confession, and 
this again by his complete forgiveness, and her reconciliation 
with him (Canto xxx. 34 to end of Canto xxxi). 

3. The resumption of the Apocalyptic Vision, setting forth 
in a series of tableaux the principal vicissitudes of the Church's 
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histoty in the past, and the troubles impending over her in the 
near future — future, that is, to 1300, the assumed date of the 
Vision (Canto xxxii). 

4. A confident prophecy of speedy deliverance and of 
a special divinely-sent champion who should restore both the 
fallen Church and the fallen Empire (Canto xxxiii). 

It may be well for the sake of readers not thoroughly 
familiar with the plan of the Purgatorio to explain briefly 
the position occupied by these last six Cantos in the scheme 
of the poem. 

At the end of the twenty-seventh Canto, Virgil, in a 
singularly beautiful and justly celebrated passage, takes his 
leave of Dante as his guide. Dante has been conducted 
through all the seven Terraces of the Mountain of Purgatory, 
and all of the ' marks on his forehead,' representing the effects 
of the Seven Deadly Sins, have been successively wiped out. 
Henceforth, as Viigil says, he may fearlessly follow the 
guidance of his restored and purified will, which can no longer 
lead him astray. Thus having regained, as in a figure, the 
primaeval innocence of our first Parents before the Fall, he 
enters into the Earthly Paradise. This is conceived by 
Dante as occupying a sort of table-land on the summit of the 
Mountain of Purgatory. It affords the opportunity for some 
of the sweetest and most perfect descriptions of natural 
scenery to be found in all poetry. At the beginning of 
Canto xxviii, we find Dante wandering leisurely at his will 
through this ' Paradi.se of delights.' He soon comes upon, 
a gently flowing stream of surpassing clearness which is after- 
wards explained to be the rivulet of Lethe, by which even 
the remembrance of all evil is washed away, just as its guilty 
stain had already been removed by the pui^atorial sufferings 
of the Mountain below. On the opposite side he sees a 
maiden alone, ' gathering flowers in a flowery land ' (xxviii. 40). 
She turns out to be the guardian of the Earthly Paradise, 
just as Cato had been of the lower regions of the Mountain. 
It is only in xxxiii. 119, when her name is once casually 
mentioned by Beatrice as Matelda, that we gain any hint as 
to her identity. So little however does this help us, that the 
N 2 
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name has given rise to one of the most interminable and 
voluminous controversies of the whole Divina Commedia. 
I do not propose to enter upon this here ^. About a dozen 
different theories have been held as to her identification, and 
there is another lai^e branch of the controversy dealing with 
the further question, what does she symbolize ? 

My own opinion after much study of the dispute is that 
the view most generally accepted both by ancient and modem 
Commentators is correct, viz. that she is the Countess Matilda, 
the friend and ally of Hildebrand. And, furth er, that she 
is chosen as a symbol of the Active Life, forming, as it is 
generally held, tc^ether with Beatrice as representing the 
Contemplative Life ^, a pair of symbols, such as we find 
repeated — though perhaps with a difference, as Mr. Ruskin 
maintains — in Leah and Rachel in these Cantos, and in 
Martha and Mary elsewhere, as in Conv. IV. xvii. 

Dante had not wandered far alongside of this stream of 
Lethe, going up the stream and accompanied step by step 
by Matelda on the other bank ^, when he is startled by a 
dazzling brightness and the sweet sound of singing (xxix. 34) 
coming from the East, i. e. the special abode of God [v. supra, 
p. 136). On its nearer approach, a wonderful vision discloses 
itself, forming an allegorical representation of-ihe ..Church 
Militant The interpretation of most of the details of this 
part of the Vision is fairly obvious, and need not detain us 
long. The procession is headed by seven golden Candle- 
sticks, or rather by one Candlestick with seven branches like 
that of the Jewish Temple. This is implied by the expression 
' bello amese ' and the singular verb in I. 53 (comp. Exod. 
XXV. 31 seqq^. The seven ' Candelabri ' (1. 50) are afterwards 
described as the standards of the advancing army (1. 79}. It 
is added that the flames of these seven Candles streamed out 
like pennons behind them, further than the eye could reach, 

* An analysis of the principal views with ■ brief discussion of the (luestion 
will be found infra, pp. aio-ai6. 

' See further on [his, SupplcmcnUr/ Note I (pp. alo-ala). 

* 'Alior u mosse contra il flume, and«ndo 

Su per la riva, ed io pari di Id, 

Picciol passo con picciol seguitando.' Purg. iiii. 1-9. 
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overshadowing the whole procession which followed (see xxix. 
73-81). The all^orical significance of this will be apparent 
if we observe that the sevenfold Candlestick doubtless re- 
presents the ' seven Spirits of God * ' ; or, better perhaps, the 
Holy Spirit in His sevenfold operations ; while the seven 
streamers indicate these operations or gifts ^ themselves, as 
proceeding from the Spirit- To the diffusion and the influence 
of these in the Church no limit can be set. Hence— 
'Quest! osteodali dietro eran maggiori 
Che la mia vista.' (xxix, 79, 80.) 

These streamers of light varied in colour as the rainbow, or 
the lunar halo — 

'tutte in quel color! 
Onde fa r arco il sole, e Delia il cinto.' (U, 77, 78.) 
Beneath them, as beneath an overarching sky (' Sotto cosl 
bel ciel,' 1. 82), the whole army moved, with its various figures 
symbolizing the Bool^s of the Old and New Testaments. Thus 
signifying, that from the earliest days 'holy men of old spake 
as they were moved by the Holy Ghost ' ; and that ' every 
member of the Church in his vocation and ministry' acts both 
after the guidance, and also under the overshadowing influence, 
of the Spirit's operations ^. 
I See Rtv. L 4 ; iv. 5, &c. 

* The 'seven giOa of the Spirit' are distinguished and enumerated by Dante 
in Cottv. IV. ixi. to8-ita, following;, as he says, the prophet Isaiah. The 
passage referred to is Is. li. a, 3. It is to be observed that the ' seven gtfls " 
come out more clearly in the Vulgate than in £. V. But as the ' Seven Spirits' 
are In reality 'one and the sclCume Spirit,' so the 'seven gifts' are 'one gift,' 
since 'Charity ' is the root of them all. SetSumma, II'. liviii. 5, r < Sicut virlutes 
morales connectuntur sibi invicem in Prudcntia [•^ ^p6yi)Oit in Nic. Elk, vi. 13], 
ita dona Spiritus Sandi connectuntur sibi invicem in Chiriulc: its scilicet 
quod qui cbaritalem habel, omnia dona Spiritus Sancti habet, quorum nullum 
sine charitate haberi potest.' Comp. Q. ]xv. A, 1, r. Dante also connects them 
all with ' Caritb,' but by a somewhat different process, in 0>im. IV. xxi. 105 seqq, 

* It should be noted that several other explanation* have tieen suggested for 
the seven Candlesticks. Thus Pietro di Dante offers a long list of attemalives 
such as (besides that given in the text) — the Seven orders of the Ministry ; or 
' the seven particular Churches of the Universal Roman Church,' as in Rev. 
i-iii ; or the seven Articles of the Creed relatiogtothehumanityof Christ, while 
the seven streamera of light denote seven other Articles relating to His Divinity. 
Bull suggests the seven Sacraments, to which Scartazzini objects that these 
were i^ttr Christ, whereas the gifts of the Spirit were in some sense in the 
Old Testament dispensation also, as the order of the Vision implies. 
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By the presence of every colour of the rainbow' we have 
symbolized the ' diversities of gifts,' just as the fact that 
' all these worketh one and the selfsame Spirit ' is signified 
by the seven ' Candelabri ' forming one object, as already 
pointed out. 

In line 8i we are told that the distance between the two 
outside of these streamers of light, was, as Dante estimated, 
ten paces. This figure is sometimes explained merely as 
indicating a ' perfect number.' I think it is mope probable 
that it has reference to the Ten Commandments. All gifts 
of the Spirit include and bring about the fulfilment of the 
law, since (as we have seen), they all have Love as their 
common root, and ' love,' as S- Paul says, ' is the fulfilling of 
the law' (see Rom. xiii. 8-10). Some would compare with 
this the 'decimo passo' of Beatrice in xxxiii. 17, though 
I myself think (as will be seen later) that the interpretation 
there is quite different. 

The Army itself, following these its standards, falls into 
three divisions: — (i) Vanguard ; (2) Centre ; (3) Rearguard. 

(i) 11. 61-87. The Vanguard consists of allegorical figures 
representing the Books of the Old Testament. These are 
twenty-four elders clothed in white raiment, see 1. 65, and 
compare Rev. iv. 4, from which the imagery is evidently 
borrowed. We need not here stop to examine the various 
devices of grouping by which the Old Testament Books are 
brought by different writers to the precise number of twenty- 
four '. 

(a) 11. 88-132. The centre of the Army. Herejve find the 
Triumphal Car of the Church immediately flanked by the three 

' The rainbow hues are also a Teature id Che Vbioos both of Ezekiel and 
5. John. See E*4b. i. 38, and Rni. iv. 3, and x. i. 

■ Tbe idea of associating the twenty-four Books of the Old Testament with 
'the twenty-four elders' was probably derived by Dante from S. Jerome's 
'Prologus Galeatus' to the LXX. We know that be waa acquainted with tbeac 
PratJalioiitsiToraPar.m. 3, and CoHf. IV. T. 143 (see SfHiJMj, I. p. 60). Jerome 
makes twenty-two books thus : of Hoses five books, of tbe Prophets, eight ; of 
Hagiographa, nine. Some, be adds, include Ruth and Cinoth (Lamentations) 
among the Hagiographa, ' et per hos esse priscae Legia libros viginti quatuor, 
quos sub numero viginti quatuor Seniorum Apocalypsis loannis inducil ado- 
ranteaAgnum.' TbeApociyplial Books are not included. 
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Evangelical Virtues on the right (1. 121) and the four Cardinal 
Virtues on the left (1. 130), and accompanied by the ' four 
Beasts' of the Apocalypse, and of the vision of Ezekiel, 
evidently symbolizing the four Gospels. These seem to have 
been placed at the four corners of the Car. This appears 
from the language of 1. 106, ' Lo spazio dentro a lor qualiro 
contenne Un carro,' ' The space between those four con- 
tained a car.' Compare ' they four,' ' ipsorum quattuor ' in 
Ezek. i. 10. The Chariot is on two wheels, which have been 
very variously explained ; but, perhaps on the whole, they 
most probably denote the Old Testament and New Testament, 
or rather perhaps the two Covenants corresponding to them- 
Yoked to the Chariot is a Gryphon or Griffin, i. e. a creature 
with the head and neck of an Eagle and the body of a Lion. 
This animal is generally supposed to represent Christ in 
His double nature, though the interpretation has been of late 
fiercely disputed. 

I will not interrupt the general interpretation by a dis- 
cussion of this thorny question here, but I propose to return 
to it later on, and to justify my conclusion that the common 
interpretation is most certainly the correct one. 

(3) The third division, or the rearguard of the Army, 
consists of seven figures evidently representing the remaining 
Booksof the NewTestament in seven groups, (i) The Acts, 
under a figure easily recc^nizable as 5, Luke (1. 136} ; 
{%) the Pauline Epistles — including of course ' Hebrews ' — 
represented by S. Paul (1. 139); (3, 4, 5, 6) the Catholic 
Epistles, treated as four, since they had four different authors, 
viz. SS. James, Peter, John, and Jude. They arc described 
as 'in umile paruta' (I. 144) 'of humble aspect' as being 
shorter than most of the previous books ; (7) the Apocalypse, 
represented by an old man ' fallen into a trance but havir^ 
his eyes open,' for so we may paraphrase 1. 144 : — 
'. . . donnendo, con la faccia ai^ta.' 

Let us now notice the elaborate and beautiful 83rmbolism 
of the colours assigned to these various mystical figures. 
Professor Earle has drawn special attention to it '. It will, of 

' See liOmdudion, p. zl. 
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course, be remembered that white is the reo^nized colour 
to symbolize faith ; green, hope ; and red, charity or love. 
All the figures alike were clothed in white garments, partly as 
it is the colour in which the Saints are always represented in 
the Book of Revelation, and also as it symbolizes Faith, 
which is common to them all alike (see especially IL 65 and 
145 taken tc^ether). But note carefully the distinction in 
their crowns. ' The twenty-four elders representing the Old 
Testament Books have also crowns of white lilies (1. 84), 
for ' these all died in Faith, not having received the promises.' 
The four living creatures representing the Evat^elists are 
crowned with green leaves, the colour of Hope (1. 93). They 
represent 'the bringing in of a better Hope' ; and their main 
purpose is to make known to us ' Christ who is our hope.' 
Finally, the seven figures representing the later Books of the 
New Testament, though still clothed in white, are crowned 
with a perfect thicket {brolo *) of roses and other red flowers, so 
that ' at a little distance one might have sworn that their 
heads were all on fire ' (11. 145-150). In this is dearly sym- 
bolized the supreme Evangelical Virtue of Charity or Love. 
So again, II. 121-136, the three maidens on the right of the 
Car symbolizing the three Evangelical Virtues are clothed in 
these three colours, one as red as fire, the second green as an 
emerald, and the third as white as newly fallen snow. Here 
we realize obviously Charity, Hope, and Faith. But 
further, there is, as it appears to me, a very beautiful piece of 
symbolism, the point of which is often missed, In the colour 
of * purple ' with which the four Cardinal Virtues on the left 
of the Car are clothed (see 1. 131). "Ilie very lame explana- 
tion of this commonly g^ven is, that purple is the r^al or 
imperial colour which is assigned to the Cardinal Virtues, 
because they govern and regulate human conduct (xi/puu rov 
^(ov). I believe the explanation to be something very different 
and much more significant. It could be shown by a great 
many illustrations that ' purple ' in Dante's time was the 
name ^ven to deep red. In fact purple is always an admix- 
ture of red and blue, and so may range from deep red to 

' See Supplementary Note on 'brolo,' if^fra, p, ai6. 
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violet. In our modern usage the blue generally predominates, 
but in mediaeval and in classical times the red largely predom- 
inated i and thus the term was commonly applied to what 
we should call ' lake,' or even to ' crimson,' or ' carmine.' 

Thus ' purple ' is found as an epithet of roses, poppies, 
blood, and even of the blush upon a maiden's cheek ! It 
is applied so commonly to ' the roseate hues of early dawn * 
that ' purpureus ' is almost an ' epitheton ornana ' of the Dawn *. 
Even ' scarlet ' itself is sometimes interchanged with ' purple.' 
The 'scarlet robe' of mockery in S. Matthew is a 'purple 
robe' in S. Mark and S. John. A comparison of twopass^es 
in the Ctmvito and K N? shows that Dante describes the same 
phenomenon ^.spurpureo in one place and rubkondo in the other. 

But to return to the text Thes e four figures then repre- 
senting the Cardinal Virtues were clothed not in pure red, but 
in a mixeTcolour,"drwliicB red was the foundation and chief 
ingredient. If so, is not the meaning this — and a beautiful 
piece of symbolism I think it is — that even in the Cardinal 
Virtues, Charity or Love must be the prevailing feature ? It 
must form their foundation, though it is only to be found pure 
and unalloyed in the crowning Virtue of the Gospel. This 
view receives a strong confirmation from the teaching of 
S. Thomas in the Summa. He says (IP, Ixv. 2) that the 
Moral or Cardinal Virtues, up to a limit 'qui non excedit 
facultatem naturalem hominis, possunt per opera humana 

' e. gr, Ovid, J/f/. ii. iia:— 

' TutHo patefecit ab ortu 
Purpuitas Aurora Tores, et plena Tosarum 
Atria.' 
Id Met. vi. 46 a blushiog maiden U thus described : — 

' Ut sotet aer 
Purpurrua fieri cum primum Aurora moretur, 
Et breve post tempua candescere solb ab ortu.' 
It is interesting to compare Ibese two stages of colour in the dawo with the 
three recognized by Dante in Purg. ii. 7-9 : — 

' SI cbe le biaache e le vermiglie guance, 

Lb dove io era, della beUa Aurora . 

Per troppa etate divenivan lance.' 
Here the dawn is pole before sunrise, then red, and finally orange. 
' Conv. III. ix. 135, and f. A'. ( xL 33. These and several more illustrative 
!S wilt be found collected in a SupplemenUty Note, p. ai8. 
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acquiri, et sic acquisitae aine charitate esse possunt,' but, 
in their highest d^ree, and as inspired by God's help, ' huius- 
modi virtutes morales sioe charitate esse non possunt," and 
again {ad fin.), ' prudeatia dependet a charitate , . . et per con- 
sequens omnes virtutes morales infusae ' (sc. a Deo). Compare 
I Cor. xiii. 1-3. Such I believe to be the symbolism involved 
in Dante's choice of ' purple ' robes for these four emblematical 
figures. 

As I have mentioned S. Thomas, I will point out one 
or two other points on which Dante seems to have been 
indebted to him in his description of these two groups of 
Virtues. Of the group on the right we are told (U. 127-130) 
that sometimes Faith takes the lead and sometimes Charity, 
but it is not said tliat Hope ever does so. As Cary para- 
phrases it — ' Faith may be produced by Charity, or Charity 
by Faith, but the Inducements to Hope must arise from one 
or the other of these.' This idea again may have come direct 
from Aquinas '. The same may be said of a similar state- 
ment made as to the relations of the group of the Cardinal 
Virtues on the left, that the same one always takes the lead, 
viz. ' Prudentia.' That is said almost in as many words in 
the Summa, though doubtless Dante might have derived the 
thought, as S. Thomas himself did, from Aristotle \ 

There is another point to be noticed respecting the syra- 
holism of colour here. When Beatrice, as the type of Theology 
or Divine Revelation, descends on to the Car (xxx, 31-33) 
all the three colours are represented in her clottui^ ; but, 
as Professor Earle has remarked, green, the colour of hope, is 

' See II'. zriL 7, r ' Fides absolute pnecedJt spem.' We cannot hi^ for 
anything (he proceetls) unless we btliem it to be poswble. Again, In Art- 8, r, 
' Id via gencrationi* spes est prior charitate. (i.e. secuDdum quern [ordinem] im- 
pcrfcctum prius est perfecto) . . . Sed secunduDl ordinem perfectionis cbaritaa 
est prior naturalit«r.' And again, ' Spca et omnia motua appetitivua ex amore 
proveniC aliquo, quo sciltcet aliquis amat bonum ezpectatum' (A. ri). See 
further IV. zL 7. 

* See II'. Iiv. I ' nulla virtus moralis poteat sine prudentia haberi . . , similiter 
ctiaro prudentia non potest haberi nisi habeantur virtutes morales'; and again, 
ib. r, ' Ea ad quae inclinant virtutes Dtorales, se habent ad prudentiam sicut 
prindpia.' See also Comc. IV. xviL 76-S4 where Dante, following Aristotl^ 
shows 'Pnideoia' to be the Intellectual quality common to all Moral Virtues. 
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most prominent, since it occurs twice, viz. in her mantle and 
also in her crown '. We may note further that when her 
unveiled eyes are at last revealed to Dante (in xxxi. 116) they 
are described as ' emeralds ' ; the force of the symbolism 
overpowering other considerations ', or, as Dante would say, 
the ' literal and fictitious ' sense is here swallowed up in the 
'allegorical and true'.' And this association of Hope with 
Beatrice is further illustrated by Par, xxxi. 79, when Dante 
addresses her as 

'O Donna, in cui la mia speransa vige.' 

I think it is worth remarking that though Beatrice appears 
in the Vita Nuova sometimes in white and sometimes in red *, 
she is never (unless I am mistaken) associated with green. 
This is suitable to a work in which the tone throughout 
is one of disappointment and even despair. 

This will suffice to explain the general features of this first 
part of the Vision. Well worthy of remark is the very great 
prominence here given by Dante to Holy Scripture in the 
economy of the Church, which seems to be altogether ' founded 
upon the Apostles and Prophets.' This is entirely in accord- 
ance with the profound reverence for the supreme authority 
and dignity of Holy Scripture exhibited by Dante both in 
the Divina Commedia and in his other writings. I have 
shown by many quotations in my second volume of Sittdies ' 
that scarcely any ' Protestant ' could go further than Dante 
in the language which he uses in regard to the Bible. 

The next Canto (xxx) opens with the descent of Beatrice 
from Heaven greeted by clouds of angels with songs of 
welcome * and the scattering of flowers. She takes her stand 



tm, Sl^, pp. lix, Ix. 

' Al the same time (as Longfellow points out in bis note, h. I.) green eyes, 
'ojuelos verdes,' are extolled by Spanish poets. Also my fmnd Ur. Vernon 
quotes Shakespeare, Rotmo and Julitt, Act III, Sc«ne 5 : — 
' an eagle, madam, 
Hath not so green, so quick, so fair an eye 
As Paris bath.' 
' See Cmv. II. xiii. 1-3, and 61-65. 

* e.g. wAi'/r in {{ iii. 6; iziii. saand 65; nd\a {{ ii. 15-17 ; iii. 38; il. 3, 6. 
' pp. 34-37- 

* I do not myself douh^ though I am aware that it Is ■ disputed point, that 
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upon the Car of the Church as the central figure of the whole 
scene. The symbolism of Beatrice both here and elsewhere 
(as in the case of several other of Dante's principal symbols, 
as well as those of other writers sacred and profane who adopt 
this method of teaching) is complex, and can scarcely be 
given in a single word, since different aspects of such symbols 
come into prominence at different times. Thus Beatrice often 
symbolizes Theolc^, not as a scientific system, but rather in 
its aspect of Revelation, or Revealed Truth. Further, as the 
Church is the 'keeper and witness' of Revelation which 
is guarded and dispensed by Ecclesiastical Authority, that 
embodiment of Authority is sometimes represented by 
Beatrice. Following on from this to a still more definite 
and concrete symbol, she sometimes stands, as in some parts 
of the Vision now under consideration, as the representative 
Q£-ths^idea] Papacy, which guides and governs humaiwty 
on its spiritual side as the Empire does on its temporal side, 
according to the theory expounded and defended by Dante 
in the De Monarchia (see on this Studies, II. pp. 13-34). 

The question how Beatrice came to occupy so exalted 
a place in Dante's system of symbolism will best be con- 
sidered under the second division of our subject, viz, the 
personal Episode of the ' Reproaches of Beatrice.' That is 
introduced in the poem at the point we have now reached, 
and occupies from xxx. 34 to the end of xxxi. After that, 
the development of the Apocalyptic Vision is resumed. 
I propose to continue here without a break the consideration 
of that subject, reserving to a separate division of this Essay 
the discussion of the personal episode in question. 

Turning then now to Canto xxxii. 1. 13, Dante's attention 
is directed to a new movement of the Celestial Army, which 
had halted ^ since the moment of the descent of Beatrice 
at the beginning of Canto xxx (see especially 11. 1-9}. The 

the greeting ' Beaediclus qui vcnis' is addresMd to Beatrice^ It would have 
been scarcely possible to distort aucb vei; familiar words by adapting the 
gender to their present application. 

' Observe that another Apocalyptic feature is that the dose of that stage in 
the Vision is marked by the sound of thunder. See xxix. 15a and compare 
Rtv. vi. J ; svi. 18, and many other passages. 
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Vision so far has set forth in a figure the growth and constitu- 
tion of the Church from the dawn of Revelation to the close 
of the Canon of Scripture. From this point we have depicted 
in a series of tabUattx the principal episodes of her subsequent 
history up to Dante's own times, ending with the catastrophe 
of the Av^on captivity. After that, her future deliverance 
is set forth in the confident tones of a prophecy that was 
destined to remain unfulfilled. 

First then (xxxiL ifi) the Chariot turns to the right, which, 
besides the common symbolism of that direction in the 
Divina Comtnedia, may also mean that it rests mainly on 
the wheel representing probably the New Testament or 
the New Covenant. It will be remembered that it first came 
from the east, and moved westwards (see xxix. 11. 1 4, 34). It 
now proceeds through the north, eastwards (xxxiL 18). As it 
came forth from God, so it now returns towards God. The 
vat^uard naturally wheeled round hrst, and afterwards when 
this movement was completed *, the pole of the chariot itself 
turned round, drawn by the Gryphon, ' without moving a 
feather ' (11. aa-a?) ; this probably to indicate that in Christ 
there is 'no variableness nor shadow of turning*.' Matelda, 
Statius, and Dante followed beside the right wheel (II. 28-30); 
and so they traversed the deserted forest of Paradise till they 
came to the TVee olTCnowledge ' in the midst of tEe'TJarden ' 
(II. 31-36)- The lower branches were utterly stripped and 
bare, but its foliage spread out more and more towards 
the top which rose to an inaccessible height. The name 
of Adam is uttered in reproach by the whole company ; 
while the Gryphon is blessed in like manner for abstaining 
from injuring it (11. 37-45). It is added, in evident recollection 
of Ezek. iii. 1-3 and Rev. x. 9, 10, that it is sweet to the 
taste, but bitter afterwards to the belly. (The symbolism 
of the Tree generally will be discussed presently.) The 
Gryphon replies in effect, and (as I should say) with a very 
obvious reference to the words of Christ in Matl. iii. 15, 

■ A reminiicence perhaps of Danle'a soldiering days. Compare hf. zxi. 
94-96; xxii. i-ia. 

* Or, as Dean Plumptre suggests, that when the Church is guided by Christ 
there is perfect tranquillity. 
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' Thus it becometh us to fulfil all righteousness.' This refer- 
ence has, I know, been disputed ', but it seems to me very 
clear, especially when we note how closely ' omnem iustitiam ' 
in the Vulgate corresponds with 'ogni giusto' here. Simi- 
larly I have no doubt that ' quaato h giusto ' in Purg; xxiv. 
154 represents 'iustitiam' in the fourth Beatitude {Matt, v. 
6). Next the Gryphon draws out the pole from the Chariot 
and binds it to the Tree, from the wood of which, as Dante 
adds, it was originally made *. 

'E quel di lei a lei lascifi legato.' (I. 51.) 

This would seem to be the appropriate place to deal with 
the question of the symbolism of the Gryphon, and to give 
my reasons for adhering, as I do most unhesitatingly, to the 
commonly accepted view that it is a figure of Christ. This 
opinion has lately been subjected to a very powerful attack 
by Professor Earle, with whom I r^ret in this or any matter 
to find myself in disagreement. I wish here to avoid, as far 
as possible, direct controversy, and to aim at establishing my 
own opinion without attacking, more than is absolutely 
necessary, those of others. 

I. The language of xxxi. 81 seems to me almost con- 

' Professor Earle lays the greatest emphasis on the absurdity and utter 
unreasonableness o( supposing this text to be rercrred to. But it b purely not 
a little reinartable that on the one other occasion on which Dante quote* this 
text it is precisely in this application. Dante argues that Christ would not 
have submitted Himself to the authority of the Empire by beiag bom at the 
moment when His enrolment under the 'Census' was the result, if the authority 
of the Empire had been unjust, since it became Him ' to fulfil all righteousness.' 
Now the Tree here which the Gryphon is blessed for having respect to, as we 
shall see directly, is certainly in one aspect a symbol of the Empire. But afler 
•11 it is by no means tuctssaiy that we ^ould assume the text to be referred to. 
For the Empire itself might surely be called by Dante ' il seme d' ogni giusto,* 
i.e. the seed, source, origin, or fount of all right and justice upon the earth. 
Seed is the particular metaphor chosen here, as being most akin to the symbol 
of the Tree. But let any one read £)/ JVoh. I. xl. and he will sec how 'iustitia' 
(or 'ogni giusto') is associated by Dante with the idea of the Empire as of 
necessity. In that case the meaning would be that by the abstention of Christ 
and His Church from meddling with the ' things of Caesar,' the Empire as the 
source of all * iustitia ' la safe^arded. Comp. Hon. III. xv. and xvi, 

' Some account of this legend will be found in a supplemeutafy note, 
itifiv, p. 319. 
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elusive. To whom or to what else could these words be 
applied : — 

' Ch' h sola una persona in due nature ' i 

It is quite theological in its precision, and with it we may 
compare Par. xiii. 26, 27 ; — 

' Ma tre Persone in divina natura 
Ed in una persona essa e 1' umana.' 

2. The combination of the two highest types of animal 
nature, the eagle, of those that ' move in the open firmament 
of heaven,' and the lion, of those that walk upon the earth, 
is very suitable to represent the divine and human natures 
respectively'. Compare a Sam. i. i^fin. 

3. The symbolism of the colours in this mystic animal is 
equally appropriate. See xxix. 113, 114. The Eagle, or 
divine part, had ' its feathers like gold.' In the Lion, or 
human part, white and scarlet were mingled, the colours, 
that is, that symbolize Faith (or Trust) and Love- 
Professor Earle objects that ' Faith ' cannot be attributed 

to Christ. Perhaps not in any narrow or technical theological 
sense, but in its grand primitive meaning of Trust, so 
prominent in the Epistles to the Romans and Hebrews and 
in the New Testament generally, nothing could be more 
appropriate to the human nature of Christ, or to Christ as 
Man upon the Earth. Most truly, though in mockery, was 
it said, ' He trusted in God.' At the moment of His capture, 
when He was most apparently helpless and deserted. He 
declared that God would at once, if He asked for it, give 
Him ' more than twelve legions of angels,' Did He not 
solemnly and confidently thank God, for the sake of those 
who stood by, for bearing Him in the matter of the resurrec- 
tion of Lazarus, before that stupendous miracle occurred, and 
before there was any indication of its likelihood ? But surely 

' The comparison of our Lord to a Lion is not uncommon, the idea being 
probabljr suggested by ' the Lion of the tribe of Judah ' in Rtv. v. 5 ; that to an 
Eagle is less frequent, but it is found in Ambrose, Stnu. xlvii. in a strangely 
fanciful exposition of Proo. ixx. 19, sta (ed. Higne, xvii. p. 701). Also Isidore 
tn Orig. Vll. ii. 43, 44, states that Christ is compared Co (amoiie several other 
creatures) the Lion, 'pro regno ct forlitudine * ; and the Eagle, 'propter quod 
post resurrectionem ad astra remeavit.' 
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one need not labour further so obvious a point that Trust In 
God, as well as Love, is a characteristic of the human nature 
of Christ. 

4. These colours of the Gryphon are generally thought to 
have reference, besides the propriety of symbolism already 
claimed, to those by which the Bridegroom is described in 
Cant. V. 10, 1 1 : ' My beloved is white and ruddy, the chiefest 
among ten thousand. His head is as the most fine gold.' 
If this were in Dante's thoughts, there can at any rate be 
no doubt as to his acceptance of the common identification 
of the Bridegroom (who is thus described) with Christ See 
Mon. III. iii. 79, where Cant. i. 3 is quoted : ' Hoc est quod 
dicit Ecclesia, loquens ad Sponsum : Trahe me post te,' 
language which corresponds exactly with the definite imagery 
of the present passage. Or again see Conv. II. vi. 34, where 
Cant. viii. 5 is quoted with the same explicit application to 
' Santa Chiesa,* ' la sua Sposa e Secretaria ' {sua referrii^ to 
'nostro Salvatore' in 1. 36). 

5. Next observe the significance of the following state- 
ments. The eyes of Beatrice were always fixed steadfastly 
on the Gryphon (xxxi. lao). When Dante looked upon the 
eyes of Beatrice all that he could see was the image of the 
Gryphon reflected like the sun in a mirror, and sometimes the 
divine and sometimes the human actions were thus presented, 
itself remaining the while impassive and unchanged (11. lai- 
136). Remembering that the eyes either of Theology or 
Philosophy represent their demonstrations, as is explained in 
Conv. in. XV. 13 seqq. and IV. il 145, the meaning of the 
symbolism in this passage of the Purgatorio is too obvious 
to need explanation. But a striking comment on it may h^ 
found in the declaration of Mon. III. xv. 14: 'Forma 
Ecclesiae nihil aliud est quam vita Christi, tam in dictis quam 
in factis comprehensa ' ; and again (1. 48) : ' Formale igitur 
est Ecclesiae, illud idem dicere, illud idem sentire.' 

6. As a friend has pointed out to me, the imagery of Christ 
as ' in medio septem candelabrorum ' (Rev. i. 13}, and as one 
' qui ambulat in medio septem candelabrorum ' {Rev. ii. i), is 
vividly reproduced here, if the Gryphon be Christ. See 



,, Google 



THE APOCALYPTIC VISION 193 

xxix. 50,and ysseg^.; also 109-111, where his uplifted wings 
are represented as rising between the drawn-out flames of the 
seven Candlesticks. 

7. If the usual interpretation of xxxii. 48 as being equiva- 
lent to ' Thus it becometh us to fulfil all righteousness ' be 
accepted, as I have already contended that it should be', 
I should see in it another argument for identifying the 
speaker with Christ. As the interpretation is disputed, 
I will lay no stress upon it ; but it should be noted that, 
if the line be explained otherwise, no adverse argument 
arises. 

8. Finally, I should like very pointedly to ask this ques- 
tion : If the Gryphon be not Christ, is it at all conceivable 
that Christ should be entirely omitted and ignored in this 
elaborate symbolical representation of the Church which He 
founded, and of which He is ' the chief corner-stone ' ? 

Though desiring, as I have said, to avoid controversy as far 
as possible, I feel bound to deal with two further objections 
raised by Professor Earle beyond those already incidentally 
noticed, lest I should be thought to evade or ignore them. 

i. In the passage referred to s«fira, under '5,' viz. Pttr^: 
xxxi. J2I segg., it will be observed that I paraphrased the 
words 

'Or con uni or con altri reggimenti' 

by ' sometimes the divine and sometimes the human actions 
were thus presented.' Professor Earle maintains that reg-gt- 
fnenti must mean ' governments ' or something like that ^, and 
points to Purg. xvL ia8, where it undoubtedly bears that 
meaning. It is true that his ailments are principally 
directed against the common translation of the word by 
•natures,' in favour of which I have nothing to say. But as to 
the renderit^ ' actions,' let Dante be his own interpreter. In 
Conv. HI. vii. 97 segq. Dante describes the operations proper 
to ' a reasonable soul ' as being specially speech {parlare), and 
also such acts {atti) aa are usually termed ' re^imenti e porta- 
menti,' i. c. conduct or deportment ; and he goes on to state 

* Supra, p. 190, * iHtrodueliOH, &c., p. Izxzix. 
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that man alone among animals speaks, and is capable of 
' re^imenti e atti ' which are called ' rational.' He proceeds 
further to show that no objection to this can be taken from 
the talking of magpies or parrots, or the apparently rational 
acts of monke}rs, &c. His words are: ' Se alcuno volesse 
dire . . . che alcuna bestJa fa aW(, owero reggimenti' To this 
he replies that it is not true in these cases, 'che parlino, 
ni che abbiano reggimenti, perocche non hanno ragione'.' 
From all this it is perfectly clear that he uses reggimenti 
as equivalent to 'rational actions,' or as we might perhaps say 
in one word, 'conduct.' 

Thus we may say that when Christ performed miracles, or 
foi^ve sins, these are reggimenti belonging to His divine 
nature ; and that when He endured pain, want, sorrow, 
weariness, we have reggimenti belonging to His human 
nature *• 

It should be added that even the sense in which reggimenti 
is used in Purg. xvi. 128, i.e. the kingly and priestly govern- 
ments, would still be applicable to Christ in this passage, 
though I feel myself no doubt that the word is here used as in 
the passage cited from the Convito. 

Let those who still feel any difficulty in accepting any 
sense but 'government' note how nearly the word 'conduct' 
comes to uniting in itself both the senses claimed for reggi- 
menti. 

ii. The other objection of Professor Earle which I desire 
to meet is this : that the image of Christ as yoked to the Car 
and drawing it is a menial and unworthy one I cannot 
however see the smallest force in this, seeing that our Lord 
declared Himself to be among His disciples ' as he that 
serveth,' and also that the metaphor fitly embodies the ideas 
of leading and gliding on His part, and of following after 
Him on the part of the Church. Might not Dante also have 
in his mind some echo of the familiar words ' Trahe me post 

' See liirtber V. E. I. ii. 60-69, where these animaU an said la imitate ut 
' in quantum awumhs, sed non in quantum loqtiiinnr' 

* 1 since Gnd that Pieiro di Danlc (p. 500) gives predselj' sioillar itluitrations 
of the meaning of these words. 
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Te,' which he himself declares in the passage already cited 
from Mtm. (III. iii. 79) to be spoken by the Church ' loquens 
ad Sponsum ' ? 

But further let us note that Dante is careful not to represent 
Christ merely as any beast of draught or burden (as this 
objection implies), but as an ideal creature combining all the 
noblest qualities of animal life, those of the eagle and the lion 
(as we have seen), whereby the supreme dignity of His twofold 
nature is aptly symbolized. 

And, besides all this, surely any teaching by parable, 
allegory, symbol, or metaphor is open to rather shallow 
objections of this kind, if the figure be followed out along 
lines of possible inference or casual association. It is enough 
if it conveys sufhciently well the main idea for which it is 
employed. It can never be suitable in every detail and in 
every aspect. 

It is necessary next to say a few words on the very much 
disputed subject of the symbolism of the Tree, though we are 
not yet fully in possession of all the materials for working It out 

The Tree of Knowledge in the Garden of Eden was to our 
first Parents the type and symbol of Obedience — absolute 
unquestioning Obedience. Of all the trees in the garden they 
might freely eat, but of this they might not eat, nor even 
touch it. This seems to be the central thought connected 
with it by Dante. Hence it fitly provided the wood for the 
Cross (1. 51), the Cross being, as is generally held, symbolized 
by the pole attached to the bar of the chariot to which the 
Gryphon was bound. That the Cross was made from this 
Tree, the wood of which had been miraculously preserved for 
it, was a commonly received legend, though the actual form 
of it varies considerably •. 

The Cross, one need hardly point out, is most fitly 
associated with the idea of absolute Obedience. ' Christ was 
obedient unto death, even the death of the Cross.' ' He 
learned obedience by the thing's which He suffered.' 

Also it will be remembered that the Tree in the Sixth 
Cornice, by means of whose tempting yet inaccessible fruits 

' See further Supplemenlary Note IV, mjra, p, 919. 
O 2 
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the gluttonous are punished, is also expressly said to be an 
offshoot of this same forbidden Tree : — 

' Legno h piCi su che fu morso da Eva 
£ questa pianta si ]ev& da esso'.' 

It enforces on theoi, as the tree itself did on our first Parents, 
the lesson of abstinence and self-restr^nt, which they had not 
learnt or practised in this life. 

Next, observe that the form of growth of this tree, as well as 
that of the Tree in the Garden from which it sprung, is such 
that its fruit is inaccessible. Compare the description of the 
first Tree in the Sixth Cornice in Purg. xxii. 133-135 and the 
reasons for its shape, ' Cred' io perche persona su noo vada,' 
with xxxiii. 64-66 : — 

'Donne lo ing«gno tuo, se non estima 
Per sii^ular cagione essere eccelsa 
Lei tanto, e si travolta nella cima.' 

But in the second place the Tree evidently also symbolizes 
in this vision the Empire. In the De Monorchia Dante 
expounds his belief that the Empire was as much a divine in- 
stitution as the Church ; that it was quite as necessary for the 
guidance and well-being of humanity in things temporal as 
the Church in things spiritual (see especially III. xvi). It is 
both the duty and the privilege of all men to submit themselves 
in unquestioning obedience to the commands of the Empire 
(see Mon. I. viii, ix, xi, xiii) '. 

As the Tree was planted in the midst of the Garden, so is 
the Empire set up in the midst of the Earth. None may 
touch or harm or despoil it in any way ; the impiety of such 
an act is an offence against God (see xxxiii. 11. 58, 59). So 

' Any, xiiv. 116, 117, 

* Jt is also probable that this second line of symbolism may have been 
suggested to Dante by tbe Tree of Nebuchadneziar's dream, which typi6ed the 
universa][ty of his dominion, see Dait. iv. It, 'the height Utereaf reached 
unto heaven, and the ^ht thereof to the end of all the earth.' And again, in 
verse aa, [The Tree] 'is thou, O king... for thy greatness is grown, and reacfaeth 
unto heaven, and thy dominion to the end of the earth.' The overshadowing 
form of the tree may also recall tbe idea of verse la, 'The fruit thereof was much, 
and it was meat for all, the beasts of the field had shadow under it, the fowls 
ofthe heaven dwell in the boughs thereof »aA aUflidi trat/td o/U.' 
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far as Dante has seen in his vision that such despoiling has 
already occurred, he is bidden to describe it to men as a 
repetition of the Sin of Adam {see 11. 57 and 61-63). Even 
the Emperor himself may not despoil or diminish Imperial 
rights as Constantine, for instance, did. He Is forbidden 
' scindere Imperium.' See Man. III. x, 35 seqq. The pre- 
sumption of such an action is there likened to the rendering 
{scindere) of the 'tunica inconsutilis,' or 'seamless robe,' of 
Christ. Compare with ^scindere Imperium,' the words 'che 
non discindi' in the present passage. 

It is from this point of view especially that the Gryphon is 
blessed, for not despoiling the Tree ', though, side by side 
with this, we may well see also an allusion to the perfect 
obedience of the second Adam in contrast with the dis- 
obedience of the first Adam in relation to this same Tree. 
It affords the key to many difficulties if we remember the 
double character of the allegory or symbolism, and that not 
only in the case before us but in many other similar passages. 
Thus the second Adam not only (1) did not repeat the 
disobedience of Adam', but also {2) respected the Imperial 
authority. On the other hand, those who despoil the Empire 
may be regarded as repeatii^ the sin of Adam (see xxxiii. 
57). So ^^in the bareness of the lower branches and the 
abundant foliage at the lofty top of the Tree may symbolize 
both the inviolability of the Empire and the inaccessibility 
of true knowledge ; as well as, besides, a contrast between the 
worthlessness of all lower forms of knowledge and its ever 
greater value as it rises towards God and heavenly things. 

' In illuatratiixi of thia, wfaich I should take to be the principal line of inter- 
pretation here, let us note how repeatedly Dante insists upon this idea. He 
argues Christ's unqueationing submission to the Empire and His recognition 
of its authority, (i) Irom the Ikct that the 'fulness of time' when Christ was 
bom was just that of the first establiahment of the Empire under Augustus ; 
see UoH. 1. xvi. 6-aa ; H. ix. 99-103 ; Ep. VIH. iL 03 \ Coitv. IV. v. 34 arqq. ; 
(3) that He allowed Himself to b« enrolled as a Roman citizen under the Census ; 
see Mon. It. xii. 41 ; Ep. VII. iii. 64 ; (3) that He submitted Himself to Uie 
authority of Pilate, recognizing that that authority was * given htm from above ' 
{John xii. it). See Ep. V. z. 158; lion. II, ziii. 38-49. See also the refer- 
ences to Orosius given in my Stitditi, 1. p. a8o> and vide Ligtnda Anna, c, vi. 
(p. 40, ed. Graesse). 

* See Rom. v, 19, die. 
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When in the passage still before us (xxxii. 49-51) the 
Gryphon is represented as attaching the pole of the Chariot 
{or, as we have interpreted it, Christ as attaching His Cross) 
to the mystic Tree, the allusion is probably to the union at 
Rome of the supreme seats of the Church and of the Empire ; 
the Church of Peter and the Empire of Caesar being there, 
as it were, linked together, Coincidently with this happy 
union, the Tree at once significantly breaks forth with purple 
blossoms, the imperial colour, 

' Men chc di rose e pi& che di viole '.' (xudi. 1. 58.)- 
i e. the Empire is invigorated with new life by its symbolized 
union with Christianity. 

There is no point in objecting either (i) that the Empire did 
not become Christian till much later (Constantine), or (3) that 
no such renovation of it occurred even then. The passage is 
symbolical and ideal, as is also the harmony and peace on earth, 
probably figured by the tranquil and profound sleep into which 
Dante himself is immediately afterwards lulled by angelic songs 
of ineflfable sweetness (11. 61-63). By this, I say, is probably 
typified the peace on earth which the harmonious union of 
Church and Empire would portend for humanity, according to 
the teaching and belief of Dante, which is familiar to all readers 

' The meuing of this descriplioD tua been much disputed. It is not clear 
what is the quality to which mtH and piu here refer. The context would seem 
to imply a reference to the colour of red, which is nowhere explicitly mentioned. 
If so, the worda would describe aptly enough the hue of 'purple ' as understood 
by Dante, in which the ingredient of red was less pure and anmixed than in 
'rose-colour' and yet more prominent than in violet. [See the Supplementary 
Note on 'purple,' infra, p. aiS.] I am quite at a loss to imagine bow most 
(I believe) both of ancient and modern Commentators have supposed the blood 
of Christ, and perhaps of the early martjrrs, to be indicated. Could Dante, with 
his wonderful eye for colour, possibly have given such an inappropriate descrip- 
lioo of the colour of blood I Contrast the language oi Purg. ix. loi, loa :— 
' Porfido mi parea si fiamrn^[iaifU 
Come sangoe che fuor di vena spiccia ; ' 
or of Inf. xWi. 63 : — 

'Vidine un' altra come sangue ros»a' 
Mr. Ruskio, tfainkingmainlynodoabt of the aspect of the myaticTree in which 
it represents the (Apple!) Tree of the Temptation, is very enthusiastic over the 
beauty and accuracy of this description of »pfU bleaom. 'It certainly (he 
says) would not be possible in words to come nearer to the dtfbtitioH of the exact 
hue ' ; and a good deal more to the same eflecL (Uod. FanUirs, iiL p. 336.) 
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of the De Monorchia. Bdng aroused from this sleep by Matelda, 
he finds that the Gryphon and the mystic procession have dis- 
appeared, nor can he at first perceive Beatrice. Matelda 
points her out to him sittii^ upon the roots of the tree, and 
overshadowed by its new foliage (II. 85-87). In other words, 
he sees the Church seated at Rome under the protecting 
shadow of the reinvigorated Empire. Such was at least 
the ideal purpose of God when Peter set up his throne beside 
that of Caesar '. The special aspect of the complex sym- 
bolism of Beatrice * that now becomes prominent is that of 
the Ecclesiastical Authority by which the Church is guided, 
in other words the ideal Papacy of the De Monorchia. She 
is left as Guardian of the Car, the Church (1. 95) ; and she 
is sitting upon the bare ground (1- 94), alone, except for the 
companionship of the seven Maidens representing the seven 
Virtues ^. They have in their hands the lamps which can never 
be extinguished (I. 99) ; these representing either the undying 
light of each several virtue in constant exercise ; or the 
seven gifts of the Spirit before symbolized by the branches 
of the candlestick ; or, perhaps, also the seven Sacraments. 
We need not insist on any one of these interpretations so 
as wholly to exclude the others : a mistake which is often 
made in interpreting parabolic or allegorical teaching, and 
especially in the case of the latter, where the duplication 
of the meanings signified is very common *. The general 
meaning at any rate is clear enough. The primitive Church 
was poor like her Master ; her Ruler had no palace or retinue 
of courtiers ; no such were needed beyond the seven primitive 
and fundamental Virtues, and each ' a burning and a shining 
light." Such was the Papacy in the ideal of Dante. What is 
here set forth in a figure is inculcated and expounded at lei^th 
in the prose of the De Monorchia. 

There is another point which may be noted here, 

< See Sfiidirs, II. pp. 19, &c. 
' y. supra, p. tS8. 

* There is great doubt as to the meaning of vtra in this passage, but for our 
present purpose we need not discust the point. 

• As JD Uie well-known instauce of the Allegory of the Good Shepherd in 
S. John I, 
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though it arises out of an earlier passage, viz. xxxi. 107, 
108— 

' Pria che Bea.trice discendesse al mondo 

Fumma ordinate a lei per sue ancelle.' 
That is to say, the four Cardinal Virtues had been ordained 
to be the handmaids of Beatrice before she came down upon 
the earth. In other words, before the explicit Revelation of 
the Gospel, ' God left not himself without witness,* As ' the 
Law was our schoolmaster to bring us to Christ,' so for the 
world at lai^e the practice of the four Cardinal Virtues was 
a preparation for the higher Christian ideal to be exhibited 
in the three Evangelical Virtues. That was the highest 
standard attainable before Christianity *, yet by this a man 
was brought ' not far from the kingdom of God.' Cato, in 
Dante's estimate of him, was a palmary instance of this. See 
Purg. I. 37-39— 

' Li raggi delle quattro luci saute 
Fregiavan si la sua bccia di lume, 
Ch' io '1 vcdea come il sol fosse davante.' 

Compare this with the striking declaration of Conv. IV. xxviiL 
141-133, 'Quale uomo terrene piii degno fu di significare 
Iddio, che Catone ? Certo nulla' See also the description of 
the virtuous heathen in Purg. vii. 34-36 — 

' Quivi sto io con quei che le tre saate 
Virtu noD si vestiro, e senia viiio 
Conobber I'altre, e seguir tutte e qnantc' 

{Virgil is the speaker.) 'Here (i.e. in Limbo) I abide with 
those who were not clothed with the three holy virtues, but 
faultlessly knew the others and followed them every one.' 

' See Aquinas quoted snpra, p, 185. Compare also Moa. III. x»L 55 stqq. 
Observe further that these four Virtues ere represented is bringing Dante to 
the Eyes of Beatrice, i. e, the practice of these Moral Virtues prepares meo to 
receive the dtmomlralioHS of Theology, for this b distinctly slated in a similar 
context to be the signiScance of the Eyes of Philosophy {C<mo. III. xv. ri). 
But the full light that (lows from the Eyes of Beatrice can only be enjoyed 
through the Evsngelicml Virtues (11. to^-iiO. See also Moh. III. ivi. 53-63. 
Note finally how these four Cardinal or Moral Virtues are associated with 
Wisdom in Wisd. viiL 7 : ' If « man love righteousness, her labours [the fruits 
of her labours, R.V.] are Virtues, for she teacbcth temperance and prudence, 
justice and fortitude.' 
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Finally we must not forget the picture, drawn by Dante in 
Par, xix. 73 seqq., of the Indian who had never heard of 
Christ, but lived a spotless life, as far as man can judge, in 
respect of moral virtues- 
After this, we have set forth in symbol, or in a series of 
tableaztx, seven principal calamities which have successively 
befallen the Church. 

I say 'seven' without hesitation, though this number has 
not always been clearly recognized. For instance, Dr. Bollinger 
[Dante as a Prophet, p. 11 j) very strangely speaks of 'four* 
calamities. He does not specify them, and I am unable to 
identify them. I have never seen it noticed how Dante, 
with his usual love of symmetry, has distinguished the seven 
incidents by devoting precisely two tersine to each of them, 
excepting that the last, the concluding and contemporary 
catastrophe, has a few more lines than the others at the end 
of theCanta Here is the list:— (1) 11 113-117; (2)11. ij8- 
i33i (3) 11. 124-129; (4) II- 130-135; (5) 11. iS'S-MM (6) 
11. 143-147 ; (7) II. 148 to end. 

(i) II. iia-117 (or if we were to include the introductory 
simile, 11. 109-117): — 

' Com' io vidi calar 1' uccel di Giove 

Per t^ arbor giu, rompendo della scorza, 
Non che dei fiori e delle foglie nuove ; 
£ ferl il Cairo di tulta sua forza, 
Ond' d piegb, come nave in foituna, 
Viota dall' onda, or da po{^ or da ona.' 

The first of these calamities is the series of persecutions 
under the early Emperors, such as Nero, Domitian, &c. It is 
thus indicated. An eagle, the Imperial Eagle, swoops down 
through the branches of the Tree, rendii^ its trunk and 
scattering its leaves and new-grown flowers. It then smites 
the Chariot with all its force, so that it reels like a storm-tossed 
ship. Observe that these persecutions are thus represented 
as disastrous to the Empire itself, so that the fresh flowers of 
promise that bloomed when the Church was first brought 
into connexion with it are scattered and lost 
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(a)U. I18-H3:- 

' Poscta vidi awentarsi nella cuna 
Del trionfal veiculo una volpe, 
Cbe d' ogni paste buon parea digiona. 
Ma riprendendo lei di laide colpe, 
La Donna mia la volse in tanta futa, 
Quanto sofferson 1' ossa senza polpe.' 

Next, the Car is invaded by a lean and hungry fox. But 
Beatrice herself speedily drives it away. This clearly refers 
to the early heresies, which were overcome and suppressed 
by the authority of the Church herself, and so she pureed 
herself of them. 

In contrast with the assaults of persecution by open enemies 
from without, the mischief of heresy is aptly represented by 
the fox, for the operations of heretics 

'Non furon leonine, ma di volpe.' 

They claimed not only to be within the Church, but to 
represent the truest aspect of her teaching. ' Of your own 
selves shall men arise, speaking perverse things.' Note that 
it is precisely in reference to such false teachers that Ezekiel 
says, ' Thy prophets are like the foxes in the desert ' {xiii. 4) '• 
Also, to judge from chronolc^ical order, coming, as ^is does, 
after the early persecutions and be/ore the Donation of Con- 
stantine (which will be found denoted as the third calamity), 
the heresy principally indicated is probably Gnosticism ^, as 
Scartazzini su^ests. He further points out that as the 
fox dashed into the very body of the Car from outside, so 
Gnosticism liad its origin in the heathen philosophy, which 
claimed to expound by its own principles Christian revelation, 
and to possess the key of knowledge for the lack of which 
both the Old and New Testaments had been so far entirely 
misunderstood. 

' 5. Augnsline, CDmoientiDg on P*. Iixx. 9, lO, taya 'Vulpes insidiosos 
maximeque haereticos BJgnificant, dotosos, fraudulcDloa ' (quoted by Scart. A. JL). 
Alio Rabanua Maunis expound* Malt. viii. ao by (he words: 'in vulpibot 
haereticos, el in valucribus coeli malignos spiritua exprimens.' 

* Dean Plumptrc and others suggest Ananism, but I think that chroDological 
and other consideratioiis make Gnosticism the more probable reference. 
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(3) 11. 104-129:— 

' PoscU, per iodi ond' era pria venuta, 
L' aquila vidi scender gi^ nell' area 
Del carro, e lasciar lei di si pennuta. 
£ qual esce di cor che si rammarca, 
Tal voce usd del cielo, e cotal disse: 
" O navicella mia, com' mal sei carca ! " ' 

The third great calamity is the acquisition of temporal 
possessions through the 'Donation of Coostantine.' The eagle 
descends once more, and leaves the Car covered with its own 
feathers. Note the expression, ' di si pennuta.' This exactly 
describes the position maintained by Dante in the De Mon. 
It is of the very 'form' or essence of the Church that 
she should have no such possessions. They are of the 
plumage of the eagle. They belong of right to the Emperor 
alone ; he had no power or right to alienate them ; nor had 
the Church any power or right to receive them '. They were 
as wholly out of place as the feathers and plumage upon the 
triumphal Car. A bitter cry was heard from heaven upon the 
consummation of this disastrous event' (11. 127-139). 

(4) U. 130-135 :— 

' Poi parve a me che la terra s* aprisse 

Tr* ambo le rote, e vidi uscime un drago, 
Che per lo carro su la coda fisse : 
£ come vespa che riira^e 1' ^o, 
A tk traendo la coda maligna, 
Tnisse del fondo, e gissen vago vago.' 
' Other passagea in which Dmnte pronounces judgement on the Donation of 
CoDStantuie, are Inf. xiz. 115 ; Par. u, 56 ; Mim. II. xii. 14; xiii. 67; III. x. 
I, 37, 68, 116 ; ziiL 60. ' See also the discussion of this subject in Studita, II. 
pp. 14-16. It may be added here that in this Dante differs entirety from 
S. Thomaa Aquinas, who in the Dt Rt^tmni Ptiudputn, I. xiv ; III. x, zvii, 
zviii, &c., rests the supremacy of Papal jurisdicdon, and the dependence of 
the Emperor on the Pope, upon the Donation of Constantine, and upon tbe 
conferoieDt of the Empire on Charles the Great by the Pope. Sec Gregoro- 
vius, vi. pp. I90, laa. Gregorovius observes that William of Occam (d. 1347) 
denied, like Dante, the power of Constontioe to renounce the inalienable rights 
of the Empire, and that Harsilius of Padua (d. 1338) in his Difinsor Paca went 
very much hrther in his limitations of the Papal authority. 

* It is possible that Dante may have had in his mind a legend, mentioned by 
Retro di Dante and others, that at the time when the Donation of Constantine 
was made a voice was heard from heaven, saying, ' Hodie diSlisum est vi 
in Ecclesia Dei.' 
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This fourth calamity or tribulation is more difficult to 
identify. 

From the earth between the wheels of the Car' issues 
a dragon. He fixes his envenomed tail through its floor, and 
drags away a part of it, and so goes his way. 

The imagery is clearly derived from the Apocalypse, ch, xii, 
The dragon that comes from beneath is probably the devil, 
' the old serpent ' {Rev. xii. 9), who inflicts this injury upon the 
Church '. The carrying away of a part of the floor of the 
Car (an incident imitated from Rev. xii. 3, where the dragon's 
' tail drew the third part of the stars of heaven, and did cast 
them to the earth*) seems beyond doubt to represent some 
great schism by which the Church was rent. Several of the 
early commentators think the reference is to Mohamm^anism 
at the beginning of the seventh century. This is the view, 
I believe, most commonly held '', and is, in my opinion, almost 
certainly the true one. It may perhaps be objected that this 
interpretation treats Mohammedanism as a itind of heresy, 
and one effecting a schism in the Church itself, rather than as 
an erroneous and rival system external to it To this I would 
reply that, however we may now r^ard it, such a view 
would be quite in accordance with the position assigned to 
Mohammed in the Inferno, where he figures as the most 
conspicuous and typical example of the Schismatics in the 
ninth Bolgia of the eighth Circle in the Inferno (see Canto 
xxviii). It should also be remembered that Mohammed 
professed a deep reverence for Christ ; he held Him to be the 
greatest of the prophets ; he believed in His birth being 
miraculous; and also in His return to earth hereafter to 
establish peace and to reconcile Islam and Christianity, by 
restoring the latter from its corruptions (which were already 

I Observe Uiat the word ' Serpent ' is the word used for the ' dr^;on ' of this 
passage wb«a this disaster is again rererred to in ixxiii. 3^ 

* See Renaii, Avtrrots, p. 304. He there says : ' 11 faut se rappeler que Dute 
n'a vu dans Habomct que I'auleur d'un schisme, et, dans I'isUnisme, qu'une 
secte arienne.' He further quotes a medieval historian, who says, ' Unde 
verius haerrtid quam Sarraceni nominari debcnt.' So again, Ozanam, Dtttit* 
it la PhUosopkii, &c., p. 189 ; ' Dante considire rislamisme comme une secte 
arienne, et Mahomet comme Ic chef du pint grand Khitmt qui ail daoU 
r£gliM.' 



,, Google 



THE APOCALYPTIC VISION 205 

gross enough even in Mohammed's day) to the ideal originally 
intended by Christ ^ 

Thus then I would certainly explain the fourth great 
calamity of the Church '. 

Other views that have been held are as follows : — Mr. 
A. J. Butler suggests the Iconoclastic Schism, c. 730, 
about a century later. Others, like Fietro di Dante, suppose 
the ' dragon ' to represent the demon of cupidity invading the 
Church, and causing greater disaster to it than any of the ills 
from which it had previously suffered. Somewhat similarly 
Dr. DoUinger interprets the ' dragon ' to be Simony *. Others 
again (as Lombardi and Scartazzini), still more vaguely, in* 
terpret the passage as referring to the various corruptions and 
temptations to evil by which the devil infected the Church, 
I should object, at any rate, to the three last of these four views ; 
(i) that the explanation is too vj^e to suit the very definite 
imagery of actual disruption ; and {2) that this would not 
range fitly with the other calamities, as not being a definite 
historical event. 
(5) 11. 136-141 :— 

' Quel che rimase, come di gramigna 
Vivace terra, della piuma, offerta 
Forse con intenzion sana e beaigna, 
Si ricoperse, e funne ricoperta 
£ r una e )' altra rota e U temo, in (anto 
Che pill tiene un sospir la bocca aperta.' 

The fifth vicissitude is a further accession of temporal 
possessions represented in the additional plumage {v. supra, 
1. 136) by which the whole Car is now entirely -smothered 
and overgrown, wheels and pole and all. This no doubt 
refers to the Donations of Pepin (a.D. 755), and Charles the 
Great (a.d. 775), and other similar and rapidly growing 
accessions of wealth and endowments to the Church. Dante 
graphically says the change was effected before his eyes 

' See Bosworth StaiiVi MeJiamtiud attd MohammtdanistH, pp. 163-199. 

' 1 do not for a moment suppose (as e. g. Longfellow and others have done) 
that the 'drago' is Mohammed himself. The devil worked the mischief througfa 
him ; or, in the language of Scripture, 'the devil entered into him.' 

* Danit aa a Pivfihii, p. 113. 
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in less time than the mouth remains open in uttering a sigh 
(I. 141). These possessions had now become so vast as to 
alter the whole aspect of the Church, and to bring about 
a complete transformation of its original character {\. 143). 
Certainly nothing strikes us more in the whole of mediaeval 
history in every country of Europe than the keen and perpetual 
struggle in every grade of the Church to acquire more and 
more wealth. The constant quarrels of the Popes with the 
Emperors, and with our own English Kings, were almost in- 
variably due to the exorbitant rapacity of Papal claims for 
money. 
(6) 11. 142-147 :— 

'Trasronnalo cosl il difido santo 
Mise fuor teste per le parti sue, 
Tre sopra il lemo, ed una in ciascun canto. 
Le prime eran comute come bue ; 
Ma le quattro un sol como avean per fronte : 
Simile mostro visto ancor non fue.' 

Next follow still further and more hideous distortions of 
the outward form of the Church. It put forth seven heads, 
three on its pole and one at each of its comers. The three 
first had two horns, and each of the others one. Again we 
rec<^nize the source of this imagery in the Apocalypse, and - 
we remember how Dante has employed it before, though 
differently, in Inf. xix. 109, no'. The interpretation of 
Dante's meaning here is extremely difficult. The number of 
heads and horns is no doubt dictated to him by the passage in 
the Apocalypse, Further, if with his habit of exact description 
he went on to specify how the ten horns were placed on the 
seven heads, they could hardly be otherwise distributed, i. e. 
three of the heads must have two horns apiece. But I can 
scarcely doubt that Dante intended some definite mystical 
meaning besides. The earliest, and still 'most common, 
explanation is that he refers to the seven capital or deadly 
sins, all of which now disfigured the hopelessly corrupted 
Church, The various attempts to explain why some of these 
have one horn and some two are not very convincing. If 
' Sec the discussion of that passage in StudUa, I. p. 70. 
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we are to take the reference to the seven deadly sins at all 
(which, however, I do not accept), it seems to me most natural 
to suggest that Pride, Envy, and Anger (the three worst sins) 
have two horns, because they involve sin against one's neigh- 
bour as well as against God ; whereas the other four do not 
necessarily do so. This idea would accord well with Dante's 
well-known analysis and classification of the seven sins in 
Purg. xvii', especially 11. 112-114, and indeed as far as 
1. 126, in which these first three sins have special guilt in 
that they imply positive love of evil, and that evil must be 
not for oneself but for one's neighbour. But I cannot think 
this common explanation at all satisfactory. Mr. Butler has 
made the ingenious suggestion, with which I entirely agree, 
that Dante is probably referring to the seven Electors of the 
Empire, of whom three, beii^ mitred, might be described as 
having two horns (Archbishops of Maintz, Trier, and Coin). 
He adds that they were originally appointed to be Electors 
by the Pope (c. 1000 a. D.) ', and so might be said to spring 
out of the Church itself. Dante might well think that this 
new and bold departure in the way- of encroachment upon 
the Imperial Power constituted a further and a very ^gravated 
distortion of the true ideal of the Church. Moreover, in 
Dante's opinion, the actions and conduct of the Electors 
deserved reprobation, no less than the vice of their origin. 
He says of them in Mon. III. xvi, that 'nebula cupiditatis 
obtenebrati, divinae dispensationis faciem non discernunt.' 
This interpretation then seems to me very probable. It has 
the great advantage of falling into line with the explanation 

I See this clasdGcalion explained in Studits, IL pp. 904-908. 

* The following is Villani's account of the matter, and ihe one therefore Uiat 
Danle is likely to have followed. In Cron. iv. 3 (iHi'f.) he states that since 
three Otto's in a direct line had succeeded one another as Emperors, it seemed 
good (in fesr no doubt of the dignity becoming hereditary) to Pop* Setgius IV 
and U> Ikt cardinaU a$td to At priicts of Rorta, that the Emperor should be 
elected by tile Germans, they Iwing a powerful people, and also an important 
•nn or Christendom; and that theucefoTth the Empire should pass by the 
election of the most worthy, subject to the conGrmBlion of the Church if the 
elected were approved as worthy. The passage goes on to explain that ' per 
dicreto ' seven Electors were named, and their titles follow. Hence Dante 
might well represent the ' seven heads ' as being put forth by Ihi Churdt ils^f. 
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of the other calamities in the series, which all refer to some 
definite and historical event 

This brings the panorama of the Church's history com- 
paratively near to Dante's own time. Henceforth we have 
depicted contemporary troubles, and notably the Avignon 
captivity from 1305 onwards. These form the seventh and 
last of the tribulations here figured. 
(7) 11. 148 se^g. :— 

'Sicura quasi rocca in alio monte, 
Seder sopr' esso una puttana sciolta 
M' apparve con le ciglia inlomo pronte. 
E come perchi non gli fosse tolta, 
Vidi di costa a lei dritto im gigante, 
£ baciavansi iasieme alcana voica : 
^ Ma percbi I* occhio cupido e vagante 
A me rivolse, quel feroce drudo 
Ia flagellft dal capo infin le piante. 
Poi di sospetto pieno e d* ira cnido, 
Disciolse il mostro, e trassel per la selva 
Tanto, Che sol di lei mi fece scudo 
Alia puttana ed alia nuova belval' 

The Church has now become utterly corrupted and distorted 
beyond all recognition. See 1, 147 — 

' Simile mostro visto ancor non fiie.' 
' A like monster never before was seen.' 

The seat in the Car itself is occupied no longer by Beatrice, 
or the ideal Papacy, but by a wanton and shameless harlot. 
Dante applies the same metaphor elsewhere to the corruption 
of the Roman Court, e.g. /nf. xix. 4 and Par. ix. 142. This 
imagery once more is borrowed obviously from the Apoca- 
lypse. The giant in this passage (xxxii, 15a) carries on the 
metaphor of the kings of the earth who committed fornication 
with the great whore of the Book of Revelation. This giant 
figures no doubt chiefly Philip the Fair, but also other 
earlier representatives of the detested royal house of France. 
(For this see further Pur^. xx.) Their friendly intrigues 
from time to time with different occupants of the Papal 
throne ', which are here described as mutual caresses of the 

' e. g. Urbin IV, Ciemenl IV, Ifartia IV, Nicholas IV, 
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giant and the harlot {' badavansi insieme,' 1. 153), were now- 
replaced by the violent hostility between Philip and Boni- 
face VIII. The gross outrage upoo Boniface perpetrated by 
the myrmidons of Philip, Nogaret and Sciarra, at Anagni (for 
which see Purg. xx. 85 segg), may well be pointed at in the 
scourging of the harlot by the giant, her former paramour, in 
'!■ ^55> ^- Then, full of jealousy and fury, the giant unbinds 
the chariot from the tree, and carries it away with the harlot 
out of sight. This quite evidently represents the removal of 
the Papal Seat from Rome to Avignon under Clement V in 
1305- 

I have now endeavoured to explain step by step the two main 
divisions of this Apocalyptic Vision of the Church Militant, 
excluding the personal episode of the reproaches of Beatrice 
in Cantos xxx, xxxi. The first of those divisions, it will be 
remembered, related to what may be called tfie brgamc con- 
stitution of the_Chuj;ch^a.s it_was meant to bCj — 'built^^ipon 
the foundation of the apostles and prophets,' and following 
Christ as its ieacTer an^gui^eT ~ 

The secon d division sets forth in a series of figurative scene s 
the actual troublous history of the Church from its first 
settlement at Rome by S. Feter^_under7pie jjuiiJa^ce "of 
Christ (see xxxii. 49-51), to its removal to Avignon in Dante's 
own time. By this action it may be said to have l>een 
completely (though not finally) 'destroyed.' This strong 
expression is Dante's own. See xxxiii. 34, 35 — 'Know that 
the vessel which the Serpent broke " was and is not." ' This 
language again is evidently derived from Rev. xvii. 8. In 
the final division of our subject, in Canto xxxiii, we have 
no \on ^G r~kisiory^'hui pr'op7ii:cy ;' A prophecy of the rege nera- 
ti on and restitution of the shattered Church. In this the 
diificulties of interpretation 'are~'still greater; since prediction 
is naturally more obscure than historical allusion, especially 
when it is (as was unhappily the case with that of Dante) 
'unfulfilled prophecy.' 
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SUPPLEMENTARY NOTES TO 
Essay IV, Part I. 

Matelda in the Earthly Paradise. 

The Word 'brolo' (Purg.xdx. 147). 

'Purple' as understood bv Dantb (Purg. xax. 131). 

The Legend as to the Wood of the Cross (xxxii. 51 



I. Matelda. 

The following is a riium/ of the principal views that have been held 
as to this mysterious personage, together with a brief statement of my 
reasons for holding to the earliest and still most generally received 
explanation, that she is Matilda, Countess of Tuscany. This is one of the 
thorniest problems in the Divina Commedia. Its discussion by Scartai- 
zini occupies twenty-two closely printed pages in small type in his 
Leipzig edition. What here follows is to be taken as merely a skeleton 
outline or the controversy. 
There are two main questions : 

I. What is her Office, and what does she symbolize 7 

It. What historical person (if any) is thus idealized ? 
I. (1) As to her Office, she appears to be the Guardian of the Earthly 
Paradise, very much as the highly-idealized Cato is of the realm of 
Purgatory on the slopes of the mountain below. In prottf of this : — 

(n) The service which she is directed to perform for Dante, in leading 
him to bathe in Eunoe, is described as her usual function — 
' Menalo ad esso, e come ta sei usa, 
La tramortila sua virtu rawiva.' Pu/^. xxxiii. 138, 129. 

(d) She is (as Miss Kossetti observes) the only permanent inhabitant 
in the Earthly Paradise. 

(c) She is not represented (in Par. i.) as ascending iritb Dante and 
Beatrice to Heaven. 

(i/) If (as is presently shown) she is a symbol of the Active Life in its 
highest aspect, the office here attributed to her would be most appro- 
priate. For this see Moh. III. xvi. 45 teff. 

(2) As to her symbolical purport, she seems to represent the Active 
Life (as above sud) in its highest development. 

The old-world distinaion between the Aaive and Contemplative 
Lives occurs frequently in the works of Dante. See especially Man. I. iv. 
5;IlI.xvi.; Ctf«w. 11. V. 66-89; IV.'iuui.i3S j^?.; xvii. 8sjiyf. Wefind 
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in the last passage that it was derived by him, as by many other writers, 
from Aristotle, and especially from Nic. Eth. X. vii '. 

Now it is generally held that there are three pairs of symbols by which 
Dante figures this antithesis. Leah and Rachel (Old Testament) ; Martha 
and Mary (New Testament) \ Matelda and Beatrice {Divina Commet&a). 

As to Leah and Rachel, see Purg. xivii. 97-108. 

As to Martha and Mary, see Coitv. IV. xvii. 94 segq. 

It is hardly necessary to add that as regards these two pairs the sym- 
holism is commonly accepted by theologians from very early times '. 

First note the following parallelisms between the second and third pairs. 

Leah and Matelda are both introduced as gathering flowers, Purg. 
xxvii, 99 and KxviiL 41. 

Rachel and Beatrice are represented more than once as sitting' beside 
one another in Heaven. See It^. ii. I02 and Par. zxxii. 8, 9. 

Then again, observe that the kamh are the symbol of activity, as the 
eyes are of contemplation. So the hands of Leah are contrasted with the 
eyes of Rachel (Purg. ixvii. 97-108); and also the hands of Matelda 
(as implied in Purg. ictviii. 41) with the eyes of Beatrice [Purg. xxvii. 54 ; 
xxzi. 108, 119, 133; and Paradiso, passim). In illustration of this sym- 
bolicalmeaningof^offf]^, note the curious u£e made of it by Dante in Mart, 

' See further on thii subject, Sludifs, I. pp. 74, 100, 363. 

' We may specially mention, among writers known and studied by Dante, 
S. Gregory, S. Augustine, 5. Thomas Aquinas, Richard and Hugh of S. Victor, 
and S. Benurd. For S. Gregory and Aquinas compare Sitmma, II'. clxxix. a : 
' Islae duae vitae signiBcanlur per duas uxores Jacob ; activa quidem per Liam, 
conlemplativa vers per Racbelcm ; et per duas mulieres quae Dominum hospitio 
recepcrunt ; contemplativa quidem per Mariam, activa vero per Hartham, ut 
Gregorius diciL' Then in II'. clixxi. i 5. Gregory b again quoted as saying 
that 'per Liam, quae fuit lippa sed fecunda, signiRcatur vita activa; quae dum 
occupatur in opere, minus videt ' ; and in clxxxil a as pointing out another 
suitable leaaon, vii. that Han can only reach the Contemplative Life through the 
Active Life, just as Jacob had to accept Leah Grst, before Ending his full satis- 
factiOD in RacbeL A curious passage may be quoted from S. Bernard, viz. 
InAssumpt. Maria*, Serm. iiL (Fol. 54, Col. aot Ed. Bentd.) — 'Felix domus et 
beatd congregatio est, ubi de Haria Hartha conqueritur.' He explains this to 
mean, when administrators and nilera of [he Church are dissatisfied, and in 
a manner envious of tbe lot of Mary, which is that of those wlio follow the 
Contemplative Life. The converse would be ' indignum et illicitum.' 5. Augus- 
tine, besides several other references to the subject, says in dt Cons. Evangg, 
i. 8 that the contrast between Leah and Rachel is like that between (he fir^t 
three Gospels and that of S. John. Compare Contra FaiaiuHt Man, B. ixii.c. 53. 

' In both casesjirAoccurs in reference to Rachel, We note that the very atti- 
tude of nVAn^issigniGcBnt as appropriate to Contemplation. Dante emphasizes 
this in the case of Haiy, in Com. IV. xvii. 104 ; in Purg. xxvii. 105 he says of 
Rachel 'siede tutto il giorno.' Again in Man. I. iv. 9, when contrasting 
cfitranduiM and sptculandutit, he says, 'stdntdo et quieacendo prudenlia et 
sapientia ipse (h*. homo) perficilur.' .Compare S. Augustine, Horn. xiv. ' Ilia 
(Lia) operatur; haec (Rachel) requiesciL' 
P 3 
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I. xiii. 20-25, where Dante, in order to show that (as he expresses it 
in Mon. 11. xii. 38) 'opera persuadentiora sunt quara sermones,' quotes 
the fact that 'plus persuaderunt manus lacob quam ve.ba, licet illae 
falsum, ilk verum persuaderent.' 

When I say that the pair Malelda and Beatrice represented the highest 
type of the Active and Contemplative Lives respectively I follow the 
distinction expounded by Mr. Ruskin, M. P. iii. 222 — ' Observe : Leah 
gathers the flowers to decorate herself, and delights in Her Own Labour. 
Rachel sits silent, contemplating herself, and delights in Her Own Image '. 
These are the types of the Unglorified Active and Contemplative Powers 
of Man. But Beatrice and Matilda are the same powers, Glori6ed. And 
how are they Glorified? Leah took delight in her own Labour; but 
Matilda in operibus manuum Tuarum—in God's Labour^: Rachel in 
the sight of her own bee, Beatrice in the sight of God's/ace*.' 

' See Purg. ixvii. 10(107 — 

' Ch' io mi son Lia, e vo movendo inlomo 
Le belle nun! a larmi una ghirlanda. 
Per piacenui alio specchio qui m' adomo ; 
Hb milt suora Rachel mai non si amaga 
Dai suo miraglio, e siede tutio giorno. 
Eir * de' auoi begli occhi veder vaga. 
Com' io dell' adornarmi con le manL' 
' See Pnrg. xxviU. 80, where Hatelda explains the probable wonder of 
Dante at her beaming and happy mien by an allusive reference to Ps. xci. 5 : — 
'Ha luce rende il salmo Dilaiasli, 
Che puote disnebbiar vostro intelletto.* 
Tbe passage is found to run thus : ' Delectasti me Domine in factura lua, et in 
operibus muKiium iuantnt exsultabo.' On this and similar allusive references 
OD Dante see Studies, I. p. 18. 

* I have thought it better in the text, and also supra, p. iSo, to follow the 
commonly received view as to the antithesis between Malelda and Beatrice, 
which involves the assumption that Beatrice symbolizes the Contemplative life. 
But I must confess myself not wholly satisfied with this. For, in Par. iixii, 
S. Bernard appears to represent the Contemplative Life, and so to him at the 
last Beatrice herself yields place, when the light even of Revelation is swallowed 
up in Intuition. It seems rather to me that Virgil and Beatrice, Matilda and 
Bernard, are the nattirally contrasted pairs ; Virgil symbolizing Human Reason 
without Divine aid, and Beatrice the enlightenment of Divine Revelation. 
Virgil yields place to Beatrice, and Beatrice in like manner to S. Bernard. So 
we progress from Reason, through Revelation, to Intuition ; and to these 
correspond respectively. Proof, Faith, and SigbL Compare the beautiful lines in 
Par. ii. 43 45 :— 

' LI ai vedri dO che tenem per fede, 
Non dimostrato, nu Ga per tut noto, 
A guisa del ver primo che I'uom crede.' 
Hatelda introduces the pilgrim to the Earthly Pandise, Bernard to that 
which is above. Matelda and Bernard exhibited the contrasted types of Action 
and Contemplatioii upon earth at any rate in the same age and country. 
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II. We now tum to the second question— What historical perscn 
(if any) is thus idealiied by Dante? 
The various theories on this point may be classified thus :— 
(i) The Countess Matilda, 
(ii) Some Matilda from Germany. 
(a) The Empress Matilda, wife of the Emperor Henry I. 
(A) Matilda of Hackebom. 
(1:) Matilda of Magdeburg, 
(d) Matilda, daughter of the Emperor Henry I. 
(iii) Some friend or associate of Beatrice. 

(d) The ' Donna dello schenno' Vila Nuova, j 5. 
(ij The friend of Beatrice in Vita Nuova, § 8, 

(e) The lady mentioned in Vita Nuova, § 18. 
(rf) Primavera or Vanna in Vila Nuova, § 24. 

{t) The ' Donna Gentile ' of the Vila Nuova and Convito. 
(iv) A purely fictitious symbol, without relation to any real or his- 
torical person. 
Since attempting the above classification, I have met with another sug- 
gestion, viz. that' Matelda' is Mary Magdalene 1 Nothing further probably 
need be said respecting a theory for which it is difficult to imagine any 
other origin than the dira cupido, which oppresses some modem writers 
on Dante, of saying something at all hazards which shall be at least 
entirely original. 

i. The Cotintess Matilda of Tuscany was the well-known friend and 
supporter of Hildebrand. Her father died when she was six years old. 
She leaned on the authority of successive Pontiffs for the defence of her 
insecure rights against the encroachments of the Emperors. Even at the 
early age of fifteea she is found In arms in support of the Pope, as often 
later ; yet she always vigorously maintained her own independence. She 
was twice married, but died childless in iii;, at the age of sixty-nine, 
leaving to the Church the 'damnosa haereditas' of her territorial 

I would urge the following points in favour of the received view ; — 
(i) This is the opinion of the ancient commentators without excep- 
tion, and it is still held by most of the modems. 

(a) The name (Mateida) is introduced in xxxiii. 119 as 'speaking for 
itself.' Possibly this would be accounted for, if she were (like Beatrice) 
known to Dante ; but she offers a better parallel to Cato, whose office 
resembles hers, if she be also a character known to mankind generally. 

(3) She would be a suitable type of the Active Life, owing to her 
splendid energy and vigorous activity in her life of constant conflicL 

(4) Her noble gifi to the Church, though, as being the source of the 
temporary sovereignty of the Papacy, scarcely less disastrous than that 
of Constantine, was, equally with his, 

'offerta 
Forse con intenzion sana e benigna': (Purg. xxxii. 138.) 
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or, as we read in Par. xx. 5^ it was — 

'Sotto buoiu inteniioD che fe' mal frutto.' 
Hence Dante would not hesitate thus highly to exalt her, even as 
he has exalted Constantinc himself, of whom he says in Par. xx. 58-60 — 
'Ora conosce come il mal dedutto 

Dal suo bene operar non gli h nocivo, 
Avvegna che sia il mondo indi distrutto.' 
This thought is repeated in Mon. II. xii. 17, where such gifts are 
described as 'bene data et male possessa'; and in II. xiii. 69, where the 
' pia intentio ' of Constantine is again recognized. 

(5) But further, the enrichment of the Church is in itself good, 
provided the power and opportunities thence arising are put to good use. 
See Mon. Ill, x. 127 'Poterat et vicarius Dei recipere, n^m tamquam 
possessor, sed tamquam fructuum pro Ecclesia p:o Christi pauperibus dis- 
pensator,' Compare Mon. II. xii. 4-6 ; Par, xii. 93, and xxii, 83, 83. 

(6) If the historical Countess Matilda should be thought to differ 
considerably from the picture or ideal here presented, we must remember 
the similar liberty which Dante has taken in other cases : most notably 
in that of Cato, whose office in the Purgatorio (as we have seen) ex- 
hibits some points of similarity with that of Matelda. He is transformed 
almost out of all recognition from the actual Cato of history. It is 
also noticeable that Dante's treatment of Cato supplies an answer to 
another objection sometimes made to the Countess Matilda in the 
present relation, viz, that she was a supporter of the Pope as against 
the Emperor. Even ao was Cato a bitter opponent of Caesar, as Dante 
several times recognizes, e.g. Conv. III. v. 132; Mon. II. v. 132-140, 
and 168-1 7a 

ii. (a) Matilda the Empress, d, 968, was wife of Henry I (the Fowler), 
and mother of Otto the Great, She was noted for her worlcs of charity, 
but beyond the similarity of name there seems no spiecial Btness in this 
guess. She has found an advocate in the eminent Dante scholar, 
Michelangelo Caetani, Duke of Scrmoneta '. 

(b) "Hiis Matilda was a nun of Hackebom, who left some writings 
of a mystical charaner. Her claims are strongly advocated by Lubin, 
Studi (pp. 314-353) and also by Dr. D61linger, 

(1) It is thought that there can be traced many resemblances to 
her writings in the Paradise. (But it appears that these are mostly such 
common slock as can be found equally in Bonaventura, Richard and 
Hugh of S. Victor, and other mystical writers, with whose works Dante 
was familiar.) 

(3) Dr. Dollinger, in Dante as a Prophet, saya that this MatiUa 
would be an apt personification of the knowledge of divine things in the 
way of Vision or Intuition, such as might come between Virgil and 
Beatrice : also that the gathering of flowers might serve to recall the 
imagery and allegories abounding in her writings. (The former of these 
' ' Matilda Htlla ditaHa/ortati JtUa CotHttudia,' Rome, 1857. 
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reasons does not seem specially appropriate to the position and functions 
assigned by Dante to Matelda ; whJe the latter appears extremely fancJfuL) 
Besides, there seem certain positive objections to this theory. 

(I) This Matilda, as a mystical nun, couid not serve as a symbol 
of the Active Life, if we arc right in so interpreting Dante's purpose, 

(i) Dante is .not veiy likely to have become acquainted with her 
writings. (Lubin says he might have done so in France or Germany, if 
not in Italy.) 

(3) It seemsalmost certain that this Matilda lived till 1310. If that 
be so, this objection is at once fatal, though Lubin endeavours to face it '. 

[c) Matilda of Magdeburg was also a nun and mystic writer, who 
died in 1399. The same objections apply as in the last case ; and she 
was also a person still more obscure. 

(i^) Tills Matilda is a new claimant who has lately (in 1900) been 
added to the list by Scherillo*. She was daughter <A the Emperor 
Henry I, and sister of Archbishop Bruno of Cologne. She flourished 
c. 930, and is said to have seen a Vision resembling that of the Earthly 
Paradise of Dante. But, apart from these slender claims, how would 
Dante be likely to know of her; and how would any one else ever guess 
that so exalted a position was devised for one so little ^miliar f 

We proceed to Class iii, in which are comprised persons associated 
with Beatrice. 

iii. (a) The 'Lady of the Screen' in VilaNuova, §§ 5-7. This person, 
though advocated by Scartanini, seems to have no appropriateness cither 
in faeiself (she being quite obscure) ; or in the character of the tran- 
sient relation in which Dante stood to her. She finally disappears 
in §7. 

(b) The friend of Beatrice, who is described in Vita Nuova, § 8, 
is strongly supported by Dean Plumptre, and perhaps of the four in this 
Class she has the best claim. They all have the advantage of fonning 
a suitable pair with Beatrice, just as Leah and Rachel, and also Martha 
and Mary, form [>airs of naturally associated persons. 

In favour of this claimant it might be said that (l) she was very dear to 
Beatrice ; (3) Dante was deeply affected by her death ; (3) when Dante 
says that 'the Lord of Angels has taken her to his glory' he uses language 
similar to that which he employs about Beatrice * ; (4) she and Beatrice, 
being ' united in their lives,' might naturally be so in their symbolical 
union after death. But, on the other hand, we have no evidence of any 

' ScartRZzini'i olq'ectioD, that this Matilda, as also the next menlioned, died 
att. c 80 comes to nothing, in view of the terms * Giovane e bella ' applied to 
Leah in Put^. xxviL 97, As AquiMS says— 'in aetate iuvenili resurgent 
omnes ' : and S. Augustine, C D. xxii. 15, declares that wc shall all rise at the 
age of about thirty, ' in oensuiam aetatis plenitudints Christi ' (£>A. iv. 13). 

* Matilda svtlata. See < BuUetlino deila Societa Dantesca,' N.S. voL viii 
pp. 85, B& 

' See y. y., i vtii. a and { zxii. 6, Compare also % xhiL ta-i?. 
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fitness in this case for the symbolical purpose in question ; and ruttber, 
we can scarcely suppose one so unknown to be made Guardian of the 
Earthly Paradise for all mankind. 

(c) To the Donna who accosted Dante in § i8 of the Vila Nuava 
(see especially 11. ai, 44) the same objections apply as to (a). 

(j^ As to ' Prima vera,' or Vanna, in Vita Nucva, § 34, the ' lady ' 
of Guido Ca*a1canti, and companion of Beatrice, besides the objections 
in the other cases, what possible reason can there be for giving her the 
false name of Matelda ? 

(«) The Derma Gentile of Vita Nuova, § 36, and Conv. II, seems 
to me entirely out of the question, for (i) she is distinctly idendlied by 
Dante with Philosophy (see Conv. II. xiii. 37 seqq., and xvi.^n.),and no one 
imagines Matelda to represent Philosophy', nor does there seem any pro- 
priety in her doing so in the Earthly Paradise, (a) She was in a sense 
a rival to Beatrice, and Dante blames himself for his devotion Co her 
after Beatrice's death (see Conv. TI. ii, &c.). (3) Beatrice's reproaches of 
Dante in Canto txx would be sadly out of place in her presence ' I 

iv. Finally the suj^siiion that Matelda is no real person at all, but 
an allegorical fiction may, I think, be dismissed (though I am surprised 
to see it supported by Prof. Earle '), on these grounds :— 

(i) It would be a discordant note, when all the other personages in 
the Diviita Commedia are real'. 

(2) 1 believe that no such airy or baseless symbol is found anywhere 
in Dante'. 

(3} For wfaat possibk reason i> she called Matelda? 
In conclusion therefore I maintain that the Countess Matilda, in ac- 
cordance with the common opinion, still h<dds the field. 



II. The word 'brolo' in Purg. xxix. 147, 

[1 owe several su^estions in the following note to a commnnicalion made by 
Pror. Earle to the Oxford Dante Society some yean ago.] 
This interesting word is an ^af XryJ^m*, not only in Dante, but 
almost in all literature. The Gran Dig. registers only two other examples, 
one in Doni, and the other in Politiano, but the latter looks suspiciously 
like a reminiscence of this passage. ' Bniolo,' however (which is obviously 

' I have sjnce obaerved that Prof. Earle appean to do so : IidrodiKtiaH, Sec, 
p. exivii. 

' This theory has lately been combined with a further identification of the 
'Pietra' of the ' Pietn Canzoni ' (referred to 111;^, p>B4S) with both Hatelda and 
the Donna Gentil& Thii strange view will be found advocated by 5. de Chiara 
in a nonograpb entitled 'La Pittra di DanU t la D<mtia CmfOr,' Caserta, 1S88. 

■ iHlroductioK, ftc, p. cxxviii. • Compare Shtdin, II. p. 141. 

* See Sitidida, II. pp. 133, 133. 
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the same word), occurs in the Dittamondo, ' far prati e bruoli.' In this 
work there are very frequent echoes from the Divina Commtdia, 

The exact meaning of the word is uncertain. It is generally explained 
to be ' garden,' partly from the absurd derivation suggested {ffifii^dXaiof), 
and partly as a guess from its use in this context. We are left to con- 
jecture its meaning from words in other languages which it resembles. 
The result would seem to be that wild or uncultivated thicket or forest is 
the primary sense of the word. 

(i) Latin. Ducange givesinsiances of £r-u('//«/«m and fro^Vxjin this 
sense. These forms Prof, Earle suggests may have arisen from a Celtic 
word Latinized, such as brwg, which is a ' brake ' or forest in Welsh. I find 
inDucange'lucosquos vulgus "Brogilos''vocat 'associated with' ferenim 
ven^tic' 'Brogilus vallatus' is also found, bul it will be seen that the idea 
of enclosure is added, and is col inherent in the word itself. Prof. Earle 
remarks that a hunting-ground, even if not fenced or walled, was asso- 
ciated with very jealous enclosure or exclusion, [Note the cruel forestry 
laws of our early kings.] Ainswortb also gives the word BruiUctum among 
' Vocabula in lure Anglicano municipali occurrentia,' and explains it to 
be 'a small coppice or wood.' 

(2) In Old French we find broil, breail, hril, &c. (Godefroy gives about 
twelve different forms of the word.) Also 'broglie' is, I believe, pro- 
nounced 'broil' in French (as in the title 'Due de Broglie*'). 

See Ckamon de Roland, I. 714 :— 

' Em en un broil! par sum les puis,' 
i.e. 'Within a wood at ihe top of the hills.' 
I have found somewhere Raymond of Toulouse quoted as describing the 
song of a nightingale ' per miei lo brol,' Dante himself, in Vulg. Eloq, 
11. ii. 87, quotes Amald Daniel — 'L'aura amara fa Is broils blancutz 
clarzir.' 

(3) In EngliiH we have several traces of the word in the names of 
places. My friend Dean Burgon informed me of two so-called ' Broyles,* 
near Chichester, the word being applied to ' open scrubby ground.' These 

■ in old charters are called ' Bruillum regis ' and ' Bruillum Depemersh.' 
I myself met with the word ' Broyle ' in use in Devonshire, and was told 
that it meant a thicket when cut down, and not when growing. ' Brill,' 
near Oxford, was a hunting-lodge of Edward the Confessor. (Cf. -venatio 
ferarum quoted supra.) Dr.Johnson mentions some lands in W. Scotland 
called <Brolos'(ed. Hill, iii. 126). 

' The word is doubtless coDnected with ' brogfio,' ' imbroglio ' (whence oar 
' embroil '), i. e. an ' entanglement,' as in a thicket. ' Brc^liare ' in Par. xxii. 97 
neHOS something like ' wrigBle abouL' As to the 'g,' this letter, often of evane- 
scent pronundation like 'y,' is frequently both lost, and also superfluously inserted. 
In MSS. such words as taio, Golo, boienteare found on tbe one band, and noglia, 
Troglia, aglia (— aia) on the other. Compare raid in Putg. xvi 143 with raggia ; 
and i£. I. 140 1 have found Gaia written Gagia in Venetian HS5. In some 
USS. the initial '%' is constantly omitted in such words as ii, id for gi^ giii, 
&C. See, for further illustrations, my Ttxlual Criticism, pp. S'a, 53^) 543. 
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AH seems to point to the sense of ' thicket ' as inherent in the word • ; so 
that in this passage of the Purgatorio I believe Dante's idea is not the 
brilliant garden-like look of the flowers of which he is speaking (as the 
passage is often explained), but their bushiness and abundance and thicket- 
like aspect. The later figures in the procession had a perfect thicket or 
forest of rosy flowers about their heads. We may compare Virgil's use of 
sihia for the luxuriant umbelliferous head of flowers of the ' amellum ' : — 
'Namque uno ingentem tollit de caespite silvam 
Aureus ipse.' ifieorg, iv. 273.) 



III. The meaning of Purple in Dante, and 

ESPECIALLY IN Purg. xxix. I3I. 

I have pointed out in the text how wide a range of colour has been at dif- 
ferent times included under the term 'purple.' For ihe sake of the important 
piece of symbolism which] believeto be conveyed by the 'purple' garments 
bomebyalllhefariiliVta/virtues alike in /'ur^g'.xxix. 131 (as explained above, 
pp. 184-186), I havebroughi together here some further proofs and illustra- 
tions that ' purple ' corresponds with what we should call a ' deep red.' 

In addition to the two passages quoted in a note, loc. cil., I may add 
Virgil's description of the plant 'amellum* ('Aureus ipse'), which has 
golden flowers but dark leaves. The latter are thus described: 'in 
foliis . . . VLobe sublucet purpura nigrae' (Georg. iv. 374, 375). Thus 
'niger' is the epithet of violet, and 'purpura' describes the dark red 
by which the violet is qualified. We learn from Pliny* that Tynan 
purple was of two kinds, ' purple-red ' and ' purple-blue,' these being 
derived from diflferent shells. He says that purple-red is like scarlet 
viewed obliquely, and that that dye is most precious when it resembles 
' curdled blood.' Thus ' scarlet ' would be a yelio wish-red, and ' purple ' 
a bluish-red ; though we have seen that crimson, and even scarlet itself, 
was sometimes called ' purple ' (w. supra, p. 185), Delitsch observes that 
one cause of this was the increasing scarcity in the Middle Ages of the 
purple dye shell, so that official or regal 'purple' robes became nearly 
scarlet in hue. He states that where, in the Mosaic law, ' purple fringes' 
are ordered, the Rabbis made a dispensing ordinance, 'because these 
could not be provided, since we have no longer any purple blue ' (op. cit. 
p. 66). Luther, in his translation of the Bible, freely interchanges ' purple * 
and ' scarlet.' Again we are familiar with (he term ' porphyry ' as ap- 
plied to a deep red stone, and Dante himself speaks of ' porfido ' as 
's) tiammeggiante. 
Come Bangue che fuor di vena spiccia.' {Purg, ix. loi, tos.) 

Mr.Whitwell has kindlyseni me the following illustrations from heraldry : 

. ' 1 am told that ' brolo ' is still used locally in Sicily meaning * thicket.' 
* 1 owe this and some other referencei in this note to Detitsch's Iris, ch. III. 
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(i) Heraldic purple has been defined' as <a colour that consisteth of 
much Red and a small quantity of Black.' (Compare nigfr in Georg. iv. 
275, quoted above.) (2) Woodward and Burnett say that the lion of 
Leon, though blazoned 'purpure,' isinno way distinguishablefrom 'gules.' 
Dante's own idea of purple may be illustrated by two references ; (1) In 
two places, viz. VUaNuova, § 40,1. 32, and Conv. Ill.ix. 135, he speaks of 
the discoloniation of objects caused by the affection of his eyes from which 
he suifered shortly after the death of Beatrice. That colour is described 
as purpurea in the former and rubicondo in the latter of these passages. 
(3) Again, in Conv. IV. xx. 14, the colour /^rjc is said to be one composed 
of purple and black, with black predominating. This certainly implies 
a large amount ai red in 'purple' to make the description intelligible. 
(3) Purg. xxxii. 58 is probably too obscure and of too doubtful interpre- 
tation to quote in proof of anything. But If the colour of the flowers 
that burst forth on the Tree, which symbolizes {inter alia) certainly the 
Empire, is intended to recnll ' imperial purple,' the description would be in 
point here. The colour is indicated as ' men che di rose e piu che di viole,' 
which seems probably to mean less (red) than roses and more than violets. 



IV. The Legend of the Wood of the Cross. 

The legend that the Cross was made from the wood of the Forbidden 
Tree in the Garden of Eden seems clearly recognized by allusion in 
Purg.xTxa.iw- 

' E quel di lei a lei lascid legato.' 

It is difficult, if not impossible, to find any other satisfactory explanation 
for these words. If it be accepted, it estabtishes beyond doubt that the 
pole of the car with the Crossbar symbolizes the Cross. 

There is an elaborate monograph by' Mussafia, Sulla liggemia delta 
Croce, to which I owe some of the following references. It was a legend 
very widely spread, and is found in France, Spain, Italy, Germany, &c. 

Thus the tradition, in one form or another, was so generally familiar 
that Dante would be safe in referring to it in this passing and allusive 
manner. The following strange medley is derived from the Aurea 
Lagettda, c. liviii. Seth is said to have planted an oflshoot from the Tree 
of Knowledge on Adam's grave. By the time of Solomon it had grown 
to a very large tree. This he cut down, and employed either for one 
of his palaces, or as a bridge to cross a pool The Queen of Sheba, 
to whom it was miraculously revealed that the Saviour of the world 
should one day hang upon this wood, refused to set foot on it, and warned 
Solomon of the revelation she had received '. Solomon, hoping to avert 

1 By Guillim, A tHspIay ofhtraldrii, ed. 1724. 

* Pietro Comestore (»ee Par, xii. 134) also aswdate* the Queen of Shelw 
with the lefcad. In Gervase of Tilbury, Ol. Imp. Dec HI., c 54 and 105, 
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such an evil prophecy (just as often in Greek mythology the oracular 
predictions were sought to be evaded), caused the beam to be buried 
at a great depth in the eanb. At the spot was afterwards dug the Pool 
of Bethesda whose healing properties were due to the presence of this 
wood. Shortly before the Passion, the wood came to the surface, and 
was employed to fonn the Cross ! 

The motif of all this is obvious. It was deemed appropriate that the 
instrument of death should also be that of redemption '. Compare a 
similar thought, as rect^^ized in a sober form, by S. Paul in Rnm. v. 19 
and I Cor. xv. 3[. Also we may note the curious comment of Pietro di 
Dante in Far. xxxii. 4, where Mary is described as having healed tbe 
wound which Eve inflicted. Hence, says Pietro, she is greeted with 
' Ave,' which is ' Eva ' reversed, 

nearly the whole or tbe above story ia found. There are aiany variations in 
the details in different writen. Thus the Sybil often takes the place of the 
Queen of Sheba Ja the warning to Solomon (MussaBa, op. dl p. 174% Otheis 
say that the Queen of Sbeba's name was Sybillal {ib. p. 187). Hoses and 
David occasionally play a part in the preservatioD of the shoot (or sometimes 
three shoots) of the tree (i& p. iSa). [In the Edition quoted this tnonosraph 
b^os at p, 165.] 

' The same idea is embodiol in the classical legend of the power of the spear 
of Achilles to heal the wound which it bad itself inflicted. See It^. xaxi, ^-6, 
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THE REPROACHES OF BEATRICE. 

Having now followed to its conclusion the Apocalyptic 
Vision of the Earthly Paradise, I turn back to the personal 
Episode of the Reproaches of Dante by Beatrice, by which it 
was interrupted from Canto xxx. 55 to the end of Canto 
xxxi. Thus the Epi sode_falls between_thg^ jwqjnain parts 
of the Visionj the first of which represents the growth aiid 
constitution of the Church from the beginning of Revelation 
to the close of the Canon of the New Testament ; while 
the second embodies in a series of tableaux the principal 
vicissitudes in its later history. 

So much has been written oa this subject that it is very 
difficult to say anything new. But as most of the works 
upon the controversy are in Italian or German, and many 
exist only in detached monographs or extracts from Reviews, 
it may not be amiss to present some account of it to English 
readers. And, besides this, I wish to advocate the solution 
which seems to me most nearly to satisfy the puzzling, and 
often conflicting, data with which we have to deal. At any 
rate having undertaken the explanation of these concluding 
Cantos of the Purgatorio, I could not avoid the discussion of 
so striking a portion of them. 

At the end of his 'ten years' thirst' (xxxiL 2), when he is 
kindling already with 'the well-known symptoms of the 
bygone flame ' (xxx. 48), instead of the joyful greeting which 
he anticipated, Dante meets with an abrupt and startling 
rebuff. The first word which he hears {xxx. 55) is his own 
name, mentioned here only throughout the whole poem. It 
is the prelude to a stern reproof, so stem as to move the 
compassion of the attendant Angela (11. a»-*i4 ; 94-96). Then 
Beatrice turns her speech to them, as it were justifyii^ her 
severity. This is not however so much for their sakes, who 
* see all things in God,' as for that of Dante, who now stands 
weeping and downcast on the opposite side of the stream 
(U. 103-108). She doea not again address him directly until 
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the beginning of the next Cajito (xxxi), when she forces him 
to a full and free confession of his fault with his own mouth. 
The words in which that formal confession is made are 
particularly to be noticed, since they may naturally be ex- 
pected to embody ' the head and front of his offending.' In 
xxxi. II. 34-36 we read : — ' Things present with their decep- 
tive pleasure turned astray my steps, as soon as your coun- 
tenance was hidden from me.' 

To this we shall return, but we must first trace the scene to 
its close. The confession is followed by prompt and frank 
foi^veness. Yet to produce in Dante more profound shame, 
and thereby more assured strength for the future, Beatrice 
proceeds to depict the greatness of his fall, and how utterly 
he was without excuse, in 11. 43-63. At the end, she compels 
him to lift up his head, and look her full in the face. That 
glance, though she is not yet unveiled (1. 82), so overpowers 
him with remorse that he sinks down unconscious. When he 
recovers his senses, he finds that Matelda has plunged him 
into the river (i.e. Lethe). After drawing him through it, 
she presents him to the four Virtues on the left of the Car, i.e. 
the Cardinal or Moral Virtues, who embrace him, and promise 
that their more exalted Sisters, the three Virtues on the right, 
i. e. the Evangelical Virtues, will lead him, as they presently 
do, face to face with the unveiled Beatrice herself (II. 88-117), 

So much for the scene in outline. We must now point 
out and bring together those passages in which Beatrice 
most pointedly describes the nature of Dante's offence. The 
langu^e of these charges, together with that of Dante's 
confession, form the problem which we have to solve'. She 
says (xxx. 115) that Dante's youth was full of the highest 
promise and the greatest capabilities, and that she, while on 
earth, 'guided him with her eye,' and kept him in the right 
way (11. 131-3). But as soon as she died, 

'Quest! ei tolse a me, e diessi altniL' (1. lati.) 

' No one bmiliar with Boetli. dt Cons. PInl. can (>il to be struck with the 
numerous points of resembUnce between this scene and the Reproaches of 
Boelbius by Philosophy in I^ I. Pros. ii. Compare Lib. III. Pros. ix. tub Jot. 
See also SfuLii, I. p. aSfi. 
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' This man took himself from me and gave himself to others 
(or, to another).' She became ever less dear and less pleasing 
to him (1. 129}. Then note the next words, describing the 
actual result in the conduct of Dante himself, IL 130-132 — 

'£ volse i passi suoi per vi& non vera, 
Imagini di ben seguendo false, 
Che nulla promission rendono intera.' 

' He turned his steps upon a path that was not true, following 
deceptive images of good, which to no promise render fulfil- 
ment.' At last, in spite of good inspirations procured for him 
by her prayers (II. 133-135). he fell so low that nothing would 
avail for his recovery but the vision of the eternal penalties of 
sin in those that have finally forsaken God, or as they are 
described at the beginning of the Inferno (iii. 18): — 

' le genii dolorose, 
Ch' hanno perduto il ben dell' intellelto.' 

Whatever then may be the meaning of the desertion of 
Beatrice, the result is described as ' minding earthly things,' 
abandoning himself to pleasures that are deceptive and that 
can never satisfy. Compare with this the language of Pur^. 
xvii. 133-5 :— 

' AltTo ben h che non fa I' uom felice ; 
Non h felicitk, non & la buona 
Essenza, d' ogni ben fnitto e radice.' 

'Another good there is which makes not man happy; it is 
not happiness, it is not the essential good, of all that is good 
the fruit and root.' All this, it will be noticed, corresponds 
exactly with the language of Dante's formal confession already 
quoted. ' Things present with their deceptive pleasure turned 
him astray, as soon as Beatrice was removed out of his sight ' 
(xxxi. 34-36). But, next, when Beatrice returns to the chaise 
in 1. 43 onwards, we meet with an expression rather more 
precise, and more difficult to explain. Again, in 1. 56, the 
' cose fallaci ' play the most prominent part ; but at last, when 
reproaching him for the ease with which he had been over- 
come, and the want of spirit shown in his acquiescence 
without a struggle in his degradation, there occurs one word 
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which has opened the floodgates of controversy and specula- 
tion, and has of itself given an entirely new turn to the 
discussion. See xxxi. 58-60 : — 

'Non ti dovea gravar le penne in giuso. 
Ad aspettar piu colpi, o pargoletta, 
O altra vanitii con si breve uso.' 

' Thou shouldst not have weighed down thy wings to await 
further strokes, either young girl, or other vanity of like brief 
enjoyment.' Even here the brief enjoyment and transitory 
pleasure of the objects of Dante's pursuit is emphasized once 
more. The 'pargoletta' — a trivial, or silly girl (note the 
depreciatory diminutive)— comes in almost casually as a 
sample, among other things, of the transient and deceptive 
pleasures by which he was captivated. 

Yet out of this has arisen a vast amount of traditional 
gossip and scandal as to the generally immoral character of 
Dante's private life. It should be added that at least five or 
six different theories, some literal, some allegorical, dating too 
from the earliest Commentators, have been suggested in 
explanation, or identification of this ' pai^oletta.' But I do 
not propose to follow the controversy into these details. 
I can only attempt to offer some general explanation of the 
scene as a whole. 

There is an important pass^e in a later Canto to be taken 
in connexion with those already cited, where Beatrice cen- 
sures the aberrations of Dante in language which seems once 
more to give a new and unexpected colour to her charges. 
In xxxiii, 82, Dante expresses surprise that the more he 
strains his mental vision to understand the lofty teaching of 
Beatrice, the less he seems able to comprehend it. Her answer 
is this (11. 85-90) : — ' It is in order that thou mayst know that 
school which tbou hast followed (Philosophy), and mayst see 
how (little) its teaching is able to follow my discourse ; and 
that thou mayst see that your way is as widely removed 
from the way of God, as is distant from, the Earth the heaven 
that speeds round the highest of all'' (i.e. the /"rimMfft Mobile). 

' From Mr. Vernon's translation (mainly). Daate bu erideotly in bis mind 
TmriA Iv. 9. 
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Now as the passage last quoted seemed to point mainly 
to moral laxity, so this seems to point mainly, if not ex- 
clusively, to intellectual error. As the former seemed incon* 
sistent with merely speculative aberrations, so the latter 
seems inconsistent with merely moral declension. Hence 
this passage, like the other, has proved the starting>point for 
much dispute as to the relation between the charge broi^ht 
in Canto xxxiii with that (or those) brought in Canto xxx. 
Thus Scrocca maintains that the two chaises have no rela- 
tion to one another, and refer to two entirely distinct faults ', 
one of sense, the other of int^UecL But surety this second 
passage has clearly the air of a retrospective and summary 
reference to the faults already denounced, and, let us add, 
already pardoned. It has not at all the character of a newly 
formulated accusation. Scrocca himself admits, ' la seconda 
accusa si fa a caso, e non di ^oposiio.' Its mention is entirely 
due to a difficulty experienced by Dante, which is thus ac- 
counted for by Beatrice (11. 83-84). It seems clear to me that 
as the moral aspect of Dante's fall is emphasized in the passage 
cited from xxxi. 59, so the intellectual aspect la emphasized 
here ; while both are included in the general charge of 
worldliness of life which we have shown to be so prominent 
in several passages of Cantos xxx and xxxi. Such errors of 
both doctrine and practice would be natural incidents or 
consequents of such a life. 

Before proceeding further, I must first lay it down, as the 
starting-point of all my explanation, that I iirmly maintain 
the real personal existence of Beatrice. I might almost say 
that I feel scarcely more fully assured of the existence of 
Dante himself. I do not affirm that she was necessarily 
Beatrice Portinari, as Boccaccio positively asserts. That is 
a matter of quite secondary importance, though I do not 
myself see any sufficient reason for denying it*. I consider 

' II pnxalo di DanU, pp. 39,40 ; ' Due son le acciue di Beatrice al poeta, e due 
le coipe in coslui, diverse per lor natura et distinlameate signilicate.' Again, 
'due sono certisiimamente.' Again, 'Che le accuse di Beatrice, essendo due, 
■ieno dislinte nei due Canti ux e uxiii, e non congiunU Htl prima, mi pare 
assai dimostrato,' &c. 

' A* to the objection taken from her being a married woman, Gaspaty 
Q 
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those who do not believe in a literal Beatrice (whether 
Beatrice Portinari or not, as I say, matters little) to be 
beyond ailment, but no less so are those (as it seems to 
me) who believe in no more than a literal Beatrice. In other 
words, I regard it as equally essential both to believe in 
a literal substratum for this wonderful creation of Dante *, 
and also to admit an allegorizing and idealizing exaltation 
of that original, which makes it (to our ideas) almost un- 
recognizable. I would only in passing illustrate this by 
the similar idealization by Dante of Cato, and, I should add, 
also of the Countess Matilda, supposing that we are right 
in identifying her with the mysterious Matelda of the Earthly 
Paradise. 1 have given my reasons for this belief concerning 
Beatrice fully elsewhere '. The present bare statement there- 
fore will not I hope be taken as mere dogmatism. It is 
only a declaration of the point of.view from which I approach 
the subject before us. I will define my position a little 
more precisely, to guard still further against any miscon- 
ception on so fundamental a point. I hold that Beatrice 
was none the less a real person because she was thus idealized 
by Dante beyond the recognition of common eyes. I believe 
that Dante's affection for Beatrice was no less real and 

observes : ' That Dante should have toved and celebrated a married wotnan can 
cause but lEltle surprise, in view of the manners of the age ; the Iroubadoura 
always extolled married women, and the Italian poets probably did likewise, 
thoagh in their case we have no positive testimony. . . . Dante's pas^on was 
for the angel, not for the earthly woman, her marriage belonged to her earthly 
existence, with which the poet was not concerned. We must beware of 
confounding our age with that of Dante . . . Accordingly we have no valid 
reason for doubting Boccaccio's statement' (of. dl. p. 33a). Further Gaston 
Paris writes thus of ' Love,' as it was understood by Dante and Guinicelli, in 
AiMianui, Ann. xii. p. 591 : it was 'amour detete el non amour decceur'; P-Saa: 
' L'id^ que I'amour est une vertu, el qu'il excite i toutes les autres, surtoul aux 
vertus sociales, est devenue un principe fondamental ' . . . ' L'amour itxA un art, 
une science, et pour avoir le droit de s'en mder il fallail en posstfder les regies,' 

' As Wordsworth says : — 

'each airy thought revolved 
Round a substaotial centre.' {PnltuU, B. viii.) 

A recent writer says : ' Here as ever Dante dared to draw from life. He did 
not invent some female figure lo embody a divine meaning, he saw the divine 
tneaning embodied in the livings woman.' 

' Sliddia, II. pp. 79-151. 
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intense, because it was spiritual and refined, or, as it would 
sometimes be termed, Platonic. I maintain also that the 
incidents recorded by Dante about Beatrice, especially in 
the Viia Nuova, are, in their main outlines, literally true, 
notwithstanding the mystical or all^orical significance which 
he attaches to them. I am sure that it would be quite alien 
to the mind of Dante to imagine a series of deeply important 
events and experiences in his, or any one else's, life as not 
having a deeper meaning of this kind. For him ' all things 
were double one against the other ^.' No doubt however 
these two aspects of life acted and reacted on one another. 
Consequently, when I say that the incidents recorded in the 
Vita Nuova or Convito really occurred, I mean that they 
are literally true in general outline, though probably not 
in all their picturesque and significant details. Such details 
were no doubt modified, more or less consciously, when 
missing links had to be supplied in the web of mystery and 
allegory with which Dante's mind was preoccupied, and to 
which he would certainly attribute even a higher degree 
of truth*. For in a well-known passage of the Convito 
(H. xiii), he says that, after expounding the literal meaning 

* The followiDg passage from Dr. Sanday's Batnfiloti Ltdttra (p. 405) seems 
to me to express very aptly the point of view of Dante: 'There are subtle 
•nalogies in things. The spiritual world and the material world are "double, 
the one againsl-the other." Both proceed from (he hand of the same Creator, 
and He has impressed similar laws upon them. Hence it is not an illcgitimale 
process to make use of iheae analogies, to speak of the spiritual in terms of the 
Dot-spi ritual, if by so doing spiritual things arc brought home more closely to 
the apprehension.' Bede speaks of such analogies as < pulchra rerum concordia' 
and 'mira sacramenti Concordia' (ed. Plummer, p. Ixi). 

' Carlylc in justification of such a process, though not in reference to Dante, 
writes thus : — 

' What if many so-called Fads were little belter than a Fiction ; if here we 
had no direct Camera Obscura Picture of the (writer's) history but only some 
more or less fantastic Adumbration, symbolicafly, perhaps significantly enou^, 
shadowing forth the same I . . . What are your historical facts, still more your 
biographical t Wilt thou know a Man ... by stringing together a bead-roll of 
what thou namest Facts! The Han is the Spirit he worked in, not what 
he did, but what he became ' {Sarior Raarins, ii. 10). Aristotle's well-known 
contrast of the poet and the historian is s[il) worth repeating: raiitf Siaffpti, 
Ty rir flit [sc. luTopigif) rd ^f^^6|t^m Klytir, Tar t) (sc. mi^ri)!') ota it ytvorro. 
Ad aol ipiXcaeipirTtpcv ml awoutaiirfper Tofijffit Urofioi lorfr [Potties, C. ix. 
fl a, s). So Tennyson used to say, ' Poetiy is truer than fact' 
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of a passage, he will pass on to its ' allegorical and true ' 
meaning ; and in II. xvi. 15, he contrasts the ' vera sentenza ' 
of a verse with the ' sposizione fittizia e letterale.' 

Dante then, like all other poets of his day, idealized 'the 
Lady ' whom he had chosen, and whom, by the then current 
custom of poesy, he was bound so to choose as the central 
figure of his verse. But, when Dante so idealized the Lady 
of his choice, it was a halo of religious idealization and 
spiritual exaltation that he threw around her ', corresponding 
to the interests and experiences of his own inner life. In 
that he was unique among his contemporaries. Finally, the 
language of metaphor and allegory was to him — almost as 
truly as to a Hebrew Prophet — the natural and spontaneous 
mode of expressing his thoughts and feelings. For this also 
we must make due allowance when interpreting his language 
into that of the present century. I regard then the purely 
literal or purely allegorical interpretation as equally erroneous, 
I might almost say equally inconceivable *. Both of the 
extremists are (as is so commonly the case in the develop- 
ment of theological error also) 'right in what they affirm, 
and wrong En what they deny.' 

The following are, I think, the main theories as to the 
precise meaning of the indictment of Beatrice. 

(r) That Dante literally became forgetful of her and 
transferred his affections to some one else; some Com- 

' It ihauid not be forg^oCtcD, however, that Guido Guinicelli had already 
Btruck a somewhat ainiUar note, and there are many occasions on which Dante 
either quotes or manifestly imitates him. In Pnrg. xivi he expresses admira- 
tion for him, and acknowledges indebtedness to him in no grudging tones. 
He speaks of him as Ml padre mio, e degli attri miei migtior' (I. 97). See 
further, IL iia-114. Among the poems of Guido Guinicelli the beautiful Canzone 

'Al cor gentil ripara sempre Amore' 
should be specially noticed. Dante refers to this in Conv. IV. xx. 67, and 
distinctly borrows from it in his Canzone III, and Sonello X, and in V. N. 
ff II and a6. It is translated by D. G. Rossetti with his usual skill in DanU 
and his Cirdi, pp. 391-393. See further, on Dante's indebtedness to Guinicelli, 
Nannucci, Maituali Jtlia Ltltiraltira, pp. 46-48, and Gaspoiys Hialory ofliaHait 
LiUratuTi, translated by Dr. Oelsner, pp. 101-103. 

* So Beatrice remained ' a woman still to memory and devotion, a disem- 
bodied spirit to the ecstasy of thought' (Lowell, My Study Windows, p. 915.) 
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mentators going further, and even maintaining that the refer- 
ence is to his marriage with Gemma Donati I 

(a) That Dante abandoned himself to an immoral life, 
some Commentators again supplying details as to several 
liaisons of this description. 

(3) That the meaning is purely all^orical and relates 
entirely to his devotion to Philosophy instead of Theology ; 
and further that he went so far in this direction, as to fall into 
Philosophical error, Religious Scepticism, or Heresy ; or that 
at least he came to be in sympathy with such views. 

(4) Others, finding no proof of any such aberrations in 
his writings, hold that Dante's devotion to philosophical and 
secular learning led him merely to general worldliness of 
life, and indifference to Religion and to Theology which 
had once and for so long held the supreme place in his 
aflections, but not to any speculative error. 

(5) As it is clear that these theories are not mutually 
exclusive, it may be maintained that the accusation of 
Beatrice is to some degree a complex one. In other words 
(as I have already hinted) this general chai^ of worldliness 
may have had a double aspect, or a double development. 
Dante may have combined Religious Scepticism or Religious 
Indifference with some degree of that frivolity, or even laxity, 
of life, which prevailed in contemporary society at Florence. 
If he did so, it would certainty have been (to borrow his own 
language) 

' Confonne al viver del paese.' 

This last view, in some form or otlier, I hold to be the 
true one. 

(i) The first may be rejected confidently and even scorn- 
fully. 

[a) Under any view whatever of the nature of Dante's 
devotion to Beatrice, the reproach of transferring his 
affections to another person after her death would be utterly 
unreasonable. 

{b) This would be doubly so, and in fact preposterous, 
if she were Beatrice Portinari, who was certainly the wife 
of Simone de' Bardi. That question however we leave open. 
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{e) It would be worse still if we suppose the allusion in 
the line 

'Questi si tolse a me, e diessi altnii" 
to refer to Dante's marriage with Gemma Donati, about 
three or four years (probably) after the death of Beatrice. 
Scartazzini in fact has distinctly maintained ' that the Donna 
Gentile of the Vita Nuova and the ConvUo was none other 
than Gemma Donati. Others have identified one or both of 
these with the ' pai^oletta.' 

{d) It involves in any case an utterly false and unworthy 
notion of the nature of Dante's affection for Beatrice. 

{e) Above all it miserably d^jrades Beatrice herself 
She becomes nothing but a selfish, fretful, jealous and un- 
reasonable woman, exhibiting a very low type of the ' spretae 
iniuria format.' In fact we may well protest 

'Tantaene animis caeleslibus irae !' 

(/) Finally, how could a personal offence of this kind be 
treated as a sin, and one moreover needing special and severe 
penitence (see the end of Canto xxx) above and beyond the 
completed purgation of the seven Deadly Sins by the penance 
of Purgatory. What an anticlimax I How this belittles the 
whole scene * ! 

But we need not waste further words on a view, which, I 
imagine, no one would now seriously maintain. 

(3) The second view — that Dante abandoned himself to 
a licentious and immoral life, which has found expression 
in the famous sentence in the biography of Boccaccio — ' In 
questo altissimo poeta trov6 amptssimo luogo la lussuria ' — 

* Pn/ligg. p. ait and dsewhere. At the same time il should be obaerved 
that though Scutazzini'a opinions were generally veiy dogmaticatly expressed, 
they were alao veiy frequently changed. Thus, on this very subject, Scrocca 
points out (ofi. dl. pp. 14 aegq.") that at different times Scartaubi maintained 
Dante's faults to have been (i) chiefly 'amorosi' but combined with intellectual 
pride, and perhaps also ' miscredenza ' ; (9) exclusively an inordinate devotion 
to poetry and philosophy, 'colpa non sensuale ma intellettuale'; (3) the 
engrossing pursuit of worldly riches, honours, glory, pleasures, &c. 

' Perhaps I may be allowed to offer as a parallel to this incongruity an old 
Oxford 3toi7 of the reprimand of an offender by a high College authority, 
' You have not only offended against Almighty God, but, Sir, yon have also 
incurred my serious displeasure ! ' 
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this also may, I think, be briefly dismissed ^. Tliere is simply 
no further evidence for such a statement, though other Com- 
mentators, like sheep, simply repeat it. It has probably been 
developed more Commentatorum out of the literal interpreta- 
tion of such passages as this, and others that might be quoted 
from the Convito, especially if the precaution be taken of 
doing so without regard to the context. Dante there 
endeavours carefully to guard himself against any such 
possible inference from his language^. How ready and 
shameless was the inventive faculty of Commentators may 
be illustrated by their utterly different and inconsistent state- 
ments as to the character of Fabbro in Purg. xiv. 100, or of 
Gaia in Purg. xvi. 140 '. In these and other cases they are 
obviously merely inventing facts to suit what they suppose 
to be the meaning of the passage before them. Those who 
have done the same in regard to the present passage may be 
dismissed, in the language of Dean Plumptre, as among ' the 
unclean birds of literature who scent carrion everywhere.' 

It is a strong point as against both (i) and (2) that the 
description of Dante's fault given in Purg. xxxiii. 85 seqq., 
whatever may be its precise meaning, would not be suitable 
to either of these hypotheses, 

(3) The third view that Dante lapsed into sympathy with 
Scepticism, Freethinking, or Heresy was maintained by 
Dr. Witte* in his first series ol Dante-Forsckungen. Accord- 

* Scrocca ifip. at. p. a) surely goes too far in saying that it la the opinion to 
which 'conieDtono, se si tolga lo Scartsziini, gl! itudiosi tultt del gran poeDia.' 

' Sec CoHv.l. n. 117; II. xvi. 19 and 98, and especially III. iii. gswjj. ; 'che 
questo amoreera quello che in quells nohilissi ma natura [tdl. mente] naacc, ciat 
di verity e di virtii, c ptr isiluudtn ogni Jaisa opimeni di m*, per la guali/osst 
sosfiicalo Jo ndo amort tsstrt ptr stnsUnU dilellaaoiu.' No words could be more 
explicit or more emphatic than these. 

* Thus PHtg. xiv. 99-103, by a change of punctuation and taking ' quando ' 
interrogatively or otherwise, can be understood so as to imply tllat Fabbro was 
either a good or a bad man. Hence Comnientators boldly describe him as in 
fact one or the other, evideotly to suit their view of the sense of the passage. 
The same occurs in reference to Gaia. Some say thai her notoriety in vice 
caused ber latfaer's name to be better known than it would have been through 
his own merits ; others that she was such a paragon of virtue that her father 
thereby gained a yet more honourable fame ! 

* p. 66mqq. See also especially pp. 13, 14, 179, 173. 
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ing to Scartazzini, Dr. Witte followed in this the footsteps 
of Dionisi. But it is found much earlier in the Letiure of 
Gelli '. I have noted in an earlier volume of these Studies * 
that there is absolutely no evidence of any such aberration 
in the writings of Dante, There is (I believe) no trace 
whatever of any wavering in his belief in the Divine authority 
of the Church on any matter of doctrine '. 

In regard to this charge or suspicion of heresy in Dante 
it does not seem that he is always accused of having himself 
held any definite heretical views, but he has been supposed 
to have shown some sympathy with heresy^ or at least free- 
thinking, on such loose and vague grounds as these: — (i) his 
strong denunciations of abuses in the Church. But while 
such denunciations are naturally a common feature in most 
heretical systems, it does not prove that any one who employs 
them is heretical, and there is this important difference that 
in Dante they are limited to matters of discipline or practice, 
and they never touch doctrine or the Church's authoritative 
teaching. {%) The absence of definite condemnation of con- 
temporary heretics in the Divina Commedia, the ' eresiarchi ' 
of Circle VI being chiefly Materialists and ' Epicureans ■*.' 
No doubt this silence of Dante on the subject of heresy is 
a remarkable fact, but the inference drawn from it as above 
is by no means a necessary one. It can be quite otherwise 
explained. For instance as follows : — 

i Most of the heretical sects which were prominent in the 

' LeUura i"*, La. 4**, pp. 7a, 73 : ' dandosi agli sludii di Slosolia e delle 
sdcDze umane, dove si truovoDo molte opinionj conlrarie dirittamente alia lume 
della fede, coroindb a poco a poco a Uutiarsi tvolgirt t Hmrt al lullo lulla hr 
trnf/HMa di qutlU.' 

■ 11. p. 46. Scartazzini maintains tbc Mme very emphatically Id his Hand' 
buck, p. 333: 'There is no single dogma of the orthodox faith as then held 
of which we can show that Dante at any time Or in any of his writings either 
contested the tnith or even felt any doubL' A. J. Butler's TraHslalion, p. 034, 
See also Proltgg., pp, 3^4, asi6. See further infra, p. 046. 

' Note the expression in Com/, II. iv. 31, 33 ' Secondo che la aanta Chieu 
vuole,che non pu6dire menzc^a'; and in vL 33 ' santa Cbiesa ' is described as 
the ' Spoui e Secretaria [di Dio].' 

' It is however perhaps worth noting that 'Epicureans' is a constant name 
for Heretics in the Talmud (Dean Farrar, S. Paul, u. p. 537 n.). On Dante's 
probable acquaintance inlh Hebrew literature, see itfia, pp. a^^ stqq. 
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earlier half of the thirteenth century had become insignificant 
at its close, except the Waldenses '. Certainly a very bitter 
persecutor of the Albigensian heretics at the beginning of 
the century, Bishop Folco or Folquet, is highly favoured by 
Dante, since he grants him an exceptionally early admission 
to Paradise, in spite of his exceptionally vicious life (see 
Par. ix). 

ii. (a) So far aa these sects denounced practical abuses in 
the Church, and also extolled the Virtue of Poverty, Dante 
would be in sympathy -with them ^, as he was with this 
feature in the Franciscan System (see Par. xi) ; but {^) so 
far as this feature was combined with speculative error (e. g. 
the nature of the soul, dualism, &c.), Dante would strongly 
condemn them. Thus (u) would save them from his denun- 
ciation, while 0) would exclude them from his sympathy. 
Hence they are severely let alone. 

iii. Whenever heresy took the practical form of schism, 
Dante's condemnation of it is unsparing and severe, but if 
it do not go beyond speculative opinions held by each man 
' in the deep of his heart,' it would not fall within the range 
of positive sins of act such as are punished in the Inferno. 
Nor would it come under the head of sins expiated io 
Purgatory, since, by the teaching of the Church, for one who 
departed hence under her ban for heresy unrepented of, there 
' remained no more sacrifice for sin.' 

(4) As then the third view fails from the total absence of 
any evidence in support of it, we pass on to the fourth. This 
undoubtedly contains a large element of truth, though it may 
not be quite the whole truth. That Dante did bpse from 
the high promise of his early life into general worldliness, 
religious indifference, excessive devotion to secular studies 

' See Tocco, Qutl A* nan <*< nella Dtvina CommrtHa, o Danti t F Ensia (the 
alternative titles are ^gniGcant), pp. B, 10. Also Hazzoni, in his toaaagm^ 
OQ llie authorship or the mediaeval poem II Fiorw (which he thinks may be 
probably attributed to Dante himself), refers to ' la nessuna o scorsa importanza ' 
assigned in the chroniclers to the Paterine heresies, and 'come se ne perse 
presto la memoria ' when the policy of Boniface VIII opened up much larger 
questions {RmaJla di SttuS Critid dtdicala ad AUitatidn) d' Anmna, p. 659. 
See further A. pp. 684-686). 

■ Comp. Par. xi. sfiatqf. ; tiii. 89-84 ; j"*™- HI. x. 105-133, &G. 
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and pursuits (not necessarily in themselves censurable or 
involving the adoption of speculative error) seems to follow 
not only from his admissions in the Convilo but also from 
some of the expressions in Purg. xxx, though it may by no 
means exhaust their meaning ; and still more from the 
passage already spoken of (supra, p. 324) in Canto xxxiii. 
Those who think that Dante's faults were entirely of a moral 
kind (i.e. the second of the views lately enumerated) endeavour 
to evade the force of that passage by claiming that the word 
scuola is simply equivalent to compagnia. But apart from the 
facts that the 'dottrina' which it involved is conspicuously 
censured, and also that the intellectual inability to follow the 
lofty teachii^ of Beatrice is the difficulty to be explained, 
it seems highly improbable that scuola could bear so general 
a meaning. As Scrocca rightly urges, it always involves 
some connotation of teaching or discipleship. This is clearly 
so in Inf. iv. 94, where the ' school ' of the poets under their 
leader Homer is described ^. But it is so even in Purg. 
xxxii. 79, where those present at the Transfiguration are 
spoken of as scuola, ' one being their Master, even Christ.' 

(5) While admitting then the reality, at least as forming 
part of Beatrice's accusation, of the charge that Dante 
abandoned theology for philosophy and secular pursuits, 
I feel bound to admit that though this might be enough 
to satisfy the description of Purg. xxxiii. 85-90, yet it cannot 
be thought an adequate explanation of some of the expres- 
sions which occur in the more formal and detailed indictment 
of Cantos xxx and xxxi. I am ready to admit that some 
degree of moral laxity seems to be also therein implied, 
though it is by no means necessary to concede that it went 
very far, and certainly not to any such lengths as many 
writers, ancient and modern, have imagined. I say this 
simply because there is no evidence in fact to establish any- 
thing of the sort. It is at any rate a very subordinate feature 
or detail in the general charge. 

Let us now endeavour, from such data as Dante has given 

' With this we may compare 'the schools of the prophets' and 'scnole dei 
religiosi' in Conv. II. Jiiii. 47. 
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U8, to reconstruct and to realize the probable course of his life, 
after the supreme crisis of the loss of Beatrice. 

The conditions which led up to it are familiar to all from 
the Vita Nuova, but, as even these have been most variably 
interpreted *, it will be well to restate them briefly in the 
sense in which I receive them. The meaning given to them, 
whatever it be, is obviously of vital importance for the inter- 
pretation of the scene we are now considering. 

It is a thrice-told tale how when Dante was about nine 
years old, Beatrice, who was a few months younger, flashed 
across his path ; how from that moment a vision of imagined 
beauty and perfection dawned upon the perfervid imagination 
of 'the marvellous boy*'; how this image impressed itself 
more and more deeply on his highly sensitive, enthusiastic, 
poetical nature ^ Like others in whom the poetic imagina- 
tion is intense, he idealizes the fleeting image that he has 
seen, the process being all the more easy because, in the 
absence of other meetings between them for some years, 
the growth of the ideal was not checked by being brought 
into contact with fact. But, as I have already noted, unlike 
all other poets, Dante does not deck out his ideal with 
physical beauty and social charms, but rather with 'the 
ornament of a meek and quiet spirit,' with all the attributes 
of moral, religious, spiritual perfection, and most prominently 
with that crowning virtue of humility, which commanded 
above all others his constant and especial admiration \ 
Such was in his case the ennobling effect of 

'The consecration and the poet's dream.' 

We read ( Vita Nttova, §§ x, xi) how the thought of her, 
and still more her presence, as she moved forth 'clothed with 
humility,' expelled every base or unkind thought and filled 
him with love and goodwill even to his enemies. It killed 

' For several audi interp''*tBti''ns see Studita, II, Essay II. 
* Woidsworth'sdesigfoalion orChatterlon. 
' He conlesaes of himself— 

' che pur di mia natura 
Trasmutabilc son per tutte guise 1 ' {Par. v. 98, 99.) 

' See illustrations of this in Stu4us, II. p. 75. 
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all vices in him, inspired all virtues* (§ x). Such a beneticent 
influence must surely come direct from above. The type 
thus conceived of perfect Womanhood, bearing the same 
ideal relation to Woman as the ' Son of Man ' to humanity 
at large, could be none other than a revelation vouchsafed 
to him from heaven. Its embodiment might then aptly 
symbolize for him the Revelation of God. And when Dante 
came later on to treat his own experiences as typical of that 
of mankind in general *, the significance of this symbol also 
might be enlarged so as to become typical of Divine Revela- 
tion to mankind generally ^. 

But to return to the career and experience of Dante. After 
many years of boyhood and youth passed under a strange, 
abnormal, even unnatural, spiritual tension, a period io which 
Dante may almost be said to have been 'moving about in 
worlds not realized/ that dominating presence and influence 
is taken from him ; the ideal whom, or which, he had thus 
worshipped and adored is lost to him. This again no doubt 
proved a fresh and very powerful stimulus to the idealizing 
process. ' When she died (writes Mr. Lowell *), Dante's 
grief . . . filled her room with something fairer than the reality 
had ever been. There is no idealizer like unavailing regret, 
all the more if it be a regret of fancy as much as of real 
feeling.' So, at the age of about twenty-five, Dante finds 

* Veiy similar BentimenlB will be found in GuJdo Guinicelli's Canzone Al 
COT gtnHl, ■Iready referred to supra, p. aaS «, 

' I tbink peiiiaps this representative character of Dante in the Dwtna 
Commidia hm not always been sufficiently recogniied. He himself declares 
that if his poem is regarded allegorically, ' subiectum est homo, prout mercndo 
et demerendo per arbitrii libertalem luititiBc praemianti aut punienti obnoiius 
est ' (^. z. I 8). From this point of view it may be worth considering whether 
for every inddenl recorded we are bound to find a 'private interpretation'; 
whether every detail in this present accusation must needs have a direct 
personal application. Hay not even such lines as xxx. 130-13& have a wider 
signiGrance for humanity at large which would find an echo in Par. vii. 79-130! 

' Some of my readers may have met with a Sermon by F. W. Robertson, on 
' The Glory of the Virgin Mother,' in which he points out how she has gradually 
became the type and ideal of the perfection of all the tender and womanly 
qualities of human nature. The present writer once heard a very striking 
sermon by Cardinal Manning on the ' Festival of the Assumption,' in which the 
same thought mas admirably developed. 

* Among my Books, iL p. 67. 
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himself suddenly and all unprepared, face to face with the prosaic 
realities of life. What then is likely to have been the probable 
course both of his inner and his outer life during the nine or 
ten critical years that followed, until the great re-awakening 
and recovery at the age of thirty-five, which is delineated 
in the Divina Commedia ? So far from religion affording 
consolation to him in his despair, religion itself seemed to 
have deserted him. Her 'candlestick' has, as it were, 'been 
removed out of its place.' He turns for consolation (' dopo 
alquanto tempo,' as we J-ead in Conv. II. xiii) to the philo- 
sophical treatises of Cicero and Boethius. His mental and 
intellectual energy finds refuge in philosophy and secular 
learning. He further admits that such studies, in which he 
first found consolation, soon b^an to exercise a fascination 
over him, and became too absorbing, to the exclusion of higher 
and spiritual interests. Perhaps even, as En the experience of 
S. Augustine (see Conf. III. v, &c.), admiration for the 
greater polish and perfection of literary style in the classical 
authors may have provoked unfavourable comparison with 
the more homely diction of scriptural or ecclesiastical writers. 
Dante himself declares (in Conv. II. xiii) that though he went 
to such authors (and primarily Cicero and Boethius) seeking 
consolation, he found much more than that. ' He found 
(he says) not only a remedy for his tears, but a revelation 
of new authors and sciences and books, so that he deemed 
that Philosophy, the sovereign lady of these authors, sciences, 
and books, must be something supreme.' In his own words 
he was like a man who going in search of silver, without 
intending it, discovers gold. He pictured to himself this 
Philosophy as a gentle Lady (Donna Gentile) full of com- 
passion, and he betook himself to places where he could meet 
her, that is to say, to the schools of the ' religious ',' and the 

' < Religiosi' is here used in its tecbnical sense for those who follow the 
'religious' life, i. e. monks, so that 'scuole de' religioii,' side by side with 'dia- 
putazioni de' filosoG,'will Dearly correspond with professed Theologians. The 
word might perhaps as well be written with a capital letter, as in III. xi. 105, 
and as it is h.t. by Giuliani Dante uses 'religioni' in the sense of 'the 
religious orders' in Conv. IV. iv. 60. He protests, however, against this 
restricted use of ' religion* ' in ■ striking passage in Cohv. IV. izviii. 68-74. 
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disputations of the philosophers, and in a short time, perhaps 
about thirty months, her sweetness and the love of her 
banished and destroyed all other thoughts. 

Coincidently with this condition of things there occurred 
a significant incident in his private life. The dates arc fixed 
for us thus. In Vita Nuova, § 35 we are told of something 
which occurred on the first anniversary of Beatrice's death ; 
and after that, 'poi per alquanto tempo' (as we read in § 36), 
the compassionate regard and evident sympathy of a gentle 
lady (' Gentil Donna ') so touched him that his soul came to 
be more and more attracted to her. The gradual growth 
of this new and disquieting affection is described in Conv. tl. ii, 
and the time of its commencement is given, by a curious 
astronomical datum ' in the same chapter, as being September 
1291. (This makes the ' alquanto tempo ' of Vita Nuova, § 36 to 
represent about three months.) Then the triumph of the new 
love became complete (as we may lairly gather from Conv. II. 
xiii) in about thirty months, viz. in March 1294, and then was 
composed the Canzone,'"^ <A che intendendo il terzo ciel movete.' 

He could not fail to be struck with the parallel courses of 
his inner and outer life. This ' Donna Gentile ' became to 
him a type of Philosophy ; for he thought that he saw in 
his growing interest in her, and his slackening devotion 
to Beatrice, a warning and an object-lesson of the change 
that was going on in his inner life also. For in just the same 
way he recognized that he was becoming absorbed in secular 
learning and Philosophy, while his devotion to his first Love, 
Theolc^and Religion, was waxing cold^ Mingled with the 
feeling that he had lost his first love, in the spiritual sense, 
was the feeling that he had done so at this same time in 
respect of one to whom he felt, as he looked back on the 
experiences of his Vita Nuova, that (as S. Paul says to 
Philemon) he 'owed his own self besides.' Thus the two 
streams of his outer and his inner life seemed to be flowing 

' This bos been expUioed SHfint, pp. 39-43. 

' 'Contnry to hii knowledge and belter judgment he had chosen Science 
and Philoiophy, to the neglect of Theology and Beatrice' (Earle, IhIivJ, 
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\n parallel courses, and Dante would certainly not doubt that 
there was a real, though underground, connexion between 
these two currents. 

One thing at least may be confidently affirmed- However 
we may interpret the affection of Dante for the ' Donna 
Gentile,' it was at least entirely pure and 'Platonic' There 
is no suspicion of any moral default so far. Else could she 
never have been to him a type of ' divine Philosophy ' 
{Conv. III. xii. 100}, 'sposa, suora, e figUa dell' Imperadore 
del Cielo' (ib. 115-118); Ma cui propria magione e nel . 
secretissimo della divina Mente' (IV. xxx. 66-68). 

After this date, i. e. early in 1294, the curtain drops, and it 
is not again lifted until the epoch of the great conversion 
or awakening of the year 1300. What is likely to have been 
the course of his life in these six unrecorded years ? Though 
we must admit that only 

' Dio si sa qual poi sua vita fusi,' 
yet we may attempt to trace what its external conditions are 
likely to have been. The crash, as we have seen, fell upon him 
when he was little more than twenty-five, when he had barely 
crossed the ' soglia di sua seconda etade ' (/'ar^. xxx. 124). 
We have learnt how for the first three or four years he seems 
to have led a more or less secluded life, finding, as many 
others in sorrow have done, in study and literary pursuits 
a refuge from distressii^ thoughts, until such occupations had 
come to be no longer only a means to an end, but an end 
in themselves. His marriage probably took place about this 
time, and perhaps as a natural result, his return to the social 
and political life of Florence. He became enrolled as member 
of a guild, viz. that of the 'Medici e Speziali,' which was 
a precedent condition of exercising political rights. This 
was probably, in the opinion of Fraticelli, in 1295, when he 
attained the minimum age for the exercise of such rights, viz. 
thirty years ^. The time for dreaming is now past. Theology 

' See FraUcelli, VHa di Datilt, p. iia, for an account of the MS. in which 
tbis entry is fouod. ll is only a l>te compilation (dated 1446-1) from older 
documents. The names are alphabetically arnuiECd ; they are in Italian and 
not, as the originals would have been, in Latin ; and it is defective for the years 
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and philosophy give place to a life of secular activity. Both 
in society and in politics Dante has now to associate, since 
he cannot 'go out of the world,' with commonplace and 
often frivolous companions, both male and female ; often 
too no doubt, as he says of his later surroundii^s, even with 
a 'compagnia raalvagia e scempia'' {Par. xvii. 6a). Dante 
has now to take his part in public or civic life ; he has in 
short to fall in with the ordinary surroundings of a young 
' Florentine gentleman,' among ' the Christians of the thirteenth 
century *.' The daily round of this life we may take to have 
been of no very exalted type, whether we turn to the romances 
of Boccaccio, or the chronicles of Villani. In the unhinged 
and utterly unsettled condition of his whole being so vividly 
depicted in the Vita Nuova and Convila, some relief might 
naturally be found not only in the resources of study but also 
by plunging with keen vigour into the duties and occupations 
of common life. What is more natural than to suppose that 
Dante's high ideal, his impossibly high ideal, of life should 
deteriorate under such circumstances? Is it surprising that 
' things present ' should gain a sway over him ; that he should 
' mind earthly things ' ; that his affections should be set no 
longer upon 'things above,' but on 'things of the earth'? 
Putting aside for a moment the single word * pargoletta,' 
could any picture accord more precisely with the form of the 
self-accusation of Dante in Purg. xxxi. 34-36, 'Things present 
with their deceptive pleasure turned aside my steps, so soon 
as your face was hidden from me,' or with the language of 
the indictment of Beatrice in xxx. 130-133, 'He turned his 



ia8a-97. This will explain b fact which has sometimes caused surprise, 
viz. Ihat Dante should be entered at that early date as ' poeta Fiorentino.' 
This is probablj an anachronistic description introduced when the Register was 
modernized. 

' This is admirably expressed by ProEessor Elarle (jHlrodutHim, p. cixxvi) : — 
Dante was like ' a pilgrim lost in such perplexities as occur only to those who 
bare begun well, and who have kept high aims, mora] and intellectual, con- 
tinually before them. 5uc± ■ man may lose his way in ipecuUtive mazes, 
theological and philosophical, especially if he be involved in political conflicts, 
and End himself in a situatioD where there is no path for an honest nun, but 
wide openings for the unscrupulous — such desperate straits may lempt a high- 
minded man to renounce effort, lapsing into apathy and torpor.' 

' c. ^: S 30. 
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steps upon a way that was not true, following deceptive 
images of good, which to no promise render fulfilment ' ? 

In both of these no unprejudiced reader can fail to be struck 
with the reiterated emphasis on 'present! cose' (xxxi. 34); 
' falso piacer' (1. 35); 'false imagini di ben' (xxx. 131); 
' cose fallaci ' (xxxi. 56) ; ' vanit^ con si breve uso ' (1, 60), 

In the midst of all this, the one isolated allusion to the 
' pargoletta,' touched as with the lightest possible hand, 
cannot possibly be the gist, the kernel, the keynote, of the 
whole accusation. It cannot possibly be the main feature 
to the life which is thus censured at length. Besides, let us 
note this. If 'the head and front of his offending' were 
a dissolute or incontinent life, why does it demand a special 
and separate penance (see Purg. xxx. 142-145) ? This would 
naturally have been expiated on the last Cornice of Purgatory 
itself, where in fact Dante does admit that he had to suffer 
severely in the fire of purification '. Possibly as a subordinate 
incident in that generally worldly life there may be some 
literal truth in this particular charge, though in the present 
passage (as I have already noted) this 'pargoletta' seems 
to be no more than a type or sample of generally trivial, 
frivolous, fleeting, vain and unworthy objects of pursuit. I do 
not feel at all concerned to deny that Dante may perhaps 
have fallen into a somewhat loose and irr^ular life for 
a time*. If, as su^^ted, he plunged into the ordinary 
routine life of Florence he can scarcely have touched so much 
pitch without some defilement. The moral tone of social life 
at Florence was deplorably low. Whenever Dante has to 
refer to sins of incontinence or impurity he never fails to note 
the enormous numbers of such sinners. But not only the 
quantity but the quality also of such offenders is as regularly 
insisted on. They were of the highest rank both in Church 

* So writes Profeisor Euie ; ' We are cIcRriy past the stage at which sach 
an imputation could be in place. Alter puriflcation in the 6re of the seventh 
Cornice, Ikat weakness is no longer to be thought oV 

* His admission to Forese Donati in Purg. zziii, 115 (for which see ot/hi, 
p. 044), seems to imply this in some degree, though neither here or elsewhere 
in Dante's own works is there any specific admission of 'immondity' in the 
■pedal sense of the term. 
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and State ; they were estimable and lovable characters > ; 
and it is even in respect of the most degrading forms of that 
vice, of which it is ' a shame even to speak,' that both in 
Inf. and Purg. these expressions are most conspicuously 
employed. All this implies that public opinion was very 
lenient to them, that (as with regard to slave-holding, cock- 
fighting, &c. loo years ago in England) one did not lose caste 
by being notoriously addicted to them. Can we suppose, 
or should even the most devoted admirer of Dante need to 
suppose, that in such a vortex of temptation he kept himself 
wholly pure, at the time when he had lost the restraining 
influence of religion, and when all the 'foundations' of his 
moral being were ' out of course ' ? It is surely not unlikely 
that there may have been some foundation for the statements 
of Boccaccio *, Benvenuto ', and even of his own son Pietro *, 

' The veiy easy tenns on which the dissolute sinners Cunizza snd Bi^op 
fulk or Folquet have been admitted to Paradise by Dante (see Par. Iz) have 
caused much 'searching of heart.' But too much mutt not be made ol thia. 
For the last fifteen years ofCuniua's life, which she spent at Florence (c 1065 
to laBo), were conspicuous Tor worlis of piety and benevolence. She was much 
in the house of the Cavalcanti, and Dante may have known her in her old age, 
and have been interested in her throogfa his ' primo amico ' Guido Cavalcanti, 
who was sixteen years his senior. He would be more impressed with her good 
deeds which were known to him personally than with the far.Dff rumours of her 
dissolute youth. Further, be may have wished to present her as an olfject 
lesson of the boundless mercy of God; even as he writes of Hanfred r— 
' Orribil (uron II peccati miel ; 

Ms la bonti infinita ha si gran braccia, - 

Che prende ci& che m rivolge a lei.' {Putg. ilL 191-103.) 

He might also have justified himself by such passages of Scripture aa S. Luit 

vij. 47 (the Magdalen) ; Etei. zvllL ai, aa; or i Ptt. iv. 1-3 and & But the 

further question still remains, why is she in Paradise and not Pur^tory, 

since she had been dead only about twenty years I We can only suggest that 

Dante may have been so Impressed with her ixctptiotuil works of piety that he 

might apply to her the words of tViadotn iv. 13 ; 'CoDsummata in brevi explevit 

tempora multa.' The case would be parallel to that of Provenzan Salvanl in 

Pnrg. xX. 197-143, though he indeed did not gain Paradise, but only much 

advancement in Purgatory. The finndfil* (though in an inverse sense; of Purg. 

xL ^a would apply. Something of the same kind might perhaps be said of 

Folco, who for the last thirty years of his life was a monk and a bishop, although 

this in itself would be no sort of guarantee for bis good behaviour. 

' As quoted supra, p. 330. 

* Benvenuto, L p. 543, describes him as ■ Summe amorosua et nimis amator 
mnlienun,' 

* Pietro, in reference to the fire of purification from Lust in Purg. zxrilf 
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though the picture may be highly coloured and ex^^^erated ; 
nor must we forget the stem reproach addressed to Dante by 
his 'primo amico' Guido Cavalcanti in the Sonnet beginnii^ 
' lo vengo il giomo a te infinite volte * (translated by Rossetti 
in Dante and his Circle, p. 1 61 ), 

With all this smoke, one cannot but suspect there must 
have been some fire, but the essential point to insist upon 
19 that, even if this be so, the reproaches of Beatrice relate to 
the levity, frivolity, yes, even degradation, of such a life in 
comparison with what had been, and might still have been, 
and not with unfaithfulness (as the world understands it) 
to herself; — unfaithfulness to her indeed, as an ideal, and 
a guiding influence, but most certainly not as a neglected 
lover ! 

We will now turn to the evidence which is thought to bear 
on this subject in other passages in the works of Dante 
himself, apart from the untrustworthy gossip of his Commen- 
tators. 

It is to be premised, first of all, that beyond all doubt 
his love both for Beatrice and the ' Donna Gentile ' was abso- 
lutely pure and spiritual. Also that in the case of Gentucca ' 

uya or bii father— 'Kota Mictorem in hoc vtlio fubse multum impUcitnni, ut 
nunc ottenfitt de inceadio quod habuit in dicta Qamma ia reminiscentia con- 
■cientiae' (p. 489). It is to be observed that Pietro's statements at any rate 
tre not based upon the 'par^letta' allusion in Purg. laxi. 59. His comment 
on this is : — ■ Ut fuit, cum, dicta tbeol^a relict*, ipse Dante* se dedit pargolettae, 
id eat, poeai, et aliii mundanis sdentiis.' Alio the words 'ut nunc ostendit' 
might raiie tome suspicion as to the independence of his statement. 

' D'Oridio {Siudj, p. 569) takes precisely the same view that I have 
advocated elsewhere, viz. that the was ' benefattrice. un ospite gentile.' In 
that case Dante's grateful recognition of her would be like the tributes paid 
elsewhere lo the Halacpina {Purg. viii), or the Scaligeri {Par. Ivii^. D'Ovidio 
adds the weighty consideration that Dante would not be likely to foretell a new 
amorous lapse, when he is on the point of entering the Gre of purification for 
soch alnt. Scherillo mike* the suggestion that Dante may have put this into the 
mouth of Bnnagiunta from a knowledge of some special grounds for the speaker's 
perKinal interest in Gentucca : 'chi sa quali rapporti di parentcla o di amiclzia 
Don coiressero tra la Gentucca e Bonagiuntal' Alana CapHoli, p. 16a. It is 
indeed a strange slip on the part of the excellent Benvenuto when he identifies 
Gentucca with the ' par^letta ' of zzzi. tt^- ' * '^l* '^"'^ iuvencula virgo de 
dvitate Lucana cuius amore captus est aliquando post mortem Beatricis' (iv. 
p. 331. Compare also a similar statement on p. 74). But Dante's relations 
R3 
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(see Purg. xxiv. 37-45) there is not the slightest reason to 
suspect anything dishonourable. For we must not forget that 
Dante puts in the mouth o( Bonagiunta absolutely no more 
than this : — ' A woman is bom who is still young and un- 
married (i.e, in 1500) who will make my much abused city 
find favour in thine eyes.' ' This honourable and ddightful 
reference (writes Mr. Eliot Norton) to this otherwise unknown 
maiden has given occasion to much worthless and base com- 
ment.' We may surely apply to such a case the kindly words 
of S. Thomas, Summa, 11 *. Ix. 4, ' ubi non apparet mant-< 
festa indicia de malitia alicuius, debemus eum ut bonum 
habere, in meliorem partem interpretando quod dubium est.' 

But, beyond this, though we have no evidence as to details, 
there are certain admissions or indications furnished by Dante 
himself which are brought into the controversy and which have 
to be taken into account These fall under three heads ■ — 

(i) The remarkable confession which, in Purg-yiyiui. 115 
segg., is made by Dante to his wife's cousin Forese Donati 
(d. 129^), as to the unsatisfactory character of his life during 
ascertain period. ' If thou recall to mind w ha t thou wast 
with me, and what I was with thee, still, will the present 
memory bfit be biirdensomeT" "Whatever that allusion may 
precisely indicate, it does not follow that it is limited, or that 
it necessarily at all refers, to the particular sin of gluttony 
which Forese was then expiating. Dante makes no reference 
to his having any special dread of punishment for that sin, as 
he docs in some other well-known cases *. Forese may have 
been associated with Dante in other evil ways, the penalty 
for which both of them might have to expiate elsewhere than 
in the sixth Cornice. 

In any case, Dante adds that his deliverance from that life 
dates from the conversion which he experienced in the ' selva 
oscura,' in other words, from that regeneration of his life which 
he describes as having taken place in the year 1500. Hence, 
as nothing answering to this admission took place in his 
with GcDtucca were,^ifH» in 1300 (see Purg. zzhr. 4^-45) whereai Beatrice 
(in 1300) is reproacbing him with past erron. 

'eg. Pride cliiefly. Envy leas severely, and poaaibly (see what foUows) the 
•in or the laat Cornice. 
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Vita Nuova, the errors in question (whatever- they were) must 
have occurred some time between the death of Beatrice 
(i. e. 1290) and 1300 ; which is just the period indicated in 
these reproaches. 

(2) The second piece of evidence is found in the admission 
that Dante had to sufler severely in the fire of purification for 
'Lussuria,' in the seventh Cornice. Not only did he suffer 
very severely (see Piirg. xxvii, especially 49-51), but also 
it has been remarked that this is the only case in which he 
is pointedly made to share in the punishments which he 
witnessed. It is fair to say that perhaps the physical conditions 
made it inevitable in this case, as in that of blinding smoke of 
the third Cornice, since the fire must be passed through by 
any one, in order to reach the upward path on the other side. 
Also in II. J0-12, the necessity for this is stated in quite 
general terms, as though affecting all alike ; and Virgil and 
Statius are in fact subject to the same condition, though they 
are not described as sufTerii^ from it In relation to the 
exalted standard of the Beatitude pronounced immediately 
before — ' Beati mundo corde ' — such a necessity might well 
lie on all, for judged by that strict rule we may indeed 
exclaim with Job, 'What ia man that he should be clean?' 
(Job XV. 14). I think therefore that too much may easily 
be made of this circumstance, still I am ready to admit 
that in some d^ree, greater or less, it does seem to point to 
a confession of some offence in this r^ard. 

(3) We come now to the remarkable series of four Camoni, 
commonly known as the 'Ptetra' Canzoni, because in all of 
them the word, or name, PUtra is played upon with most 
singular and ingenious artifice. 

These are Canzoni xi! and xv and Sestine i and ii in the 
Oxford Dante. The Sestina was a highly artificial form of 
Canzone, invented in Provencal by Amaut Daniel (for whom 
see Purg. xxvi). It was imitated by Dante in Italian in the 
case of the two Sesiine in question, both of which are quoted 
and referred to by Dante himself with evident satisfaction in 
Vulg. Eloq. II. X. and xiii. 

Now whether this Pietra be a proper name or not, no one 
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can read these Caneont without feeling that the writer describes 
a very intense and very literal love. Also it was one entirely 
unrequited, whence possibly the significant name Pietra applied 
to its object. But again there is no evidence whatever of 
anything dishonourable or immoral in such an attachment 
either in fact or in intention, though there may be of very 
undignified weakness. We have no due as to its date. It may 
have occurred (for all we know) between the death of Beatrice 
and Dante's own marriage: though it is not unthinkable, 
remembering the times we are dealing with, that it may have 
been even after that It strikes me as not a little signifi- 
cant that in the last line of one of these petulant effusions 
(Canzone xv), the person thus passionately loved, and whose 
coldness is so deeply resented, is actually called ' pargoletta': — 
< Se in pargclttta fia per cuor un manno.' 

May it not be possible that in the employment by Beatrice 
of this very word, Dante may (as in Purg. xxxi. 75) have 
recognized ' 11 velen dell' aigomento ' ? 

Moreover Dante describes his utter prostration and despair 
at the stony coldness of this object of his love. Life is not 
worth living, his anguish is 'nigh unto death,' he is beaten 
down to the ground. Can anything better correspond with 
the language of that part of Beatrice's indictment which we 
are specially now considering ? (xxxi. 58-60). ' There should 
not have weighed downwards thy wings, to await further 
strokes, either young girl or other vanity of like brief enjoy- 
ment.' And even granting that this love were ever so honour- 
able and free from moral stain, what a miserable contrast it 
presents in its overpowering intensity with the ennobling and 
spiritual devotion that he had once felt towards Beatrice I 
What humiliating and abject weakness that one who has 
risen so high should be exhibited as a commonplace and 
petulant, disappointed lover, a Hercules prostrate at the feet 
of Omphale I Again, I say, there is no direct evidence, even 
in this case, of any immorality on the part of Dante, though 
there certainly is of just such pitiable weakness as Beatrice 
censures in Purg. xxxi. 55-63. 
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We seem then to be at least entitled to claim a verdict of 
' not proven ' in regard to any definite charge against Dante 
of sensual passion or of an immoral life. But at the 
same time I do not at all feel bound to contend that he 
must have maintained all through life, and among such 
surroundings as his were, a spotless and saintly self-control. 
Nor need our admiration for him be so blind as to make 
us struggle obstinately against the admission that such 
may have been the case, if the proof were forthcoming. 
Who thinks of the early life of S. Augustine in prejudice 
of the saintliness of his maturity? And in Dante's case 
the most gossiping of commentators have not gone to the 
lei^h of the revelations of ' the Confessions '.' His admirers 
do him an ill service when they insist on his being treated 
as either intellectually infallible, or morally impeccable. As 
D'Ancona has admirably put It — 'Volendo far di Dante 
qualche cosa piu che un uomo, ne fanno in realti assai meno 
che un uomo '.' Are we to suppose that in the impetuous 
period of his early manhood, Dante displayed the same stem 
and ascetic type, which advancing years, broken health, 
bitter disappointments, hopeless exile, have made so familiar 
to us? We are too apt to forget the human and domestic side 
of life, which even great men cannot escape from, and in 
which (as the phrase is) ' no man is a hero ' to those about 
him. We foi^et too that the most revered and most vener- 
able of men were once young, and may have had some ' sowing 
of wild oats,' that they did not spring, like Minerva from 
the brain of Jupiter, with full equipment of intellect or 
character; we forget the work of those 'years which bring 
the philosophic mind ' even to the greatest Our reluctance 
to imagine and realize the possibility of such a period in 
Dante's life is mainly due to the fact that in some sense 
even before this period he ' had already attained,' under the 
very exceptional influence by which his Vita Nuova was 
moulded, though the mould was too soon broken for that 
premature character to be firmly ' set' 

But granting that there were a literal meaning of some 

* See Ctmp. I. li. los-iio. 
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kind to be attached to the charge relating to the ' pargoletta' 
it is most important once more to observe in what the 
sting of it lies. Most assuredly not in any petty thought 
of rivalry or jealousy on the part of Beatrice, but in the 
utter unworthiness of such an object. What a fall was there 
from the ennobling ideal which he had formed of Beatrice 
(see U. 49 segq., just above) to the paltry reality of some 
frivolous girl, whatever may have been the nature of the love 
inspired by her, especially if it were so violent and uncon- 
trolled as utterly to unman the victim of it, according to the 
picture given in the ' Pietra ' Cansoni. It is as if Beatrice 
would say, ' Look on this picture and on that ! ' That the 
same nature could be attracted by both is verily an object- 
lesson of that ' Comiptio optimi pessima,' which Beatrice 
has expounded in xxx. 118-120'. She displays throughout 
the whole of this painful scene 

'quel sembianle 
Cbe madre fa sopia figliuol deliro' (Par. u loi, 103) ; 

or, as we read in Pttrg. xxx. 79-81, 

' Cos! la madre al figlio par auperba, 

Com' ella parve a me ; per che d' amaro 
Sente il sapor della pietate acerba.' 

Comparing now the conclusion at which we have arrived 
with the other theories that have been mentioned, I would 
observe that the changes both in Dante's inner and in his 
outer life appear to me to have been overstated. Aa to the 
former, we have evidence of Religious Indifference, but not 
of Religious Scepticism. As to the latter, we have evidence 
of a worldly and frivolous, perhaps even to some extent of 
a dissipated, life ', but not of an actually immoral life. The 
evidence in fact for these exaggerated views (as far as the 
Purgatorio is concerned) seems to me to reduce itself almost 
entirely to a single word in each case : the word ' scuola ' in 
Purg. xxxiii. 85 ('scuola ch' hai seguitata'), in the former ; and 

' 'Bat all the more oalisn and the more wild does the soil become when 
sowD with b«d seed and left uncultivated. In proportion as it has more of the 
good strengtli ofsoit.' 

* See especially Purg. xziij, 115, already referred to on pp. 341, a44. 
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the word ' pat|foletta ' in the passage under discussion, in 
the latter. Religion, as I believe, lost its practical hold upon 
him after the death of Beatrice. But I hold that there is no 
evidence that such practical indifference ever passed on to 
formulated scepticism or heresy *. A man may be ' without 
God in the world,' and yet never ' say in his heart, There is no 
God ' : and this is equally true of other less fundamental 
dogmas than this. 

I think then we must admit that Dante had the experience 
in himself of a sort of ' Classical Renaissance ' in which R&- 
ligion in its practical aspect was almost extinguished ; and 
though I would not press this parallel so as to include the 
moral decadence involved in that later movement, yet it is 
almost inevitable to suppose a very considerable lowering 
of the exalted moral standard which had been maintained 
by the spiritual influences overshadowing Dante's early life. 

I would now sum up briefly thus : (i) The explanation now 
ofTered seems on the one band not to outrun the evidence 
we possess, and on the other, to give an adequate and a 
natural meaning to the whole passage with which we have 
had to deal in Cantos xxx and xxxi, or rather with this taken 
in due connexion with the language of Canto xxxiii. 

(3) The ofl'ence of Dante, thus understood, affords grounds 
for a special penance over and above that prescribed for the 
definite forms of flagrant sin in Purgatory itself. For the 
moral element (using the word 'moral' again here in the 

' Compare Bartoli, Sloria, &e., \L p. 03 ' lo ammetto che nd rimproven di 
Bealrice si aDuda aDche agU stuiU filosofid, ma non gi& perch£ quest! studj 
fbsaero tOHirari at dogma, sibbene perchi aJlonltmammo il Poita dalla B4atrict 

•A Purg. xxxiii. 85-90, necessarily go 

ouon with Par. xxiz. 85-87:— 

per un aeotiero 

I vi trasporta 



t least brought Dante on to dangerous 
Ima materia deg^ elementi,' whether it 
>4). In regard to this inquiiyhe admits 
IS attractive to him. Il is interesting lo 
u-Btes as to the ambitious nature of his 
embled this of Dante. See Phaedo, 
OwafsA(i,9i8; andSAwAfs, II. p. 356)1. 
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restricted sense) in his backsliding, so far as it is included 
in the indictment at all, has been shown to occupy a vety 
subordinate position. Amoi^ the seven Sins, the nearest 
approach to this special fault of wholly 'minding earthly 
things,' would be found in ' Acddia,' but that is much 
narrower and more specific in its meaning, 

{3) The remedy in Purg. xxx. 136-138 (with which passage 
compare Purg. i. 59, 60) is specially appropriate for such a case. 
The realities of the other world have to be brought vividly 
home to one who is so entirely absorbed in things present as 
to have become indifferent to anything beyond. 

{4) If it be objected that this explanation falls below the 
measure of the accusations of Beatrice and of the intense 
contrition of Dante — that in short ' colpa e duol ' are not 'd' una 
misura' (as we read in xxx. 108), three points must be 
remembered : — (a) The self-accusations of a soiHtive and 
contrite spirit with a lofty standard of duty are not to be 
interpreted by the measure of dull average humanity. They 
are altc^ether ' fuor di nostra usanza.' To us they may seem 
exa^erated, perhaps morbid. Familiar examples of the need 
for such caution may be found ju the lai^uage of S. Paul, of 
Bunyan, of the poet Cowper. Let us remember the words 
of Dante himself: — 

'O dignitosa cotcienia e netta, 
Come t' i picciol &Uo aroaio morso I ' {Purg. iii. 8, 9.) 

iP) We must make allowance for the different points of 
view of those times and ours in regard to the paramount 
supremacy of Theolc^^ as a scientific study among all the 
objects of human knowledge. 

The following words of Scartazzini are worth quoting 
both as to this point and also as showing that the view which 
he held at one time (1892) agrees in some important features 
with that for which I have been contending : — 

' To the modem man it may seem strange, well-nigh incon- 
ceivable, if we express our view that the fault with which 
Dante reproaches himself was not scepticism, not infidelity, 
not religious indifference, not any lack of faith, hope or 
love, but simply that he had neglected divine science, and 
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thrown himself with exclusive enthusiasm into the arms of 
that which the world offers. So far the poet's own ad- 
missions and Intimations bring us of necessity, but not a 
step farther ; that philosophy made of him a sceptic or an 
infidel, is an assumption for which his works afford no support, 
and which can owe its rise only to the fact that according to 
modern views the confessions of the great epic require us to 
look for something more than the mere preference of secular 
to divine science. The Middle Ages thought otherwise — 
to them a neglect of theology and of matters of the faith 
counted as a sin, and not one of the %htest' (Butler's 
translation of the Handbuch, pp. 337, 238). 

if) This is not a case of ordinary Worldliness, or mere 
n^ative or Laodicean indifference to Religion. It is the 
backsliding of one who had ' known his Lord's will,' of one 
who had enjoyed (as he believed) supreme and unique privi- 
leges, as is admitted in xxx. 115-125*; it was the relapse of 
what Wordsworth calls ' a consecrated spirit.' 

(5) In thus maintaining the truth of the literal aa well as of 
the allegorical meaning of Dante's relations to Beatrice, one 
may say with Newton, ' Hypotheses non fingo.' There is 
nothing postulated beyond the actual range of human experi- 
ence, though (as I have already admitted) it is a very rare 
and exceptional experience, just as indeed Dante himself 
must be allowed to have been exceptional among men of all 
time. In attributing such an influence to a living woman the 
experience of Dante finds a parallel in that of Goethe and 
Shelley, in their youth ; and, in a quarter where we should 
little have expected it, in that of the pious Bishop Ken, in his 
mature life. 

The striking parallels afforded by Goethe and Shelley 
I have already pointed out, and justified by illustrative quota- 
tions in my Essay on Beatrice, in the second volume of 
these Studies (p. 136). The other interesting parallel from 
the life of Bishop Ken I owe to a note by Dean Plumptre on 
Pttrg. xxxi. 52 (p. ^SS). From this I make the following 
extract : — 

> With which perhaps compare It^. zxvL 31-04. 
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'Few writers can be more contrasted with each other 
than the authors of the Commedia and of the Momii^ and 
Evening Hymns ; and yet, as I read the life of Ken, and 
especially his Funeral Sermon on Lady Mai^aret Maynard, 
the thought comes into my mind that he too had had in her 
his vision of a Beatrice, whom he loved as a guide and 
teacher, with no touch of sensual passion, and whose influence 
was strong to purify and ennoble his whole life. And when 
she died she became to him as one who had never "known 
any sin but that of ignorance or infirmity," and who had 
passed to "the bosom of her Heavenly Bridegroom, where 
how radiant her crown is, how ecstatic her joy, how h%h 
exalted she is in degree of glory, is impossible to be de- 
scribed".' These are Ken's own words. Dean Plumptre 
proceeds : — ' By a curious coincidence, he too turns to the 
veni, sponsa de Libano, to the " Brid^p-oom's garden, where, 
when the south wind blows, the several spices and gums, the 
spikenard and the cinnamon, the frankincense and the myrrh," 
Mend their fragrance, as a parable of the excellences of the 
"gracious woman " whom he honours.' 
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We have seen how in the Apocalyptic Vision of Cantos 
xxix, XXX, and xxxit Dante has displayed in a series of scenes 
or tableaux, first, the constitution of the Christian Church aa 
'built upon the foundation of the Apostles and Prophets' 
(Cantos xxix, xxx), and then the vicissitudes of its history 
from its establishment at Rome to the removal of the Papal 
seat to Avignon (Canto xxxii). In this concluding Canto 
(xxxlii) he ventures upon prophecy. That is to say, he 
embodies in the form of prediction his own confident hopes 
and aspirations for the future. We can only form conjectures 
as to the time and maimer in which Dante believed that the 
coming deliverance would be effected, for unhappily his hopes 
were never realized, so that we have no longer, as before, his- 
torical facts to guide us in our interpretation. We cannot say 
of his prophecy, as he so confidently affirmed elsewhere, ' 1' 
effetto nol nasconde ' {Purg. vi. 138). Consider how hopelessly 
for him, quite apart from his own private calamities, ' the times 
were out of joint.' Rome was 'deserted of both her kings,* 
the Pope and the Emperor. Dante regarded it as 'formal' 
or essential in God's providential design, that the seat of both 
should be established at Rome'. Hence, though be would 
regard both of these divine institutions as equally imperish- 
able, yet both were now in abeyance^ both were in a state 
of suspended animation ; humanity was left without a guide 
dther in things spiritual or in things temporal'. Dante 
himself solemnly pronounces both Papacy and Empire vacant 
At the time at which he is supposed to be writing (1300) he 
held that there was no Pope and no Emperor. As to the 
Pope, though, as Dante knew to his cost, Boni&ce was ruling 
at Rome, and at the summit of his power, he declares by the 

' Thia last divinon of the E»ay wu read as a Pap«r to the Oxford Dante 
Society in 190a, and ■ km copies were then printed for [Hivate drculation. 

' See further Sludits, II. pp. 13-34, for Dante's tbeory of the relations of the 
Papacy and Empire. 

' See Di lion. III. xtL tsatqf. 
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mouth of S. Peter in Par. xxvii. 23-24 that the throne of the 
Pope is vacant in the sight of the Son of God : — 

U loco mio, il loco mio, che vaca 
Nella presenxa del Figliuol di Dio '.' 
He says the same of the Empire in Conv. IV. iii- 39, where 
Frederic II is declared to be the last Emperor, though 
Rudolph and Adolph and Albert had been elected after him ; 
for none of them had visited Italy or been crowned at 
Rome^ Albert was indeed nominally Emperor in 1300, and 
we all remember how passionately Dante appeals to him in 
Purg. vi. 97 to come and deliver Italy, though he somewhat 
bitterly addresses him as ' Alberto Tedesco' 

For all that, Dante never for one moment gave way to despair. 
Faith and hope never deserted him. Both in the Canto now 
before us and in Inf. \. and elsewhere, he expresses his confident 
faith in a coming Deliverer, and one too that was close at 
hand. ' E ci6 saHl presto,' in the well-known words of Savo* 
narola. As to bis hopefulness, surely it was no idle boast, 
when he makes S. James declare (in Par. xxv. 53) that no son 
of the Church militant has more hopefulness than he, 'hoping 
Indeed (as we may well say) against hope.' This key-note 
of hope is struck at once at the beginning of this Canto where 
Beatrice, her foce burning with fiery indignation ^ declares, 
bctfrowing the words of Christ, ' A litUe while and ye sdiall not 
see me, and again a little while and ye shall see me.' In these 
words is foreshadowed beyond doubt Dante's belief in a speedy 
restoration of the Papacy to Rome. Beatrice next walks tea 
paces forward preceded by the seven Maidens *, and followed 
by Dante, Matdda and Statius. She then turns to Dante, and 
comforts him by ' showing him things that must shortly come 
to pass.' True, the car representing the Visible Church, sorely 
injured by the dragon (see xxxii. 130 seqq^ and finally carried 

' Chlelly and technlc&Iljr DO doubt In consequence of the inTiIidity of the 'rifiuto' 
of Celettine, which altogether vitiated the election of hii aominal *ucocssor. 
' Other panacea in the same aense are Par. iii, lao ; Pttrg. vL 89 ; E^. vi. 

* ■ Colorata come foco ' (L 9) like S. Peter in Par. xxvii, 19 m^- 

* See xxix. 191-130; xxxi, 103-111. 
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away out of sight (xxxn. 157-160), has now been destroyed ; 
(fu, e non h) ' it waa, and ia not > ' (I. 35). But God is able to 
raise it up again ; and he who has the blame for this will soon 
discover that God's vengeance is not to be averted by any 
idle ceremonies or superstitions (1. 36). Then follows what is 
perhaps the most obscure and enigmatical passage in the 
whole of the Divina Commtdia, 11. 37 seqq. A coming deliverer 
is foretold, he is close at hand, he is sent forth from God, and 
both the Empire and the Church will find in him a Saviour. 
The vacant Empire will not remain without an heir. The 
harlot and the giant' will both be slain, and so the Church as 
well as the Empire will find deliverance. But while thus 
much is clear, the declaraticHi that the number 515 in some 
mysterious way represents the coming deliverer is so obscure 
that no satisfactory solution of the riddle has been hitherto 
su^ested. As the construction is a little involved, I will 
translate the lines, Purg. xxxiiL 37-45: — 

' Non sar^ tulto tempo seiua ereda 

L' aquila che lascib le penne al cairo, 
Per che divenne mostra e posda preda; 

Ch' io ve^o ceitamente, e perft U narro, 
A dame tempo gik stdle propinque, 
Sicure d' ogni intoppo e d' ogni sbarro; 

Nel quale un cinquecento diece e cinque, 
Messo da Dio, andderJt la fUia 
Con quel gigante che con lei delinque.' 

' Not for all time shall be without an heir the Eagle that left 
his plumage in the Car*, whereby it became a monster and 
afterwards a prey *. For I see with certainty, and therefore 
I tell it, stars already near at hand, free from every obstacle 
and from every hindrance, to give us a time in which a 515, 
sent forth from God, shall slay the harlot 'with that giant who 

' Again we recognize tfae Uuigutge at the ApocalypK, c xviL 8. 

• See xxxii. 14&-156. 

■ xiiii. las, 136; '3&-141. * luxli- r^-t6o. 

• It is doubtful whether fiua \a itself conveys the DotioD of ' harlot,' though 
the term 'puttana' is distinctly applied to her in xuii. 149 and 160. Thia 
werd probably cornea from 'furius,' i.e. tbievish (or*./, 'the plunderer'), the 
'r' being lost as in paia, slaio, bvio (probably) and other words. Compare 

fitia in Inf. zii. jk>. 
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-is joined with her in guilt': i.e. Clement V and Philip IV; 
or possibly further, the prostituted Papal power and the 
over-mastering French Monarchy of which these were at the 
time the representatives, The Papacy, it will be remembered, 
was removed to Avignon in i%o5- 

I wish now to establish the three following points 1 — 

I. That^the Deliverer here foretold can be none other 

than the Emperor Henry VII. 
II. That his name, by a process familiar in the Middle Ages, 

will actually give the number 515. 
III. That there is abundant reason for believlr^ that thi4 

process was known to Dante. 
But, first of all, there are two commonly received views 
respecting this passage on which I wish to say a few words 
before proceeding further. 

J, It seems to be generally accepted as a full and sufficient 
explanation of the number 515, that as this would be re? 
presented in Roman numerab by the letters DXV, which 
may be transposed into DVX \ so Dante merely foretells 
'a Leader.' I cannot possibly believe this to be the whole 
solution, though I am far from denying that it may be a part 
of it, as will be seen later. Can any one suppose that this 
peculiarly solemn and elaborate prophecy amounts to no 
more than this, that 'a Leader shall arise'? If so, we may 
well exclaim with the Chorus to Cassandra in the Agamemnon, 

itfuK^fftas f oUnvtit itaarnoiiai, 

' We need no prophets to tell us only this.' Such vagueness 
is least of all in the manner of Dante, especially in such a 
moment of lofty enthusiasm. Who can suppose his intense 
and eager hopes to rest on such an unsubstantial basis, on such 

■ As to the tnuHponttoD of the LaIid numerab to make a siBsiGcant or at 
least a pronoimceable name, we may note tliat the same process wtia applied 
by Victorinus early in the fourth century to the number 666 or DCLXVI, and 
the meaniDgleat name DICLVX thus formed was treated as tbe name of the 
Beast (JSpntia's Commtntaiy, p. 698). Rosseiti, Spiriio AHttft^aU, p. S75, 
aupposesnot DUX but JUDEX to be the word here indicated. By transposi- 
tion of the letters he obtains the required number thus : — 
Uo cioqneceato dieci e cinque. 
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a vague commonplace as this — ' a Leader shall arise ' ? I feel 
sure that his hopes, like the anticipations of a Hebrew prophet, 
were always centred on something much more definite than 
that, not only on a Leader, but on some one who should 
be that Leader. He may have had to transfer them (as we 
know) from one ideal to another, for with him (in the language 
of Pope), 

' Hope builds as fast as knowledge can destroy.' 

A. H. Clough has very strikingly described in Tke New Sinai 
how when 'all men are in expectation' they are apt to 
see the realization of their hopes in very imperfect ideals. 
But whether we can identify the name that was in Dante's 
mind or not, I felt confident that when he used such language 
as this, some definite person is designated among those on 
whom at some period or another his supreme hopes were 6xed. 
Further, if ' Dux ' were intended either exclusively or even 
primarily, why should not Dante have said, 

' Un cinquecento cinque e diece,' 

since 'diece' would be a much easier rhyme? Thus, in the 
Divina Commtdia, ~ece occurs in ten Ureine, and -inque in one 
only, viz. in the present passage. 

2. The second point is this. It has sometimes been thought 
that Dante is here referring to events happening in 1314, and 
that consequently the date of the composition of this part of 
the Purgatorio is indicated as being somewhat later, and 
perhaps c. 1315. No doubt 1314 was for Dante an eventful 
year. It witnessed the deaths both of the first Avignon Pope, 
Clement V, and of his patron Philip the Fair, the harlot and 
the giant of this vision (see xxxiii. II. 44, 45). Thus the two 
chief obstacles to the restoration of the Papal See to Rome 
seemed to be removed as it were together. In the same year 
a new Emperor was elected, Lewis of Bavaria, the imperial 
throne having been vacant for fourteen months since the death 
of the ill-fated Henry VII, in whose grave all Dante's hopes 
seemed to have been buried. Lewis was no doubt, when 
Henry's son was found impossible, the candidate of the 
Ghibelline party. But not only was he, in the language of 
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Gregorovius (vi. 113), 'dull-witted' and 'intellectually in- 
significant,' but he was hampered, at any rate all through the 
remainder of Dante's life, and for some time afterwards, by 
the opposition of the unsubdued rival Emperor, Frederick 
of Austria. There was never anything either in the character 
or the actions of Lewis to inspire any such enthusiasm as this 
in Dante. 

But assuming this to be a ' retrospective prophecy,' it is surely 
inconceivable that it should bear so little correspondence to 
its supposed fulfilment. For (i) the deaths of Clement V and 
Philip IV were in no sense attributable to the hand of any 
such deliverer, ' messo da Dio ' (see 11. 43-45). The death of 
Clement on April 20 occurred in the ordinary course of nature. 
That of Philip, on November 29, was the result of an accident 
when hunting, and this is referred to by Dante himself in 
Par. xix. lao: — 

' Quel che monk di colpo di coienna,' 
If Dante when he wrote the passage before us was aware of 
these facts, I do not think he could possibly have used this 
language. I do not of course suppose that Dante expected 
Henry VII or any other DUX literally to put to death either 
Philip or Clement, but to overthrow or destroy them as rulers. 
This indeed would have probably been the result of the 
triumphant establishment of Henry and the seat of the Empire 
at Rome, as anticipated by Dante. Nor, if we give a wider 
range to the prediction, can it be said that any great blow was 
dealt in that year to the powers or causes of which Clement 
and Philip were the embodiment I should rather gather 
from it that the date of composition must have been earlier, 
as indeed on other grounds I believe it to have been ^. But 
(2) further, there was no great or conspicuous leader in 1314, 
for whom any such heroic career could be anticipated, unless 
it were possibly Lewis of Bavaria. But he at any rate had 

> It hu indeed sometimes been argued that the warning addressed to 
Philip in U. 35, 36 seems to imply that lie was still living. But this does not 
follow, since it has rererence to the aisumid date of 1300. The warning to be 
conveyed to Fra Dolcino in In/, xxviii. 55 is veiy similsr, and it was probably 
oirillm after his actual death in June, 1307. 
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nothit^ to do with the deaths of Clement and Philip, and he 
was not in fact elected Emperor till Oct. 20, 1314, six months 
after the death of Clement. Nor is he elsewhere alluded to 
in the works of Dante in any way. Besides, as the Empire 
had been vacant barely fourteen months when Lewis was 
elected, the language of L 37 — 

'Non sari lutlo tempo senia ereda,' 
would surely lose all point. This is found in the vacancy (as 
held by Dante) of nearly sixty years between the death of 
Frederick II and the election of Henry VII (1250-1308). 

As then the events of 1314 cannot be thought to satisfy the 
terms of this passage regarded as an ex post facto prophecy, 
I can only conclude that we have here to deal with a genuine 
prediction. In other words, that the passage was written when 
coming events seemed to cast such very definite shadows 
before them that Dante, enthusiast as he was, felt secure and 
confident in predicting the issue'. Now we know that 
there was one period in his life when Dante did feel such 
confidence, and that the centre of his hopes was the newly 
elected Emperor Henry of Luxemburg, commonly known as 
Henry VII, who became Emperor in November, 1308. Thus 
the Imperial throne, having been vacant (in Dante's opinion) for 
more than half a century, had at last once more an occupant. 

I. Having thus shown these two interpretations or inferences 
to be unsatisfactory, I will now endeavour to establish the 
first of my three points (p. 256), by giving several reasons for 
believing that Henry, and none other, must be the subject 
of this celebrated prophecy. 

I. I do not think that Dante would have been likely to 
attribute to any one in a less exalted position than that of 
Emperor the overthrow of the giant and the harlot of his vision, 
Philip and Clement, or of the French domination and the 
degraded and subservient, though still very powerful. Papacy. 
If it bean Emperor, the choice can only lie between Henry and 
Lewis. But, as I have said, Lewis is nowhere else mentioned, 

1 Just u Sivonarola prophesied, witb better success and to the asloDishment 
orCominei, the expedition of Charles VIII to Italy. Gregorovius, Romt m On 
Middh Api, vii. p. 433> 
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or even alluded to, by Dante. If he were honoured by such 
a very remarkable prophecy as this, and if he ever held such 
an exalted place in Dante's hopes, it is scarcely possible that 
there should be no further trace of it in Dante's writings. It Is 
true that some other distinguished Ghibelline leaders have 
been su^ested of less than imperial dignity, such as Can 
Grande, or Uguccione della Faggiuola. Also in favour of Can 
Grande (the name most commonly advocated) there might be 
urged the probable allusion to his name in the mysterious 
Veltro in Inf. i, and also the brilliant future prophesied for him 
in Par. xvii. 76. But what we read there is far less definite 
than this, and does not necessarily amount to more than a 
panegyric of gratitude prompted by Dante's personal obliga- 
tions to him. It seems to me to form a closer parallel to 
the eulogy of the Malaspina family (on similar grounds) in 
Purg. viii, iai-139 than to the language here employed. 
Then again the Veltro prophecy in Inf. \. (supposing that to 
refer to Can Grande) has a much more limited range. He is 
to be the saviour of prostrate Italy, and will purge her cities 
in succession of the presence of the wolf, whatever be its 
meaning, or different meanings, in that Canto. I believe 
therefore an Emperor to be designated, and if an Emperor. 
iien certainly Henry VII. 

3. But secondly there is a still stronger reason. This 
passage, looked at closely, seems distinctly to imply that 
the coming Deliverer would be an Emperor. Observe the 
close connexion in 'Che' in 1. 40 with the statement of the 
previous tersina. It will of course be remembered, as I have 
already explained, that in Dante's opinion the Empire was 
now vacant. 

We have seen that he did not recognize Rudolph and 
Adolph and Albert as Emperors at all, since they had not 
visited Italy, nor been crowned at Rome. Now Henry was 
actually on his way thither in 1310 and 1311. Hence Dante 
might confidently declare that the Imperial Eagle should not 
long be without a successor (see I. 3y),6ecausg (I. 40) the stars 
foretell the speedy advent of one sent forth from God who 
should work deliverance, &c. Surely this ' because ' dis- 
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tinctly implies that the Deliverer would himself be the heir 
of the Eagle, or, in other words, an Emperor. 

But (3) next consider side by side with thia prophecy the 
extravagantly enthusiastic language which Dante applies to 
Henry VII in Epistles v, vi, and vii. He is the ' Lord's 
Anointed'; 'He that was to come''; 'a second son of 
Jesse * ' ; ' the Lion of the tribe of Judah ' ; ' another Moses ^ ' ; 
in one place, even ' The Lamb of God *.' He regards him 
as another Messiah by whom all the woes of the distracted 
world were to be cured *. He says that we may refer to him 
in a secondary degree ' post Christum * the prophecy of Isaiah 
in liii. 4, ' He hath borne our griefs and carried our sorrows.' 
Also two of these Epistles, vi and vii, are dated ' in the first 
year of the advent of Henry (" divi Henrici ") to Italy,' as 
though it were a sort of new 'Anno Domini*.' But besides 
this, and much more of the same kind, there are at least two 
passages bearing a strikii^ resemblance to the language of 
the prophecy before us, in 11, 44, 45. In Epist. v. 1, II. 33 seqq. 
we read in reference to Henry that 'percutiens malignantes, 
in are gladii perdet eos, et viaeam suam aliis locabit agricolis,' 
&c. (again, be it observed, transferring to him words of Divine 

'£>.vii.i,,i.3i.' 

' Ef. vii. B, I, 176 reading altera ; lect. vulg. alia. 

' Both these in Ep. v. i. Id the same Ep. \ z*'^ applies (o Henry's advent 
to Ilaly tfae words of Luke uL a8, 'lift up your heads, for your redemption 
draweth nigh.' 

< In this surprising passage, Ep. viL a, 1. 45, Dante declares thai when he 
prostrated himself at Henry's feel (probably on the occasion of his coronation 
at Milan on Jan. 6, 1311) his spirit rejoiced in him (.' cxullavit in tc spiritus 
meus,' evidently borrowing the language of the Magmficalj, and he said silently 
within himself, ' Ecce Agnus Dei, ecce qui abstulit peccala mundi.' 

* It is remarkable that even Clement V at first favoured the expedition of the 
Etnperor Henry to Italy. Dante refers to his ' benediction ' in Epi^. v. i 10 
adfin. The Pope [as Gregorovius says, o^. dl., voL vi. p. 37) announced him 
as a kind of Messiah : ' Exultent . , . siW aubditae nationes . . . quoniam ecce 
Rex ipsorum pacificus eis veniet mansuetus, ul in eo suo sedena solio maiestatis 
solo nutu dissipet omne malum, cogitet pacis cogitationea pro subditis.' The 
date of this was Sept i, 1310, just after Henry bad announced his intended 
journey to Italy, Shortly after his coronation at Rome, June 39, 1313, 
Clement's tone was much changed (Gregorovius, vi. p. 67), Within another 
year he was threatening excommunication (p. 85). 

■ Compare too Uie language of £/. vii. 1, U. at-a^. 
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application). And again in Epist. vii. 8, 1. 178, Henry is 
exhorted to bestir himself and with his sling and stone to 
overthrow Goliath, i. e. (as generally explained) Philip IV, 
the very giant whose imminent death at the hands of the 
deliverer is here confidently prophesied '. 

4. It is hardly necessary to point out that in regard to 
no one else does Dante ever use language at all like this. 

5. At no time in Dante's life did any person, or any position 
of events, ofTer such a near prospect of the realization of his 
hopes and ideals as came into view (or at any rate into 
his view) on the descent of Henry VII into Italy in the 
Autumn of 1310, on his way to be crowned at Rome. 

6. I may add that I have some time since come to the 
conclusion, on grounds entirely independent of this passage, 
and from internal evidence elsewhere, that certain parts of 
the Purgatorio were written about 1309 or 1310 or 131J, 
and that, so far as we can speak of the Cantica generally 
as bearing a certain date, that is the period to which most 
of the evidence points *. If I am right in my interpretation 

^ I must not Uy too much stress on this passage, since 1 canitot regard the 
words ' this Goliath * as necessarily rererring to Philip IV. The allusion may 
perhaps be to Robert of Naples, or to some other power more actively opposing 
Henry at that moment. 

• The chief arguments commonly alleged against so early a dale are ; — 

(I) That in Purg. xiiiii. 44, 45 it is implied that Philip and Clement wer« 
already dead. But we have seen that this points the other way, since the 
language of the passage is wholly inapplicable to the manner of their deaths. 

(a) The allusion lo Gentucca and Dante's visit to Lucca in Purg. jiiv. 37--45. 
As to this, it is argued that Dante could not have gone there till Ugucclone 
detia Faggiuola was in power, i. e. not till 1314 or 1315. But Gaspaiy 
(Oelsner's TratalatioH, p. 375) and Witte (aurf. Gaspary I. c) dispute this 
statement as quite unfounded, and suggest that at any time between 1307 and 
1310 Dante might quite well have gone to Lucca. I am not aware of any 
definite allusions whatever in the Purgatorio to events after 1310, though there 
are admittedly some in the Inftnto. 

I think it ii a strong argument against supposing the Putgatorio to have been 
written after the death of Henry VII, that it contains no allusion to that 
crowning calamity of Dante's life in the way of 'prophecy' or foreboding. 
It may be added that while Purg. vi. 100 points to a date after 1308, when 
Albert was assassinated, so the warning of 1. loa, compared with the language 
o( Ep. vii. 3 inU. and 8 imi., implies that Henry was still lingering or hesitating. 
Thus Canto vi at any rate seems to have been written about the same lime as 
the Epistle, i.e. in the autumn of 1310, or the spring of 131 1. Probably, I think, 
the whole Putgalor-'o was written between ijrf and 1313, 
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of t/tis prophecy, that date would receive further strong con- 
firmatory evidence. At any rate it will be observed that if 
on these or any other grounds it be admitted that Henry VII 
is the Deliverer here referred to, the date 1314-15 as that 
of composition is at once and obviously excluded, since 
Henry VII died in August, 1313. 

7. If the ten paces of xxxiii, 16, 17 represent, as is generally 
supposed, ten years, the terminus a quo is most likely to date 
from 1300, the assumed date of the Vision and of the utter- 
ance of this prophecy by Beatrice, and that again would 
bring us to the date of 1310 {vide supra, p. a6o sub fift.). 
Others who think 1314 to be the period referred to, reckon 
the ten years from the date of the Av^non captivity, 1305. 

Everything, therefore, in the way of general considerations 
of probability seems to me to point very strongly to Henry VII 
being the Saviour whose coming is here foretold. 

II. I now proceed to the second main division of my 
subject. I am sanguine enough to believe that I have dis- 
covered at least a probable solution of the mysterious number 
515, and that by this also ia designated the name of the same 
Emperor. I had arrived at the conclusion already expounded, 
viz. that Henry VII is certainly the person referred to, 
without any reference to this enigma, and without any 
thought of attempting a solution of it. I felt confident, how- 
ever, that it must represent in some way or other a definite 
name, because it is so evidently suggested by the riddle of 
the number of the Beast in Rev. xiii. 18. This is declared to 
be 666, and there is added, as a sort of hint to the solution 
of the problem, to which h l\i^v thv vcmv is invited ', h^iQyii's 
y^ avdpdirov iirrl — Vulgate : ' Numerus enim hominis est * ' — 

' The word ^rrffia&ra (as Bengel observes) implies making a calculation, or 
computation. 

' It ought to be said that in spite of these words the aumber has been 
explained by many as giving a chronological dale. But I can hardly imagine 
the words ipiS/iit yip itSpiiwov iari as having any other meaning than that 
implied ia the text. Yet some maintain the meaning to be 'according to the 
way men count.' But surely this is superfluous, for how else could any beings 
count t Alford thinks that this meaning is established by c iii. 17, where the 
cubit by which the city was measured is said lo be lUrpar irtpiiwoa. But numbers, 
unlike cubits, do not depend on human convention. We believe that the 
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' It is the number of a man.' It seemed therefore to me 
almost certain that Dante meant this mysterious number 
similarly to designate /Af tiatne of a man. Besides, the 
langui^e of his prediction seems to imply the same — ' I see 
... a time in which a 515, sent from God, shall slay,' &c. 

In reference to the problem in the Apocalypse, I found 
that various commentators had attempted the solution by 
the help of numerical values assigned to the letters of the 
Latin, Greek, or Hebrew alphabets. In fact this seems to have 
been the generally accepted method from the earliest times. 
I tried all of these upon various names that have been 
suggested in the present passage, such as Enrico, Ludovico, 
Can Grande, &c., both in their Latin and their Italian forms, 
i confess I thought tliat Dante was not likely to be acquainted 
with the numerical values of the Greek and still less of the 
Hebrew alphabets (though as regards Hebrew I now think 
very differently), but, whether or no, I could not arrive at any 
approach to the number by any of these devices. I then 
found through the kind help of my friend Mr. Cowley, Sub- 
Librarian of the Bodleian, that there is a very large amount 
of mediaeval Kabbalistic literature in which this method of 
HultipUcation Table peraiats in Heaven and throughout the Untvcne. We 
have no reason to feet so sure about the Tables of Weights and If easures. 

A chronological interpretation has alio sometinies been adopted in reference 
to the nuinl>«r 515 ia Dante. Thus Hr. Butler ' has made the ingenious, though 
I thintc veiy improbable, auggesdon that we are to take the year 799, tlut of 
the restoration of the Western Empire in the person of Charles the Great, and 
add to it 515, and that will give the date 1314 as that in which this glorious 
regeneralion was to take place. 

Further Prof. Davidsohn has lately' offered an explanation combining the 
. chronological and pcraonal interpretations of the tetters DXV. Starting 
from the coronation of Charlemagne at Christmas 800, the year 515 of the 
restored Empire would give the date a.d. 1315. He supposes Dante to have 
written this Canto in 1314 and probably shortly before the election of 
Lewis, Duke of Bavaria, Id the vacant Imperial throne (Oct. ao, 1314), of 
the probability of which he may have had private information. The new 
Emperor being ' Dux Bavariae ' his title may have given a double significance 
to the mysterious letters DXV or DVX. This is no doubt an ingenious and 
interesting suggestion. Still 1 cannot but think Lewis is excluded from the 
competition by the considerations alleged on p. 958. 

' In his Translation of the PHr^Uorio, Appendix B, pp. 439 itqq. 
* In the BullMno diHa SotuUt DanUsca Ilaiiaua, N. S. vol. ix. fasc S°-6°, 
pp. 199-131. 
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interpretation by the numerical value assigned to the Hebrew 
letters is practised. Further, that some of the writers of this 
class, and certainly the mystical system of interpretation itself, 
can hardly fail to have been well known to Dante. Of this 
more in detail presently. 
Let us survey the position we have at present reached. 
Supposing now these several points to be admitted : — 
(i) That the coming Deliverer was an Emperor. 

(3) That, if so, he could only be Henry VII. 

{3) That the riddle is quite obviously formed on the model 
of that containing the number of the Beast in the Apocalypse. 

(4) That that riddle was almost always interpreted as giving 
the name of some individual man. (At any rate it was so 
in any writers at all likely to be accessible to Dante ^) 

(5) That it was thought to do so by the application of 
numerical values to the letters of his name. 

Granting these points, I say, it seems to me to follow 
almost necessarily that the number 515 must somehow be 
made out of the letters of some form of the name of Henry. 

Still, however, I could arrive at no satisfactory result by 
Greek, Latin, or Hebrew letters, till the idea occurred to me 
that the Emperor Henry is commonly designated by Dante's 
contemporaries {e. g. G. Villani, Ricordano Malispini, &c.), 
not as Enrico but as Arrigo. This is so in the great majority 
of MSS. examined by me since publishing the Oxford Dante* 
at any rate in the former of the two passages of the Divina 
Commedia where the Emperor's name occurs *, though I was 

' y- '"/™< PP- =73. "H- 

' Par. ivii. 83 ; xxx, 137. Hy collationa of HSS. Seen to abow thai Arrigo 
is more usually found in the former case and Enrico in the latter. I am told by 
some Italian friends that there is no documentary evidence for the form Arrico. 
But even if none be forthcoming, the possibility or even strong probability of 
such a form having gometime existed (for the reasons above given) can scarcely 
be doubted. Further, I cannot imagine, when such an interchange of letters 
was so extremely common, that Dante would scruple to adopt either form, 
if he had any special reason or occasion for doing so. In any case I can claim 
the authority of Gabriele Rosseiti, who in the Spirilo AnUpapalt (pp. 393, 409) 
adopts indifferently the forms Arrigo and Arrito. One may not agree with the 
use he makes of them in interpretation, but that a native and higbly-cultivated 
Italian treats the form Arrito as a perfectly natural one m«j fiurly be pleaded 
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unfortunately misled by Witte's text into printing tt ' Enrico-' 
Applying the recognized values of the Hebrew letters to the 
name Arrigo, or Arrico (as it might also be written, and as it 
surely should originally have been written), the number 515 
presented itself at once, granting only one small assumption 
as to the value given to the letter 0. But let me explain 
this in detail. 

Starting with the word Arrigo (or rather in its more 
primitive form, as I should suppose, Arrico) let us try to 
imagine the process by which Dante would be likely to work 
out the construction of an enigma of this kind. 

As to the spelling of the name, we cannot be quite sure 
whether he would write the last syllable as -co or -go. We 
are all familiar with this interchange in the termination of 
similar names, e. g. Federico (-go), Alberico (-go), Roderico 
(-go), besides common nouns or verbs such as preco, figo, 
lu(^o, amico, s^reto, &c, Sec. (where c and g are found 
indifferently) ; and so even at the beginnings of words, such 
as Gostanza, Gaeta, Gaia, and the well-known family of 
Gaetani or Cajetani *. In Dante's time, when Italian was 
in process of forming itself, the influence of the original 
Latin forms would be still strongly felt in orthography. 
Indeed the prevalence of such forms in MSS, of the Divina 
Commedia is one recc^ized indication of their antiquity. 
Dante was therefore most likely to have used the form ending 
in -co, for this was clearly the original and natural form of 
the name, beii^ nearer to the Latin. The change into 'go ' 
of this name in particular is a corruption found I believe 
in Italian only of all the European languages. The termina- 
tion of this and similar names is the Teutonic 'reick or -rikk. 
The name Henricus or Harricus came into Latin from the 
Teutonic ' Heimirich *,' i. e. ' Home-Ruler ' (of course in quite 
a harmless sense), and the ' k,' or tenuis sound, is preserved 



' As ■ further iliuslistion of this tendency in Italian we may take ntgamArtt 
from late Latin cumbrus ( - cnniulus), whence ' encumber.' 

• See Hiss C. Yonge, History of Chrialian Nam*t, 1863, ProC Earie, how- 
ever, tella DM that the second member of the word ii 'rich,' and the whole 
meaning, ' rich at home,' or ' rich in domestic pMsessions.* 
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in all other languages, e. g. Provencal, Spanish, Portuguese, 
Dutch, German, Polish, Danish, Swedish, &c. 

Next as to the transliteration of the word,* and of this 
guttural sound in particular. 

I do not for a moment suppose that Dante transliterated or 
wrote out the whole word into Hebrew characters. There is 
no evidence that he could either read or write them, and for 
the purpose now in view there is no need to suppose it. He 
would probably take a table of the Hebrew alphabet, with 
the approximately equivalent Roman letters, and the numerical 
values corresponding to the several Hebrew letters, exactly as 
one may find these values set down opposite to them, almost 
as a matter of course, in any Hebrew grammar that one may 
take up ', so thoroughly well known and recognized are these 
numerical etjuivalents. Indeed in Hebrew there never was, 
nor is there even now, any other way of expressing figures or 
numbers but by the help of the numerical values conventionally 
assigned to the letters of the alphabet. Hence it is as funda- 
mentally necessary to be acquainted with these values as with 
the phonetic power of the letters. Greek and Latin are 
equally devoid of figures, though Latin differs from Greek 
and Hebrew in utilizing only a few letters for this purpose, 
not the whole alphabet systematically. 

I assume then that Dante would take each of the letters 
of his word, one by one, and set down the value which he 
found opposite to it in a list which a Jew friend may have 
given him, or perhaps, more probably, as he might obtain 
them, just for the letters he required, orally from a Jew, of 
which race, as we shall see, there was a considerable and very 
cultivated body in Italy at that time. 

He would thus have five letters to deal with : a, r, i, hard c 
(1. e. k), and 0. 

As regards the first three there could be no doubt or 
difficulty. It was quite recognized that a = Aleph = i,r = 
Resh = 300, and i = Yod = 10. And any one who knew as 
much as that Resh = r would be equally likely to know that 

^ e.g. GeteniuB, Nordheimer, Suchi, Ball, FiUgenJd, merely to noEice a few 
taken from a library abelf at nwdom. 
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it represented 200, in whatever way either piece of information 
were obtained. 

Next as regards the guttural sound of k or liard c, the case 
is almost equally clear. I am informed by Hebrew scholars 
that beyond all doubt Koph would be its recognized equiva- 
lent, though I find in some grammars both Caph and Koph 
inaccurately transliterated by k. Also the value of Koph was 
certainly joa 

Thus far his total would come to 511, and up to this point 
everything has gone on perfectly recc^nized h'nes. But as 
regards 0, a difficulty would present itself. It has no definitely 
recognized equivalent in the Hebrew alphabet Let me here 
interpose an explanation. I am obliged to use the words 
'equivalent' and 'corresponding' when comparing Roman 
and Hebrew letters- This is not of course strictly accurate, 
and especially as regards the supposed equivalents of the 
vowels, which do not, properly speaking, exist at all in the 
Hebrew alphabet. But they are commonly set down as in 
some general sense ' corresponding ' to, or at least having an 
affinity with, certain Hebrew letters, as any one may see in 
ordinary Hebrew grammars. 

But in the tables, in several grammars that I have consulted, 
'o' does not appear at all, though the other four vowels 
a, e, i (or y), and u (or v), are set down as equivalents to the 
Hebrew letters Alcph, Ain, Yod, and Vau respectively. If 
then Dante had a list like any of these, or if he asked a Jew 
friend what Hebrew letter corresponded to ' o ' and what was 
its value, ' the oracle would be dumb.' The only answer 
would be, there is no corresponding letter rec(^nized in the 
Hebrew alphabet Consequently on this information Dante 
would be unable to assign a numerical value to 'o,' The 
probability or reasonableness of this supposition being of vital 
importance to the interpretation which I am about to suggest, 
I would ask special attention to the following considerations. 

I. There seems no reason whatever to suppose that any 
table of values that may have been furnished to Dante, or 
any Jew whom he may have consulted, would have gone 
beyond the information at the disposal of the much later 
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writers of Hebrew grammars in the tiineteenth century. I 
could instance the omission of ' o,' though the other vowels 
are included, in several such grammars, aniong which I may 
specially mention the standard work of Gcsenius. Let us 
remember this also, that Dante was not undertaking a serious 
study of Hebrew (of which there is no reason to suppose that 
he had any knowledge)^, but only making such super6cial 
inquiries about a few letters as might enable him to carry out 
the purpose he had in hand. 

3. I am not aware of any evidence up to Dante's time of 
the application of this Kabbalistic method of interpretation to 
languages outside Hebrew, as, for instance, to either Greek or 
Latin names. A distinguished Hebrew scholar, who has made 
a special study of the subject, tells me that he cannot find 
any evidence of it. If indeed the science of ' Gematria ' (as 
it was called) had been so applied, no doubt it would have 
necessitated the providing of ' o ' with some numerical value, 
or quasi-phonetic equivalent. But then ' o ' would not be the 
only letter that would need to be thus dealt with. Inier 
alia we might mention 0, ^, f, and still more the long and 
short vowels ij and «, ta and o : since their distinction could 
not be overlooked without confusing words totally distinct. 
A variety of Greek names suggest themselves at once which 
could not be treated on this method with Hebrew letters, e. g. 
na^o£, 4>0ft), Qi.TK, Z(vo4>^v, &c., &c. For though no doubt the 
sounds required could be approximately given in Hebrew by 
the help of aspirates and vowel points, yet in applying this 
method we have to deal only with the plam unpointed 
twenty-two letters of the Hebrew alphabet. The Greek 
alphabet could of course be easily numerically so applied to 
Greek words, and I find it stated by Dean Farrar ^ that they 
were sometimes thus treated, and that two words of which 
the numerical value thus calculated was the same were called 
' isopsephic' E. g. Demagoras and Aoifios, are described in 

* In Par. xii. 8o~8i, he confessea himself unable lo be sure as to 
of the Hebrew name 'Giovanna' — 

' O madre sua veracnente Giovanna, 
Se intcrprelaU vbI come si dice I' 

* Tin Early Days nf ChnsiianHy, p. ^68 n. 
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the Anthology as thus corresponding. Both are in fact 
equivalent to 420. But the attempt to equate the Hebrew 
letters and their values to the separate letters of either Greek 
or Latin alphabets would be beset with so many other 
difficulties besides that which would apply to ' o,' that we 
cannot imagine it to have been ever systematically practised, 
apart from the negative evidence already cited. Dante was 
therefore, I imagine, conducting a more or less origiaal 
experiment. 

3. It might perhaps be thought that the solution of the 
Apocalyptic riddle would have called for such an application 
of the Hebrew letters. This, however, does not appear to be 
the case. For, if one may trust the note on the passage in 
the Speaker's Commentary, the application of the Hebrew 
letters to its solution appears to date only from the seventeenth 
century *. At any rate there is no trace of this in any writers 
upon the subject accessible to Dante. Further, as to the 
particular solution Nero(n) Caesar, which is arrived at by 
the help of Hebrew letters, I find five or six writers of the 
nineteenth century, each claiming to have been the first to 
suggest it'. Hence, as far as this problem is concerned, the 
need for the evaluation of ' o ' would not go far back. 

4, Observe particularly that I am not for one moment 
denying that ' o ' was sometimes regarded as sharing with ' u ' 
or 'v' the Hebrew 'Vau' as its quasi-equivalent, and by 
consequence as bearing the value '6.' This is assumed, and 
I doubt not quite rightly, by those who trace in Nero(n) 
Caesar the number 666 by the help of Hebrew equivalents. 
I am only asserting that this equivalence in the case of 'o' 
is not so obvious or so generally reci^nized as in that of the 
other vowels, and that even down to the grammars of the 
nineteenth century ' o ' is actually treated as having no regular 
corresponding letter in the Hebrew alphabet. All that is 
necessary for my purpose is that it be admitted that, even 
as I failed by ordinary means to ascertain this value, so it 
is not impossible, or even improbable, that Dante may have 
likewise so failed. 

■ Op. dU, p. 6SB. ■ nitUm. 
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Since the above was written, one of the distinguished 
Hebrew scholars referred to writes to me : * I think it very 
probable that Dante would find a difficulty with " o " ' . , . ' It 
is quite possible that he may not have found any letter corre- 
sponding to " o," and that he may have gone to work in his 
own way to assign a numerical value to it.' 

Such an admission, on such authority, is all that I want. 
Nothing more than this is required to justify the suggestion 
which I wish now to make. 

If then Dante were unable to find either that any recog- 
nized value existed for ' o,' or that it definitely ' corresponded ' 
with any one of those twenty-two Hebrew letters which had 
such values assigned to them, it is surely not unreasonable to 
suppose that he would fall back on his own resources, if he 
were to complete his riddle. What more natural then (as 
it appears to me) than that he should give to ' o ' the value 
4, as being the fourth vowel ' ? If this be admitted, and 
this (be it observed) is the only assumption throughout, we 
obtain the precise number 515: — 
a = I 
r = 200 
r = aoo 
i = 10 
c or k = 100 
o = _4 

= 
The process of thus giving a numerical value to names and 
words was a thoroughly familiar one in the time of Dante 
and long before. The chances against any given name 
(especially that of one whom every consideration of proba- 
bility points to as being almost certainly the person indicated 
in the context) corresponding thus precisely with a large 

' It is perhaps scarcely nortb mentioning in Ibis relBtion, but in fact 
a common mediaeval symbol for ' 4 ' was ^ , I have more than once known 
this symbol to have been taken for the letter O by persons who were not 
■ware of this, the tails at the base being overlooked or incootpicuous. Reasens, 
£lrituHfa dt Paleograpkit, Says that it was used in the thirteenth, fourteenth, 
and Gneenth centuries. 
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number like this are simply enormous. Let any one try 
with any other name. The process is perfectly easy. For 
instance, Dante would be represented by 535. He thus 
comes curiously near the fateful number himself! 'Can 
Grande ' would give 479, Veltro (if ' o ' be assumed as 4) 
would be 610, Enrico (on the same supposition) 434, and so 
on. Scartazzint endeavours, in a most preposterous fashion, 
to make the number 515 indicate ' Can Grande,' by the help 
of a descriptive title containing a mixture of Latin and 
Italian words, and by then selecting out of it most arbitrarily 
certain letters and neglecting others. Thus: — Kan 6^rande 
de {not della) ^cala, 5ignore de {not di) Ferona, the letters 
in italics being the only ones taken into account ! Inter alia, 
why should the poor prepositions (!) be alone honoured 
by being counted in full? But even this is not enough. 
He has still to invent — or rather to follow Picci {Nuovi 
Studit p. 158) in inventing — a purely arbitrary and imaginary 
system of numerical values for the letters of the alphabet, 
not Latin, nor Greek, nor Hebrew I This is digniiied by 
the title of '1' alfabeto italiano dantesco,' though there is 
simply not a particle of evidence for it ! 

I think it is very probable that Dante, with the true 
Kabbalistic instinct, may have been attracted by the signi* 
ficant coincidence that the same number 515 could be spelt 
out from the name 'Arrico' with the Hebrew alphabet, and 
from the word ' Dux ' with the Latin alphabet, a name which 
so aptly described his position and office. A Rabbinical 
writer would have regarded this as a distinct argument in 
favour of his high mission'. There would be nothing in this 
half so far-fetched as Dante's curious juggling In V. N. § 19 
with the calendars of Arabia, Syria, and Italy, in order to 
secure the presence of the number 9 in the day, and in the 
month, as well as in the year of Beatrice's death, which seems 
to have occurred (as I believe I was the first to suggest) on 
the inconvenient date of June 8, 1290. 

But, whether or no, let it be emphatically observed once 

more that I am not supposing Dante to have taken any 

' See preciad)' similar argiunenti given infra, a^^ n, and p. 376. 
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liberty whatever, either for the sake of rhyme, or for the sake 
of obtaining the significant word DVX, or for any other 
purpose, with the recc^nized numerical value of any letter. 
I am only suggesting that when he came upon a letter which 
he could not discover to have an equivalent in the Hebrew 
alphabet, he himself assigned a value to it, and that not 
arbitrarily, but on quite a rational and intelligible ground. 

Finally, it should not be foi^otten that we are not dealing 
with a Scriptural prophecy, but rather with an ornament of 
poetry. Dante is deliberately constructing for himself a poet- 
ical prophecy, upon a well-known prophetic model in Scripture. 
Further, while on the one hand there is no prudential reason 
(as was probably the case in the Apocalypse) for disguising 
the name indicated, so on the other it is of no serious con- 
sequence to the writer whether the riddle itself be solved by 
his readers or not, for there could not be much doubt in the 
mind of any one regarding the passage with attention, that 
Henry VII was the Deliverer indicated by it, even if the 
process of indication could not be discovered ^. 

III. It remains to show that this method of interpretation 
was likely to be familiar to Dante. As to this there cannot, 
I think, be any possible doubt. 

(i) It must surely be admitted that Dante had in his mind 
the Apocalyptic enigma of the number of the Beast {Rev. 
xiii. 18), and that he proposed to himself to construct another 
upon that model. 

(2) It follows almost necessarily that he must have been 
aware of the accepted and traditional method by which its 
solution was attempted. Indeed how else could he work out 
the construction of a similar riddle, or expect any of his 
readers to follow him ? 

(S) This method of interpretation of 666 by assigning 
numerical values to the individual letters of names is found 

* Since writing the &bove I find a very similar remarii by Dean Famr in 
reference to the problem of ' the Beut.' ' They [the Fatheis] must have known 
what ytsa ttaanl [viz. Nero], even if the exact equiDumeration o( any words 
which they could hit upon did not entirely satisfy them. The solution 
" Lalejnos,'' "Teitao," and even perhaps "Euanthaa," might well bethought 10 
point to Nero.' {Eaiiy Dttyt 0/ CkrisHam^, p. 470.) 
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in Irenaeus ' and his pupil Hippolytus'', There we find three 
names, Euanthas, Lateinos, and Teitan (of which Irenaeus 
prefers the last), all arrived at by this very method from the 
values assigned to the letters of the Greek alphabet '. Again, 
S. Thomas Aquinas in his Exposiiio Aurea of the Book of 
Revelation repeats the solution Teitan ; and adds two others, 
viz. Antemos {sic) = ' contrarius,' and Arnoyme {sic) = ' nego,' 
both of which give the same result. These two are also 
found in Bede {Expos, in Apoc. : I. c^, from whom S. Thomas 
may probably have derived them. Further, another writer 
commended by Dante (see Epist. x. a8 and Par. x. 151), 
Richard of St. Victor, commenting on Rev. xiii. 18, treats 
this as the recognized method of interpretation — ' computet 
numerum qui ex significatione literarum constituiiur quibus 
nomen eius scrif>ilur.' Further, he likewise gives the curious 
word ' Antemos,' ' quod " contrarius " significatur,' as a solution. 
He adds, ' Sunt et alia eius nomina quorum huiusmodi inttr- 
pretaiio hunc eundem numerum reddit.' (Ed. Rothom. 1648, 
pp. 649 b and 650 a *.) 

Thus it is clear that this method and principle of inter- 
pretation was perfectly well known, and in fact it seems to be 
the only one generally recognized, though the Greek and not 
the Hebrew alphabet was the one to which it was applied. 

Some later Commentators have used the Latin letters, 
regarding only those letters in a name which have a value 
among Roman numerals. One curious result is that Ludo' 
vicus has been su^ested as a solution of the number of the 

• Adv. Hatr. t. 30. * Dt Christo il Antickrislo, i 50 (ed. Gmbe, 1709), 

' We find Irenaeus in itiotber place (I. xii.) recognizing that the name 'Iiiasvi, 
dmilariy treated, will yield the number &6B, though denouncing the slaunl 
theories based upon this by the Gnostics. Sdil more fanciliilly the author 
of the Epistte of Barnabas (c. g) argues that Abraham, in spirit Toresecing Jesiia, 
took and circumcised of his household 316 men (he gets this by combining 
Gen. niv. 14 and xvii. 37). He argues that this total is made up of I — 10, H ^S, 
and T-300. The first two letters are the initial letters of 'Itoha, and T Is 
a symbol of the Ctaa ! Another curious use of the number 318 is mentioned 
by Dean Farrar. This was the number (Gen. xiv. 4) of the armed servants 
with whom Abraham pursued the Gve kings. But the name of his steward 
Eliezer gives 31S numerically. It is therefore argued that he alone was equal 
to all the rest, in fact < a host in himself I 

' See Supplementary note on these names in Roger Bacon, u0«, p. 37a. 
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Beast, since, omitting and s, the other letters total up to 
666 ! I do not know which of the numerous historical per- 
sonages bearing that name is imagined to have the honour of 
being thus ' foreseen ' by S. John I This affords an obvious 
answer to the objection which a friend has suggested, why 
should not Dante use the Latin numerals in dealing with 
a Latin or Italian name? There are only seven letters in 
the Latin alphabet that have numerical values. In the case 
of the name before us, the only tetters that would count in 
' Arrico ' would be I and C, and in the form ' Arrigo ' only 
the I, If Dante went beyond Latin he probably would find 
it much easier (as we shall see later) to get information about 
Hebrew than about Greek. Besides, this process or ' science ' 
had its origin in Hebrew, and was, certainly in Dante's day, 
specially associated with Hebrew. 

(4) Next, then, as to his use of the Hebrew letters. 

Though these do not seem to have been applied until much 
later (viz. 17th century), as we have already seen by the 
actual problem in the Apocalypse, their employment in exe- 
gesis generally in this precise manner was very familiar, and 
indeed of unknown antiquity. From it no doubt arose the 
application of the method, in the early Christian writers, to 
the Greek and Latin alphabets, and probably also it may 
have su^ested the construction of the enigma of the number 
of the Beast itself. 

This process or 'science' was known in the Middle Ages 
as ' Gematria,' which is variously explained as a corruption of 
yeufitrpia or ypofifumCa, more probably the former. There 
was a vast amount of Kabbalistic literature, some of which 
Dante would probably have known, in which Gematria was 
much used. It formed indeed a prominent feature of the 
Kabbalistic system, and it is as old as the very banning of 
the Kabbala '. Dr. Ginsburg says that the following was one 
of the commonest of the Kabbalistic rules of ex^esis': — 
'Every letter of a word is reduced to its numerical value; 
and the word is explained by another of the same quantity' 

' Sptaiet's CoiHmttaaiy, voL iv. p. S87. Ginsburg on the Kabbala, pp. 49, 30. 
' On CohiUth, p, 31. 
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The most important inferences were thought to follow from 
such a coincidence in the way of interpretation, moral, mys- 
tical, or analogical'. Thus a visionary claiming a divine 
mission would call attention to the coincidence of the nu- 
merical value of his own name with that of some Hebrew 
prophet '. Or, again, it was argued that, because the Hebrew 
letters of the word Messiah and of the word for Serpent 
(Nachash) both amounted to 358, therefore the Messiah was 
designated by ' the seed of the woman who should bruise the 
serpent's head '.' Again, since the letters of ' Ha Satan ' (' The 
Accuser') total up to 364, it was argued that on one day in 
the year his operations were suspended, and his mouth closed, 
and that day was held to be the Great Day of Atonement *. 

This method could scarcely have been unfamiliar to one 
so much interested in Biblical exegesis as Dante. Indeed 
his own processes of interpretation have much in common 
with Kabbalistic methods, though the direct application of 
' Gematria ' is not found in his writings. 

But there are more definite grounds than this general 
supposition. 

(5) There appeared, just in the prime of Dante's life, the 

' The fourfold iateq>relation of Scripture so fantitiar to Dante (Conv. ii. i, &c.) 
was itself or Rabbinical origin. Ginsburg, Kabbala, p. 4B11. OJuMk, p. 30. 

* e.g. Ginsburg, ^oUoZa, p. 114. 

' From Dean Farrar, who in Tht Exposilor for May, iBtj (pp. 363-378), 
pves an interesting account of Gematria. So, again, in the Eariy Days of 
Chrisliatiily, by the same author, pp. 468 stqq. In the former Esaay, the method 
of interpretation explained in Che text is happily described aa 'an expansion of 
Scripture interpretation into the number of positive integrsl solutions of an 
indeterminate equation' (p. S70). The Christian writers were not slow to 
leam this absurd lesson. Thus the name ADaM was held to imply that the 
Messiah should come from Adam through David. Also a Greelt writer infers 
the universal fatherhood of Adam from the fact that the four letters of his name 
are the initials of East, West, Korth, and South, i.e. AraroKiiitian, ILprm, and 
fi«<n);i^/i(a (I). From Dt Monlibtia Sina el Zien (once supposed to be by 
S. Cyprian). Also by Gematria, the letters A, D,A,H -1+4 + 1 + 40-46, 
which was the number of years ' the temple was building' (S. J<An iL ao), and 
by the temple is thus symbolized the body of Christ, 'the Second Adam.' This 
is found also in S. Augustine m Ioohh., Tract X. { la ; and so is the indicatitm 
of the four quarters of the globe in Adam's name. It occurs again in Emrr. in 
R. .c. .3. 

* Farrar, Eariy D«ys 0/ Ckrialianily, p. 338. 
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celebrated book Sohar, one of the most important and epoch- 
making works on the Kabbalistic interpretation of Scripture '. 
It professed to be a revelation vouchsafed by God to a great 
Rabbi' who flourished 70-110 A.D. In point of fact it was 
the work of one Moses of Leon, a contemporary of Dante, 
who, when reproached by his wife for palming it off as the 
work of another age and author, naively replied that if he 
were known to be the author no one would buy it, but under 
the other name it brought him in a large revenue*! From 
this we may infer that it had a considerable circulation in the 
author's lifetime*. This Moses died in 1305, when Dante 
was in his fortieth year. One feature of this work is the 
prominence given in it to the science or method ofGematria'. 

(6) There were several other writers contemporary with 
Dante, the works of some of whom might be known to him, 
in which the methods of Gematria were employed and exem- 
plified. Thus, passing over several who wrote in Spain, and 
limiting our notice to those in Italy, there was (a) Abula6a, 
who published a prophecy at Urbino in 1379"; {b) Joseph 
Gikatllla ben Abraham, a disciple of Abulafia'. 'The 
characteristic feature of this School (says Dr. Ginsbuig, 
Kabbala, p. I17} is the stress which is laid on the extensive 
use of the exegetical rules called Gematria *.' 

(7) But there was one very celebrated contemporary Jewish 
writer in particular with whom there is strong reason to believe 
(on grounds quite independent of the question now before us) 
that Dante had acquaintance and even frioidship. This was 
Emanuel ben Salomon, who was bom at Rome probably in 

' Gtnsburg {CohiUth, p. 59) says that it has been aptly called ' the Talmud of 
the Kabbala.' 

' viz. Shiroeon ben Yo^ai. * Ginsbuc^, Kabbala, p. 90, 

* This, however, is not a matter of mere inference, as Mr. Cowley infonna me 
that it was certainly the case. 

■ Ginsburg, Kabbala, pp. ^8 itqg. ' lb. p. 114. 

'/i. p, 116. 

' To these Hebrew writer? may be added the celebrated Raymond Lutly 
(1934-1315)—' Doctor lUuminatus.' Dr. Ginaburg {Kabbala, p. 118} uys of 
him, 'tbere is very little doubt that the Kabbalistic method of palming their 
notions on the text of Scripture by means of Gematria, &c, suggested to him 
the iuventioQ of the Ars Magna.' 
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the very year 1265 which was the year of Dante's birth'. 
He is often known as Emanuele da Roma. He lived at Rome 
during the greater part of his life, and was the recognized 
head of a considerable literary circle or school of Italian Jews 
(many of them poets), which flourished in Rome and other 
cities of Middle Italy, c. 1300. They were a numerous and 
wealthy body, devoted to learning and culture of all kinds, 
and especially to science and to poetry. For some reason 
not clearly explained — but probably in connexion with his 
unorthodox liberalism and audacious freedom of speech on 
religious matters — he was banished, somewhere about his 
50th year, and passed the rest of his life (like Dante) in 
poverty and exile. Having been settled for many years at 
Fermo in the district of Ancona, he died there about 1330. 
His teachers were Leone Romano, Hebrew instructor to King 
Robert of Sicily, and Judah Siciliano. (I mention these names 
to show the prevalence of combined Italian and Hebrew cul- 
ture at that time.) Emanuel was a physician by profession, 
and a most proliflc writer on a great variety of subjects, 
such as Hebrew Grammar, Ex^esis, and especially Kabbala. 
His Commentaries (many still only in MS.) extend over nearly 
all the books of the O.T.*, in which we cannot doubt that, 
as in the case of all contemporary exegetes, the methods of 
Gematria were freely employed. He wrote a large amount 
of Hebrew * rhymed prose, and poetry formed on the model of 
Guittone d'Arezzo *. He was the author besides of a large 
number of Hebrew novelettes on Italian models *, by which 

' I am indebted for this inrormatioo and much tbkt Tollows to an Article !□ 
the Jfwisk Quaritrly Rnim; voL iv., Oct. 1B91, hy Dr. J. Chotzner, Alu> 10 
De Rossi, DaioHario iltgli Aatori Ebni, and to a Monograph by Theodor Paur, 
Immamul Mitd Dantt, iu the third volume of the Jakrbudi dtr DntlxhtH DariU- 
Giallsdiafl. S«e also Dean Plumptre's Introdudoty Lift <^ Dantt, pp. luv- 

' Dc Rosti, op. tit., pp. 113-114. 

* Also Italian ; and of this ■ curious uunple is given by Pclaet, Rinu Ailickt 
llalitate, in the ColUtiotu di Oprrt iiudiU 1 ntn, ed. CarduccJ, vol. iv., pp. 354- 

358- 

* See Ptirg. uiv. 56 ; xxvL 134, &c. ; JitBiih Q. R., Oct. 1891, p. 73. 

> One of the jokes of the medico-novelist in one of these tales may be worth 
preserving. A patient had been ordered by his doctor to tajte a certain physic, 
and to remain perfectly quiet in his bed until the doctor came the next morning. 
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great light is thrown on the moral and social condition of 
the Italian Jews in the thirteenth and fourteenth centuries ^. 
Further he composed in Hebrew verse an imitation of one 
of the encyclopaedic Italian Tesori, of which we have an 
example in that of Brunetto Latini ^. He also wrote Italian 
Sonnets and Canzoni, especially on subjects connected with 
love. His fame as a poet spread to France and Spain. His 
works are humorous in tone, full of jests, both in and out of 
place, often amounting to /Smj^oAox^a in their inapproprtate- 
ness and coarseness. His sarcasm is keen and bitter, and he 
has not inaptly been described as ' the mediaeval Heine.' But 
the work of his which has a special interest for us is his Vision 
of Hell and Paradise, for, as a Jew, he would naturally not 
recognize Purgatory. This was published shortly before his 
death, c. 1328, in which, besides the similarity of subject, 
Paur finds numerous and unmistakable traces of acquaintance 
with the Divina Commedia^. I will only mention one sample. 
On the Gate of Hell he sees the Inscription, ' Here is only an 
entrance and no exit.' The composition of his ' Vision ' came 
about thus. At the age of sixty he became anxious about his 
future, and he invoked the prophet Daniel, who undertook to 
show him his own future place in the spirit world, which he is 
assured will be in Paradise*. But he begs to be allowed to 
visit Hell tirst, when he sees the inscription above quoted. 
Arrived in Heaven, he saw two thrones being prepared side 
by side, one for himself, and one for a great friend whom he 
had in life, called Daniel, who had shown him the paths of 

The patient, however, got up in the night and wrote a quantity of poetry, which 
he exhibited with pride to the doctor in the morning, at the same time declaring 
that his physic had done him no good. ' I am not sure of that,' said the doctor, 
'as it seems to have caused the removal from your brain of a good deal of 
rubbish.' 

• Jtuddt Q. R., Oct 1891, p. 71, 

' Jnoish Q.R. for July, iSgs(by Dr. Gustavo Sacerdote), p. 711. The writer 
thinks the original was probably the Trtsor of Peine (or Pietro) de CorbJac, 
c. 1935, which is sometimes l>elieved to have inspired the Tiaoriilo of B. LatinL 
(»• p. Ii80 

' Dr. Gustavo Sacerdote in the Jtnish Q. Jf., July, 1895, p. 71a, goes so far 
as to say that it closely follows that original. See also Dean Plumptre's Lt/i 0/ 
Danit, p. Ixzvi 

* Jfwish Q. R., Oct. 1891, pp. 84 stqq. 
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truth and r^hteousness, whose mind is still spoken of on 
earth with great esteem and admiration. Hi.s name and his 
fame will always be held in great honour by posterity. ' You 
(says his guide) are as far inferior to him as Joshua was to 
Moses, but you have both striven after truth, you have both 
been united in friendly activity, so no power shall separate 
your souls for ever.' (Then he describes at length the 
splendour of Daniel's throne.) His guide proceeds, 'You 
see, my son, the work that he has created in the world, full 
of fame and renown. Equally great and glorious shall be the 
throne he is to occupy in the world of spirits.' It can hardly 
be doubted, I think, that Dante is here referred to under the 
disguise of the name Daniel, as a sort of Hebrew echo of his 
name. Of whom else in Emanuel's acquaintance could such 
language be used? Certainly no one of that name can be 
found at all answering to such a panegyric, nor, surely, apart 
from the name, any other contemporary writer. May there 
not also be some significance in the prophet Daniel being 
selected as his guide in that Vision of Hell and Paradise for 
which the Divina Commedia of Dante provided the model ? 

But the indications of friendship with Dante go further still. 
We all know the name of the friend of Dante, Bosone da 
Gubbio, who composed one of those CapitoH, or summaries, 
which occur so commonly in MSS. of the Divina Commedia. 
It is that which begins^ 

' Per6 che sia piu frutto e pitt diletto.' 

Now Emanuel was certainly intimate with this Bosone, and 
they exchanged Sonnets (after the common custom) upon 
the death of Dante. It so happened that the wife of Emanuel, 
to whom he was devotedly attached, died in the year 1331, 
the year of Dante's death. Bosone addressed therefore to 
Emanuel a Sonnet on the subject of this double calamity. 
Two lights have lately (he says) been quenched in the world. 
He then refers to the profound wisdom of one and the fair 
beauty of the other. ' Therefore let Emanuel the Jew (Manoel 
Giudeo) weep. Let him weep first for his own private loss ; 
then let him weep for the calamity of this evil world. For 
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never beneath the sun was there a, more disastrous year. 
But (he concludes) I am comforted by the belief that God 
has assigned to Dante a glorious seat.' {See preceding page.) 
The answering Sonnet of Emanuel is preserved, but it deals 
chiefly with the depth of his own sorrow, without any precise 
reference to Dante. 

Then there is another pair of corresponding Sonnets^, 
written after the death of Emanuel, the first attributed (but 
surely quite absurdly) to Cino da Pistoia, the latter in reply, 
with scarcely more probability, to Bosone. 

The first informs Bosone that his friend Manuel, following 
the error of his sect, has passed into Hell. Still he is not 
mingled with the common herd, but stands side by side with 
Dante, in the company of the Flatterers, in the plight in which 
Dante in his book says that he saw Alessio Interminei (see 
Inf. xviii. 133) ! Surely Cino da Pistoia could never have 
written thus respecting ' amicus eius ' t In the reply Sonnet, 
aa well as the former, the references to the Inferno are ex- 
tremely obscure and apparently inaccurate (so far as intelli- 
gible). However, the author of the reply protests that neither 
Emanuel nor Dante are in Hell, though he still associates 
them together in Purgatory. The concluding Umina runs 
thus : — 

' Dante and Manoel fulfil their course, where the marrow 
and the skin are consumed by firej until the time when the 
great deliverance comes to them.' 

This seems to mean (as Paur observes) that they are in 
Pulsatory, and in the purifying fire of the last Cornice, 

But whatever be the authorship of these Sonnets, they are 
Interesting as closely associating Dante and Emanuel, and 
witnessing thus early to the friendship and intimacy believed 
to exist between them. They are interesting also as appa- 
rently implying a knowledge of the Divina Commedia (if we 
may so call it) of Emanuel, in which he claimed a place for 
himself, as we have seen, side by side with Dante in Paradise. 
The first writer seems to be oflTended at the presumption of 
this, and in effect says : ' No, your friend Emanuel is not in 
• The two Sonnets are printed by Paur, op. at., pp. 4S4> 455- 
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Paradise, but in Hell, as an unbelieving Jew, in company, 
if you will, with Dante, but in the Bolgia of the Flatterers.' 
To which the other replies : ' Nay, Jew though he were, he 
is assuredly not thus condemned. With Dante he may be, 
" in death they are not divided," but both are in the region 
of hope, as 

"anime sicure 
D' aver, quando che sia, di pace atato.'" 

The writer seems to be pleading for his friend in language 
h'ke the touching protest of the Hostess respecting FalstafT: 

' Nay, sure he's not in hell : he's in Arthur's bosom, if ever 
man went to Arthur's bosom.' 

I am afraid this lengthy digression has carried us a long 
way from our subject. But I venture to think these- proofs 
of a probable friendship in Dante's life are sufficiently inter- 
esting to justify it, apart from the immediate object for which 
they were introduced. This was to show that Dante had 
intimate relations with one from whom he could easily have 
obtained, and probably did obtain, such information as to 
Hebrew words and letters as perhaps this, as well as certain 
other well-known passages in the Divina Cotnmedia, show to 
have been somehow in his possession. Certainly, then, I say 
here ts one definite source, to say nothing of many others, 
from which Dante may well have been acquainted with the 
rudiments and principles of the science of Gematria in Its 
application to Hebrew letters. A similar process applied to 
the Greek alphabet would certainly be familiar to Dante from 
writers whose works were undoubtedly known to him, in 
connexion with the Apocalyptic enigma. 

I conclude with a striking illustration from the writings 
of Emanuel himself. He actually employs this method in 
making the announcement of his own name at the end of one 
of his works ' : 

' My name Is 70 and 40, and a Nun joined to a Vau, and 
the ending of my name is " EL" ^ ' 

* From liicjtaiak Q. R., vol. vii_ July 1895, p. 714, 

' The Dime is completely spelt out, u the 'a' would not ia this case be 
represented by a disliad letter in Hebrew. 
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Thu9 he spells out his name ' Emanuel,' but instead of saying 
that the first two letters are Airi and Mem, he says ' gematii- 
cally ' that they are 70 and 40. 

I wish to submit this suggestion to the consideration of 
students of Dante. Without pretending to have finally settled 
a problem of such great difficulty, I venture to think that 
the solution now proposed, while it does not repudiate the 
commonly received explanation, adds considerable point and 
definiteness to it. The two taken tc^ether in fact mutually 
explain and illustrate one another, though I should myself 
regard the name of Henry as the primary interpretation, 
and ' DVX ' as at most a subordinate one. 
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V. THE GENUINENESS OF THE DEDI- 
CATORY EPISTLE TO CAN GRANDE 
'(Epistle X in Oxford Dante) 

Synopsis 

I. Introduction, and Analysis of thb Epistle (pp. 284-295). 
II. Internal Evidence (pp. 296-343). 
III. External Evidence (pp. 344-362). 
Part II is further divided thus:— 

u Internal evidence as alleged adverse (pp. 396-324). 

(a) Concerning the Epistolary portion (pp. 297-305). 

(b) „ „ Doctrinal „ (pp. 306-316). 
(<:) „ „ Expository „ (pp. 316-324). 

ii. Internal evidence as apparently /(nitwro^/^ (pp. 334-343). 

(a) General resemblances to other works of Dante (pp. 324-335). 
(h) Argument from quotations of other Authors (pp. 336-343)- 
Supplementary note comparing this Epistle with similar Commentaries 
on other works (pp. 363-369). 



1. 

About twenty-five years ago a sort of tida! wave of 
scepticism, now happily somewhat subsided, threatened to 
submerge a large number of Dante's works. The high-water 
mark of this visitation is reached by Dr. Prompt, who had 
the audacity to publish a work entitled ' Les CEuvres Apo- 
cryphes de Dante,' including under that title, the ' Quaestio de 
Aqua et Terra,' the Eclogues, most emphatically the Epistle 
to Can Grande, and finally even the De Monorchia, the 
author of which ts insultingly described as 'the personage 
who composed this barbarous and abominable book ' I Even 
more violent language is applied (as we shall see later) to the 
author of the Epistle to Can Grande. The late Dr. Scartaz- 
zini (though not going so far as this) was very prominent 
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in the sceptical onslaught. With him, as with others of that 
school, the Epistles were the special object of attack. This 
was to be expected, since (i) no doubt some three or four 
shameless impostures had come to be commonly included 
among them ; (3) they could be attacked in detail, and each 
on special internal grounds ; (3) the external evidence for 
each individually was, from the nature of the case, very 
slender, and nothing like positive or demonstrative evidence, 
or indeed anything beyond a general and persistent tradition, 
could be produced. 

Finally, among the Epistles this loth Epistle (as it is 
commonly reckoned, though sometimes numbered 11) • has 
been the object of the most determined attack, in proportion 
to its pre-eminent interest and supreme importance, if it 
be genuine. Few, if any, of the minor works of Dante are 
more worth the effort of salvage. For, if genuine, it not only 
gives us an authoritative exposition by Dante himself of 
a portion of his own works ; but, what is even more impor- 
tant, it throws light on the spirit and method by which 
he would have us to Interpret them generally. The question 
is still fully alive, since the genuineness of the Epistle has 
been very keenly both contested and defended durii^ the 
last few years especially ; and there is now quite a consider- 
able literature of pamphlets and monographs on the subject. 

The Epistle, like all the Epistles of Dante which have 

■ The number of Epistles retained hy different editors or critics Itu b«en 
H, 1 1, 10, 4, or 3. Out of the 14, Ibere are 3 (wntten in Italian) purporting 
to be addressed to Margaret of Brabant (wife of the Emperor Henry VII) by 
the Countess of BBttifolle. There seems to be no better reason for attributin;; 
them to Dante than that they are found in a certain MS. in the middle of some 
of the Epistles professing to be written bjr him. They have, I believe, now no 
supporters, so that 1 1 may be considered the maximum number. But of these 
one at least is almost universally rejected, yiz. one (also in Italian) supposed 
to be written to Guido da Polenta, so that the number that have more or less 
pretensions to be retained is not more than teo, viz. those printed io the Oxford 
DanU. Scartaizini and Bartoii reject all but three or four of these, admitting 
only Nos. 6, 7, and 8, which seem to be attested by Villani, and possibly alao 
No, 5. The Gr3t three or four are so brief and comparatively unimportant 
(though I think No. 4 certainly bears marks of geouineness) as to afford no 
sufficient material for arguments pro or ton. But the case of this Epistle X, 
both in length and in the character of its contents, is quite differenL 
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any serious pretension to be genuine, is in Latin. That is, 
in fact, what we should expect. It professes to be a Dedica- 
tion of the Cantica of the Paradiso to Dante's friend and 
patron Can Grande della Scala. Such a dedication would 
at any rate be natural and appropriate. Can Grande himself, 
and also probably his uncle fiartolommeo della Scala, are 
spoken of in terms of profound gratitude and admiration 
in a celebrated passage in Par. xvii. 70-93, It has often 
been thought that each of the three CanHcke contained lauda- 
tory references to Can Grande ; viz. as the Veltro in Inf. \. 
and as the ' DVX ' in Purg. xxxiii, though the interpretation 
of both these passages, and especially that of the latter, in 
this sense is very uncertain. As to the plain language of 
Par. xvii there can be no doubt. 

It will be well to begin with a short analysis of the contents 
of the Epistle, as they are probably unfamiliar to the majority 
of readers. 

The first point I would notice is that the Epistle falls 
into three distinct divisions, so distinct that the unity of the 
whole has sometimes been impugned on that ground. 

I. We have the Epistolary portion, properly so called, that 
is §§ 1-4, containing the formal Dedication to Can Grande, 
and also the last two sections in which the Epistolary style is 
resumed in conclusion. 

II. The central portion (§§ 5-16), which has sometimes 
been styled the ' general doctrinal ' part. This contains 
statements as to the subject, character, purpose, &c. of the 
Divina Commtdia generally, and of the Paradiso in particular. 

III. A detailed exposition of the Prologue to the Paradiso, 
on a plan which the writer hoped some day to carry out for the 
rest of the Cantica also. What would we not have given 
to have possessed this ! This portion occupies 5§ i7-3i' 

Thus we may briefly describe the three divisions, as Episto- 
lary, Doctrinal, and Expository. Such a plan appears to be 
quite logical and reasonable, and not (as has been alleged) to 
indicate ' a stratification of materials,' or ' a patchwork of old 
and new materials,' as D'Ovidio has described it, adding that 
the rough joinings of these pieces would strike the eye, even 
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if the writer had not been so clumsy as prosaically to draw 
our attention to it ' ! 

I. As to the first portion, viz. the formal Dedication, in 
5§ 1-4, we need not in this analysis enter further into the 
details, thoi^h when we come to consider their evidential 
bearing /ro and con there will be a great deal to be said. 

II. Passing on then to the second division, the so-called 
Doctrinal part, we shall find that § 5 contains some curious 
technicalities — which seem to us superfluous, but which are 
quite in the manner of Dante and contemporary writers — ■ 
as to the difference between ' absolute ' and ' relative ' terms. 
In the case of ' relative ' terms, the knowledge of one is 
declared to imply the knowledge of the other ; and among 
examples of such terms are given the words ' whole ' and ' part.' 

In § 6, we find that the purpose of all this is to justify some 
explanation of the poem as a whole being undertaken by one 
who professedly intends to expound only one part of it, 
viz. the Paradiso. There are next said to be six main points 
which call for determination in reference to any work, either 
in whole or in part, viz, its subject, its author, its form, its 
purpose, its title, and its scientific class or description. Three 
of these have a different meaning in r^ard to the Paradiso 
from that which they bear in reference to the Cotnmedia 
as a whole ; in the other three, there is no such difference. 

The three which differ, and so have a special sense for 
the Paradiso, are the subject, the form, and the title, and 
it is proposed to deal first with these. 

§ 7, A highly important section follows. But at the outset 
(says the writer) it must be observed that this work is to 
be interpreted in more senses than one. It has throughout 
(i) a literal meaning, and (2) an allegorical and mystical 
meaning- Then we have repeated the familiar fourfold 
meanings in which every writing (as Dante says in Conv. II. i) 
both can be understood and ot^kt to be understood ; i. e. 
literal, allegorical, moral, and anagogical or spiritual. He 
adds that the last three are sometimes r^arded as sub- 
divisions of 'allegorical' in a general sense, in contrast with 
> Stutifsulla Divina Commtdia, p. 460. 
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' literal,' or ' historical.' These are all illustrated in the 
present passage from one example, viz. Ps. cxiii. i : ' When 
Israel came out of Egypt," &c. AlUgorically it means 'our 
redemption by Christ' ; morally the conversion of the soul 
from the misery of sin to a state of grace ; anagogkally or 
spiritually the passage of the soul from 'the bondage of 
corruption ' to ' the glorious liberty ' of Heaven. 

We turn back after this digression to the six points set out 
in § 6, and in particular to the three which have a different 
sense in the Commedia generally and in the Paradiso spe- 
cially, viz. the subject, the form, and the title. These are 
discussed in the next six sections: the first three of them 
(§§ ^i 9> '^) dealing with the sense in which these three terms 
are applied to the poem generally; and the last three (§§ ii, 
12, 13) with the sense which they bear in reference to the 
Paradiso in particular. 

§ 8. First then, % 8 deals with the subject of the Poem 
generally. That is twofold, in accordance with the two main 
principles of interpretation expounded in the last section- 
Here we meet with the celebrated and often quoted declara- 
tion, which Dante himself has been generally held to have 
given, as to the literal and allegorical subject of his own Poem. 
Literally, it is ' the state of the soul after death aimpty under- 
stood.' AUegorically, the subject is 'Man, accordingly as 
by merit or demerit, through the exercise of his free will, he 
becomes amenable to the rewards or punishments of Justice.' 

§ 9. Next we pass on to theyiww of the Poem. The form, 
it is said, may have reference to the form of the treatise, 
or the form of the treatment ; ' forma tractatus^ or ' forma 
tractandi! 

In the former case it is threefold, relating to the division 
(i) of the whole Poem into Cantiche; (2) of these into Cantos; 
and (3) of these again into rhymes, or terzine. In the latter 
division (the forma tractandi) the methods of treatment are 
designated by no less than ten epithets, which we need not 
specify in detail. I will only add that this cunous list is 
found repeated in the Commentaries of Guide da Pisa, Boc- 
caccio, and ButL 
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§ 10. The Title. As to the title of the work generally, 
the chief point in this section is the justification of the term 
' Comoedia,* on the grounds that the Poem ends happily, 
and that its langjiage is the ordinary vulgar tongue, which, 
it is added, even common women use ! (' in qua et mulierculae 
communicant '). This is not quite as contemptuous as it 
sounds to us, the main point of the writer being to distinguish 
the ordinary spoken language from the more honourable and 
dignified Latin, whose superior claims are set forth at length 
in Conv. I. In reference to the term 'Comoedia,' one point 
' to be remembered is that in Dante's time both Tragedy and 
Comedy had lost their dramatic character. Poems which 
were merely narrative and never intended for acting were com- 
monly called by these titles. Thus Dante himself calls the 
Aeneid of Virgil a Tragedy (Inf. xx. 1 15). On this point see 
further, infra, p. 365. 

Then follow the three sections (11-13) which expound 
the modification of these same three terms, subject, form, and 
title, when their application is limited to the Paradise. 

§ II. As to the subject, it is briefly explained that, having 
regard to the two definitions of the subject of the Poem in 
general which are given in § 8, the subject of the Paradiso 
treats literally of the state of the souls of the blessed only 
after death ; and allegorically of the rewards only, and not 
the punishments, of Divine Justice. 

§ 12. As to the form, and its tripartite division in § 9, it is 
evident that the two latter only are applicable, viz. that of the 
Cantica into Cantos, and that of the Cantos into tersine. 

§13. As to the HtU, instead of ' Incipit Comoedia' we 
must say ' Incipit tertia pars Comoediae,' &c. 

We next have three sections (14-16) dealing with the 
other three terms in which no special meaning is required for 
the Paradiso as contrasted with the Poem generally, viz. the 
author, the purpose, and the scientific classification of the 
work. As to the author (§ 14) there is nothing more to 
be said. The purpose (§ 15) both of the whole and of the 
part (L e. Paradiso) is the same, and it is interesting to note 
what it is here authoritatively declared to be. It is this : — 
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'To remove thpse who are living in this life from a state 
of misery, and to lead them to a state of happiness.' 

§ l6. As to the class of philosophy or science to which the 
Poem belongs both in whole and in part, it follows from what 
has just been said that it is Moral or Ethical. In other words 
it is practical throughout, and it is really so even in those 
places where it seems to be most purely speculative. 

in. Here commences the third, or so-called Expository, 
portion of the Epistle. 

§ 17. We are now in a position (says the author) to proceed 
to the literal interpretation of the Paradise. Consequently 
he proceeds to divide the Paradiso into two main parts: (l) the 
Prologue ; and (a) the working out of the subject, or ' pars 
executiva * as it is termed. This latter part is said to begin 
at Par. i. ^Ji Surge at mortati. It will be seen presently that 
the Epistle deals with the former only of these two parts, viz, 
the Proli^ue, the other not being reached. 

In ^ 18 we have first another thoroughly characteristic piece 
of refinement as to the distinction between 'prologue,' 'ex- 
ordium,' ' prooemium,' and ' prelude,' into the details of which 
we need not now enter '■ ' Prolf^fue ' is determined to be 
the correct term to apply in this case. It is then divided into 
two parts: (o) the announcement of the subject (11. 1-12);^) 
the invocation (II. 13-36) ; aftfr \yhich the Prologue ends, and 
the ' pars executiva ' begins. ' ^ 

* In § 19 the announcement of the subject in general is 
justified as fulfilling all the three conditjpns of a good rhetorical 
exordium as set forth in the Of Rhetorica of Cicero. The 
reader is assured that, selon Us rigUs, he will find the sub- 
ject {-\\, beneficial or profitable (viz. the joya of Paradise) ; (a) 
marvellous (since it treats of the nature of the kingdom of 
Heaven) ; (3) possible (since the writer will speak of what 
dwells in his own memory of that which he has seen). Hence 
the reader will be made correspondingly (1) well-disgosed ; 
(a) attentive; (3) willing to learn. And these are, as Cicero 
tells us, the three conditions of a good introduction toiany 
subject. 

' Od this V. infio, p. 396. 
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■"In § ao the literal interpretation begins. This, I may 
remark, is specially interesting as exhibiting Dante's own' 
idea of the,form and character ivhich a Commentary on his 
poem ought to take. The numerous divisions and sub- 
divisions which follow are ao curious, and yet so characteristic 
of Dante (i'. Cimvito,.piissim), that I have thought it worth 
while to exhibit them In a tabular form : — 



(9) w. 7-9. Reason given Tor this, ff aS, 09. 
(<) w. to-ta. What he tan remember will 



il (a) w. 13-15. Divine 
I aid sought, { 31. 
(a) w, 13-3 1. The 
Invocation itseir J [For this diviaion see 
I U. 599-597-] 
[For this division see I (A) w. i6-ai. Re«- 
IL 587-599] \ ions why S[wcial- 

\y needed, \ 31. 
(fi) w. 39-36 Re- 
sults if Invoca- 
tion heard. 

Nolt. ' w.' here relates to Unesof the Paradito ; ' 11.' to the lines of the Epbik; 

§§ 20-23 deal with the first terzina of the Canto, and the 
statement therein made that the glory of God is manifested 
in different degrees in different parts of the universe. Th^ 
truth of this can be proved both by Reason and by Authority. 
The former is shown in §§ 3o and 21, and the latter in § 32. 
In § 20 metaphysical arguments are adduced to prove that ■ 
God alone can have existence (esse) of Himself {fer se) ; all 
other creatures or things derive their existence from God, 
either mediately or immediately. The tatter, as we learn else- 
where, would be the case with Heaven (Par. vii. 130) ; with the 
Angels (ib., and also Par. xxix. 16 seqq., Conv. III. xiv. 35, &c.) ; 
u a 
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and with the Soul of Man, which is therefore immortal 
{Par. vii. 67, 142) '. 

In § 31 similar ai^uments are adduced to show that the 
essentia no less than the esse of all creatures, i. e. their 
peculiar nature and capacity, ' essentia et virtus ' (as it is 
termed here), must be in like manner derived from God ; their 
essentia (observe) as well as their mere esse or existence (11. 
397-399). Hence we conclude that Reason itself shows the 
Goodness and Wisdom and Power of God to be displayed 
throughout all His works, even as these introductory words 
of the poem declare. Let it be noted that these three 
attributes correspond to the three Persons of the Trinity, as 
they are again recognized in the terrible inscription over the 
Gate of Hell in Inf. iii. 5, 6 ; and also in two important 
passages of the Convito (H. vi. 61-73, and III. xii. 97). So 
also often in Aquinas, e. g, I. xxxix. 8, r, ; xlv, 6, r^, &c. 

In § 22 the writer shows that the same truth is supported 
by Authority as well as by Reason. For this he quotes four 
passages of Scripture, and also the splendid line of Lucan 
which is cited as ' scriptura paganorum ' : — 

' luppiter est quodcunque vides, quocunque moveris.' 

In ^ 23 he refines upon the distinction between the words 
in Par. i. 3, 'penetra' and 'risplende,' the former referring 
mainly to ' essentia,' and the latter to ' esse,' as these words 
were used in the previous §§, 20 and 3i. He adds that the 
statement of 1. 3, that the Divine influence is manifested 'piii 
e meno' in different parts of the universe, is too obvious to 
need further proof. 

The next group of §§, viz. 24-30, is concerned with 11. 4-1 2 
of Canto I, which form the remainder of that first division of 
the Prologue, in which the subject of tlu poem is announced, 
viz. II. 1-12 (see § 18). Of these §§ 24-27 are devoted to 1. 4 ; 
§§ 38 and 29 to II. 5-9 ; and § 30 to 11. 10-12. Each of these 
groups of lines will be found to contain a separate statement 
of fact : (i) 1. 4, that the author had been caught up to the 
highest Heaven, the abode of God Himself; (2) 11. 5-9, that 

■ Comp. Aq. &imma, I. xcvii. t, r. 
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he had seen things beyond the power of understandii^ or of 
speech; and (3) II. lo-ia, that such of these things as could 
be retained by his memory will form the theme of his song. 

First then, these four §§, 24-27, explain that the expression 
in 1. 4, ' the Heaven that receives most of the Divine light,' 
is meant to be equivalent to the tenth Heaven or the 
Empyrean, § 24; and next, that this description of that 
Heaven (or circumlocutio as he calls it in §§ a6 fin. and 
2S init.) is justified both by Reason (§§ 25 and 26} and by 
Authority (§ 27) ; just as the same twofold support was 
claimed in ^§ 20-22 for the statement of the first terzina of 
the Canto. 

More in detail, § 24 asserts that by the expression in I. 4 is 
denoted ' the Empyrean ' or the tenth and highest Heaven, the 
abode of God and of His saints {v. Conv. II. iv). This state- 
ment, as we shall see, has been most strangely denied by 
some modem Commentators, who boldly assert that the 
expression is to be interpreted of Heaven generally, i.e. of 
all the ten Heavens traversed by Dante in the Paradise, and 
not of the tenth Heaven specially, and consequently that the 
foi^er of the Epistle has betrayed himself by giving a palpably 
erroneous interpretation of Dante's meaning ! I am bound to 
say that on entirely independent grounds, i.e. from a considera- 
tion of the language of many other passages in Dante, the 
interpretation given by the author of the Epistle appears to 
me to be beyond all doubt the correct one, but this will be 
further discussed later on (i*. infra, pp. 319, 320). 

In §^ 25 and 26 it is maintained on two distinct grounds 
that the Empyrean is correctly described as the Heaven ' which 
receives the fullest portion of Divine light,' The arguments 
in question are of a very technical and metaphysical character, 
which we need not expound further at present, though they 
afford (as I think) important evidence for the genuineness of 
the Epistle, when compared with other works of Dante. 

In § 27 the conclusion thus reached by ' Reason ' is shown 
to be consonant with the voice of 'Authority.' In support 
of this, quotations are given from Aristotle, S. Paul, and 
EzekieL I need hardly perhaps remind my readers how 
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thoroughly characteristic of Dante is this combination of 
appeals to Reason and Authority'. 

Then § 28 passes on to the second of the three statements dis- 
tinguished above, viz. that of U. 5-9 of Canto I, that the writer 
had seen things transcending both human understanding and the 
power of human speech. The reason or explanation of such 
an experience first being given, authorities are again quoted 
to further justify it : viz. S. Paul, S. Matthew, Ezekiel, Richard 
of St. Victor, S. Bernard, and S. Augustine. This particular 
appeal to Authority is made because men might perhaps 
otherwise distrust so sublime a revelation when conveyed by 
one so unworthy as Dante himself. The authors named are 
specially significant, because, as a matter of fact, Richard of 
St. Victor and S. Bernard have been discovered to be the 
principal sources for many of the d<:^mattc statements made 
by Dante on the most mysterious and abstruse subjects in the 
Paradiso, such as the orders and functions of Angels, &c. 
This again is an indication of authorship, for Dante surely 
himself knew best the authorities to which he was indebted. 
For any one else, at any rate, it would imply a very serious 
amount of investigation *. 

Then § 29 insists on the double deficiency implied by the 
words 'nfe sa, nh pu6,' in Par. i, 6 'nescit et neguit,^ Through 
' the greatness of the revelation ' many things have passed out 
of the mind ; and many other things that are still retained 
transcend the power of human speech to express. That which 
remains after these limitations and deductions (§ 30} will form 
the subject of the work which follows, and will in fact constitute 
what has been described as the second great division, or pars 
executiva, of the poem. 

In § 31 the author passes on to the second division of the 
Proline (for which see § 18, 1. 313), viz, 'the Invocation.' 
This, again, is, after his usual fashion, subdivided. It consists 
of (a) the appeal for Divine aid, 11. 13-ai ; (3) the setting forth 
of the urgent need for such an appeal, 11. 22-36. 

After this, in § 33, the writer suddenly stops, and the 

Epistolary form is resumed. Such, he says, is the general 

■ V. infra, p. 335. * On this see further, p. 341. 
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character of the second part of the Prologue ; any further 
explanation of this in detail he cannot at present undertake. 
The pressure of private cares and narrow means compel the 
abandonment of this and other schemes that might bear useful 
fruit He hopes, however, that his illustrious patron will 
remove such impediments. 

Finally, in § 33, he observes that the entire explanation 
of the main body of the poem {pars execuiiva) must likewise 
for the present be given up. He will only add that it will 
include the ascent from Heaven to Heaven, with a description 
of the glorified spirits found in each ; till at last is reached 
the presence of God Himself, in the vision of Whom all their 
joy and happiness consists. He is A and U, the beginnin.j 
and the end. Who is blessed for evermore, world without end. 

Now even from this very rapid summary of the plan of the 
Epistle, any one moderately familiar with the prose works 
of Dante, especially the Convito, the De Monarckia, and (as 
I should myself certainly add) the Quaesiio, must surely be 
struck by several general features of resemblance with Dante's 
style and methods. Among these I might mention the 
minute divisions and subdivisions ' ; the elaborate analysis 
and planning out of the whole subject ; the same cold-blooded 
dissection, not to say, vivisection, of his own poetry, which 
is found on almost every page of the Vita Nuova and of the 
Convito; the tendency to diverge at a tangent into meta- 
physical or scholastic disquisitions and fine-drawn dis- 
tinctions, often su^ested by a single word, and, often too, 
seeming to our modem notions irrelevant or pedantic ; the 
enforcement of conclusions by appeals to authority, after they 
have been established by arguments ; and the intermingling 
in such appeals of quotations from sacred and profane authors. 
All these are general characteristics. Many similarities also 
there seem to be of thought and expression in detail. These 
will be considered in a later part of the Essay. 

' This process is tbus justified by Dante in Cimv. IV. iii. 16 : ' Perb nutlo si 
maravigli se per molte divisioni si procede ; conciossiacosachi grande e alia 
opera sia per le msni al preaente.' The same chapter (U. afi-se) affords an 
example of subdivisions exactly iilce those found in this Epistle. 
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II 
THE INTERNAL EVIDENCE 

I think it will be the most convenient plan for the dis- 
cussion before us if we consider the internal evidence first and 
the external afterwards, since the former comes more closely 
into connexion with the analysis which has just been given of 
the contents of the Epistle. And under that former head 
I will deal first with the adverse ailments which have been 
derived from the contents of the Epistle, and afterwards 
collect those indications which appear to me to be favourable 
to its genuineness. 

II. i. The Internal Evidence alleged to be 

ADVERSE. 
The first person, I believe, to raise any doubts was Scolari 
in 1819. Since then, and especially in the last decade, many 
others have joined in the fray. Among the opponents may 
be named Scartazzini, Bartoli, Drs. Prompt and Kraus, and, 
quite recently. Prof. D'Ovidio ; and among the supporters, 
Giuliani, Witte, Latham, Torraca, D'Alfonso, and VandelH. 
In stating the principal objections, I will follow mainly 
D'Ovidio *, as his attack is both the most recent and the most 
exhaustive in detail. It is justly described by VandelH {p. 6) 
as 'il piii formidabile e compiuto attacco sinora tentato.' 
Though in a controversy one cannot help seeming to ' attack ' 
one who has championed the opposite side, I wish to speak 
with the greatest respect of Prof. D'Ovidio, and to acknow- 
ledge the valuable services he has rendered to the study 
of Dante. I regret, as will be seen later, the passionate tone 
of his Essay. I think his case would have been stronger 
if his language had been more temperate. But I wish it 
distinctly to be understood that if I have singled out his 
attack on the Epistle for special criticism it is because it 

' The work referred to is in the voL of SIfdj suUa Dn/trta Cotnmtdia, 
pp. 448-485- 
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is the most comprehensive and complete, and thus the 
necessity of dealing with other opponents is to a great extent 
superseded : 

' E ci& DOD fa d' onor poco argomenio.' 

II. i. {a) The Epistolary Portion. 

Passing over some trifling criticisms of the title, the follow- 
ing objections are raised to the Epistolary or Introductory 
portion of the document (§§ 1-4). 

(i) The address to Can Grande is stigmatized as prolix, 
fulsome, pompous, and degrading to its author. 

{2) The comparison of Dante's visit to those of the Queen 
of Sheba and of Pallas is audacious and inappropriate. 

(3} Certain expressions in the Latinity are peculiar, and 
unlike the style of Dante. 

(4) The treatment of certain subjects or quotations differs 
from that which is found in the Convito, 

Now as to the first of these points : — 

(i) The censure of the style of the address is purely a 
matter of opinion, and moreover it involves the judgement 
of fourteenth-century conventionalities by the standard and 
fashion of the nineteenth *. Not only is the language here 
paralleled by that employed by Dante himself in a somewhat 
similar address to Henry VII in Epistle vii^, but, as Torraca 
has pointed out, it is quite in accordance with contemporary 
practice*. To have omitted such complimentary language 
would then have seemed disrespectful, as much so as if we 
were nowadays to decline an invitation without the conven- 

' But we Deed not go back beyond the eighteenth century to find abundant 
examples of this style in dedicaticns, and even in ordinary letters. As to the 
latter, the letters even of one with so thoroughly proud and independent a spirit 
as Dr. Johnson may afford an example. As to the former, we have the same 
great critic's recorded opinion : 'The known style of a dedication is llatlery; it 
professes to flatter' [Hibridts, p. 375, Temple cd,). So again Bacon, while 
protesting, in the Advanctmttti t^Lraming (I. iii. 9% against > the modem dedi- 
cation of books and writings as to patrons, seeing that they should have no 
patrons but truth and reason,' himself fell in with the current fashion with a 
vengeance in the fubome dedication of that very same work 10 King James ! 

* See esp. (a. 'Of this he quotes some examples, p. 7. 
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tional, even if transparently inuncere, 'r^ret' at being' unable' 
to accept it. 

Quite of a piece with this is the objection taken to a later 
passage in § 3a where the author says that he is compelled to 
abandon this and other works of general utility, ' haec et alia 
utilia reipublicae' D'Ovidio jeers at this as Exhibiting 
' poca modestia.' But are we not all familiar with title-p^es 
only a few generations back in which authors described 
their own works as ' godly,' ' learned,' ' profitable,' ' edifying,' 
and so forth ? Besides, has the objector forgotten that 
Dante himself introduces his work in the De Monorchia in 
almost identical terms? In I, i. 16 he declares that, lest he 
should incur the condemnation of 'the talent buried in the 
earth,' he desires ' publicae utilitati non modo turgescere, 
quinimo fructificare,' Not only so, but a similar claim is 
made also for the Convito three or four times. See 1. 1. 67-86, 
and IV. i. 35-41 and 73. Again, in Conv, I. ii, 115 Dante 
boldly says that he desires to impart ' teaching that in truth 
no one else can give ' ; and in 1. 127 he promises his readers 
both ' diletto buono a udire,' and also ' sottile ammaeslra- 
mento.' Once more in IV. iv. 136 he announces a discussion 
which will prove 'non senza utilitct e diletto grande.' Now 
looking on to the last section of the Epistle before us we find 
almost the same words as those from the Convito — ' multa 
quaerentur quae magnam habent utilitatem et dekctationtm' 
Surely had the objector remembered these and simitar pas- 
sages he might perhaps have found it better to change his 
ground, and charge the luckless 'foi^er' not with want of 
modesty, but with plagiarism, as he docs elsewhere '. It 
may be noted that this quality of ' utility ' is appropriately 
claimed for the present work in view of the practical aim — 
finis totius et partis — assigned to it in §§ 15, i6, 

But the unfortunate writer who is charged with want 
of modesty when he claims this merit for his work, is assailed 
with bitter ridicule * when he applies the humble term 

' e. g. in respect of %\ 9, 7. 

* Tfae following is > charactcrislic specimen of the controversjal methods of 
Prof. D'Ovidio. If the writer undertook '« scrivere o Cant, nulla lo potev* 
costringere a scrivere da auii ' I {p. 457). 



,, Google 



EPISTLE TO CAN GRANDE S99 

' munusculum ' to the ' Comoediae Canticam sublimem,' tn 
the formal Dedicati6n in § 3. But surely we all know how 
the conventional language of Dedications (in contrast with 
that of title-pages noticed above) commonly depreciates the 
work offered and its author in relation to his patron, who 
is thus flattered by contrast also. The objection that 
' munusculum ' is improperly applied to materials for a poten- 
tial gift is too captious to need further consideration'. 

(2) The objection to the reference to the Queen of Sheba 
and Pallas is again a mere matter of private opinion, and 
we cannot fail to note that at any rate the combination of 
examples from sacred and profane literature accords with 
the constant practice of Dante. 

Besides, as Torraca (p. 10) very well observes, Dante does 
not compare himself to the Queen of Sheba or to Pallas, 
but his action and purpose with theirs. In this respect the 
comparisons are entirely apt. Torraca adds that in like 
manner Dante in the Commedia compares his feelings and 
experiences with those of Phaeton, Icarus, or Glaucus, not 
himself with them. Here is another objection based upon 
this same allusion. D'Ovidio declares that there is a flat 
contradiction between the statement of Conv. I. iii and iv, viz. 
that (in effect) ' minuit praesentia famam,' whether that fame 
be good or evil ^ and that of § i of the Epistle that Dante 
could not believe the great things that he heard of Can Grande 
until he saw with his own eyes, and that then he found that 
they were not only true, but even less than the truth. What 
conceivable inconsistency is there between asserting the 
general tendency to be as stated in the Convilo and the 
particular fact to be as stated in the Epistle ^7 It would 

' Op. dl. p. 455. 

' See especially Ihe last words of & Jii : 'ApcrUmente adunque veder pu6 
chi vuole chc la immagine per sola Tama generata sempre h pib ampia, quale 
che essa sia, che non £ la cos> immsginatB nel vero stato.' 

* Ferhape one may venture on a homely illustration of this. During; Dr. 
Johnson's tour in Scotland Boswell records Ihat he offered him some veal which 
be (bought would refute the common prejudice that veal in Scotland was not 
good. ' Sir (was the characteristic reply), what is commonly thought, I should 
take to be true.' (This is quite Aristotelian in its gravity!) ' Tburveal may be 
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be about as reasonable to argue that because experience 
verifies the generalization of Dante in the Convito, I, c. and 
the quotation of Ciaudian above which embodies it, as well as 
the statement of our Lord that ' a prophet has no honour 
in his own country,' therefore the story of the Queen of Sheba 
must be false, since the report about Solomon ought to have 
exceeded the reality I Further to argue, as D'Ovidio does ', 
that excessiva (I. 16) is a very infelicitous epithet to apply 
to the deeds of Can Grande, is simply to overlook the context, 
since it is evidently intended to echo excessum in the line 
before, in such a way that no one would be liable to mis- 
understand it 

(3) As samples of the minute and rather pedantic character 
of the objections to the Latinity of the Epistle, let us take 
the following:— 'In SapUntia dc Sapientia legitur' (1. 39) 
is said to be an afTectation. If it be so, one can only say 
that such verbal affectations are extremely common in Dante, 
who is almost as fond of them as S. Augustine. A lai^e 
number will be found collected in Mr. Vernon's Inferno on 
xiii. 25 (i. p. 420). 

{b) The phrase ' Spiritum Sanctum audiat ' is objected 
to, since it makes Dante quote the Holy Spirit 'as an 
author *.' This is assuredly sheer pedantry ; since the idea 
or thought that the language of the writers of Scripture 
is directly dictated by the Holy Ghost, and, if so, is really 
His own language, occurs perpetually in Dante, so as amply 
to justify this expression. Compare especially the words 
in § 33, 'Dicit Spiritus Sanctus per Hieremiam ' with Man. III. 
xvi. 67 ' haec a Spiritu Sancto [ostensa sunt] qui per Prophetas 
et Hagiographos . . . revelavit.' Add also Par. xx. 38 ; xxiv. 
138; xxix. 41, Note especially Mon. III. iv. 84; — ' Non 
peccatur in Moysen, etc. . . . sed in Spiritum Sanctum, qui 
loquitur in illis,' and two lines below — ' Unicus tamen dicta- 
tor est Deus ^' Again, add the expression in Mon. I. xvi. 
gwx), but that will only be an exception to tbe general opinion, not a proof 

' P- 477- ■ ?■ 453- 

' Compare with this the language of Bacon i—'Moyscs the Uwgiver and 
God') first pen,' Advatieimtjil of Lianung, VI. vi. g. 
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35 ' quum per tubam Sancti Spiritus tibi affletur.' Man/ 
other similar passages might be cited. 

(c) The same kind of answer applies to the objection taken 
to the phrase ' scriptura paganorum ' by which, side by side 
with two Scriptural quotations, the well-known line of Lucan 
is introduced in § 22 — ' luppiter est quodcunque vides. quo- 
cunque moveris.' This actual phrase may not be found 
elsewhere, but the sentiment expressed by it is extremely 
familiar to all readers of Dante, as I have pointed out in 
my Studies, I. pp. 27, 167 ; and II. pp. 23 segg.^ Here we 
need only briefly note£^. VII. iii. 60, where a quotation from 
Virgil is introduced by the words — ' Scriptum etenim nobis 
est'; and.^c«. II. iii. 28, where Vii^l is quoted side by side 
with Scripture as ' divinus poeta noster-' Finally, in Conv. IV. 
V. 50, after quoting the authority of the Old Testament for 
the birth and parentage of David, Dante shows the date of 
the foundation of Rome by Aeneas to be contemporaneous, 
' siccome testimoniano le scritture ' ; this being in obvious 
reference to Virgil and Livy. And again in 1. 93 we find the 
expression ' le scritture delle Romane stone,' of which that of 
Livy is the chief. 

In regard to such objections as (b) and (c) we are surely 
entitled to ask — Is a writer, when repeating a sentiment 
perfectly familiar to him, not to be allowed any variation 
in the expression of it 7 Is it not much more likely that such 
variation should be found, especially if a striking and pregnant 
phrase such as ' scriptura paganorum ' should occur to him ? 
It is obvious tliat some of the passages above quoted from 
the Conviio and De Monarckia, would be open to censure 
if such a principle as this were insisted on. 

{d) It is further objected that the Ars Poeiica of Horace 
is cited in this Epistle as Poeiica, whereas in the V. N., Conv., 
and V. E. it appears as Poetria. As to this it is probably 

' Gaspiry points out that the practice of Dante in Ihia respect was coinmon 
to many writers of that period. ' It was ■ lime in which the written word was 
atiU identical with the infallibly true word, in which authoritjr counted for 
everything, the authority of the Church and Holy Writ on the one hand, and 
on the other, that of the classical writers.' History e^ Italian LUrratun, p. 185 
in Oelsner's TranslaUoD. 
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enough to point out that no one pretends that the oldest MS. 
is the autograph, and such a slight variation might easily 
have been introduced by a copyist, 

{e) Scolari and D'Ovidio both object to the phrase ' tenellus 
gratiae vestrae,' the former chiefly on chronolc^ical grounds ', 
the latter because the expression in Latin, or even its Italian 
equivalent, would not be Dantesque {op. cit. p. 453). But 
whether we attach much weight to such objections or not, 
it is remarkable that in a Munich MS., which however con- 
tains only the four introductory or Epistolary sections', but 
which Dr. Witte {Dante-Forsckungen, p. 500) holds to be the 
oldest existing MS., the passage reads quite diflerently 
thus : ' Sed zelus gloriae vestrae, quam sitio nostram parvi- 
pendens, a primordio metam praefixam urgere ulterius '.' As 
this stands, it looks as if the main verb had accidentally 
dropped out. Witte proposes to insert facit. But as he 
himself in his edition of the Epistles (1827) has a note ' Vulgo, 
urgebit,' why should we not follow that reading'? The 
passage in this form would entirely avoid the above objec- 
tions as well as one which has been made to the strangely 
exaggerated expression ' vitam parvipendens ' of the textus 
receptus. 

(4) In regard to the language in which similar quotations 
are referred to, or similar subjects are treated, in this Epistle 
and in the Convito, or elsewhere, the objector oscillates 
between two different lines of criticism. When the resem- 
blance between such passages is very close, the hand of a 
fcH^er is said to be betrayed by plagiarism ; when it is less 
close, or its application is somewhat different, the same infer- 
ence is drawn from the variations. This seems a little hard. 
Thus the reference to the popular error as to the dimensions 
of the Sun is condemned both as ' tolto quasi di peso dal 
Convivio,' and also as being differently and less appropriately 

' See this further explsined in^o, pp. 359 stqq. 

* There is a MS. in the Ambrosiana at Milan also contaiDing only H 1-4, 
■nd Dr. Ceriani iofonns me that it too reads Ihis passage as above, but with 
urgibil. I think the Oiford tcit should be altered to accord with this MS. 

* In the absence of further information, it certainly looks u if urgttit had 
been conjecturally altered to urg^ to suit the nominative lauUux 
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employed, so that ' il brav' uomo tradisce il suo giuoco.' 
Again, the reference in § z to the conditions of friendship 
in Ethics IX, though it cannot be said to ' contradict ' 
Conv. III. i, yet it is alleged to be highly suspicious from the 
different manner of the application of some of its details. 
As however Torraca has acutely pointed out, the difference 
in part results from the quotation in the Epistle bearing 
a closer resemblance to the Aristotelian original than that 
in the Convito I Is it likely that any foi^er would have been 
so diligent or so subtle as to have made this change ' 7 
Apart from any such answers to these objections severally, 
I would observe that objections of this class form a sort 
of boomerang argument which is apt to recoil on theu* author. 
For the variations and inconsistencies in detail that have been 
alleged are precisely such as a forger would be on his guard 
against The tendency of any but the most consummate 
artists in forgery — and it should be observed that both 
D'Ovidio and Scartazzini seem to exhaust a singpilarly rich 
vocabulary of abuse and contempt to express their opinion of 
the want of intelligence and incapacity of this one * — the 
tendency, I say, would be rather to obtrude resemblances too 
crudely, and to be nervously afraid of falling into differences 
or discrepancies. Besides no author is so rigidly bound 
to such microscopic uniformity of language or precise accuracy 
of detail throughout all his works, as the implied major 
premiss of such criticism would assume. Certainly it is 
not to be found in the acknowledged works of Dante himself. 
See some instances of variation in formulae of quotation given 
in Studies, II. p. 35a (y). Thus it is quite absurd to object 
to such an isolated phrase as ' tenellus gratiae vestrae ' (even 
if genuine) as not found elsewhere. This is a palpable abuse of 
the ai^ument from &na^ Ktyontva. If such treatment of i-na^ 
Xtyofjifia were applied to the V. E., almost any page would 
alford sufficient evidence to put it out of court. So when the 

' Both Ihese quoutions will be found more fully discussed later. See 
pp. 337, 338- 

' As Luzio and Renier bave done in reference to the supposed for^r of the 
Quatatio. See Studits, II. pp. 309 stqq. Both the writers mentioned in the 
text have been entirely distanced in this respect by Dr. Prompt, v. infra, p. 303. 
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expressions analogo and morale negotiztm in § 3 ai's con- 
demned as ' fuori deir uso Dantesco ' the objector seems not 
to be aware that the former is simply a direct quotation 
from Nic. Etk. IX. i. I i5 dwlXoyof Infifet (tai tu^ci t^h <f,i\iait 
ianalogum ^ being the word found in the Trans. Ant.) ; and 
the latter is a scarcely less obvious rendering of vpa-yimrtia 
which is several times applied to his Ethical Treatise by 
Aristotle (e.g. II. ii. i ; III. ix. 10, &c.), and it is regularly 
rendered by negotium in the Translatio. 

Again, D'Ovidio (p. 452) says that the phrase ' pedalis 
magnitudinis' arouses his suspicion, as being {inter alia) 
' non il solito latino di Dante.' Apart from the fact that 
Dante had not often occasion to employ such an expression, 
pedalis is in fact the word used by Cicero, Acad. II. xxvi. 82, 
to express this very thing'. Torraca su^ests that Dante 
(A. /. and in the Contdto) derived the illustration from Cicero 
rather than from Aristotle direct I do not think this sup- 
position either necessary for our purpose, or even probable 
in itself. For (i) in Conv. IV. viii. 64, Dante expressly 
attributes the illustration to Aristotle, and discusses the 
meaning he attached to the words, whereas there is no 
indication in Cicero of its being a quotation at all ; and 
(a) Cicero, /. c, sa.ys that the size of the Sun is more than 
eighteen times that of the Earth, whereas Dante in the Conviio 
says that the Sun's diameter is five and a half times that of the 
Earth, It is true that though thus differently expressed, 
the result is much the same, but the statement of Dante 
is found {as we might expect) totidem verbis in Alfraganus, 
EUm. Astr., c. xxii. 

Finally, epigramma is objected to. But it is remarkable 
(as Vandelli (p. 12) has pointed out) that this is just one 
of the words that Dante might have learned from his usual 
authority, Uguccione. ' Item gramma quod est linea vel 
littera, componitur cum epy quod est supra, et dicitur hoc 
epygramma ~tis, id est, superscriplio, scilicet titulus vel brevis 
' In the 'Valgare' of the Convito the word appears u ' proponloue.' S«e 
Conv. III. L 59. 

' To tbia D'Ovidio replies (p. 478) that whereai Cicero applies ^kAiJki directly 
to the Sun, [he forger iuerta nagHiludo t 
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annotatio eorum quae diffusiua dicuntur in sequenti opere,' 
This, it need hardly be pointed out, is precisely the sense 
in which it is here used. 

Finally (speaking still of the introductory §§ 1-4) it is 
objected by D'Ovidio (p. 456) that other self-commentaries of 
Dante in V. N. and Convito were upon works already pub- 
lished (gi^ divulgate), whereas in this case the publication 
{pubblicazione) of the Paradiso would be preceded by this 
' dedicaccia sesquipedale/ and the impression it was to make 
' contaminated by premature doctrinal expositions.' This fine 
display of question-begging expressions is very imposing, 
but it may be fairly reckoned among the K^vh roS woX^pw*. 
After all, the Dantesquc character of the expository process 
has to be more or less grudgingly admitted by the objector ; 
though it is magisterially declared that it is totally out of 
place in reference to a work ' not yet published.' But what- 
ever may be exactly meant in those days by 'publication,' 
the transmission of a copy of the work, or a portion of the 
work, commented on, together with the Commentary (as is 
evidently implied), seems entirely to remove any force from 
this purely arbitrary dictum. 

' It ts VC17 much to be regretted that ibb eztravagaoce of language is 
clunctcrislic of the writer throughout He comnonlf atlmdiurs the diacusuon 
of a paragraph or passage bj describing it as 'gofiaggine,' ' codesia roba,' 

'garlniglio,* 'sliracchiatucx,' 'quisquilie,' &C. ; or thus: 'I'arTasattocheacrisae 
I'Epistola' (463) and so on. The concluding summary of D'Ovidio, p. 473, 
consists mainly of a whole scries of depreciatory epithets or designations of 
this kind. Almost everything throughout is distorted and made to appear 
ridiculous in this arbitrary fashion. It would surely be as easy by such treat- 
ment to reduce any writing, sacred or profane, to ridicule, as it would be to 
silence the mcst persuasive speaker by simply shouting him down. If we were 
to answer such an opponent by his own methods it would only be necessary to 
indulge in vague and extravagant laudations of the author, his genius, and his 
style, and to insist on the high value of each page or paragraph or statement 
of his performance. But such a defence would be just as impotent as such an 
attack. Every one would exclaim, 'Non tali auxilio, nee defensoribus istis.' 
Yet the process which I have described would be just as easy and just as 
effective as it is for D'Ovidio to say (when declaring superfluous any evidence 
of the possible relations t>ctween the Epiatle and the works of other writers or 
commentatoTs) : — ' It is enough for me that in this Epistle . . . there are many 
things absolutely not Dantesque' (' asaolutamente non Dantesche,' p, 481). 
1 regret extremely that a scholar so distinguished as Prof. D'Ovidio should have 
allowed his work to be disfigured by such a flaw m this. 
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II. i. {b) The Doctrinal Portion (§§ 5-16). 

We proceed now to some of the more important objections 
taken to the sections constituting the second of the above 
divisions of the Epistle (see p. a86). In the case of the different 
methods of interpretation in § 7, D'Ovidio drops the charge 
of plagiarism from the Convito II. i, made by some of his 
allies*, but insists on two grave discrepancies. (1) In the 
Convito the four senses are treated as coordinate species ; 
in the Epistle there is a twofold generic division, literal 
and allegorical (or mystical), and under the latter, allegorical 
(proper), moral, and anagc^'cal are regarded as species. This, 
D'Ovidio says, is not a 'plagiarism,' nor a 'correction,' but 
a ' parody ' ! (2) The second criticism is that the writer forgets 
two very effective Dantesque examples of these methods in 
the Convito (viz. Orpheus and the three Apostles) and 'strains * 
the other example, ' In exitu Israel,' to serve as an illustration 
of all four, ending at last by giving not three senses but only 
three gradations of a single sense, which is nothing else but 
' anag(^ic ' (p. 46a). 

Now as regards both of these criticisms we may remark 
that the passage in the Convito occupies so conspicuous 
a place, and its contents would be so generally known, not 
only from their occurrence there, but from their being quite a 
commonplace in numerous other writers, that such variations, 
which I should say are harmless and natural enough, would 
be most improbable on the part of a forger, and all the more 
so in proportion to the serious importance which the objectors 
suppose to attach to them. But, after all, what does it 
amount to ? 

Why the Convito itpelf recognizes the twofold division 
as an alternative! In II. i. 15 Dante indeed leads off-vVAv the 
twofold division <A literal ^t\A allegorical; and then adds that 

' He quotes anonTmoosly the crilicisiD of a 'notissimo dantisla,' that this 
inustration from ■ In exttu Israel ' ' sembra un plagio al Convino,' and that we 
cannot possibly admit that Dante plagiarited himsetfl This is too much for 
ProC D'Ovidio, who justly observes that any author has a right to repeat 
himself. Scartaziini (Piol., p. 400) also exclaims, 'Era Dante il suo proptio 
plagiuioT' 
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there are also as many as four senses possible and appropriate 
But, in point of fact, in the exegesis of the Convilo, to which 
this is an introduction, we hear no more of any but the two- 
fold distinction, literal and allegorical ^, while that forms, as 
we may say, the framework of the exposition throughout. 
Moreover, in summing up at the end of this very same 
chapter of the Convilo, 1. 1%%, Dante again returns to his 
first point of view, and says that his Commentary will fall 
under these two heads. So again in I. i. 130-132 ; ii. 133-126 ; 
also in Tratt. II passim. See especially c. xiii init., ' Poichi 
la litterale sentenza h suffidentemente dimostrata, h da pro- 
cedere alia sposizione allegorica e vera.' Again, in III. x_/i«., 
' Cosl termina tutta la litterale sentenza di questo Trattato j 
perchfe I'ordine dell' opera domanda all' allegoriea sposizione 
omai, seguendo la veriti, procederc' 

The cases then are curiously parallel. For in both the 
writer (i) begins with enunciating the two main divisions, 
literal and allegorical; (2) proceeds to give the further 
divisions, amounting to four, with illustrations of each ; and 
(3) ends as he began, by practically ret^ning only the twofold 
division. 

Besides this, it is surely quite obvious that the allegorical, 
moral, and anagogical senses do stand in a natural relation 
to one another, and in common and equally natural contrast 
with the literal ; in short, in the very words of this Epistle 
(!• fSS)^ 'quanquam isti sensus mystic! variis appellentur 
nominibus, generaliter omnes dici possunt allegorici, quum 
sint a literali sive historiali diverai.' To this we may add the 
words of Landino when explaining the plan of his own 
Commentary ; ' Nfe solamente apriremo il senso naturale, ma 
ancora I'Allegorico, Tropologico, e Anagogico ; 1 quali tre 
sens!, perch^ hanno tra loro molta convenienza, ckiameretno 
tutti Allegorici '.' 

So again Buti, after describing almost in the words of the 

' I do not ID Cftcl remember tlut anywhere elae in his writings, Dante makes 
any practical use of the two latter distinctions, moral and atotgopt, unless it be 
in Oan. IV. ivii. 106 where the contrasted conduct of Martha and Mary is 
interpreted ' ntoralmente.' Compare ' moralmente ' as used in Pnrg. xxxiii. 79. 

* Landino, LauditUIIti Poma, &c., ad En. 
X 2 
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Epistle the usual four senses, adds : ' E per6 esporremo prima 
la letter a, et appresso secondo 1' aUegoria o vero morality, 
secondo ch' lo crederi che sia stata 1' intenzione dell' autore' 
(PrMmio, ad fin.). Thus again the four senses are practically- 
resolved into two. 

If any further justification be needed, let it be noticed that 
both systems of division are found t<^ether in the Sumtna I, 
Q. I, Art lo. After distinguishing 'sensus historicus sive 
literalis' (observe these very words at the end of our § 7) 
from ' spiritualis/ Aquinas says that this latter trifariam 
dividitur, viz, allegoricus, moralis, anagogicus. He explains 
further that when something in the Old Testament prefigures 
something in the New Testament this is allegorical; when 
what is done in or by Christ figures something that we 
ourselves ought to do, this is moral ; when ' ea quae sunt 
in aetema gloria [significantur],' this is anagogical. Further 
we may note that ' mystical ' as an alternative equivalent for 
' allegorical ' (in the generic sense) is found again in Mon. III. 
iv. 47. Notice also how the description of these methods 
given by Aquinas is exactly applicable to the examples given 
of each in this Epistle, so that if the present writer has ' only 
succeeded in tracing three gradations of one sense ' {v. supra, 
p. 306), S. Thomas has failed no less egregiously. 

The same method of treatment as here and in Aquinas is 
found also in S. Augustine, at least accordii^ to the con- 
tention of S. Thomas himself, when commenting in this 
Article of the Summa upon the locus classicus of S. Augustine 
{de Util. Credendi, c. 3), in which he enumerates four senses 
as follows : ' secundum historiam, aetiologiam, analc^am, 
allegoriam.' When it is objected that these seem different 
('aliena omnino') from the four which S. Thomas himself has 
traced (as also Dante in the Conv. l.c. and here, § 7), his reply 
is that 'ilia tria, historia, aetiologia, analogia, ad unum 
literalem sensum pertinent . . . Sola autem allegoria inter ilia 
quatuor/rc tribus spiritualibus sensibus ponitur-' Thus again 
the fourfold division is reduced to literal and allegorical, 
though the four several members of the division are both 
difiercntly denominated themselves, and the 'gradations of 
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meaning ' are differently classified in relation to the twofold 
generic division. When the systems of Augustine and 
Aquinas are compared, the result may be thus exhibited : — 

(secundum historiam ' 
„ aetiologiam 



\Allegoricus 



■natogjun 



fLiteralissive 
\ historicus 

(Spiritualis (or, Mlegoricus 
■omctimes, Jmoralis 
allcforicus) laaagogicus 

(S. Thonus Aquinas.) 

Then again Bede exhibits precisely the same variety of 
treatment of the subject. He generally sets in contrast the 
literal and all^orical senses merely. Like Dante also, he 
sets a far higher value on the latter. It is like wine com- 
pared with water, like fruit compared with leaves. But he 
also reci^nizes the familiar four senses: (1) Historical, 
(2) Typical or Allegorical, (3) Moral or Tropological, 
(4) Anagc^ical. Sometimes also he gives three senses : 

(1) Historical, (a) Allegorical, (3) Moral; or (i) Historical, 

(2) Allegorical, {3) Anagogic. As Mr. Plummer (to whose 
notes I owe these details) remarks : ' It is difficult for us to 
grasp the distinctions between the last three (of the four) 
senses which we should be inclined to class together as 
figurative or allegorical.' This shows how perfectly naturally 
the same writer may recognize and adopt both methods. 

If therefore this passage in the Epistle is nothing but 
a 'parody' of the treatment of the subject in the corre- 
sponding passage of the Convito, it is one which has been 
anticipated by some very serious writers. 

My apology for treating of this point at such great length 
is that such very great weight has been attached to this 
particular objection by the opponents. As to the variation 
in the examples given — each method having a separate one 
in the Convito, whereas in the Epistle one example differently 
treated serves to illustrate all the methods — the same answer 
will avail. The variation of treatment is perfectly legiti- 
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mate *, but such variation in a well-known passage is much 
more HkeJy to have been introduced by the original author 
tbaii by a forger writing under his name. 

It is next objected that in § 9 the use of rithmi for ' verses ' 
is inconsistent with V. E., where ritkmus or rithimus is said 
to be used only in the sense of rhyme *. But in any case 
ia Conv. I. x. 88 rtma and ritmo are distinguished, and the 
latter is defined as 'numero r^olato^' Buti understands 
the word in the sense of Urgine, since, paraphrasing this 
passage in the Epistle, he writes : ' E ciascuno Canto si 
divide nelli suoi ritimi, o vero ternari, e li ritimi o vero 
temari si dividono in versi' (Proemio, p. 6, med^. Again, 
Boccaccio, Com., Lez. i"*, p. 83 fin. : ' essendo tutti i ritmi 
d'egual numero di sillabe,' &c. This sense therefore of the 
word seems to have been regarded as quite natural. 

The next or tenth section is of considerable importance. 
It is characteristically introduced by D'Ovtdio as 'un altro 
orrore,' since he thinks that it affords very strong evidence 
in support of his case. It appears to me rather that it 
exhibits some of the most convincing characteristics of 

1 Odc might witli at leut aa much reason object to the very different applica- 
tion made in the Purg. and in the Comn'lo of the iocident of the companions of 
Aeneas being left beliiad in Sicily. In the former, this is given as ao example 
of Acridia, whereby they sacrificed all chance of distinction. In the latter, it is 
made to illustrate the loving core of Aeneas in releasing from toil those who 
were no longer capable of bearing it. If so, they could not be described as 
' accidiosi.' 

■ See especially V. E. II. xiii, 7, with the true reading 'sine rithimis.' The 
old reading ' sive rithimus ' appeared to give an exception to the general use of 
the word in this treatise. 

■ But even nwu itself, as well as ritmo, b used by Dante in a nacrower and a 
wider sense, as is explained in Conv. IV. iL loi atqq. : < streltamente ' as 'rhyme' 
and ' largamente ' as 'tutto quello patiare che in numeri e tempo regolato in 
rimate consonanze cade,' in other words 'verses.' Besides, Dante applies hmm 
to the Aeneid in the general sense of ■ poen,' in h/. xiil 48 — 

'C)6 ch' ha veduto pur con la mia rima.' 
So Boccaccio, Vila di DtmU, | 13, speaks of his composing in ' rima volgare,* 
i. e^ in the poetry of the vulgar tongue : or as we find this in the Cimt- 
fittulio:— 'in fiorentino idioma ed in rima la comincift.' I am informed by 
a friend that the same two senses of rima are found in Old French and in 
ProvenfsL In Piit;g. xiviiu t8 Dante uses rima of the song of birds, and in 
three or four other places in the Divaia Commt^ he uses ' rima ' ' largamenle ' 
as equivalent to 'verses.' 
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Daatesque authorship. First, the derivations of 'tragedy,' 
'comedy,' and 'allegory' are cheaply sneered at as 'mis- 
placed Greek erudition ' (' sproposita erudizione ellenica,' 
p. 463), as if the merest tyros in Dante were not aware that 
similar examples, and quite as much ' misplaced,' abound in 
the Convito. At least ten such could be quoted. Further, 
as Dr. Toynbee has pointed out, they nearly all come from 
the same source — the Derivatitnies of Uguccione— to whom 
however Dante only once refers by name {Conv. IV, vi). 
This is in fact the source of the three etymolc^ies now 
under review'. As I have argued under a similar circum- 
stance in the Quaestio^, and as Dr. Toynbee has argued in 
reference to the case before us, a forger is not likely to have 
ascertained this obscure source of Dante's etymologies (which 
he only hints at in the case .of one of them), and then to 
produce from it three fresh examples nowhere else found in 
Dante's works. For D'Ovidio is shortsighted enough to draw 
our attention to this fact ' I Next, the two quotations from 
Horace are stigmatized, the first as inopportune, and the 
second as pedantic. These are purely matters of opinion or 
dogmatic assertion, and in the former case a very shallow 
opinion. For the quotation is, on the contrary, quite obviously 
' opportune,' since there is very much in the Paradiso, though 
part of a ' Comoedia,' akin to the exceptional, rather than the 
normal, style of Comedy, and the ' licence ' accorded by 
Horace is cited as a justification of this. As to the ' pedantry' 
of the latter *, it may be paralleled by many similar cases in 
the Convito, where Dante is led by a single word, or phrase, 
or name, to embark on disquisitions which in a modern writer 
would be certainly thought both pedantic and irrelevant *. 

' This is true besides of the word folysetnHs (also objected to on the SRine 
grounds) wh[ch occurs in i 7> 

' Studies, 11. p. 35». 

' p. 464, where it is also dogmatically added that they are Jitn introduced 
'con una certa osientazione e seata necesaiti't 

* We may compare {{ 5 and 18 of this Epistle. 

' The same tendency may be seen in Pietro di Dante, and in Boccaccio. 
Thus the latter, commenting on the words ' accent! d'ira ' in Inf. iii. 96, solemnly 
discusses the three different kinds of 'accents' in Greek — 'acute,' 'grave,' 
and ' circumflex ' ! 
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Thus the mention of the sun in Canzone II. 1. 19 (in quite an 
ordinary sense), 

'Non vcde i1 sol che tulto i1 mondo gira,' 
is the only peg on which hangs the whole elaborate and 
intricate astronomical disquisition in Conv. III. v*; and the 
simple expression 'in qucU' ora,' in the next line of the 
Canzone, gives rise to the astronomical distinctions of ' ore 
eguali' and 'ore temporali' in c. vL So again, in IV. ii, 
a quite casual occurrence of the word tempo leads to a meta- 
physical definition of ' time,' and also a discourse on the use 
and proper appropriation of our time '. Similarly, the word 
mente, used quite ordinarily, is the basis of an elaborate 
psychological discussion in Conv. III. ii. 79 seqq. Any one 
may call this ' pedantic ' tf it pleases him, but it is certainly 
Dantesque. Once more, it is asserted that the account of 
Tragedy and Comedy is inconsistent with that in V. E. II, 
because in the latter we have nothing either about the 
derivations here given, or about the unhappy or happy 
endings respectively. This is simply a grotesque, I had 
almost said childish, objection. It seems to imply that if 
Dante knew of these details, he must have inserted all and 
sundry of them whenever speaking on the subject elsewhere, 
and that as this writer did not do so, he may be presumed to 
have been entirely ignorant of them I ' Forse lo avri ignorato 
del tutto ' ia D'Ovidio's own surprising inference (p. 464). But 
it was no part of the purpose of the V. E. to go into these 
distinctions, but only into those of diction and form. So 
far as these points are touched on in the Epistle, there is 
an exact correspondence with the V. E., extending even 
to some of the words themselves. Thus in V. E. II. iv 
we read that the style of Tragedy is superior, and that of 

> II. supra, p. 46. 

' This nodoubt seems vciy much 'outorptace'accordi'ng to ourideai. If this 
last example had only occurred in this Epistle and not io the Cimvilo, one might 
perhaps have feared that some opponent would reduce it to ridicule by com- 
paring it — as an example of < erudizioDc ' no less ' sproposita,' ' superOua,' and 
'pedantica' — with Hr. Shandy's well-known disquisition on the metaphysical 
nature of 'Time,' 'Infinity,' and 'Duration,' which is huhg upon a casual 
remark that a certain short period of time ' seemed an age ' 1 
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Comedy is inferior; that the language of the latter is 
'quandoque mediocre, quandoque humile'; and that of the 
former includes 'superbia carminum' and ' constructionis 
elatio.' Compare the words kumiliter, elate, and sublime in 
this section of the Epistle. 

With equal cogency it is urged that the author of the 
Convito could not possibly have written this section because 
of the statement that the style ■ employed is ' remissus et 
humilis, quia loquutio vulgaris ' in 11. 233-5. ^^^ ^ti'^ casts 
contempt upon that 'Vulgare' which in Conv. I. x-xii is so 
highly extolled. D'Ovidio lays special stress on this ' quia,' 
and declares that this at any rate is one thing that Dante 
could not possibly have said, ' dimessa e umile, percki 
volgare ! ' 

But this absurdly imaginary 'contempt' rests upon a 
palpable ' Fallacia Equivocationis,' or perhaps one ' a dicto 
secundum quid,' &c., or both. In the Convito Dante is 
arguing against those who decried and despised the Volgare 
or the Italian language in contrast with the acknowledged 
dignity of Latin. In this passage he uses ' vulgare ' in the 
sense of ordinary colloquial language, in no way differing 
from the means of communication in general use, 'even 
among women.' If this be 'contempt,' must we not also 
reject the V. B., where the ' vulgaris loquutio ' (the identical 
expression) is described as that ' qua infantes adsuefiunt ab 
adsistentibus * ; or that 'quam sine omni regula nutricem 
imitantes accipimus ' (I. i. 31 segg.)} Nay, more, the very 
same supposed ' contemptuous ' formula occurs in the first 
sentence of the V. £., where this ' vulgaris eloquentia ' is 
said to be that on which ' non tantum viri, sed etiam mulieres 
et parvuli nituntur ^,' And yet, a few lines later in the very 
same chapter, after describing Grammalica', and saying 

' We may compsre with tfae words under consideration II. 59-54 of Dante's 
first Eclogue ;— 

'Comica nonne videa ipsum reprehendere verba. 

Turn quia roemineo resonant ut trita labello. 

Turn quia Castalias pndet acceptare Sorores?' 

> It should be explained Chat bj Grammalica here Dante means a literary 

language. His words are, ' Est olid hculm stcundaria nobis, quam Romani 
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how Tew there are who attain to it, and what long and serious 
study it demands, Dante adds : ' Harum quoque duanim 
nobilior est vulgaris.' 

Now this is at first sight surprisingly inconsistent with 
Conv. I. V. 48 segq. For Dante there states that 'il Latino 
(exactly = Grammaliea as used in V. £., I. c.) h perpctuo 
e non corruttibile, e il volgare ^ non istabile e corruttibUe.' 
How veiy strongly this has been felt may be seen from 
Prof. Rajna's note on this passage, and also from the 
fact that it has even been suggested to read [e coni.) utitior 
for nobilior in the text of the V. E. I Yet I am not aware 
that any one has proposed to reject as spurious either the 
Convito or the De Vulg. Eloq. in consequence of this much 
more serious difficulty. 

Once more, in V. E. II. iv, 45, while Comedy adopts the 
' vulgare mediocre et humile ' the same ' vulgare ' as employed 
by Tragedy is declared to be ' illustre.' 

Finally (and one is glad to have at last exhausted the 
prolific list of objections furnished by this tenth section) the 
supposed foi^er is censured for having referred to the Dramas 
of Seneca and Terence as confidently as if he had read them, 
thus ' unexpectedly going outside the whole classical repertory 
of Dante.' The confidence of knowledge implied by the word 
' patet ' (1. 205) ' is treated as especially shameless {sfacdato). 
But (i) every one knows that this is a formula of quotation 
very common in the De Mon. (to say nothing of the Quaestio), 
and has no such emphatic significance as this. Besides, (2) 
the only point which is said here ' patere ' is the very broad 
and general one that the Tragedies and Comedies of these 
authors end in calamity or in prosperity respectively. This 
might be ' patent ' (even in the fullest sense) from common 
knowledge and without special study. Then (5) what a pre- 

GrananaUeant vocaverunt. Hanc quidem secundariam («r. loculionem) Graed 
habcDl et alii, sed non omnes.' Grammatiai is explained to mean 'litenu? 
language' in c. Ix 94. In Che passage just quoted, ttie two Grammaliau 
referred to are evidently Latin and Greek, and when he lajs that not all people 
liave Grammatiea, he clearly mean) that some dialects never rise to the dignity 
of a literary language. 

' CC 11. 37, 136 ; and Stndita, II. p. 34B. 
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posterous limitation it is upon any writer to say that he 
cannot quote any author unless he has quoted him before ^, 
or at least elsewhere, even when fresh occasion may have 
arisen for doing so. Again, (4) arc we on this ground to 
reject the De Man. because Galen and Vegetius are quoted 
in it alone, they being therefore clearly 'outside the whole 
classical repertory of Dante ' ? Lastly, {5) the case against 
the authors just named b really stronger than that against 
Seneca and Terence, since other works of Seneca (though not 
his Tragedies) are quoted by Dante four or five times in the 
Convito * ; and Terence is mentioned in Purg. xxii. 97, and 
a passage from his Eunuchus. is quoted (though, it is true, 
almost certainly on second-hand knowledge through Cicero ') 
in/«/.xviii. 133-135. 

The only other adverse criticism calling for special notice 
in this second main division of the Epistle (§§ 5-t<^)> is the 
objection raised by D'Ovidio to the statement in \ 16 that 
the class of philosophy under which the Comoedia falls is 
Ethical or Moral, because the work is declared to be under- 
taken entirely for a practical, and not a speculative, purpose. 
He cannot suppose that Dante himself would have admitted 
this, in view of the abstruse scientific and philosophical 
problems dealt with, nor will he accept the answer given 
(1. 275) to this anticipated objection. But surely the purpose 
of an essay or a sermon can be said to be ' wholly practical ' 
even if it contain passages dealing with highly abstract 

' On the difficulty in which ao author would be thus involved in evei? fresh 
quotation, compare tlie quaint dialectical puzzle worked out by Dante in 
Cotni. IV. XV. 19 stqq. about ' Nobilti.' 

' It should be admitted, as to these quotations, that in the Middle Ages it was 
supposed that there Were two Senecas, (1) the author of the Tragedies, and 
(a) the author of the philosophical worlts. (In the latter were included two 
works not really by Seneca but by Hartinus Dumienus in the sixth century : 
■Dc Quattuor Virtuiibus Cardinalibus ' and 'De Remedlis Fortuilomm.'} It 
has been suggested that the expression ' Seneca nomlc ' in It^. jv. 141 may be 
intended to point the distinction from ' Seneca tragico.' Still the passage 
before us in the Epistle implies no more than the modest amount of knowledge 
that there was a 'Seneca tiagico.' The distinction between the two Senecas 
Is found in both Boccaccio and Benveouto, See Toynbee, DanU Sludits, 
pp. 150 «N- 

■ See Shidiu, 1. p. afit. 
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questions of doctrine. And, in point of fact, Dante has 
a very frequent habit of 'improving' (as it is sometimes 
called) the most abstruse and even arid discussions of meta- 
physics or science by drawing attention to their moral or 
religious bearing. Thus, to take the very instance advanced 
by D'Ovidio as an extreme case, the cause of the Lunar 
Spots. The concluding lines {Par. ii. 136-148) of the long 
digression distinctly draw a general moral lesson from the 
particular phenomenon elucidated. We observe the same 
habit in the case of other scientific subjects iYat prima facu 
' have no flavour of salvation in them ' ; and that not only in 
the Divina Commedia but in the Convito ; e, g. the manner of 
the Sun's revolution round the Earth, Conv. III. v. 196- 
20H ; the inclination of the Ecliptic, Par. x. 13-37 ; the 
process of generation and the development of the embryo, 
Conv. IV. xxi, especially 11. 49-58. And I would add besides 
the conclusion appended to the very technical discussion in 
the Quaestio from § 21, 1. 62 to the end of § 22. It would 
surely under these circumstances be competent to the author 
of even such discussions as these to say that they had 
a predominantly moral or practical purpose. Much more 
is this the case in theZ'mwn Commedia.v/here the digressions 
in the way of abstract discussions have mostly to deal with 
questions which have a distinct bearing upon Theol(^. 

n. i. {c) The Expository Portion. 

We pass on now to the third part of the document (§§ 17-31), 
in which the Prologue to the Paradiso is explained in detail. 
The objections taken to the contents of these sections seem 
to be mainly four, or perhaps five. 

(i) It is said that from this point the first person is dropped, 
and the writer speaks in the third person, and so it is suggested 
that this patch or portion was composed by the forger (or 
perhaps by some one else) for some different purpose, and 
that he was too lazy (i^. pigrizia, p. 470), when appropriating 
it here, to introduce the correction which would have been 
needed for uniformity. I think it would be more correct 
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to say that the first person is practically limited to what 
D'Ovidio calls the strictly Epistolary portion, viz. §§ 1-4 and 
^2, 33. There is, I believe, only one exception to this, viz. 
in § 6, 11, 113 and 123, where it is evident that the use of the 
first person could scarcely be avoided ; where in fact it might 
be said 'che per necessity qui si registra.' If so, the principle 
of the writer would seem to be to use the third person when 
he is speaking, if one may so s&y,ex cat/ietira,3s an expositor, 
whether of general principles (§§ 5-16), or of the prologue in 
detail {§§ 17-31)1 and to speak in his own name when the 
style and matter is epistolary in character. But even if no 
such intelligible principle for interchange of persons were 
traceable, we might still justify it by the practice of Dante 
in the Convito, where (as Torraca has pointed out) we find 
almost indifferently, ' io dico, ei dice, il testo dice,' &c. 
(op. cit. p. Z'^. 

(2) A more serious objection is this. Dante (it is said) 
would surely have been precluded from writing a Latin Com- 
mentary on a Poem in the Volgare, by the many strong 
considerations urged by himself against such a course in 
Conv. I. v-ix. But in reply it is to be remembered — 

{a) That the Commentary forms in this case part of an 
Epistle, and that Latin was still (and for much later) the 
regular medium for Epistolary correspondence. 

ifi) All Dante's Epistles which have any pretence to being 
genuine are in Latin. That the Epistle purporting to be 
addressed to Moroello Malaspina (sometimes printed as No. 3) 
is in Italian, has always been ui^ed i^inter alia) as a strong 
argument against its genuineness. Had this present Epistle 
been in Italian, we cannot doubt that this would have figured 
as a formidable count in the indictment against it. 

(c) There is a special reason in this case, since the Epistle 
itself comprises a formal dedication addressed to a person of 
high dignity. This at any rate must almost necessarily have 
been in Latin >. 

' The occasional use at Lstin pbrases in the Dtnina Cammt^a seems 
generally to be acconnted for by the digni^ of the speakers : e. g. a Pope, so 
Emperor, Cacciaguida ; also Angels^ Saints, and Doctora. The followttig is an 



,, Google 



3i8 STUDIES IN DANTE 

(d) Moreover, the dedicatory portion is, scf to speak, the 
essential feature of the composition. The partial Commentary 
is introduced as subordinate and consequential to it. See 
§ 4, 1. 87. Had Dante undertaken a formal and independent 
Commentary on the Comoedia, after the fashion of the ConvUo, 
it is probable that it would have been in the Volgare. 

(3) A third difficulty is raised by D' Ovidio in reference to 
the formulae of citation of other authors, chiefly because the 
definite Books of such works are here speciiied. D'Ovidio 
describes this as a ' zelo non frequente in lui (i. e. Dante) 
di citare il libra di ciascuna opera.' I can only say this is 
a statement of quite astonishing inaccuracy. The real truth 
is as I have stated it in Sti^ies, I. p. 96 : ' In quoting 
authors like Aristotle, Virgil, Ovid, Cicero, and others, Dante 
almost always refers to the title of the work quoted, and 
generally to the number of the Book, if the work be so divided V 
But this is not a matter of opinion on one side or the other. 
It admits fortunately of being easily tested by the help of my 
index of quotations. Let us take the works of Aristotle 
quoted in this Epistle, which are the Ethics, Physics, Meta- 
physics, and De Coelo ^. Now the actuM facts are as follows, 
taking all the cases in the Prose works in which any of these 
Aristotelian treatises is directly quoted by name. The Ethics 
are so quoted forty-four times. The number of the Book 
is mentioned in forty cases, and omitted only in four. More- 
over, every one of the ten Books is thus definitely cited. The 
Physics are quoted fifteen times. The number of the Book is 
given in fourteen cases and omitted only in one (viz. Mon. III. 
XV. 13) ; the Metaphysics are also quoted fifleen times. The 



interesting point that I do not remember to have seen noticed. In Par. xxr. 73 
Dante, wben himseir quoting Ps.iz.ii, says ' Sperino in te'; but the glorified 
spirits repeating it later (I. 9B) say 'Sperent in te.' Witte, probably not 
observing the reuon fur this, has printed it in Latin in Ijath cases on the 
strength of one HS. But out of forty other MSS. which I have examined I did 
not End a siogle one that had the Latin words in L 73. 

' See further A. p. 37 for the occasional blundera made in the numbers of 
such Books. 

* The Rkttoric is only named once here and oocc in all the other works of 
Dante. 
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number of th^ Book occurs in eleven cases ; it is omitted 
in four only; the De Coelo is quoted eleven times, with 
the number of the Book e^ht times, and without it only 
three times (two of these, as well as one on the other side, 
being in the Quaestio) ^. Tant pis pour lesfaits ! 

After this, we can afford to neglect the trifling objection to 
the alleged peculiarity in the formula ' Plato ... in suis 
libris,' The fact is that the writer is not referring to any par- 
ticular passage or to any particular work, but to a general char- 
acteristic of Plato's style *. It may be worth while, however, 
noting that in the only other passage in which Plato is quoted 
by Dante with a definite reference, his words are — ' scnsse in 
un suo libro, che si chiama Timeo' (Conv. III. v. 46). 

{4) The objection to which D'Ovidio attaches the greatest 
weight ('pill notevole di tutto') is the interpretation given 
of 1. 4— 

'Nel ciel che piil dclla sua luce prende 
Fu' io •— 

since he declares this to be palpably incorrect, and therefore 
impossible to have been given by Dante himself. The inter- 
pretation in question is that this expression refers to the tenth 
Heaven or Empyrean, whereas it pleases some modern critics 
to say that Dante himself meant Paradise generally, in which 
all the ten Heavens would be included. These are the chief 
reasons alleged : — 

{a) The former interpretation is described by D'Ovidio 
as ' estranea forse a! priml Commentatori,' though now 
generally prevalent on the strength of this supposed statement 
of Dante himself. 

The cautious insertion of 'forse' is fully justified by the 
fact that the interpretation ' Empyrean ' is distinctly given by 
Buti, Landino, and Vellutello ! That of ' Paradiso ' generally 
is found in the Ottimo, Benvenuto, and Danielle. 

But ' forse ' is dropped afterwards, and the other interpreta- 
tion is boldly afl!irmed to be that of the ' primi chiosatori,' and 

' A3 to the books of the Aeneid, their number is habitually given in the 
Virgiliao quotations. 

■ Compare the general character of the references to Seaeca and Terence 



,, Google 



320 STUDIES IN DANTE 

the writer considers it to be incredible that •Dante hlmseir 
should have preferred this ' worse ' alternative (p. 483). 

(b) The antithesis with universe in 1. 2 is said to be less 
complete. I will present the opponents with the quotation 

Che mostri in cielo, in terra, e nel mal mondo' (Inf. xix. 10, 11) 

which would perhaps serve to illustrate their interpretation. 
But the truth is that either meaning would, from this point of 
view, suit the passage equally well. For it is perfectly true 
and clear that the Divine light is most fully present in the 
Empyrean (as the Epistle goes on to prove) in comparison 
with any other part of the Universe, even including the other 
nine Heavens. 

{c) This interpretation is said to ignore the fact that Dante 
was also in the other Heavens, that in them also he heard 
' unspeakable things ' (11. 5, 6), and that from them also (the 
' regno santo * of 1. 10) he brought back memories to narrate. 
The explanation therefore here given is declared to be nothing 
but a ' wretched oversight ' { ' misera sfuggita ') on the part of 
the writer. 

This is mere trifling. The tenth Heaven docs not exclude 
the others, but it is the climax of the ecstatic vision, where the 
difficulties of either understanding or remembering or recount- 
ing the things revealed are far the greatest. This is specially 
insisted on in xxxiii. 55-57 : 

' "Da. quinci innaiui 11 mio veder fu maggio 
Che il parlar nostro, ch' a tal vista cede, 
E cede la roemoria a tant' oltraggio.' 

Besides which the Empyrean is the true abode of all the 
Saints in Paradise. Their appearance in any lower Heaven is, 
so to speak, only ' subjective ' to Dante, an accommodation to 
his intelligence. This is clearly stated in Par. iv. 28-39. 
Compare also Conv. II. iv, 30, where the Empyrean in dis' 
tinction from the other nine Heavens is described as ' lo luogo 
degli spiriti beati.' 

I maintain therefore that the interpretation given in the 
Epistle is far the more probable on considerations quite lode- 
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pendent of its own authority. But evea those who think 
otherwise cannot surely be so confident as to say that 
this explanation is so entirely inadmissible as to condemn 
the document in which it is found ! 

(5) Finally, it is urged by D'Ovidio that these petty 
philosophical glosses (' chioserelle filosofiche ') on the opening 
lines of the Poem are of no help to our exegesis (' non aiutano 
la nostra ermeneutica '), to say nothing of their actually 
leading us astray in reference to w. 4-6. The latter point 
has just been dealt with. As to the former, it is doubtless 
true, one might almost say tniisHc, as a criticism of the 
exegesis of any age when judged by the requirements or 
expectations of a much later age. How true is it of all, 
or nearly all, of the earliest Commentators of the Divina 
Commedia ! How true it is of many of Dante's own com- 
ments in his other prose works t Nay more, how true it is of 
a large amount of Patristic commentaries on Scripture 1 In 
all these cases we do not find information on just those points 
which seem to us most uigent and interesting, while we do 
find pages of disquisition on points ' che non aiutano la nostra 
ermeneutica.' 

Judged in this spirit and by this standard what can be 
more inept than some of the arguments of the De Mon., or 
much of the ex^esis of the Convito ? There is scarcely 
a feature in the processes of this Epistle which cannot be 
amply illustrated from these works. It is as futile to con- 
demn them as not ' helpful to our exegesis ' a« it is to interpret 
Dante's relations to Beatrice from a modem standpoint, and 
then triumphantly insist on the absurdity or impossibility 
of our believing in their (or her) reality. 

The third division, dealing with the exposition of the 
Prolt^e in detail, is brought to an abrupt conclusion at the 
end of § 31, and in the two last sections the Epistolary style 
with the direct address to Can Grande is resumed. In § 32 
(as we have seen in our analysis) the writer breaks off the task, 
which, if carried out on the same scale to the ' pars executiva ' 
of the Poem, would have been an enormous one, on the ground 
that he is hampered by domestic anxieties which he hopes 
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that his patron may be able to mitigate, so that his purpose 
may be carried out. This is stigmatized by D'Ovidio as 
servile, abject, and humiliating, and altogether unworthy of 
Dante. But, as Torraca reminds us, it does but exemplify 
the condition to which Dante confesses in the Convito, I. lii, 
that he was ' per^riao, quasi mendicando,' throughout aJl 
Italy ^. He confesses that in consequence ' sono vile apparito 
agli occhi a molti.' Compare again the pathetic reference to 
the painfulness of askic^ fav'ours in Conv. I. \mfin., ' Per che 
si caro costa quello che si pri^a, non intendo qui ragionare.' 
When it is replied that even if Dante may occasionally have 
been reduced to such straits in action, he would never have con- 
descended to perpetuate and make public so humiliating a posi- 
tion by committing it to writing, we must remember that 
this is not a formal treatise but a private letter ; that we have 
DO evidence that it was in any sense ' intended for publication ' ; 
and that on the contrary the existence of the Epistle as such 
was in fact for a very long period unknown. If Dante were 
ever reduced to ask such favours from a patron in words, there 
seems so reason why he should not do the same in writing to 
him. 

The further objection as to the allied want of modesty in 
the value assigned to the execution of the proposed work, has 
been sufficiently dealt with already. On the other hand, even 
these two sections afford in their details evidence favourable 
to the genuineness of the Epistle, but these, according to our 
plan, will be considered separately later. 

Hitherto I have, for the reasons given above, followed 
mainly the lines of D'Ovidio's attack. A few words may be 
added on the far more extravagant outbursts of Dr. Prompt, 
not that they deserve any serious reply, but as a curious 
specimen of quite irrational vituperation they may claim a 
passing notice. 

I have already noticed (p. 284) the audacity with which, 
under the title ' Les CEuvres apocryphes de Dante,' he has 

' If EfisL II. were not one of those now eommonlr repudiated, we migbt 
also appeal to its langua^ in f 3 — ■ nee negligentia neve ingratitudo me tenuit, 
sed inopina puipertas quan fcdt exilium.' 
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included in one sweeping condemnation the Eclc^es, the 
Epistle to Can Grande, the Quaestio, and even the De 
Monarckia \ He insultingly refers to the author of the 
De Monorchia as ' the personage who composed this bar- 
barous and abominable book ' (p. 23). The following are 
some of the choice flowers of rhetoric which I have gathered 
from his attack on this Epistle '. 

' The ignorance of this animal is so great that he is not 
acquainted with the Vita Nuova, with the Ars Poetica, or 
with the contents even oi the Paradiso itself 1' This serious 
chat^ in respect of the former two works is based on the 
explanation of the invocation to Apollo {\ 31) as being a 
prayer for help from a superior being, whereas in V. N.^ 25 
Horace is quoted to show that when a Poet thus invokes 
a Muse he is really addressing his own science. This ' con- 
tradiction ' (I) alone, he claims, would be enough to prove the 
forgery, 

A still ' more serious ' objection is the degradation of the 
Divine Poem involved in its designation as a Comedy! 
Dr. Prompt endeavours to avert one's obvious appeal to Inf. 
xvi. 128, and xxi. 2, by declaring that Dante only means to 
apply the term to ' certain scenes in the Inferno.' 

Again, ' the ignorance of this animal is so great that he 
does not know the reason of his etymologies,' since that given 
in the case of Tragedy is inconsistent with the Ars Poetica. 
But (as we have seen) the etymology comes direct from 
Uguccione, the regular source of Dante's etymologies generally, 
so that the argument (?) recoils on its author. The ' animal's * 
allied ignorance even of the Paradiso itself rests on a ground 
that can only be described as childish, viz. that Dante in 
Paradise moves ' di lume in lume,' from planet to planet, from 

' It is strange that the opponents of the Epistle seem unable to keep their 
tempwr or rerrain Trom vituperation. I have noticed already the frequent 
violence of D'Ovidio's language. It will be seen that he is far surpassed in 
' this respect by Dr, Prompt. Even in the earlier days of Ihe controversy it was 
the same. Scolari talks of the ' assurdjssiina assurditi di quella Letter* 
apocrifa, falsa, mendace.' This is quoted by Giuliani, ii. p. 348, and he adds 
the well.merited rebuke, 'Tanto improwide e insolent! grids dimoslraoo pib 
che altro il perturbato animo ond' emersero, e non lasciano luogo a risposta.' 

y a 
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star to star, whereas this ignorant writer says 'de coelo in 
coelum 1 ' 

I am sure my readers will agree that it would be waste of 
time either to quote more of such ' criticism ' as this, or to 
attempt to reply to it seriously. One can ims^ine how Dante 
himself would have met it from his language in Conv. IV. xiv. 
105 : 'risponder si vorrebbe non coUe parole ma col coltello 
a . . .' but, though the words are Dante's and not mine, I 
would rather not proceed with the quotation. 

II. ii. The Internal Evidence as it appears 

TO BE FAVOURABLE. 

Thus far we have been occupied almost entirdy with 
objections of opponents based upon ' cose assolutamente non 
Dantesche' supposed to 'be detected in the Epistle. I may 
now venture to adduce some examples of a contrary kind 
that have occurred to myself, i. e. similarities in thought, ex- 
pression, and method, as compared with admitted works of 
Dante. I must premise that I am fully aware of the two- 
edged nature of sudi arguments^, but I also contend that 
the same character attaches to many of those of a converse 
kind, as we have already seen '. And in any case, if Dante 
were the author such resemblances must certainly be ex- 
pected". 

Passing over such general features of similarity as have been 
indicated already {supra, p. 295), I would draw attention, more 
in detail, to the following points. 

II. ii. {a) Resemblances to other Works of Dante. 
(j) IL 1-5. Giuliani has pointed out the general similarity 
of the language here applied to Can Grande with that of 
Par. xvii, 85-90 : 

' Lc sue magnificenze conosdute 

Saranno ancora s), che i suoi nimici 
Non ne potran lener le lingue mute. 

' As I have cxpluned in reference to the QmusHo, in ShuHia, IL pp. 307, 3a6> 
' Supm, pp. 30a, 306. 310, and mfrm, pp. 337, 339, 343. 
* A^ia Mc SIttJita, U. pp. 33a, 346. 
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A lui t' aspetU «d ai suoi benefici ; 
Per tui fia trasmutata molta gente, 
Cambiando condiiion ricchi e mendicl.' 

Compare especially the words of IL 89, 90 with those of 
the Epistle: 'distrahit in diversa diversos, ut hos in spem 
suae prosperitatis attollat, hos exterminii deiciat in terrorem.' 
This is certainly striking, and a like similarity may again be 
traced between the next sentence in the Epistle and the 
following terzina in the Canto {11. 91-3) : 

' " £ pOTteraine scritto nella mente 
Di lui, ma nol dirai : " e disie cose 
IncredibiU a qtui che fien preieiUe! 

In the same tone we read that the heralding of Can Grande's 
prowess was 'facta modernorum exsuperans, tanquam veri 
existentia latins ' (II. 6, 7). 

(2) 1. 466, 'Quum omnis vis causandi sit radius quidam 
profhiens a prima causa quae Deus est.' Compare with this the 
fuller statement in U. 400-404, and also II. 378 and 489. That 
all celestial influences are conveyed by means of the rays of 
light of the several heavenly bodies is an extremely common 
thought with Dante, e. g. Purg. xxv. 89 ; Par. vii. 74 ; viii. 3 ; 
xix. 90; xxix. ag; Conv. II. vii. 90; III. xiv. 33; IV. xx. 
73. &C. 

(3) Still more familiar is the combination of the appeals to 
Reason and Authority occurring two or three times in the 
Epistle; e.g. xx, 1. 353; xxii. 1. 413 ; xxvii. I. 510 segq. and 
xxviii. The process is clearly set out in the words ' ratio et 
auctoritas manifestat ' in § 30 ; and ' Similiter etlam ac scietttia 
facit auctoritas ' in § 33 init. We may illustrate this by Par. 
xxiv. 133; xxvi. 25, 36, and 46, 47; Mon. I. v. 11 atd 30; 
11. i. 60 ; III. xvL 64-71 ; Epist. IV. iii. 26, &c. 

(4) The familiar alternation of sacred and profane examples 
occurs in the only passage where any such examples are cited, 
viz. in ^ I, the Queen of Sheba and Pallas, but a similar 
admixture of sacred and profane authors occurs also in the 
appeals to authority in §^ 33 and 37. This practice of 
Dante is too common to need illustration '. 

■ Slidits, I, pp. a6, iifi; 11. pp. 99-95; x"' *i'P"', P- 3°' ^ 
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(5) We find the same rather depreciatory way of speaking 
of women (§ 10), which occurs in other works of Dante. Com- 
pare V. E. I. i. 6 (with the same reference to ordinary language 
as in this Epistle, § 10, 1. 335), Add V.E. I. iv. 18-33; Conv. 
IV. xix. 88 ; Purg. xxix. 24-30 ; Quaestw xix. 69. 

(6) The habit of refining on the different shades of meaning 
in similar words is noticeable here as elsewhere in Dante. 
Thus in § 18 exordium and prologus; in § 33 penetrat and 
respkndet; and in § 29 ruscit and neqttit. Compare Conv. 
II. xi, 39 seqq.fPietd and misericordia ; III. xiv. 38-48, lume (or 
luce), splendore, and raggio; IV. xxv, Vergogna, Verecundia, 
Stupore and Pudort. 

(7) The abstract account of the difference between 'absolute' 
and ' relative ' terms in § 5 may be compared with that in 
Mon. III. xii. 35-44, in which also we find 'pater' and'dominus ' 
given as examples of ' relative ' terms. So again, Dante there 
says of 'homo' (which serves as his example of an 'absolute' 
term), ' homo est id quod est per formam substantialem . . . 
perquam reponitur sub praedicamento substantiae.' This is 
in effect much the same as the statement made in the Epistle: 
' Eorum vero quae sunt, quaedam sic sunt, ut habeant esse 
absolutum in se.' 

(8) Next let us note the language of § 30, 11. 354-63 as to 
the dependence of everything that exists on some antecedent 
cause, except in the case of God Himself, who alone exists 
per se. Compare with this Conv. IV. xviii. 1 3-32, and especially 
the concluding lines as to the impossibility of two things 
existing per se. 

(9) The statements about Rhetoric in $ 19 correspond 
exactly in thought (and again without any suspicious repetition 
of actual phrases) with the sentiments of the Conviio. The 
writer says here that the main object of Rhetoric is to please 
the auditor and secure his good will and his attention, and that 
the key to this is to arouse in him wonder or admiration. 
Compare Conv. II. vii, 53 segq. : ' In ciascuna maniera di sermone 
lo dicitore massimamente dee intendere alia persuasione, cioh 
all' abbellirc dell' audienza, siccome quella ch' h principio di 
tutte 1' altre persuasioai, come li rettorici sanno, e potentissima 
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persuasione ai'a, a rendere 1' uditore aiUnto, promettere di dire 
nucve e grandiose cose, Slc. So a%a\ntConv. II. xiv. 116: 'la 
Rettorica h soavissima di tutte 1' altre scienze, peroccb^ a ci6 
prindpalmente intendc' 

(10) Some points in the language used about the Empyrean 
are to be noticed. 

(a) In §§ 24, 25, the description of the Empyrean as 
'coelum continens corpora universa' (1. 443), and, again, the 
words 'per suum omnia continere et a nuUo coatineri' (1<455)> 
may be compared with Quaestio iv. 6 ' nobilissimo continenti, 
qui est coelum primum ' ; and also Conv. II. iv. 35, ' Questo h 
il sovrano edificio del mondo, nel quale tutto il mondo 
s' inchiude.' 

(d) A minor point on which I would not lay too much 
stress is the explanation of the term Empyrean as in Conv. 11. 
iv. 14. But in the Epistle {$ 24) it is added that the 'fire' 
which the name implies is not to be understood literally but 
spiritually, as ' amor sanctus sive caritas.' This idea, however, 
(as Giuliani points out) is found exactly in the gloss upon 
'Sua belti piove fiammelle di fuoco' in Cartv. III. viit. 147, 
' cioi ardore d' amore e di cariti.* 

(c) A more important point is the assertion of its im- 
mobility, and the argument based thereupon, which will be 
discussed under the next head. 

(1 1) The whole of § 26 is thoroughly in Dante's manner both 
in thought and expression. The first point to notice is the 
fundamental principle that ail motion implies defect ^ ; or, as 
we might put it in a homely way, all that moves does so in 
order 'to better itself; i.e. as Dante often expresses it elsewhere, 
from a desire ultimalely to become reunited to God (see 
especially, among many other passages, Purg. xvi. 90 ; Par, 
vii. 143 ; Conv. III. ii. 50-9 ; IV. xii. 138-176)*. Hence the 
Empyrean Heaven alone is motionless : ' Illud igitur coelum 
quod a nullo movetur, in se et in qualibet sui parte habet 

' This principle is admitted by Aquinas, Summa, I. liii. i ' Hotus est actus 
imperfecti ' ; and thougb this ia explained with a qualification id the cue of 
Angels [Arl, at. ad fiH.\ yet the principle ia again recognized in the words: — • 
* Hotus existentis in potentia est propter indigentiam suam.' 

■ See further lupra, p. 34. 
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quidqutd potest modo perfecto, eo quod motu non indiget ad 
suam perfectionem ' (II. 485-88) ; and again, 'Si Deus non dedit 
illi motum, patet quod non dedit illi materiam in aliquo 
egentem ' {11. 499-50 1 ). Precisely the same thought is expressed 
in rather different language in Conv. II. iv. 16, ' pongono esso 
{scil. Empireo) essere immobile per avere in s^, secondo cias- 
cuna parte, ci6 che la sua materia vuole.' Add Par. xxii. 67, 
'non s' impola.' The converse application of the same 
principle is found in the words following in Conv. I.e., where it 
is said that the ' velocissimo movimento'ofthe Primum Mobile 
is due to its intense desire to come to the tranquil rest of the 
Empyrean which is in close proximity to it Another aspect 
of this ' Law of Motion ' is found in Conv. III. iii. All things, 
animate and inanimate, elementary or composite,have a natural 
love to their 'proprio loco,' and consequently an innate 
tendency to move towards it They cannot remain at rest 
anywhere else. On this principle Dante's ascent to Heaven 
is explained in Par. i. 103 seqq. See especially 11. 139-41 : 

' Maraviglia sarebbe in te, se privo 
D' impedimento gift ti fossi assise, 
Come a terra quiete in foco vivo.' 

Compare with this Aquinas, Summa, I. vi. 3, ' tertia perfecHo 
ignis (he has just stated that "Perfectio alicuius rei triplex 
est") est secundum quod in loco sue quiescit' Otherwise 
it would be in motion striving to reach this. See Conv. III. 
iii. IL II segq., and 11. 473-80 of this Epistle. 

Passing on now to the argument employed in this section, 
it will be found to be both obscure and highly technical. That 
will hardly be thought to militate against its claim to be 
Dantesque. Indeed it bears the strongest resemblance to 
many such arguments in the De Mon. and the Quaestia. 
The reasoning appears to me to proceed thus : — 

All motion implies imperfection. (IL 473-484.) 
.'. All that is motionless is perf'ect. (IL 485-488.) 



in other words. 



All that moves is imperfect 
-. All that does not move is perfect. 
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Consequently the Empyrean, being motionless, is perfect, and, 
being perfect, must be in close relation to the Light of God 
{U. 488-493)- 

But here the logical conscience of the writer warns him 
that though his conclusion is true, he seems to have arrived at 
it by an unsound argument, in effect, by denying the antece- 
dent of a hypothetical syllogism (' destructione antecedentis '). 
Thus:— 

If anything moves it is impeifect 

This Heaven does not move. 
.*. It is not imperfect. 

But, he replies, though the argument is wrong in form it is 
true materially (' ratione materiae'), (11. 495-503), because in 
this case the two terms are convertible. We must admit that 
all that is perfect is motionless, and also that all that is 
motionless is perfect, because otherwise God would have 
created something that might be eternally imperfect (1. 498). 
Thus the terms ' immobility * and ' perfection ' are convertible 
terms, just as much as'homo'and'risibiiis.' This illustration 
deserves to be very particularly noted. It is assumed as 
obvious that 'risibility' is a differentia of the species man. 
Now Dante asserts this toHdem verbis in V. £. II. i , 'quidquid 
nobis convenit, vel gratia generis, vel speciei, vel individui 
convenit, ut sentire, ridere, militare.' And again, V, N. xxv. 
17 seqq., ' Dico anche di lui che rideva, ed anche che parlava ; 
le quali cose paiono esser proprie delt uomo, e specialmente 
esser risibile' We find further that this illustration comes 
from a book of Aristotle with which Dante was certainly 
acquainted '. It seems then hardly possible to resist the con- 

' Vii. Di Pari. Anim. III. 10. Tbe evidence ■ffbrded l^ Donte'a references 
to this work of Aristotle appears to me signiScant as to the degree of his 
acquaintance with iL It will be found from the Index in my First Series of 
Slfdita, p. 337, that he refers to it more or less distinctly six times, independently 
of the present passage. If we suppose the illustrstions quoted above from 
y. E. and V. N. to have come from this source that would add two more 
possible references. In one case only does he quote it by name, and even then, 
departing from his usual practice in regard to Aristotle, his reference is vague, 
and he does not specih^ the Booh quoted. 1 should infer tberefore that he was 
not so familiar with it as with most of the other works of Aristotle, but that 
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elusion that this section throughout bears evident traces of 
the hand of Dante himself. I ought also to have called 
attention to the curious expression 'destructio antece- 
dentis' in the sense of dettying the antecedent Compare 
Conv. IV. xii. 123, 'per la distruzione del cons^paente ' ; 
Quaestio, xii. (ifiit.), ' Ad destructionem igitur prim! membri 
consequentis dico'; so again in § 13 ixit. and in Mffti. II. 
xii. 5o; Ctmv. IV. xiv. 11, 'questa loro ragione anche si 
distrugge,' &c. The technical phrase is also common in 
Albertus Magnus. 

(12) The words which follow in close connexion with the 
above, at the beginning of the next section, as a quotation 
from the Z>e Coeto (a work very familiar to Dante) formulate 
a principle which is recognized also in Conv. III. v. 38 seqq, 
and again twice in the Quaestio, %\ 4 and 23 ', these places 
also bearing distinct evidence of their derivation from the 
De Coelo, though there is no direct quotation acknowledged. 
{See Studies, I. p. 138.) There is a further especial significance 
about this particular quotation which will be found discussed 
later (p. 339). 

(13) Once more let us note the very remarkable language 
which the writer applies to himself in the last words of $ 28, 
He is conscious that his own unworthiness of the grace of so 

■ certain amount of its contents were lodged in hia ncinoiy. That precisely 
corresponds with the absence of any acknowledgement of the source of the 
Illustration io the present passage. 

' I have no hesitation in quoting parallels from the QuofS/io, since those who 
hold both that work and this to be foi^ries cannot possibly suppose that either 
ibrger can have been acquainted with the work of the other. At any nte it is 
scarcely conceivable that Honcetti can have known Ibis Epistle as such, it never 
having been published, and the HSS. being ezlTemety rare, even if generally 
then known at all Any undoubted coincidences would therefore aSbrd a very 
strong presumption of the genuineness of both works. And in this relation I am 
struck with the close resemblance of i a8 of the Epistle and { aa of the Quatatie. 
Not only is the general aim of these sections and the position they occupy in the 
two works very similar, but their atmcture is on the same lines, the repeated 
quotations being emphatically introduced by the four times repeated trgani in 
the former case and the five times repeated rnmHatil in the latter. Again, 
compare U. a^ and I36 'inspicienti patebit' and 'stent apparet inspidenti' with 
)?. I X. 10, ' ut subtiliter inspicienti satis manifestum est' From the frequency 
of parallels between the two works that are noted in this Essay, it seems to me 
that they afford mutual support to one another. 
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great a revelation may impede its acceptation. As Dante 
himself confesses in Inf. \i. 33 : 

'Me degno a ci6 nfe io ni altri 1 crede." 
The bitterness of his self-accusations in the concluding Cantos 
of the Purgatorio, as well as in other isolated passages, lend 
a pungent force to the admission of the ' peccatum loquentis ' 
here, though he characteristically resents such a censure on 
the part of others as oblatratw, and denounces them as 
invidi. But the striking point is the precise langu^e of 
his apolc^y : He who makes His Sun to rise upon the good 
and upon the evil, with different intent and in different d^rees 
reveals His glory to those whose lives may be ever so ill, 
' quantumcumgue male viventibus \' 

I confidently ask, would any one other than Dante himself 
have dared to make this characteristically humble ^, and even 
pathetic confession of unworthineas in his name? 

(14) The following are, as it seems to me, some favourable 
considerations to be derived from the two concluding (Epis- 
tolary) sections for which, as we have already seen, the 
supposed forger has been vehemently censured. 

As a minor point of similarity with the words in § 33, ' nee 
dividendo nee sententiando quidquam dicetur ad praesens,' 
Giuliani aptly compares Conv. II. xiii. 76, ' e non h qui mes- 
tiere di procedere dividendo e a letters sponendo.' 

In 1. 613 it is declared that supreme Beatitude consists in 
the intellectual contemplation of Divine Truth. This is very 
distinctly stated by Dante in Par. xxviii. 106-111. The last 
three lines should be specially noted — 

'Quinci si pab vedcr come si fonda 
L' esser beato nell' atto che vede, 
Non in quel ch' ama, che poscia seconda.' 

Compare Par. xiv. 40-43 ; and Summa, II ', iii. 4, r«. 

' We night compare the language of bis apology for addressing the Cardinals 
iof/. viii. 71; although he be'deovibus pascuis lesu Christ! minima una.' He 
pleads that 'out of the moulha even of babes and sucklings' God's truth may 
issue; and that 'a man born blind' openly - professed the truth when the 
enlightened Pharisees were silent and even hostile. 

' Ste Earfy BiqgrafiJitn, p. 147; or SAiifin, II. pp. 75, 398. 
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Again, in II. 630, 621 it is stated that enlightenment and 
information will be sought from time to time by Dante in his 
prepress through Paradise from the glorified spirits, on the 
ground that they ' see all things in God,' ' ab eis, tanquam 
videntibus omnem veritatem, multa quaerentur.' How fre- 
quently this is the case must be known to every reader of 
the Paradiso. Thus in Par. xxiv. 40-42, Beatrice tells S. Peter 
that he has no need to inquire to what degree Dante possesses 
the three great Christian Virtues : — 

'Nod t' i occulto, perch^ il viso hai quivi 
Dov' c^i cosa dipinta si vede.' 

In Par. xxvi. lotS, Adam explains his knowledge of Dante's 
thought to be 

'Perch' io la veggio nel verace sp^lio,' 

and again S. Thomas Aquinas in Par. xi. ao, 21 says, 

* SI, riguardando nella luce etema 
Li tuoi pensieri, oode cag^oni, apprendo.' 

To save space the reference only will be given to several 
other passages equally apposite. Par. iii. 52, 33 ; iv. 116 ; v. 
118; viii. 87-50 ; ix. 73; xvii. 16, 43 ; xix. 28; xxiv. 41 ; 
Pwg. XXX. 103. Finally we should add V.E. I. ii. 13-ao, 
where the knowledge by the Angels of one another's thoughts 
is accounted for, because ' per illud fu^entissimum speculum, 
in quo cunctt repraeseotantur pulcerrimi atque avidissimi 
speculantur,' and hence they stand in 00 need of communica- 
tion by language. 

I gather here a number of minor resemblances of diction. 

§ 16. In practical subjects the speculative element is always 
subordinate to the practical, though h-sK&t Dante frequently 
asserts the pre-eminence of the speculative over the practical. 
(This is too common to need illustration '.) But the state- 
ment of the present passage will be found again in Mon. I. ii. 
30-42 : ' in lis (scil. practical matters) non operatio propter 
speculationem, sed propter operatlonem ilia adsumitur,' &c. 

' Perhapa Date C<>m'. II. v. 695^. ; IV. xviL 85M1K.; Mim. IILxvi 43 WTf. 
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§ 25, I. 469. Compare * magis habet rationem causae ' with 
' quanto causa est univcrsalior, tanto magis ka&et ratiortem 
causae' in Man, 1. xL 130. But we have besides a corre- 
spondence of thought as well as of diction between the two 
works. The principle thus stated in the De Man. is expressly 
enunciated in the Epistle, I. 379, 'causa prima est magis 
causa,' and in the present passage (1. 468) that principle is 
applied to the case of the Empyrean also, since it becomes 
a more efficacious cause in proportion to its greater proximity 
to the First Cause. 

§ 28, L 534, ' substantia intellectualis separata,' t. e. Angelic 
nature. See abo § xviii. I. 311, 'a substantlis superioribus.' 
See Conv. II. v. 6, ' Sustanze separate da materia, cioe Intelli- 
genze'; III. vii. 47, 'dalle Sustanze separate, cio6 dagli 
Angeli.' Add ' le Intelligenze separate ' in III. xiii. 46 ; and 
Purg. xviii. 49, 



This denomination of Angels occurs commonly in Aquinas and 
also in the Commentary of Pietro. It is further to be noted 
that the argument in the Epistle, ioc. at., is derived from the 
fact that human nature has ' connaturalitatem et afHnitatem ' 
with this angelic nature, and that is just a point which is 
insisted on in one of the passages just cited from the Convito. 
See especially 11. 74 segq. of III. vii (perocchi) ' tra l' angelica 
natura, che e cosa intellettuale, e 1' anima umana non sia grado 
alcuno.' So again, Mon. III. xvi. 30, 'Si ergo homo medium 
quoddam est comiptibilium et incomiptibilium, quum omne 
medium sapiat naturam extremorum,' &c. But further the 
employment of ' Intelligenza' itself to designate Angels, which 
is thoroughly Dantesque, occurs in § 21, 1. 401, where the 
' intelligentiae superiores ' are said to radiate their reflection of 
Divine Goodness to ' intelligentiae inferiores.' The sentiment 
is exactly parallel to Par, i\. 121-3. Add to the Convifo 
passages above quoted, III. vi. 35, ' Le Intelligenze del cielo ' ; 
and xiv. 35, ' Nelle Intelligenze raggia la divina luce senza 
mezzo, neir altre si ripercuote da queste Intelligenze prima 
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illuminate'; which is almost verbatim what is stated here. 
This is also probably the sense of ' Intelligenza ' in Par. ii. 
136 and certainly in Par. xxviii. 78, See also Summa, I. 
Ixxix. 10, r, ' Substantiae separatae, quas nos Angeles dicimus, 
Intelligentiae vocantur.' 

§ *8, 1, 559, 'Si vero in dispositioneno . . . ohlatrarent' 
Compare with this Conv. IV. iii. 59 ' Conciossiacosachi quasi 
tutti cosi latratto '.' 

% 33, ' Invento prindpio seu primo, videlicet Deo, nihil 
est quod ulterius quacratur.' Compare Purg. xxxi. 23, 24 : 

Di Ik da] qua! noD 2 a che si aspiii.* 
§ 2, 1. 48. With the statement that those of superior intelli- 
gence 'grcgum vestigia sectari non decet,' compare a similar 
metaphor in Inf. il. 105. Add Conv. I. i. 68, 'fuggito dalla 
pastura del volgo '; and II. xvi. 65-7. 

§ 21, 1. 410. The Trinity is described uiider the terms 
boniiatem, sapienliavt, viriuUtn. Compare In/, iii. 5, 6 — 

' Fecemi la Divina Polislaie 
La somma Sapiensa e 1 primo ATnore} 

It is hardly necessary to explain that virtus and vir/uie 
are constantly used for power by Dante : and further that 
bonitas is used here not of moral goodness, but, as gener;alty 
in the Vulgate, in the sense of benignitas, and therefore 
closely akin to amore. Among very numerous passages, 
see Rom. ii. 4 ; xi. 22 ; Gal. v. 23, and often in the Psalms. 
Besides, this is the common sense of ' bont4 ' ; e.g. Purg. m. 
J 22 and in the Conviio, passim. So in Par. ii. 136 and 148 
the sense of bont& is ' beneficence,' or ' beneficent influence.' 
Hence k. I. bonitas is nearly equivalent to the more usual 
Amor. We may add that Aquinas often substitutes bonitas 
for amor as a designation of the Holy Spirit, e. g. Summa, 
I. xxxix. 8, rj, and I. xlv. 6, r^, justifying this by the remark 
that bonitas is * ratio et obiectum amoris.' 

§ 2, II. 50-54. Let us now compare ' quam non ipsi \scU. 

' Comp its use bj S. Aug., 'Vobis oon oblatrantibu* •ecurius loquebantur* 
{fontr. Int. i. 6). The same idea occuis in Soph. El. 999, Twaitf' bXmMT^ 
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intellectu ac ratione vigentes] legibus sed ipsis l^es potius 
dirigantur,' with Conv. IV. xxvi, 128, 'il Vecchio per piii 
sperienza dee esser giusto, e non seguitatore di legge se non in 
quanto il suo diritto giudicio c la legge fe quasi tutt' uno,' &c. 
We have here a close parallelism of thought without any 
imitative identity of expression *. 

$ 23, 11. 431-7. This is thoroughly Dantesque, as may be 
seen from the references given by GiuTiani to Par. xxxi. 22; 
Conv. III. vii. 15 ; and V.E. I. xvi. 48-52. To these we may 
add Conv. III. xiv. 14-28, and IV. xxi. 47, &c. 

§ S, 1. 175. We may compare with the phrase 'iustitiae 
obnoxius' (repeated 1. 245), a passage in Ep. V. viii. _;f«., 
where Dante, describing how unconsciously men sometimes 
work out God's designs, says 'voluntates humanae . . . 
obnoxiae voluntati aeternae, saepe ill! ancillantur ignare.' 

Before proceeding to the subject of the quotations included 
in the Epistle, there are two other points to be noticed briefly. 
I do not know what may be the authority for the division 
of the Epistle into sections. If the work is genuine this is 
probably due to Dante himself, like the numbering of the 
chapters in the Convito. It is perhaps significant that this 
letter introductory to the Divina Commedia, and the Paradiso 
in particular, should contain just thirty-three sections, the 
number of Cantos in each Cantica (Canto 1 of the Inferno 
being Introductory). 

The other point is the use throughout §$ 1-4 of the digni- 
fied style of address by vos and vester, instead of tu and 
iuus, in accordance with the custom, the origin of which 
Dante describes, and the disuse of which he laments, in 
Par. xvi. 10. Further, his own discriminatit^ use of this 
idiom in the Divina Commedia should not be overlooked. 
See the instances of this collected in Studies, II. p. 39. I do 
not think it would have occurred to a foiger thus to depart 
from the more usual Latin idiom of tu and tuus. 

' Compare thU as Doticed in the case of the QuattitOf in Studiis, II. pp. 399 
Jitt., 33 1 , and eliewhere. 
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II. ii. {b). The Evidence from Quotations. 

The character of the numerous quotations from other 
authors in the Epistle will I think afford a further strong 
presumption of its genuineness. 

(i) I lay no stress on similarity of the formulae of quotation 
such as ' ut patet,' &c., since that would be an obvious feature 
easy of imitation ^ 

(i) The great wealth of quotations is characteristic of 
Dante, there being as many as about forty in these few pages. 

(3) These quotations are spread over a great number of 
authors familiar to Dante, and in much the same proportion 
as elsewhere, Scripture and Aristotle leading the way with 
seventeen and sixteen references respectively (counting under 
the latter the De Causis, since Dante would so regard it). 
Besides these, we have Ovid, Horace, Lucan, Cicero, and 
Boethius. Would a forger have ventured to omit Virgil 
altogether, even though in the Epistle, as it stands, there 
seems to be no natural occasion for any reference to him, 
since nothing would have been easier than to create one ? 

{4) The general knowledge of Aristotle which is displayed 
is equally remarkable and equally characteristic ; no less than 
nine of his works being quoted or obviously referred to, 
viz. Ethics, Politics^ Rhetoric, Metaphysics, De Aaima, 
Physics, De Caelo, De Part. Anim., and De Causis. Some 
of these references are quite unobtrusive, and in no case 

' There ia ■ curious fannula used here which I do not think occurs elsewhere 
in Daate, viz. insinualur (U. 538, 548^ meaning 'it is indicated.' I find this 
expresiionsimilarlyused by Richard of Sl Victor (o. iff/Ip. 340), e.g. p. ^Z'EJut, 
(ed. Rothom. 1650) 'manifcslc quod scirt oportet intitinare'; and by S. Aug. 
Jl Gtn. 1. a^ (describing anthropomorphic language) 'cum Deus insinuatnr 
audientibus parvulis.' So again in his commentary on Di GtHtsi ad Liltrain, 
II. 94 ' nihil iliud his verbis {sdl. Gen. i. i) quam materiae corporalia informi- 
tatem inslouare [Scriptura voluit].' It is also the word by which importBlpmt 
in Acts xvii. 3 is represented in the Vulgate Ducaoge quotes a large number 
of instances of its use in Ecclesiastical documents, and gives as its equivalents, 
ili^viiur, laiaiaiii, and doctn. He considers the French matigtttr (gene- 
rally connected with msignan) to be really derived from insinHatt in this 
sense. He quotes a passage Trom S. Jerome (which I have not been able to 
verity) ' cum cxviii" Psalmum tibi ii 
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13 there any appearance of their being artificially dr^ged 

(5) It is to be specially noted that among all these quota- 
tions and references there are in effect only three that are 
actually found in any other works of Dante, viz. : 

{a) The references to Ethics, Books viii and ix on the 
subject of Friendship in §§ 1 and 3, which may be treated 
together as practically one ; i. e. as to the different classes of 
friendship ; the friendship between those of unequal station ; 
and the need of some reciprocity (' analogum ' or ' proporzione '} 
to maintain it These passages are quoted also in Conv. III. 
i. 40 and 56, and III. xi. 80 and 9a 

Even in this case it is objected by D'Ovidio that a different 
turn is given to the application of the passage. He says ' 
that in the Convito this ' proportion ' is supplied by the 
services of the inferior, and by his devotion to the superior. 
This no doubt is the case. But then D'Ovidio declares that 
in the Epistle it is supplied by the ' moral elevation of the 
inferior,' quoting the words in 1. 32, that princes have made 
friends of men ' fortuna obscuros, honestate praeclaros." This 
seems to be an extraordinarily forced and unnatural inference 
from the words. But yet another twist is given to the screw, 
when they are said to involve on the part of the writer the bad 
taste of describing himself as ' honestate praeclarum,' which 
would ' better have been left to a third person ' I But even if 
' the moral elevation of the inferior ' had been here declared to 
be a preservative of reciprocity in this kind of friendship, 
it would only be different from, but by no means inconsistent 
with, the statement of the Convito : and that very difference 
would be a consideration adverse to the theory of forgery. 
But if we read only a few lines further on, we shall find 
exactly the same idea as that in the Convito. For in 11. 63 
seqq., the writer says that he hopes to requite, so far as his 
' inferior ' station allows, the benefits he has received from 
Can Grande, by offering him in return the best at any rate 
that he has to give : which, best though it be, he modestly 

' The same wis noticed in the cue of the Quatstio, in Studiia, 11. p. 338. 
» Op. tit. p. ^50. 
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describes as ' munusculum.' This corresponds precisely with 
Conv. III. i, 62-9. 

(b) The second of these more or less ' duplicate ' quotations 
is the reference (§ 2, I. 44) to the apparent diameter of the 
Sun being no more than about one foot. This is from 
Arist De An. III. iii, and is referred to in Conv. IV. viii. 
51. In tjoth cases, it may be noted, it comes as an illustration 
merely, and is not explicitly given as a quotation. Dante 
perhaps did not remember its exact source, though we see 
from a few lines below in the Convito passage that he was 
aware that it came from Aristotle somewhere. This is a 
curious coincidence, which may I think fairly be coimted as 
' an undesigned coincidence,' especially as the opponents have 
founded an objection again on the different use which is made 
of the illustration in the two works. Indeed D'Ovidio is 
quite elated over this, and triumphantly exclaims (p. 454) : ' il 
brav' uomo tradisce per poca awertenza il suo giuoco,' In 
the Convito {l.c.) this is given as an illustration of the distinc- 
tion between ' errore sensuale ' and ' errore razionale.' Here 
it serves as an example of ' indicium sine discretione.' But 
what else is ' errore sensuale ' but this ? Besides, the very 
chapter in question in the Convito where this reference occurs 
has for its subject discreziom, 'il pii bel ramo che dalla 
radice razionale consurga ' (1. 1} ' ; and discrezione is described 
as ' proprio atto di ragione ' (11. 5, 6). When this is absent we 
have ' errore sensuale ' (of which the mistake as to the Sun's 
diameter is an example) ; or in the language of the present 
pass^e ' sine discretione iudicium ' ; or as we read ^ain 
in Conv. III. x. 28, ' sensuale giudizio.' But, apart from this 
single parallel in the Convito, we see from other places how 
thoroughly Dantesque is the thought and expression of the 
passage before us. Compare Conv. I. xl. 18 seqq., where 
after describing discretione as 'the Eye of Reason/ corre- 
sponding in its functions with the eye in the body, he adds : — 
' quelli ch' h cieco del lume della discrezione, sempre va nel 
suo giudicio secondo il grido,' &c., and again V. E. I. iii, 

' Compare Bede's Unguage in E, H. III. v ad fin. :— 'Gratia discretionis, 

quae virlutuoi mater at, imbutus.' 
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' quum . . . ipsa ratio ve] circa discreiionem, vel circa iudicium, 
vel circa electionem diversificetur,' &c. Compare also Conv. I. 
iv. 50, ' lo imperfetto giudicio che non secondo ragione, ma 
second o sense giudica sol am en te.' 

{c) The third passage is the expression, also in § 2, 1. 50, 
' intellectu ac ratione vigentes,' which is given as a direct 
quotation from Aristotle's Politics in Mon. I. iii. 91. In that 
case a little more of the Aristotelian context is given, viz. 
'aliis naturaliter principarL' Again, in Mon, II. vii. ^^, 
we find the same quotation, though in that case the earlier 
part, ' intellectu et ratione vigentes,' is not cited. Here 
we have nothing but the phrase, the ring of which was 
familiar to the writer, not given as a quotation, and the 
use made of it does not coincide either with the ori- 
ginal in Aristotle, or with its application in the De Mon. 
Again, I venture to say that a divergence of this kind is 
favourable rather than adverse to the genuineness of the 
work. 

(6) There is another quotation which comes near to being 
a ' duplicate,' but which, from a comparison of its treatment in 
the two passages, affords a striking evidence of genuineness. 

In § 27 a passage is quoted from the De Coelo to show that 
the authority of Aristotle accords with the exalted position 
aswgned in the previous sections to the Empyrean : ' Prae- 
missis quoque rationibus consonanter dicit Philosophus in 
primo De Coelo', &c. Now compare with this Conv. II. iv. 33, 
where after a long description of the opinion of the Church 
respecting the tenth Heaven or Empyrean, as being 'above' 
all the others, Dante adds, ' ed anco Aristotile pare ci6 
sentire, a chi bene lo intende, nel primo dt Cielo e Mondo' 
There are two or three passages in that Book, including 
the one quoted in the Epistle, to which this general reference 
might refer. Would a forger be likely to act on this vague 
hint, and search the De Coelo in order to find some more 
definite quotation for this place? Observe that the authority 
of Aristotle is in both cases adduced for precisely the same 
point. 

{7) The reference in § 21, 1. 405 to Dionysius, though 
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not strictly a quotation, may be considered here. Dante 
professes his acquaintance with his work {De Coeksti Hier- 
archia) in Par. xxviii. J30-3. He refers to an opinion of his 
in Conv. II. xiv. 34. Also the language of the present passage 
'ad modum speculomm ' (attributed in a general way to 
Dionysius) may be compared with that upon the same subject 
in Par. xiii. 59'. But there is a still more striking point 
to be noticed in connexion with the mention made in the 
Epistle of the names of Dionysius (A./.), and those of S. Ber- 
nard and Richard of St. Victor in § 28, To their works 
those who cavil at the contents of the Paradiso are referred. 
I quote the following passages from Mr. Gardner's excellent 
work on the ' Ten Heavens of Dante,' where they occur without 
any reference whatever to this Epistle. Speaking of a certaia 
correspondence traceable between each Heaven, and the celes- 
tial movers allotted to it from the nine orders of angels, Mr. 
Gardner observes : — ' This is more marked in some spheres than 
in others, but is seen to some extent in all, and can be traced 
by comparing Dante's heavens and saints with the Celestial 
Hierarchies of the supposed Dionysius, and with St. Bernard's 
Angels in his De Consideratione. The poet's theory is perhaps 
mainly a blending of the views of Dionysius ' and St. Bernard ' 
(p. 2!). Again (p. 219), speaking on another point, Mr- 
Gardner says : — ' Perhaps, however, it should be r^arded 
as derived, like so many other points in the Paradiso, from the 
writings of Richard of St. Victor.' 

It is surely very remarkable to find the author of this 
Epistle indirectly acknowledging, or rather implying, an 

' See also Par. ix. fil ; xxix. 144. 

* It is well known also that Dante in the Paradiso deliberately adopts the 
Order of the Angelic Hierarcllies given by Dionysius in preference to that of 
S. Gregory the Great, who he saya smiled at his own error as soon as fae 
entered Heaven {Far. xxviii. 133-5)- TJie Dionysian order is found in Hugh 
of St. Victor (to whom, as well as to Richard of St. Victor, Lubin has pointed out 
that Dante was very largely indebted) ; and also in Aquinas, Summa, I. cviiL s, 
where the two systems are discussed, and preference given on the whole to 
that of Dionysius, though the difTcrcnce is recognized as being of slight im- 
portance. The principle of the difference is thus explained by 5. Tbomos : — 
' Dionysius exponit ordinum nomina secundum convenientiam ad spirituales 
perfectiones eorum ; Gregorius vero ... in expositione ho: 
attcndere videtur exieriora ministeria.' 
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indebtedness to three authors, whom a modern writer dis- 
covers, by an independent study of the Paradiso itself, to 
have been important sources of Dante's inspiration in that 
poem. It is as if Dante were saying: If any one distrusts 
the revelation of heavenly things given by the mouth of one 
so unworthy as I am, let him consult the very authorities 
from which I have myself derived them. And on looking 
into the Paradiso, we find that this was in fact the case. Can 
we imagine a forger having the diligence to ferret out such 
' orpines ' of the subject-matter of the poem, on the chance 
of some one recognizing their aptitude under these passing 
references ? 

{8} The significance of the apparent allusion to Aristotle's 
De Part. Anim., as bearing on the manner in which Dante 
elsewhere treats that particular work in the matter of quo- 
tation, has already been discussed (p. 339 n.) and need not 
be spoken of further here. 

(9) Finally, there are no new authors quoted in the Epistle 
beyond those with whom Dante shows himself familiar else- 
where, with just this exception. In one passage we have 
seen that cavillers are referred, though without precise quota- 
tion of definite passages, to three several works that are named 
of Richard of St. Victor, S. Bernard, and S. Augustine ^ 
These are works that are not elsewhere mentioned by Dante, 
But each of these writers is among those glorified by Dante 
in the Paradiso, and from that might be inferred some admira- 
tion of their works. Such an inference (as we have just 
now seen) would be borne out by the contents of the 
Paradiso. Of these authors, however, only S. Augustine is 
elsewhere quoted at all, and in his case this particular work 
is never referred to. But at any rate such a new departure 
(though it has been made the ground of an objection) does 
not resemble the procedure of a forger. There are two of the 
Scriptural quotations on which a word may be added. In 
§ 37 /in. the prophecy of Ezekiel against ' the prince of Tyre ' 
is quoted as if spoken of Lucifer. This was a common patrts- 

' See Par. x. 131 (KJchard of SL V[ctor) ; xxxli. 33 (S. Augustioc} ; sad 
xxxi-xxxiii (S. Bernard), 
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tic interpretation of the passage. Thus S. Augustine, Gen. 
ad Lit. xi. § 32: — 'In figura principis Tyri per Ezechielem 
prophctam in diabolum recte intelliguntur ' : and the passage 
is again quoted in this sense in De Civ. Dei, xi. 15. Corn, 
a Lapide quotes Ambrose, Jerome, Origen, Isidore and 
Bede as giving the same interpretation. It is also so applied 
by Hugh of St. Victor, i. p. 437 (ed, Rothom. 1648) ; and by 
S- Thomas in the Summa, I. Ixiii. 5 and 6. We need not 
then be surprised to find it assumed here. 

The application made of the passage in Daniel in the next 
section, 1. 560, is more curious. The words in Dan. ii. 3 
are r — ' Vidi somnium, et mente confusus ignoro quid viderim.' 
The gloss upon this here is that Nebuchadnezzar had had 
revealed to him certain things against sinners, and had con- 
signed them to oblivion {' oblivioni mandasse ') ; and the 
moral Js that we should not be extreme to remember one 
another's faults, and that in particular the unworthiness and 
sinfulness of the author of the Paradise should not be brought 
up against him in depreciation of his work. I have searched 
in vain for any authority for such an application of the words, 
but such a liberty of exegesis would certainly not be at 
all unnatural in Dante himself, or in many of the authors 
familiar to him. It is but an instance of the ' moral ' interpre- 
tation which is legitimately applicable to all Scripture, as is 
maintained supra, % 7 and Conv. II. i. Further, this allusive 
reference is very like another that occurs concerning this very 
same chapter of Daniel in the Paradise itself, viz. iv. 13-15: 
' Beatrice did as Daniel did when relieving Nebuchadnezzar 
of his anger which had made him unjustly cruel'; i.e. she 
interpreted Dante's thoughts. See Dan. ii. 12: — 'For this 
cause the king was angry and very furious, and commanded 
to destroy all the wise men of Babylon ' ; and v. 34 Daniel 
said, ' Destroy not the wise men of Babylon : bring me in 
before the king,' &c. Dante again refers to the subject of , 
this chapter in Inf. xiv. 106 seqg. 

In conclusion I would ask — Would any forger be likely 
to have not only general culture and knowledge so extensive 
as these quotations indicate, but also so nearly co-extensive 
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with that of Dante himself, especially in reference to Aris- 
totle ? Would any be likely to go behind the quotations 
offered by the writings of the author he was imitating, and 
study the original works that the latter was acquainted with 
in order to find fresh quotations? Again, would he be so 
crafty, or so venturesome, in the rare cases when he did repro- 
duce any reference or quotation from that author's other 
works, as to vary the treatment of it in a manner that would 
give colour to the charge of inconsistency with those works ? 

It seems to me that throughout we find just that amount of 
similarity in method and thought combined with independence 
in langu^e and treatment as we should expect in the same 
author writing at different times and on different subjects. 
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THE EXTERNAL EVIDENCE 

We will now turn to the consideration of the external 
evidence. 

I confess I do not attach much importance to difficulties of 
external evidence, if they are only of a negative kind. The 
history of literature presents so many unaccountable anomalies 
in the fortunes of works admittedly genuine, that this is 
evidently a field in which the saying of Agathon is amply 
verified, that ' it is likely that many things should happen that 
are unlikely.' Of this I have collected many instances in my 
Essay on the Quaestio de Aqua et Terra^. But in the case 
now before ua the difficulties go much beyond the mere 
absence of evidence, and the problem with which we have 
to deal is exceedingly obscure and complicated. But these 
difficulties (as is sometimes the case in theological disputes) 
are not solved by simply assuming a sceptical attitude, and 
dismissing the Epistle as a forgery. We have still to explain 
in what way, consistently with the indications of both external 
and internal evidence, the production of such a document, as 
a fact, can be plausibly accounted for. 

The problem has presented itself in different forms as the 
facts to be reckoned with have been changed by further 
investigations. There have been three main stages in the 
data of the controversy, and corresponding variations in the 
theories put forward as to the origin of the Epistle. 

(i) When Scolari first raised a doubt upon the question, 
it was believed {a) that there was no existing MS. older than 
the sixteenth century; and ifi) that there was no evidence 
of acquaintance with the Epistle in any earlier writers. Hence, 
the field of external evidence beii^ almost blank, it was 
ai^ed that the letter was probably a forgery of the early 

' Sludiis, 11. pp. 314 Stqf. 
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Renaissance period when such literary enterprises were very 
common. 

(a) Next came {a) the discovery by Witte at Munich of 
a much earlier (apparently middle of fifteenth century) MS. ' 
containing the first four sections (the dedicatory portion) 
of the Epistle ; (b) the kaowledge that F. Villani (appointed 
Lecturer on Dante 1391, died c. 1400) bears direct testimony 
to the Epistle by definite citations, as well as by frequent and 
obvious indebtedness to it ; [c) the rec<^iiition that passages 
in the Commentary of Boccaccio bore a resemblance too close 
to be accidental to passages in the Epistle. But the other 
early Commentaries being mostly unedited * there was not sup- 
posed to be any other evidence of this kind. Then it was 
suggested that the Epistle was forged at an earlier date, and 
possibly by F. Villani himself, helped by hints from the work 
of Boccaccio. It was argued that the earlier existence of the 
Epistle was scarcely credible in view of the silence of so many 
Commentators on Dante to whom it would have been a docu- 
ment of supreme interest Beside this, it was argued, how is 
it credible that so important and unique a document, if it 
existed, could have remained entirely unknown for seventy or 

' See DaHtfForschungtn, I. p. 500. 

* This was before (he days when the munlScence of Lord VemoD had made 
accessible to scholar? the Commentaries of the Anommo (now known to be 
Gnziuoto de' Bambagioli), those of Jacopo and I^etro di Dante, and the Chita* 
aopra Danit {kaowa as the ' False Boccaccio '). To the liberality and enthusiasm 
of his son, the Hon. W. W. Vernon, we now owe besides the most valuable of 
all the early Commentaries, that of Benvenuto da Imota. In regard to (he 
Comm/o of the Ammimo, first published in an edition of only 100 copies by 
Lord Vernon, perhaps I may be pardoned for here recording the fact (^though 
it is a small matter) that 1 was the first to identify this with the very ancient 
(c. 1334] and long-lost Commentary of Ser Graziuolo dc' Bambagioli. I 
announced this in a letter to the Acadtmy of Oct. 8, i88l. I need not repeat 
the details there given. 1 sent a copy of this shortly afterwards to Dr. Witte, 
and in his reply (dated Dec 18, 1881) he writes ; — ' Mi congratulo con Lei che 
in esso [Articolo] soKo ognl riguardo abbia veduto il vero. . . . Penso di 
stampare un Articolo . . . che renda conto della scoperia, e ue esponga I' im- 
portanza. S' intende che vi si dara dovuto ragguagho di quanto V, S. contribul 
[ischiarare i fa(ti dedsivi, e apero di pD(er spedirgiiene una copio.' This I 
never received, and I do not know whether the Article was ever published. 
My apology for these personal details must be that a different accouD( of the 
matter has been more than once published in Italy. 
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eighty years. Some distinguished modem scholars still think 
the idea of a forgery by F. Villani himself not improbable, 
e. g. Prof, D'Ovidio and Dr. Kraus. 

{3) Finally, it is now discovered that there are very numer- 
ous places in other early Commentators* besides Boccaccio 
offering a close and even verbatim resemblance to passages in 
the Epistle, amounting to distinct, though unacknowledged, 
quotation such as would now be called direct plagiarism 
either of one author from another, or of both or all from 
one common original. Such a practice was of course quite 
common in those days, and Dante himself affords many 
instances of it. 

Still the facts, though thus changed, continue to he prima 
facie as adverse as ever to the genuineness of the Epistle. 
For so far as they appear to necessitate a much earlier date 
for its composition, they seem also to make it even more 
impossible to regard it as a work of Dante. Obviously it 
could not have so presented itself to the Commentators who 
seem to be quoting it, since they would have either eagerly 
availed themselves of its authority, or repudiated its claims. 
Moreover, there appear to be other reasons why they could 
not have known the Epistle at least in anything like its 
present form. For Boccaccio, who apparently quotes it very 
frequently, argues in one place * that the name ' Commedia,' 
though seemingly inappropriate, is not unlikely to have been 
applied to the Poem by its author, since the term is used 
by him in Inf. xxi^. But as this title is explicitly given 
to it, and the designation defended in § 10 of the Epistle, 
Boccaccio must either have been unacquainted with the 
Epistle, or he could not have supposed that he had before 

' In particular, Pi«tro di Dante, Jacopo dclla Lana, and Francesco da Buti. 
We imist now however add, and in a still more remarkable degree, Guido da 
Pisa, whose very early Commentarir (probably c. 1304) is still unedited. The 
Brilisb Museum possesses a beautiful MS. of this very rare wori, purchased 
a fen years ago at tbe sale of the Sunderland Library. See further on this 
infra, pp. 349, 356. 

* Comtnlo, Lei. I"", p. 86. 

' Buti, ProttHW, p. 7, uses tbe same arBumcnl, enforcing it by a further 
reference to Inf. xvi. laB, evidenUy in entire ignorance of the contents of i 10 
of this Epiatte. 
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him the words of Dante himself. Further, in § 15 of the 
Vita he mentions two traditions as to the dedication of the 
Paradise ; one, that it was dedicated to Frederick III, King of 
Sicily ' (which Boccaccio mentions first) ; another, that the 
whole poem was dedicated to Can Grande della Scala. On 
this subject (he adds) we have only individual opinions to go by, 
and further it is one not worth the trouble of investigating '. 
This clearly shows that he could not possibly have been 
acquainted with the existence of this Epistle, though he is 
certainly in some way familiar with much of its contenta 

From these facts the hypothesis supported by D'Ovidio 
and others seemed naturally to follow, viz. that the Epistle 19 
a composite docament, patched up, whether by Villani or some 
one else, with the help of those passages in the different 
Commentaries ' and elsewhere. Then a head and tail were 
added associating it with the name of Dante himself. 

Putting out of sight for a moment the complications intro- 
duced into the question by these fourteenth-century quotations, 
let us first deal with the simple problem of the possibility 
of the existence of such a dedicatory letter remaining for 
so long unknown. That much at least, if it be genuine, seems 
to be clearly established. 

(1) This purports to be a private letter addressed to an 
individual, not necessarily in any sense ' published ' or ' in- 
tended for publication.' The recipient may have put it aside 
among his other papers, and thought no more about it *. 

' More commonly called King Frederick II. 

■ Vita, c ^Sfiti. Id the recension of Boccitccio'a Vita known as tbc 'Com. 
pendio,' an opinion is expressed in favour of tbe dedication of the whole to 
Can Grande on the strength of the statement made ■ little before ({ 14) that 
Dante was in the habit of sending six or eight Cantos, more or less, aa they 
were composed, to Cbd Grande. 

* These chaDging hypotheses are curiously like those of the TObintien 
School in reference to the Gospel according to S. John. First, the later date of 
the Gospel was thought to be proved by the absence of quotalmns in the firM 
half of the second century. Then when quotations were proved to exist in the 
works of Justin Martyr, it was maintained that the author of the Gospel was 
really quoting Justin I See p. 351 (3). 

* This may also explain the silence of Giov. Villani as to this EpisUe. Il Is 
well known that he mentions three only of the Epistles that have been attributed 
10 Dante, viz. Nos. 6, ^, and 8. All of these are on public affaira, and addressed 
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(2) He might naturally have done this in any case, but still 
more so if the dedicatory letter were sent to him before the 
completion, to say nothing of the ' publication,' of the Paradiso. 
(In relation to this point, the question of the probable or pos- 
sible date of the Epistle, if genuine, will be found discussed 
later, pp. 359 seqq) 

(3) It is certainly not a thing unknown that documents 
of even greater importance than this have mysteriously been 
lost to sight in family archives, and have been brought to 
light after long periods of oblivion. On the other hand, there 
undoubtedly did exist a tradition of the dedication of the 
Paradiso to Can Grande, since, as we have seen, it was stated 
as a matter of common belief by Boccaccio. Further, there is 
a Sonnet by a Venetian poet, Giovanni Quirini, a contem- 
porary -of Dante, which has been lately published for the first 
time by Prof, Morpurgo. It is addressed to some person 
of distinction unnamed, but probably and presumably Can 
Grande. The poet urges him to publish to the world the 
Paradiso of Dante, alleging that he knew it to have been, and 
still to be, the poet's wish that it should be thus brought out 
under his auspices *. 

So far then as the merely negative aspect of the evidence 
goes, if that were all, I should feel no serious difficulty, in the 
face of what appears to me to be the exceedingly strong 
internal evidence in favour of the genuineness of the Epistle *. 
But we have now to consider a much more difficult problem 
than this. It is not merely the ignorance of the letter on the 
part of the early commentators that we' have to deal with, but 

to persons in authority in cgnneiion with such affairs These Epistles were 
naturaJly En some sense 'published.' The use before us is quite different. 
The same may be said of the absence of any mention of it by Lionardo Bnini 
(d. 1444) in bis Biography of Dante. (See Daalt and his Eatiy Biograpktrs, 
pp. 68, 71.) Bnini professes to have seen several letters written by Dante, 
whose handwritint; be describes. He mentions more or less definitely four of 
these; one possibly, but none certainly, corresponding to what arc now 

' See a fuller account of this interesting piece of evidence in Hr. Vernon's 
Preliminary Chapter to his Readings on Iht Paradiso, p. xxx, and also in Messrs. 
Wicksteed and Gardner, Danit and dt/ VirgUio, p. 9a. 

' An opinion, I may add, shared by Ugo Foscolo, Wilte, and even Scartauini, 
For the last-named see infra, p. 359. 
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it is the combination of ignorance and knowledge (as implied 
by their apparent plagiarism) that complicates the question. 
If the Epistle be genuine, how is it possible that so much 
of its contents should be known and used by several fourteenth- 
century commentators without any suspicion that it was 
a work of Dante, as it claims on the very face of it to be ? If 
genuine, how could it possibly (as D'Ovidio puts it) traverse 
the whole of the fourteenth century incognitof 

It here becomes absolutely necessary to have a perfectly 
clear perception of the actual facls. We must therefore 
set out the evidence so as to show precisely (1) To what 
extent were the contents of the Epistle actually known ; and 
(a) In what Manner are they used or treated ? 

I had intended to introduce here a comparative table of the 
quotations from, or resemblances to, the Epistle, found in 
several of the old commentators. But it appeared that while 
such a table might have value and interest in view of a study 
of the mutual relations of these authors themselves, these 
details would have no practical bearing on the particular 
question before us, since the existence of these numerous 
points of correspondence is fully admitted and beyond dispute. 
Now the fourteenth -century Commentators, who show many 
and unmistakable points of agreement, such as undoubtedly 
imply a connexion either between them and this document, 
or between them and it alike with some common original, 
are as follows : — 

Boccaccio chiefly, c. 1370 ; and next to him perhaps 
Guide da Pisa, whose Commentary (still unpublished) seems 
from internal evidence to have been written probably within 
three or four years of Dante's death ; Jacopo della Lana, 
c. 1328; Ottimo, c. 1333; Pietro di Dante, c. 1340; Buti, 
in 1393. 

T^e general results of the examination which I and others 
have made may, I think, be summarized thus : — 

(1) There is no trace of any knowledge of the Epistolary 
part of the document 

(a) Nor is there any of what has been described as its third 
division, viz. the part dealing with the interpretation of the 
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Prologue to the Paradise. For those Commentatora (e.g. 
Pet., Lan., Ott. and Buti) who comment on that Cantica, 
show absolutely no trace of acquaintance with this ex- 
position. 

(3) All the resemblances are in fact limited to the second 
division, i.e. the ' general doctrinal part ' (as some have called 
it), which treats of the considerations understood to be applic- 
able to any literary work whatever ; these being here displayed 
in their application to the Divina Contmedia generally and to 
the Paradise in particular. The portion in question would 
include only §§ 6 to 16. 

(4) There is yet a further limitation in that we find no 
allusion to those sections, even within this second division, 
which relate to the modifications to be applied to these points 
(or at least to three of them) when the Paradiso is exclusively 
in consideration. These sections are, 6/n., and i\, 12, and 13, 
i. e. those in which ' totum ' and < pars ' are set in contrast 
(See later, p. 354.) 

These limitations seem to me to be of the veiy highest 
importance, in relation to the problem before us. 

(5) It is to be observed that the commentators are generally 
more diffuse than the Epistle in corresponding sections or 
passages. 

(6) In particular, Torraca has acutely pointed out the con- 
trast between the modest conciseness of the personal reference 
to the author in Epistle, § 14, and the laudatory effusiveness 
in which the Commentators indulge '. (It is perhaps fair to 
admit that a moderately skilful forger might have seen the 
propriety of this.) 

Now it appears to me that three diSerent theories might 
more or less account for these facts. 
(1) That the Commentators and the author (i. e. foiger) 

' Tbc language of the Epistie is simply— 'Agens... est ille qui dictus est 'and 
the dcscriplioii thus referred to is no more than ' Dantes Aligherius, Florendnua 
natiane, non maribus.' The laudatory cxpansioDS of Pietro, della Laoa, and 
Boccacdo are quoted by Torraca {pp. at. p. aa). But Guido da Pisa enlarges 
still more on Dante's illustrious descent, his noble character, his scientific and 
poetic eminenee. He adds that he revived Poelry which had been loag dead, 
even as Boetbius restored Philosophy. 
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of the Epistle may have all alike borrowed from some lost 
original, in fact from some ' Ur-Kommentar ' (as the Germans 
would call it) like the Ur-Evangelium which is sometimes 
assumed to explain the phenomenon of the Synoptic Gospels. 

(2) That the Epistle was subsequent to the Commentaries, 
and was compiled out of the passages in them which were at 
first regarded as quotations from it. 

(3) That the poition of the Epistle, to which all the resem- 
blances are limited (as has just been shown), was itself, so 
to speak, the ' Ur-Kommentar ' from which they all, directly 
or indirectly, borrowed. This portion, it might be supposed, 
may have in some way obtained currency, as a detached 
fragment, apart from the rest of the document. The last 
hypothesis alone leaves room for sustaining the originality of 
the Epistle, though some modification of the first may not be 
inconsistent with its genuineness. By this I mean that Dante 
and all alike may have borrowed to some extent not from 
any Ur-Kommcntar on the Divina Commedia itself, but from 
documents of that nature applicable to literary works 
generally*. Now It is clear that none of these hypotheses 
can ever be either proved or disproved. They must remain 
matters of pure conjecture. Provided that they appear to 
account for the facts, and are not in themselves improbable, 
their acceptance will lai^ely depend on the conclusion to 
which any ooe may come respecting the internal evidence. 

Holding, as I do, a strong opinion on this point, I will now 
endeavour to show that the third suggestion in some form 
is at least a reasonably admissible one. 

It seems to me that the materials common to the Epistle 
and the Commentaries fall under two heads. 

(1) A number of familiar literary commonplaces applicable 
to any serious work whatsoever, in due relation to which it 
was understood that any such work should be capable of being 
exhibited. 

(a) Certain precise and apparently carefully formulated 
definitions of the subject and purpose of the Comoedia in 
particular. 

1 On this see (urtber the Supplementaiy aote, pp. 3G3 atf^. 
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Now in regard to the former of these we all know how 
carefully Dante planned and thought out the scheme of his 
several works. Witness the elaborate symmetry of construc- 
tion in the Purgatorio, and the frequent references to the 
subjects of some of the already designed, but unhappily never 
written, fifteen trattati of the Convito ^ Take in connexion 
with this his habit of analysing his own work, and exhibiting 
it in connexion or contrast with other related subjects, in fact 
viewing it all round in every possible aspect (v. Convito, passim). 
Does it not then appear natural or likely that in regard to his 
magnum opus, the Divina Commedia, he should have worked 
out such details as these ? He would desire both to satisfy 
himself and to prove to others that all the rules of art applic- 
able to ' (^ni scrittura,' to ' quodque doctrinale opus,' had 
been strictly complied with ; that all was sebn les rtgUs ; 
that all the commonly recognized features of literary com- 
position were to be duly found in his work ; that it could 
be adjusted in all its details to the conventional framework of 
such compositions, I think it probable, if we had other con- 
temporary Commentaries and Introductions, that we might 
find in their method of treatment a great similarity to that of 
this Epistle and of the early commentators on Dante. Many 
of these details were common stock before Dante wrote. 
Such, for example, would be setting out the six points 'quae 
in principio cuiusgue operis inquirenda sunt * ' ; or again, 
indicating the manner in which the familiar four causes arc 
exhibited in a work ; or, once more, the famous four methods 
of interpretation according to which, as Dante says in the 
Convito, ' le scritture si possono intendere e debbono sponere ' ; 

' There were to be fourteen Canzoni treated of (see I. i. 103), and con- 
sequently fifteen Trattati. Hence 'Justice' or 'Righteousness' is announced 
as the subject of the fourteenth Trattato in I.ui.87,and asthatorthe'penultimo 
Traltato' in IV. xxvii. loa Other passages bearing on the snbjects projected 
are— I. vaxfin. \ II. i. 35 ; III. nv. 1*4 ; and IV. xivL 66. 

' I have since met with the following note in Messrs. Wicksteed Bad . 
Gardner's recently published work (p. 93) in reference to this passa;^ : — ' Aa 
very notably in the Cotnmentaiy upon the Earims of Huisato . . . which w«s 
finished in 1317. The earlier portions . . . are dearly analogous in conception 
and occasionally almost identical in phraseology with parts of this Epistle.' 
[See supplementary note on this, infiv, pp. 363 s^f.] 
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or the scarcely less familiar system by which these four 
methods may be regarded as falling under two main divisions 
{v. supra, pp. 306 seqg). Equally common also was the prac- 
tice of heralding any treatise by a commendatory introduction 
of this character. Torraca gives some interesting illustrations 
from Aristotle (especially as to the relation of a work to the 
Tour causes'), from Cxcero de Inventiotte {ca}\eAhyT)a,aX^ Nova 
Rketorica), from Seneca Ep. ad Lucilium, Stc, to say nothing 
of the uniform practice of commentators upon Dante himself. 
For even if they copied this Epistle when they were com- 
posing their Introductions, they had no need thus with one 
consent to commence with such an Introduction at all, unless 
it were (as some of them explicitly state) the recognized prac- 
tice. Other contemporary instances are adduced by Torraca 
(op. cit. p. 2c). I see no particular reason in the character of 
such a fragment as I am supposing, why it might not even 
have been prefixed by Dante himself to either or both of the 
already completed Cantiche ; the modifications by which it 
was specially adapted to its present purpose being introduced 
later. 

Suppose now that such a sketch or ' memorandum,' more 
or less in the form now found in this second part of the 
Epistle, were drawn up by Dante, and were, as we say, ' among 
his papers,' relating to the scheme of the Divina Cotnmedia 
generally. Some of its contents may very well have become 
known to persons familiar with htm, and in particular to his 
son Pietro, either in writing or orally. Such a fragment may 
have easily become divulged, or in some way ' got about ' ; 
and, as an anonymous piece of introductory Commentary on 
the Divina Commedia of unknown origin, may have formed 
a common mine for several later writers. But here I would add 
two points. First, there is no absolute necessity to suppose 
that it was ' of unknown origin.' Even if the fragment were 
known by some commentators, or at any rate by the original 
plagiarist, to be by Dante himself, he would not be at all likely 
to have acknowledged it, unless he wished to claim Dante's 
authority, or ipse dixit, for some controverted opinion. But 
this would not be the case in r^ard to the ' commonplaces ' 
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which we are at present considering. It could only have 
occurred in the later sections, viz. § 17 onwards, and of these, 
as I have shown, no knowlet^e is ever displayed. Secondly, we 
need not suppose the fragment or memorandum in question 
to be precisely in the form in which we have it in this Epistle, 
It may have been among the ' munuscula ' said in § 3 to have 
been turned over when this dedication was in contemplation '. 
It may have been retouched and modified when embodied in 
the Epistle. In particular, those sections may have been 
added which were required to adapt some of the points 
enumerated to the Paradiso specially, as distinguished from 
the Divina Commedia in general. Ireferto§§6j?»-, 11,1a and 
13, and to the expression ' totum et pars' in §§ 14. I5i and 16 *. 
There is no trace of these distinctions, I believe, in the com- 
mentators, though in other respects they do distinguish and 
separate the three parts of the Poem clearly, and sometimes, 
as one might think, superfluously. May not this be an indi- 
cation that with the Epistle as such they were not acquainted, 
though they were with some of the matters embodied in it ? 
The omission of all reference to the part which would be 
of most practical value to a commentator on the beginning of 
Par. i. (§§ 20-31) is very significant 

Next, (see p. 351 /«.) as to the repetition not of general 
commonplaces, but of precise and apparently carefully formu- 
lated statements regarding the subject, literal and allegorical, 
of the work {§ S), its purpose (^ 15), and its position in the 
scheme of philosophical classification {% 16}. All these arc 
reproduced so accurately (e.g. in particular the whole of § 16 

' Observe Ihe words : — ' propter boc munuscula mea saepe multumquc con- 
speii, el ab invicem segregavi, necnon segregaU pcrcensui,* Six. 

* 1 cannot help thinking there are one or two iDdications which are, to say 
Ihe least, coDsisCent with Ihe supposition that the writer is adapting old 
materials of a more general application. He seems almost nervously anxious 
to justify the inclusion, in an Introduction to (he ParaUso, of much Chat applies 
to the ComtHtdia as a whole rather than to the Patadiso itselC See the some- 
what elaborate juatiflcation for this in {} 5 and 6. Then, though we have 
discussed in succession the three out of the six divisions in which a different 
meaning has to be assigned in the Paradiso from that which they bear in the 
whole work, yet a much larger space is devoted to the general meanings 
(ii 8, 9> 10) than to Ihe specUl {%% it, la, 13). 
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almost verbatim in Guido da Pisa ') that there can be no 
possible doubt of deliberate copying either of the Epistle by 
the commentators, or of the Commentary by the Epistle, or of 
some earlier document by both. (By ' copying the Epistle,' 
I do not of course here mean the Epistle in its present form, 
but the contents of the special portion of it to which I have 
referred as possibly having had an independent existence in 
an approximately similar form.) Now the passages above 
described are just such set definitions or formal declarations 
as may well have gained currency {especially those of §§ 8 
and 15} even in the lifetime of Dante. They would have 
almost certainly found a place in such a fragment or memoran- 
dum as we have been imagining, if it ever existed. Besides 
this, Dante may well have given currency to such dicta, in con- 
versation, or other communications with his friends or patrons. 

I will now compare the suggestion above made with those 
put forward by Torraca and Vandelli and others. These it 
partially resembles, though it was in fact made independently 
of them. 

Torraca supposes that Boccaccio had fallen in with an 
' acephalous ' copy of the Epistle commencing with § 5. He 
ai^es that as Witte's Munich MS. contains only the first four 
sections, so copies may have also existed containing the rest of 
the Epistle only, commencing, as above supposed, with § 5. 
As to the references made by Pietro, he thinks that confused 
recollections of conversations with Dante or possibly a sight 
of the autograph some years before the date of his Com- 
mentary may account for them. Jacopo detla Lana" (ai^ues 
Torraca) could not have known the Epistle itself, since he does 
not refer to it when commenting on the Paradise. But his 
references might be accounted for by the general currency 
of some of the formal definitions alluded to above. I confess, 
with all respect to the learning and industry displayed by 
Torraca, and with full acknowledgement of very much that 

> I oughl lo mentiOD that I am indebted for my blbrnlBtion as to the 
CoDHnentary of Guido da Pisa almost entirely to the HoDograpti of Vandelli, 
in which the Protmio of that Commentaiy is printed. 

' This however («9 we have seen) would apply equally to other Con- 
mentators (v. mpra, p. 346). 

Aa 2 
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I owe to his monograph, I do not think this solution adequate 
to explain the facts, (i) Chiefly it takes no account of the 
Commentary of Guido da Pisa. In that (besides many in- 
stances of unmistakable correspondence with della Lana) the 
coincidences with the matter of the Epistle are far the most 
striking and extensive of any found in these writers, even 
more so than in Boccaccio. (2) The resemblances to the 
Epistle in della Lana are too precise (as it appears to me) 
to be explained except by access to an actual copy of some 
portion of the Epistle, or to the work of some writer who had 
such access. It will be observed that the explanation which 
I have offered does not suppose the existence of an ' acephalous ' 
Epistle (which it should be observed must have lost its tail as 
well as its head), but only that a small and detached portion 
of it (of which alone the commentators show any knowledge) 
may have had an independent existence, as a fragment com- 
posed with a more general purpose. 

An hypothesis more nearly resembling my own has been 
advocated by Vandelli. He thinks (op.ciu p. 21) that 'the 
' doctrinal part of the letter ' may have been circulated or 
published {divulgala) together with the Poem as a sort of 
'introduction' to it. But if we suppose this to have been 
extratted from the letter for the purpose, it seems to me very 
difhcult to explain {a) the fact of the existence of the Epistle 
as such having been wholly unknown ; and {^) the absence of 
any association of such an ' introduction ' with Dante's own 
name, whether it were supposed to have been so employed 
by himself, or by some one else who had seen the Epistle, 

Next, we find D'Alfonso {op. cit. p. 34) making the 
following suggestion. He thinks (in view of Epistle, § 10 
quoted supra, p. 346) that Boccaccio did not know of the 
Epistle when he wrote the Vita di Dante, but that before 
writing his Commentary he had met with a copy of it, and 
made free use of it without acknowledgement. Dr, Witte 
had already made a similar supposition, assigning as approxi- 
mate dates, 1350 for the Vita, and 1373 for the Commentary. 
That is an opinion held also by Giuliani, But apart from 
the difficulty of Boccaccio's never claiming the authority 
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of Dante, or reopening with these new lights anything left 
undecided in the Vita (e. g. supra, p. 347), the explanation Tails 
to take account of the knowledge of contents of the Epistle 
by earlier- commentators, and especially and in the most 
striking degree by Guido da Pisa^ 

I observe that Giuliani boldly ai^ues for the genuineness 
of the Epistle from the fact of its being known to so many 
of the early commentators, citing for this purpose Pet., Lan., 
Ott., An. Fior., &c. He does not notice the special diffi- 
culty that none of them seem to know it as an* Epistle of 
Dante, or to treat its contents as bearing his authority. 

I propose now to add a few words as to the theories 
which suppose thfc Epistle to be a forgery. As regards the 
first (see supra, p. 350), {a) it has the disadvantage of assuming 
a document by an entirely unknown author, for the existence 
of which there is no external evidence or tradition whatever, 
{b) The limits of time within which it can have been composed 
and got abroad are rather narrow, since the Commentaries of 
della Lana and Pietro were not long after Dante's death 
(c. 1328 and 1340 respectively), and that of Guido da Pisa 
probably about as early as 1324 ^ (i7)The supposition appears 
to be purely superfluous, since either the Epistle itself, or 
some one of the existing Commentaries, might serve equally 
well for the original document, and ' causae non sunt multi- 
plicandae praeter necessitatem.' 

As regards the second theory (viz. that the writer of the 
Epistle copied from the Commentaries), it is of course very 

' His CommenUiy, or at any rate the nature of its contents, was then pre- 
sumably unknown to Dr. Witte. As far as I know, only two complete MS5. of 
Ul is Commentary exist. One is registered tiyColombdeBatines as belonging to 
tlie Marchese Archinto, at Milan. This is now in the Library of the late Due 
d'Aumale, who kindly allowed me to consult it in iSBS. The other (not known 
to Balines) was seen by me in the Sunderland Library at Blenheim, from which 
it was purchased by the British Museum. A fmgment (in an Italian translation) 
containing Inf. Cantos i-Kxiv is in, the Library of Lord Vernon at Sudbury, 
the Commentary on the remaining Cantos being supplied by an Italian trans- 
lation of theCommentary ofGraziuolo de' Bambagioli (t. supra, p. 345, and tny 
Article in the Acadtmy of Oct. 6, 1881, there referred to). 

> I state this on the authority of Dr. Witte, who in the letter to myself above 
quoted Cp, 345), writes: 'Lachiosa al v. iia dell' InC iii ci fa certi che 1' opera 
sia composta nel 1334.' 
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difficult indeed to determine the question of precedence in 
plagiarism. It is however clear, I think, that as a fact the 
tendency of the commentators as compared with the Epistle 
is towards expansion >, and that expansion rather than con- 
traction of any material to hand, diffnseness rather than 
compression, certainly seem to be generally more characteristic 
of writers of that class and period ^. Hence there is a sUght 
presumption of priority in favour of the more condensed 
of two such related works. Again, to look at this argument 
from the other side : why should a writer, who is so apt to go 
otf at a tangent as this writer often shows himself (this being 
true of Dante also), have omitted the diffuse information 
about the Greek Drama which he would have found in 
Boccaccio ; or about the other classes of poetry, with ex- 
amples and illustrations, which would have been provided 
by Guido da Pisa, especially as in the latter case the subject 
is just touched upon at the end of § lo of the Epistle? It 
seems to me far more probable that this brief allusion gave 
the hint, or furnished the peg, for the d^^ression, rather than 
that a compiler declined to avail himself of all this promising 
' copy.' As a point of detail, Vandelli {op. cit. p. ao «.) draws 
a very ingenious comparison between a passage in the Italian 
of Boccaccio and the Latin of the Epistle which Boccaccio has 
apparently misunderstood. Vandelli makes it, I think, very 
clear, that while the Latin words might easily have been thus 
misunderstood, yet if the Italian were the original the Latin 
could scarcely have arisen out of it This is a suggestive line 
of argument which might perhaps be worked further. But 
these are perhaps points too slender to lay much stress upon. 
In fact as regards the second hypothesis, I frankly admit that 
there is not much to be said against it, i/any one r^ards the 
internal evidence as adverse. Undoubtedly many distin- 
guished scholars have done so, such as D'Ovidio and Dr. 
Kraus. Not so however Scartazzini, though he felt bound to 

' II. supra, p. 96. 

* Since writing the above, 1 fiod that Witte has noted this point in comparing 
the Epistle with the Commentary of Bococcio, and baa drawn the sane inicr- 
enc« as lo their relative dates. 
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yield to the adverse weight fas he considered it) of the external 
evidence. He frankly admits, ' se non h di Dante, k certa- 
mente scritto nel suo spirito ',' The same conviction as to 
the favourable character of the internal evidence per se was felt 
by Ugo Foscolo, and by Dr. Witte *, besides the distinguished 
living writers whose works I have so often referred to. The 
case against it cannot be so triumphantly clear as D'Ovidio 
in particular seems to think, when such names as these are 
found in the opposite camp. 

It behoves us now to show that there is no insuperable 
difficulty (as has been alleged) in assigning a possible date 
for the composition of the Epistle by Dante. The chief 
difficulty is supposed to arise from the expression ' tenellus 
gratiae vestrae ' in § 4, 1. 84. It should be observed in the 
first place that there is an important difference of reading 
here, which has already been discussed supra, p. 30s, and that 
the alleged difficulty attaches solely to the (probably) IccLfals. 
That, however, is declared to give rise to this inextricable 
dilemma. If Dante were in the early stage of hia acquain- 
tance with Can Grande, the Paradtso cannot have been ready 
to offer to hiin *. If, on the other hand, the Paradise were 
completed or approaching completion, the expression becomes 
wholly inappropriate, since by that time Dante's intimacy with 
Can Grande was a thing of the past, and he was comfortably 
settled at Ravenna under the protection of Guido da Polenta. 

This argument involves (1) an entirely unfounded assump- 
tion, and also, (a) in the case of some of those who have 
employed it, a grave error. The error is that the ' Gran 
Lombardo,' with whom Dante was to find his ' primo rifugio ' 
in his exile (see Par. xvii, 71), was Can Grande. This is 
obviously out of the question, since he was then scarcely 

' Prolrgg. p. 39a 

' In DaHtt-Fondiungtu, I. p. 503, be speaks of ■ mirabitem EpUtolae cum 
reliquis Daotis operibus consensum.' 

■ Dr. Wine BppBr«Dtly felt the force of this objection so strongly Uiat he 
made the rather forced suggestion that 'tenellus srallae' referred to (he 
intensity of Dante's affection, and not to its recent date. He argues Uiat as 
some of Dante's coDtemporaries used 'tener' for ' sollicitus,' so it is possible 
here ' de studio, quo Canis amicitiam expetit, unice scnsisse Dantem.' (From 
a note in his Edition of the EfialUi.) 
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twelve years old. This supposition, however, is not essential 
to the ailment. The assumption (which is essential) is that 
this Epistle implies that when it wa3 written the Paradiso 
was a completed, or nearly completed, work. There is 
certainly no internal evidence to necessitate this. Rather, 
on the other hand, we find some expressions which, though 
not necessitating, certainly might suggest, the inference that 
it was sent before the completion of the poem, and indeed 
that possibly the letter may have only been accompanied by 
Canto i '. Thus, in § 4 the writer says ' a primordio metam 
praefixam urgebo {al. urgebit) ^ ulterms.' The future tenses 
' procedetur,' ' recitabitur,' ' quaerentur,' in the last paragraph 
would at any rate come naturally from one who had the 
complete plan of his work sketched out, but the details not 
yet completely filled in. We are told by Boccaccio that it 
was Dante's habit to send a few Cantos at a time to Can 
Grande or other friends, and he also mentions a common 
tradition that the last thirteen Cantos of the Paradiso were 
missing at the time of Dante's death, and that consequently 
the work was for some time supposed to be even then 
incomplete. Now the date of Dante's second visit to Verona 
as the guest of Can Grande, though it cannot be determined 
with precision, seems most likely to have been about 1315 or 
1316. If so, then, or shortly after, the expression 'tenellus 
gratiae vestrae' (if we are still to accept that reading) would 
be appropriate. We cannot say how far the actual composi- 
tion of the Paradiso had then gone', but there can be no 

I have since learnt that Ponta also has suggested this BS possible (v. Giuliani, 
iu p. 350). Also I find tbil Torn (ed. Episll., p. 144) writes — ' Forae laCantka 
che gli inlitolava int appttia iHcominciala, ' 
' See again supra, p. 303, for the varr. lecft. found here. 
' The evidence of the Eclogues shows that in or after 1318 (that date being 
bed by the first Cannen of Joannes del VirgiUo, 1. ag) the Paradiso was still 
incomplete, though at any nte ten Cantos seem to have been ready. Hote the 
often quoted passages in Dante's first Eclogue (IL 48-50) : — 

'Quum mundi circumllua corpora cantu 
Astricolaeque meo, velut infers rcgna, palebunt, 
Devincire caput hedera, lauroque iuvabit:' 
and again 1, 64 : — 

' Hac implebo decern missurus vascula Uopso.' 
(Mopsus in these poems stands for Giovaooi del Viigilio). 
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doubt both that some pr<^re3s had been made with it, and 
also that the whole plan of it was mapped out in Dante's 
mind, at least quite as much of it as is imphed by the 
concluding section of this Epistle. I fail entirely therefore 
to see any difficulty as to finding a suitable date for its 
composition. May we not also fairly add this consideration ? 
If the whole of the Paradiso were supposed to be referred to 
in the Epistle, the inconsistency of the phrase ' tenellus gratiae 
vestrae' would be too glaring to escape the notice of the 
clumsiest forger. Further, that he would not even venture, 
by leaving the question of date open, to have run the risk 
of being so easily detected. 

To resume briefly. My suggestion amounts to this, Dante 
had perhaps composed (as seems to have been then usual) 
a short statement of the subject, purpose, and general 
character of the Divina Commedia.- This may have been 
retained by himself, being perhaps shown to his son Pietro, 
or to friends ; its outlines, it may be, were repeated in con- 
versation ; possibly it may even have been prefixed as a sort 
of ' Introduction ' to the parts of the poem already ' published.' 
In any case, the plan of his work had been sufficiently 
formed before its execution to make such a sketch possible. 
Shortly after his settlement at the court of Can Grande, 
c. 1316 ', (' tenellus gratiae vestrae') ^ he desired to offer some 
token of gratitude and esteem to his patron. The other two 
Cantiche had probably already been dedicated to others who 
had befriended him. He had no doubt several compositions, 
such as Camoni, Trattati of the Convito, or other works, 
which might have been among possible ' munuscula ' (see 
% 3). He resolved, however, now to offer to Can Grande the 
crown of his great work, the Cantica of the Paradiso. It was 
still in hand and unfinished, though its outline and main 
features could be indicated. Possibly only the first Canto 
may have been ready. (Even that would be enough to 

' I have seen since writing ihis that Messrs. Wicksteed and Gardner (who 
finnly believe in the genuineness of this Epistle) place the date of composilioa 
as probably not earlier than 1317 or 1318 {pp. at. p. 93). Torn (ed. Episll., 
p. 144) suggests 1318; and Witte {Danti-Fonck. i. p. 503) 1318 or 1319. 

* I do not however admit Uiis reading (o bcgenuine. f. supra, p. 303. 
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satisfy the conditions of the Epistle.) Dante, we may 
imagine, first wrote a formal Dedication. Then he took the 
(supposed) general Introduction already written, working in 
such modifications as would adapt it specially to the Paradiso- 
Finally, he added a minute Commentary on the Prologue to 
the Paradise, as a sample of an exposition that he hoped, 
should leisure and more favourable circumstances permit, 
to carry out for the rest of the work. Of its contents he 
sketched a very brief outline in the concluding paragraph. 

I cannot see that such a hypothesis involves any improbable 
assumption, while it does seem to afford a possible means of 
escape from the difficulties surrounding the subject, for those 
who on other and internal grounds are led to believe in the 
genuineness of the Epistle. It would at any rate account for 
the Epistle, as such, long remaining unknown, while certain 
portions of its contents were familiar to many. For after all 
it is to be remembered that, as far as external evidence is 
concerned, the defenders of the Epistle are only bound to show 
that there is nothing in respect of date or other conditions to 
make it impossible that it should have been written by Dante. 
They are not required to make everything appear quite 
natural and straightforward, as to how or when the letter 
was composed, or what its subsequent vicissitudes may have 
been. That would often be a hopeless task in regard even to 
many admittedly genuine works. One need only turn in 
illustration of this to the interminable controversies respecting 
the date of the De Monorchia and those of the several Trattati 
of the Convito. It seems as if none of the various dates that 
have been suggested are consistent with all the conditions 
of the problems offered by the contents of those works, or 
that any are ever likely to be. Yet we continue notwith- 
standing to receive them without hesitation as genuine works 
of Dante. 
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SUPPLEMENTARY NOTE 

On some early Commentaries on the ' Ecerinis ' of Mussato, and on the 
' Eclogues ' of Petrarch, 

t HAVE suggested in the text (supra, p. 353) that if we had examples of 
contemporary commentaries on other works we should probably find 
evidence that many of the supposed coincidences or plagiarisms between 
- this Epistle and the earliest Commentaries on the Divina Commedia were 
independent embodiments of the generally recognized plan and methods 
of such comments. This seems pointed at by the words (L 119) 'quae in 
principio cuiusque doctrinalis operis inquirenda sunt.' 1 certainly did not 
expect to find such a remarkable confirmation of this anticipation as is 
afforded by the independent contemporary commentary on the Ecerinis 
of Mussato. I have to thank Mr. Wicksteed for kindly directing my 
attention to this'. 

The Ecerinis is a ' tragedy,' in the mediaeval sense (for which v. infra, 
p. 365), i.e. a poetic narrative of the deeds and crimes and horrible 
deaths of the two tyrants Eizelino (or Aaolino) da Romano and his 
brother Alberico. The former is mentioned in Inf. xii. 109, and alluded 
to by his sister Cunizia in Par. ix, 28 segq. The name ' Ecerinis ' 
is a Latinized form of Eiielineis (cf. Achilleis, Thebais, &c.). The 
'tragedy' was finished and publicly wni'/rf at Padua in December, 1314 
or 1315'. Its author was highly honoured and received the coveted 
' poetic crown ' with great pomp in his native city. The poem was in 
I,atin, and formed on the model of Seneca's Tragedies, many passages of 
which are directly imitated. 

Let us now compare its early history with that of the Divina Commedia. 

(1) In the Urst place, it was immediately made the subject of an 
elaborate Commentary. This was at once commenced by a Bolognese, 
Guizzardo, and was amplified and completed in the year JJ17 by 
Casiellano of Bassano. So in the case of the Divina Commedia, it seems 
probable that the Chiose Anonime on the Jnfemo, published by Selmi, 
were written in 1320, while Dante was still living'. 

Very shortly afterwards, probably within three or four years, followed 
the Commentaries of Bambagioli and also that of Guido da Pisa', the 
probable date of the latter being (as we have seen) c.1324. Within twelve 

' The Commeatary is published in Padrin's excellent edition of the ' Eceri- 
nide.* This includes also a valuable monograph by CarduccL 
* llr, Wicksteed inclines to the former date, Prof. Carducci to the latter. 
■ And. Karl Hegel, Obtriim hiatorischtn Wirth, Sec, p. a. 
< For these Commentaries f . aapra, pp. 345, 349. 
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years at any rate of Dante's death were written also the Commentaries of 
Jacopo di Dante, Jacopo della Lana, and the Ottimo ; and these were 
quickly followed by that of Pieiro di Dante. 

{2) But, more than this, the practice of an author himself supplying 
a commentary to his own compositions (as in this Epistle, in the V. N., 
and in the Convilo) receives an iUustralion from the case before us 
and others. Guiizardo's Commentary was written 'sublimis autoris 
venia'.' Also the very early JcAo/ia in the principal MS. of the poems of 
Del Virgilio afford evidence of having been at least in many places 
inspired by Del Virgilio himself. On this Mr. Wickstecd observes: 
' It appears not to have been unusual for ihe author of a poem containing 
difficulties of any kind to put some friend in possession of the information 
necessary for writing elucidating notes.' 

(3) This Commentary, which, be it remembered, is precisely contem- 
porary with the Episile {1317}, and relates to an entirely independent 
work, offers the mast eifraordinary number of points of similarity in 
general character, and also in numerous details, with the Dedicatory and 
Expository Epistle ascribed to Dante. 

(i) First, we have six points which, as the Epistle says, ' in principio 
cuiusque doctrinalis opens inquirenda sunt' (1. 119). In the Ecerims 
Commentary we read ; — 'In libri hui us principio, . . . ut maris esl commen- 
tantiius, sex solita sunt dicenda: quippe causa efficient, fincdis,forwalis, 
materialU : cui parti pkilosopkyae supponatur, et quis sit libri tilului' 
These, it will be observed, do not correspond throughout with those 
of the Epistle, but they are found thus almost totidem verbis in the Com- 
mentary of Pietro (p. 3). Delia Lana says there are four such points, 
vie. the four causes, but he brings in the ' Title ' under the ' formal cause ' 
and the ' part of philosophy ' under the ' final cause,' so that again the six 
are recognised. Boccaccio * resembles della Lana, giving the four causes 
first (p. 81), and introducing the title (p-83) and part of philosophy (p. 91) 
as two other ' cose principali ' which have to be explained. 

In Guido da Pisa we again meet with the six divisions, as in this Epistle, 
but in a different order, and the first four are arranged under the four 
causes '. For Benvcnulo see what is said later, pp. 367 seqq. 

Thus while the same six introductory heads seem to be practically 
recognized throughout, the early commentators on Dante follow more 
closely the arrangement of (he Mussato Commentary than that of 
Epistle X. 

It is clear that it was generally assumed that these ' six points' were 
a necessary part of the introduction ' cuiusque doctrinalis opens.' 

(ii) But the detailed treatment of some of these six heads affords 
evidence that the general agreement as to the 'set form' of any such 
introductory commentary went funher stiU. I do not propose to foUow up 

' Wicksleed, op. at. p. S70. 

' CottuttUs, ed. Milanese. 

■ See extract Iron this ConinentaT^ printed by Vaadelli XaVaKBuUttlinod^u 
Sodeta Danltsca, N, S. VIII. pp. 137 atqq. 
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these points in the early Commentaries on the Divina Commedia itself, 
since the coincidences between them and the Epistle are admitted, and 
also can be variously explained. My present point is to show that they 
are to be found in an entirely independent Commentaiy on a totally 
dltferent work. 

(o) Thus we have the ' forma ' divided, just as in Epistle x. 9 {inii.). 
For in the Mussato Commentary ' we read in almost identical language, 
' Formalis duplex ; forma tractatus et forma tractandi.' The former (as 
in Danle) is ' compositio partium libri,' and the latter (not quite the 
same) is the 'modus agendi,' and this is explained to be 'tragicus,' with 
the usual derivation and Horaiian and other d 

(B) Tragedy is defined as ' tractatus aliae n 
insignium et excellentum.' Here it should be noticed how widely the 
medieval conception of Tragedy and Comedy had depaned from Creek 
and even Roman originals. The dramatic element had disappeared ^ 
They were written merely for recitation, not for acting'. Thus we read 
that the Ecerinis was introduced to the Paduan audience by a public 
' recitation,' not ' performance.' The type of rfiayailai aynyyanrracai which 
prevailed at Alexandria has entirely superseded the original idea of 
a. Drama. The distinction between Tragedy and Comedy depended on 
the dignity of the subject narrated, and the character oE the issue. Hence 
Dante's appellation of ' Commedia ' as applied to his own great work (as 
well as that of 'Tragedia 'to the Aeneid of Virgil) ceases to be surprising, 
and the censure of nineteenth-century critics (I'ke much else of their 
criticism of this Epistle) is seen to be purely anachronistic. Carducci 
accurately characterizes the Ecerinis as ' epos tragico-scolastico *.' The 
definition of Tragedy given by Isidore (to which Carducci refers) is this:— 
'Tragoedi sunt qui antiqua gesta atque facinora sceleratorum regum 
luctuoso carmine, spectante populo, concinehant' {Etym. xviii. 45). 

(y) Again (p. 83); 'parti philosophyaesupponitur«/A/i:«,nam bonis exem- 
jiljs virtus accenditur , . . Nee minus et theologg supponitur, quia poetica 
est profedo ars divina, sicut Philosophus dicit in principio Metaphysicae.' 
Compare with this Epist. § 16 — ' Genus vero philosopkiae, sub quo hie in 
toto et par(e proceditur, est morale negotium, sive Ethka' 

{i) Then we read: — Libri titulus : ' Albertini Musati poetae Paduani 
tragoedia Ecerinis incipit.' Compare Epbt. § 13, ' Patet cliam Hbri 
iifuius. . . . Incipit Cantica tenia Comoediae Dantie, quae dicitur Para- 

(() After the preliminary explanations of these general points we have 
' Descensus ad literam ' (p. 91). See Epist. § 17, ' His itaque praemlssis 
ad expositionem lilerae . . . accedendum est.' 

> p. Ba On p. 96 we God the figure ' transumptio ' explained. See 'tran- 
stunptivus' in Ep. /. e. 

' See Carducci's monograph, op. at. p. 351. 

' So in this Comnientary. we are not told what is said or done by the actors, 
but ' Autor in persona Adeleylae describil,' &c,, and so on passim. 

* op. cil. p. 377. 
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(iii) Another similarity is found in the repeated divisions and sub- 
divisions of the subject, which we have seen to be so prominent a feature 
of tbe Epistle. For this see Che scheme drawn out upon p. 391. Let 
us compare with this the skeleton outline of Che treatment of the subject- 
matter of the Earrnii. It is first divided inCo three main heads, which 
the commentator says might almost be called Books : — I. the birth j 
II. the reign ; and III. the downfall, of the two brothers. I need only, as 
I say, give a skeleton of the divisions and subdivisions which are worked 
out in the course of Cbe CommenCary. I have traced these out with some 
labour, and I am not prepared to say that 1 may not have overlooked some 
other subdivisions. These however at any rate occur, and they arc quite 
enough to indicate the similarity of method between this Commentary and 
that of Epistle x in this respect also. Moreover, they are introduced in 
a similar manner throughout by quoting the initial words correspondmg 
to each division. 
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(iv) We have a tine display of what D'Ovidio calls ' spropositata eru- 
diiione cllenica ' when, in Ep. x, the derivations of certain words from the 
Greek are introduced. 1 have counted nearly twenty such in this Com- 
mentary, and 1 believe' they are all (as was natural at that time) taken 
from the Magnae Dirivationes of Uguccione da Pisa, though 1 do not 
think his name is mentioned more than once. It will be remembered that 
Dante owes all his etymologies to this source, though he also only mentions 
him once. It is needless to point out how frequently these oflen grotesque 
derivations occur in the early commentators on Dante, e.g. Pielio, 
Boccaccio, Benvenuto, Buti, &c. We find also in this Commentary some 
instances of the minute distinctions between nearly synonymous words, of 
which examples occur both in Epistle x'^ and in the recogniied works 
of Dante— e.g. 'patens 'and 'patulus'{p, Io8),'continuu8'and'contiguus ' 
{p. 90). 

(v) Once more the Commentary bristles with classical and scriptural 
quotations. Seneca is naturally most prominent, as his Tragedies are the 
model on which the Ecerinis is framed. We also find many references 
to Aristotle {Philosopkus), Virgil, Horace, Ovid, Statius, Lucan, Cicero, 
and Bocthius. This, with the exception of Seneca, implies much the 
same range of reading as we find in Dante and in the early commentators 
on the Diviita Commedia, in whom also, especially Pietro and Ben- 
venuto*, such quotations arc extremely numerous. 

We have here then a specimen of the work of a contemporary scholar — 
indeed the Epistle and Commentary may quite well have been written in 
the very same year, 1316-7 — a scholar of very similar culture and engaged 
upon a similar work. If the Epistle be genuine, there can be no suspicion 
of any communication or connexion between them *. It is instructive 
and significant to observe on what very similar lines the two writers 
worked. 

I have next to thank Dr. Paget Toynbee for a reference to another four- 
teenth-century Commentary by Benvenuto da Imoia on the Eclogues of 
Petrarch, in which we again find the same familiar features repeated. 
The work is described as ' Francisci Petrarchae poetae nuper laureati.' 
Now as this coronation of Petrarch took place in 1341 and his death 
was not till 1374, the Commentary must almost certainly have been 
written in his lifetime, as indeed the context in the Introduction seems to 
imply, and probably very soon after the publication of the work com- 
mented on. This we have already seen to have been a common practice. 
Indeed there is an extant letter' purporting to be addressed by Benvenuto 
to Petrarch, which, if genuine (as there seems no sufficient reason to doubt), 

' V. notes in Padrin's ed. * v. Epistle, f { 18, 03, 39. 

' See an exhaustive Index to the authors quoted by Benvenuto compiled by 
' Dr. Toynbee in the Report of the American Dante Society for 1899-1900. 

* Nor, it may be added, between this Commentary and those of the early 
Commentaries on Dante, which also have so many points of resemblance with it. 

* Dr. Toynbee informs me that only a part of the letter is extant, which was 
printed by Claricio in his edition of Boccaccio's Attntrasa Viaiont, Milan, 1591. 
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would settle the question definitely. He there writes; — ' Nonnulla hor- 
tatu loannis Boccatii . . . pro tuarum Eclogarum inlerpretatione reposuisse 
scias vejlm. Quae ei placuerint, ea ad te mitto, rescribas quid animi 
habeas etiam aique etiam te oro.' The Commentary begins :—' In prin- 
cipio huius libri, guemaiimodum in firincipio aliorum librorum, sex per 
ordinem sunt videnda. Primo, quis fuerit auctor r Seeundo, quae materia : 
Tertio, quae inientio : Quarto, quae utilitas : Quinto, cui parti philosophiae 
supponatur : Sexto, quis sit libri titulus.' Though there is no mention of 
the ' four causes,' yet it is easy to see the relation of the first four heads to 
that classification {v. supra, p, 364). In any case the passage quoted corre- 
sponds almost ■verbatim with the six heads as they occur tn Benvenuto's 
Commentary on the Divina Commedia (i. p. 11), 

Next we meet with the usual trifling speculations as to the fitness of the 
author's name, Franciscus Petrarcha, just as we find in most of the early 
commentators on the Divina Commedia (and in Benvenuto among 
others) respecting the name of Dante. This is a point of resemblance 
which we could hardly expect to find in the Epistle, if it were the work of 
Dante, as be would naturally be precluded from indulging in it. 

' Dicitur Franciscus quasi francus et liber ab omni vitiorum servitute, 
uti illustiis poeta Dantes Beatum Franciscum solem appellat. Dicitur 
Petrarcha, quasi petra et arcka. Petra, i. e. basis et fimiamenium : 
Arcka dicitur quasi continens sapieotiam. Dicitur potia a professione 
eius.' 

Under the second head, the words ' bucolic ' and ' eclogue ' are explained 
much as Tragedy, Comedy, Allegory, &c., are in the works we have 
already noticed. Thus ' Ecloga dicitur ab egle, quod est " capra," quod 
quoddam animal est utilissimum.' Under the fourth head we are told 
that 'ulilitas est triplex,' and the third kind of 'utility' is, ' ut delectet 
animos auditorum,' which may be an echo of the passage in the Nova 
Rhetorica of Cicero quoted in the Epistle, § 19. Under the fifth head we 
read, as in the Epistle and the Commentaries on the Divina Commedia 
generally, and in that on the Ecerinis '. — ' iste liber supponitur philosophiae 
morali, nam totus de moribus est.' Then we have the divisions of the 
Book, which are simple enough in this case, being twelve, corresponding 
to the number of Eclogues. Finally, we have some more of the typical 
etymolt^ical speculations as to the names of the interlocutors in EcL I, 
viz. Sylvius and Monicus. * Monicus' is explained to be the name of an 
ancient giant who had one eye, and who was so called from ' mongs quod 
est " unum," et oculus.' In this case, however, the name is equivalent 
to Monachus ; and a monk is also appropriately so called because he has 
a j'/k^j^O'^ to divine things !— 'ideoappellavit Monicum,quumrespiciebat 
solum divina.' 

Thus, as 1 said, we have again the familiar features repeated, which in 
the case of the Epistle and the Commentaries have been Uiought to imply 
direct copying. It really seems as if any one in those days proposing to 
write a commentary was somewhat in the position of a lawyer having 
to draw up a lease or other legal document. The general form would be 
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provided for him, and be would only have to fill ia the blanks according 
to the sptectal subject in band. 

Two concluding remarks may be made : — 

(i) The striking points of similarity both in the Mussato Commentary 
and in that of Benvenuto on Petrarch would account for at least many of 
the like features appearing in the early Commentaries on Danle. I da not 
hereby imply that there Is no evidence of acquaintance on their part 
with some of the contents of the Epistle, or of some document related to 
it. Still the force of the argument which was based upon a ' cumulus ' of 
points of resemblance is very much weakened, when so many of these are 
found to be common to entirely independent documents also. 

(3) Not only are all the main features of Epistle x repeated in these 
Commentaries, but most of those ' peculiarities ' or ' weaknesses ' which 
have offered an easy mark to the jibes of nineteenth-century criticism are 
seen to be natural at the date of such compositions, not to say inevitable. 
It is perfectly easy for a modem critic to say that the 'erudition' is 
pedantic, the etymologies childish, the digressions disproportionate, the 
arguments inconclusive, the exegesis unen lightening. But these we have 
seen to be defects not so much of the author as of his age ; and almost as 
much of a necessity as his adoption of the Ptolemaic Astronomy. No 
doubt our best modem Commentaries would have seemed equally perverse 
and uninteresting to a mediaeval schoolman, It is to be hoped that 
twentieth-century critics will take a sounder view, and will judge this and 
other fourteenth-century wridngs by the standard of their own age and 
environment, and not by that which would be suitably applied to 'recent 
literature.' This is, no doubt, a very trite and obvious suggestion, but one 
{ttA% tempted to apply to it the words of Dante in the De Mon.—' multi 
habent in ore, in intellectu vero pauci.' For assuredly to the neglect of it 
may be distinctly traced a great deal of the destruaive criticism by which 
for some years past the minor works of Dante have been assailed. 

PS. — Most of this was written before reading the notes of Giuliani ; 
but 1 have since been able to work in several more references which I owe 
to the unrivalled knowledge of Dante's works in detail possessed by that 
scholar. I gladly also acknowledge the help I have derived from the 
monographs of Torraca, Vandelli, D'Alfonso, and from that of the vener- 
able Professor D'Ovidio. I have unfortunately been compelled on this 
subject to treat him as an antagonist. 

The monograph of D'Alfonso contains an excellent Bibliography, and 
ako a list of the existing MSS., of which there seem to be four. Besides 
these there are two which contain only the first four paragraphs of the 
Epistle (*. supra, p. 303), 
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P. 6a, L 4. It is not an unnatural objection to the explanation of the 
'three crosses' which I have advocated, that the tenn 'crosses* is not 
strictly applicable to the intersection of lines forming such very acute 
angles as some of those indicated. It is generally assumed that'croce' 
implies an intersection of lines at right angles. This is maintained both by 
Riizacasa and by Angelitti, though they are entirely at variance as to the 
circles by which such crosses are supposed to be formed. Riizacasa 
thinks that the circles are the Equator and the two tropics, which form 
three crosses by their intersections with the Equinoctial Colure. It is an 
obvious objection that in this case there is no one point or passage (foce) 
of intersection. Note quella in L 38. Angelitti gives two alternative 
explanations', in each of which two pairs of great circles intersecting 
at right angles furnish two true crosses, but he cannot find a third. 
Hence be is driven to the rather desperate expedient of proposing to read 
<&£ for ire in I. 39. 

In the explanation offered in the text the ' crosses ' may he of imperfect 
form, but there are clearly three of them, and they also fulfil the condition 
of intersecting in one point vnfoce. 

Pp. I03, 103. There is an allusion to the shortness of the summer 
nights in Cicero pro Roseio, % 19. He says that the news of the murder 
of Sextus Roscius was conveyed to his enemy Capito at Ameria within 
' decern noctumis horis.' As the murder was in the summer, the indecent 
haste with which the intelligence was conveyed is thus emphasized. Chaucer 
distinguishes the 'equale' and 'inequale' hours in his Treatise on the 
Astrolabe, Part II. §§ 7-10, and the day made up of a varying number of 
'equale' hours is termed the 'artificial' day. See also passage quoted 
in the following note. 

P. 137, 1. 2. Pietro di Dante (p. 386) states that 'secundum Isidorum 
est [Purgatorium] in alio emisphaerio sive orhe, in cuius summitate est 
Paradisus teirestris.' I have failed however to find this passage io 
Isidore. 

P. 144^^. We might compare the way in which Chaucxr feigns the 
'Vision of the House of. Fame' (which contains many imitations of the 
Divina Commedia) to have occurred on the night of December 10, but he 
leaves the year to be inferred by his readers from allusions in the poem. 
It is in this way found to be 13B3. In the Cattlerbury Tales also, Choicer 
has frequently been at the pains to indicate the month and day and hour 
of parts of the action. It is curious to find that these indications (generally 
astronomical) have been almost as fruitful of doubt and dispute as in the case 

' From the ButltUmo, &<., N. S., voL x. pp. 333 xqj. 
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of Dante. When Chaucer gives precise astronomical liaia for a particular 
day of the month, we must not overlook the ten or eleven days difference 
in the still uncorrected calendar. Also when references to the sun's 
position in the zodiac occur, there is the possible confusion between signs 
and constellations ; and we must also note that Chaucer was aware that 
the ' signs ' were entered on the twelfth or thirteenth day of the month and 
not on the twenty-first. This is stated in the Treatise on the Astrolabe, 
Part II. §5 1-3. 

The following may be taken as a specimen, from the Introduction to 
the 'Man erf Law's Prologue/ II. 1-14:— 

Owr Hoste sey wel that the brighte sonne 

Th' ark of his artiBcial day had ronnc 

The founhe part, and half an houre, and more ; 

And though he were not depe expert in lore. 

He wiste it was the eightene* day 

Of April, that is messager to May; 

And sey wel that the shadwe of every tree 

Was as in lengtbe the same quantitee 

That was the body erect that caused it. 

And therfor by the shadwe he took his wit 

That Phebus, which that shoon so dere and brighte. 

Degrees was fyve and fourty elombe on highle; 

And for that day, as in that latitude, 

It was ten of the clokke, he gan conclude. 

P, \f>\fin. Prof. Gambira in his Note Daniescke (Salerno, 1903), an 
early copy of which I owe to his courtesy, has founded an argument for 
the date 1300 from the prophecies both of Ciacco (/n/ vi)and Cavalcanle 
(/«/. X.). 

In the former, IL 64-69, ' Veiranno al sangue' is referred (as b usually 
the case) to Che first bloodshed between the factions on May I, 130?, 
as is recorded by G. Villani (viii. 38) ; the expulsion of the Neri by the 
Bianchi {la parte selvaggia) taking place on June 24 of that year. The 
next words, ' Poi appresso convien che questa caggia Infra tre soli,' relate 
to the expulsion of the Bianchi in January, 1302, and among them Dante 
himself, who was exiled by the decree of January 37, The objection 
generally taken to this explanation is that Che limit of time was less than 
two years, but Gambira suggests that the word sole is not here equivalent 
to 'anno,* but is to be taken astronomically, i.e. that the three soli are 
those marking the years 1300, 1301, and 1303, each year, 50 to speak, 
having a ' New Sun.' If the events are in fact those above given, and they 
seem to correspond perfectly with Dante's language, it is evident that the 
assumption of the date 1301 would be quite unsuitable, and even more 
soif' sole 'be taken as 'a year.' I may add (hat if ihisexplanationof 'sole' 
be correct we gain collaterally some support for the view advocated supra, 
p. 150, that Dante's year began according to the Roman and not the 
' Var. Lit. eighte & twenty. 
B b 3 
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Florentine use, otherwise we should not obtain the Suns of three years 
but only of two. 

Then, again, as to the prophecy of Cavalcanti in Canto x. 79-81 : 
'Ma Don cinquanta volte fia raccesa 
La faccia della donna che qui re^^, 
Che tu saprai quanto quell' arte pesa.' 

This prophecy Prof. Gambira supposes (as 1 do also) to have been 
uttered on the assumed date of April 9, 1300. It declares that before fifty 
New Moons Dante should have experience of the difficulty of being able 
to return from exile. The first of these New Moons would occur on 
April 20 or 21, 1300, the fiftieth (39^ days x 5a) about April 4, 1304, and 
the forty-ninth about March 5, 1304. Now precisely between these 
two dates, viz. on March 10, began the abortive mission of Cardinal 
Niccolb da Prato, sent to Florence by Benedict XI as peacemaker 
(Paciarius) to reconcile the rival factions and to secure the restoration 
of the exiles. He completely failed, though Epistle 1 of those commonly 
attributed to Dante, to be assigned probably, if genuine, to this very 
month of March, shows bow keen were the hopes entertained from his 
efforts. Here again we seem to have an exact and suitable fulfilment 
of a 'prophecy' on the assumption of the date 1300. 1 am not aware 
of any event so strikingly caltante ai caso for the date 1301, 

Pp. 172-174. While these sheets arc being finally revised for the 
Press, 1 observe in the current number (August, 1903) of the BulUttino 
delta Societet DanUsca Italiana a notice of the Quarterly Review article 
which forms the basis of Essay III in this volume. The writer is 
Prof. Boflito, who is already well known from his two very learned and 
exhaustive Memorie on the Quaestio de Aqua et Terra (190a and 1903). 
In this review he appears to accept unhesitatingly the arguments, both 
historical and astronomical, in my Essay, with a single exception, viz. 
that which relates to the position assigned by Dante to Venus as 
a Morning Star in 1300, This he regards as unconvincing, and as 
savouring rather of 'special pleading.' But he himself overcomes the 
astronomical anomaly by means of a discovery which he has just made 
of a Calendar for the year 1300, which is found in two MSS. in the 
Laureniian Library, one of which is stated to be itself contemporary with 
Dante. In this Calendar Venus is actually entered, whether by oversight 
or error of calculation, as a Morning Star, and in the constellation 
Pisces, in March-April of that year. Prof. Boffito thinks that such 
a Calendar may have fallen into Dante's hands and misled him. For, 
as I have pointed out on p. 173, Dante is not describing an actual scene 
or historical event of which be was a spectator. I think it is extremely 
probable, indeed almost certain, that he would have taken his astrono- 
mical information generally for that year (already ten or twelve years past) 
from a Calendar for thc*year, as I have maintained respecting the Lunar 
data throughout the Divina Commedia, in my explanation of the 'Time 
References.' At the same time, I do not, in regard to an idea! picture 
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tuch as that io Purg. i. 13-31, condder it necessary for him to have 
claimed any such authority for all its details. But it is very interestiog 
to find that this curious discovery clearly opens the way even to this 
line of defence, and removes the strongest objection (one might almost 
venture to say, the last remaining objection), on astronomical grounds, 
to the acceptance of the year 1300 as the assumed dace of the Vision. 
I thank Pix^. Boflito for this important help in support of my ailment, 
as well as for the kindly tone of his review of an article, which though 
anonymous, be has righdy assigned to me. 

P. 188 tub fin. I find that 1 have omitted to notice an incident of 
some little difficulty in the beginning of Canto xxxii. 'Troppofi5o,"too 
fixed a gaze,' the attendant angels exclaim, when Dante's gaie continues 
to be intently centred on Beatrice. Perhaps in an ordinary writer we 
might be content to suppose that this meant no more than that his 
attention was required for the other sights and scenes about to be 
displayed by the mystic procession. In Dante, however, we naturally 
suspect something more than this, some hidden and deepier meaning 
underlying the outward act or words. I think it may perhaps be this. 
Here in this life there are other duties to attend to besides contemplation, 
however exalted and blessed a thing in itself. If so, this is a call hack 
to active work and duty, like, ' What doest thou here, Elijah ? ' 

Or perhaps thus :— For one who is still in the flesh, through the pro- 
longed contemplation of Divine Truths, or continued poring over the 
mysteries of Revelation, the mental eye may become dazzled and blinded ; 
even as Dante represents himself to have been, by too steadily gazing 
at the glory of S. John in Paradise {Par.sxv and ixvi). For us mortals, 
excess of light may bring darkness, even as Milton says ; — 

' Dark with excessive bright thy skirts appear.' {P. L. m. 380.) 

In Par. x. 59, 60, Dante states that "his mind became so intently fixed 
on God Himself, 

'Che Beatrice eclissb nell' obblio,' 
and he adds that this did not disfdeasc Beatrice, but that she smiled in 
approval of iL Similar passages occur in /"ar. xviii. 20, 31; and xxiii. 70-72. 

P. 191. Ruskin (M.P. iii. p. 113), speaking of 'true' and 'false' 
grifiins, says of the former: 'Thus signed Che winged shape becomes 
at once one of the acknowledged symbols of the Divine power; and, 
in its unity of lion and eagle, the workmen of the middle ages always 
meant to set forth the unity of the human and divine natures.' He then 
refers to Purg. xxiz, &c. 

P. 374. Roger Bacon in his Greek Grammar (lately published by 
Messrs. Nolan and Hirsch, Cambridge University Press, 1903) writes; — 
' Sciendum est quod greci et hebrei computet (sic) per litteras.' He then 
explains that by this method the following four Greek names have been 
suggested, as corresponding to the number of the Beast, viz. ' Amoyme ; 
Antcmos, quod est tyraitnuj ; Teitan, quod est sol ; Gensirikos, quod est 



,, Google 



374 STUDIES IN DANTE 

te<iu£lor' (p. 194). Similarly on p. S3 Jin., where Bede is quoted as an 
authority for the first three of these names. 

Pp. 324 segg. In the list of ' Resemblances to other works of Dante,' 
in Epistle x, I might well have noticed the insistence in § 29 on the 
twofold difficulty of communicaliug 'heavenly things,' viz. the f^lure 
of the mind to grasp them, and the failure of language to express them 
{v, supra, p. 394, on the words 'nesdt et nequit*]. The following 
refereAces will show how familiar was this thought to Dante. 

Beside Par. i, 6 {the passage commented on) we have Par. xoiii. 
55-57: 

Da quinci innanzi il mio veder fu maggio 
Che il parlar nostro, ch' a tal vista cede, 
£ cede la memoria a tant' oltraggio. 
In/.^m.,-6: 

Ogni lingua per (xrto verria meno 
Per lo Dostro sermone e per la mtnte, 
Ch' hanno a tanto comprender poco seno. 
Cenv. Ill, Carnone ii. 9-13 : 

E ceito e' mi convien lasciare in pria, 
S' io vo trattar di quel ch' odo di lei, 
Ci6 che lo mio inUlUtto non comprende, 
E di quel che s' intende 
Gran parte, perchi Mrlo non saprei. 
Sec also the commentary on these lines in Com/. Ill.iii, 103-137, in which 
these two causes of failure are expounded at length as <&« ineffabilit&. 

PS. — I have just received from a Dutch Dante scholar the following 
suggestion in modification of my explanation of the number 515. 

He supposes Dante to have recognized the fact that there were no 
vowels in Hebrew ; and to have assigned to the Latin or Italian vowels in 
order the values 1, 3, 3, 4, 5. 

In that case ($ee supra, p. 371) the word Arrico would give the number 
508, and then Arrico VII would give the exact number required, 515. 

This is certainly ingenious, but that Dante never elsewhere (1 believe) 
employs a numerical title of this kind, seems to me to be a strong /n'Mnt 
facie objection. (It is dear that 'il secondo Federico' in Inf. x. 119 
cannot be cited as a case in point.) 
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. Cic. Somn. Scip. xviii. 


ft. 


iv. 199. . . 


. Ar.Nic.Eth.I.iLi(i094O9i). 


ft. 


V. lo-ia . . 


. Boeth. Cons. IV. Pn». ri. M(rf. 


c. 


73 . . . 


. Lucr. i. 84, loa. 


b. 


83 . . . 


. Prov. viL la [Vulg.). 


b. 


vi.38 . . . 


. Viit. Aen. i. a7a. 






. Luer. ii. 1-13. 




xvL37-4a . . 


. Boeth. Con*. V. Pro* vi. M«£ 


e. dm,/. 


II. V. 114 . . 


. Ar. KicEtli.I.vii.»o(i098<.aa) 




ivi. 40-47 . 


. Ecdus. iv. 17, 18. 


ft. 


III. Lao . . 


. Boeth. Cons. IIL Pros. xi. mtJ. 


tL 


«.78. . 


. Ar. N!c Eth. I.ii. r (I094«3r). 


c Hon 


I. i». 9 . . ■ 


. Ecdus. xixviU. as (E.V. 34). 


b. Eptit. 


X.vii.154. . 


. Rom. vUi. ai. 
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CORRIGENDA TO THE SECOND SERIES OF 
STUDIES 

Page at), note, I. a from botto[n,jWiUusbD' rvoi/ ' allusion ' 
n I33i "■ *6. 97? correct the quotation thus :— 

' Presenting Thebes or Pelops' line 
Or the tale of Troy divine ' 
„ iCa, in the list of sins in the Ii^imo, 'Avarice' should cottu btitettn 

' Gluttony ' and • Anger ' 
II i73> !■ ^4t the same change should be made. 

„ 174, U. 93-35, read the sentence thus : — For tktn Accidia is oAoiw Anger, 
and therefore bMtr than it ; hert it would be below it, and therefore 
mors: ZMt the rest oftbe sentence from 'also' to 'atKive it,' 
„ 181, I. 8, msirt ' either ' aftfr ' arise ' 
19s, I. a,/w' below' rwirf' above ' 
aas, 1. t5,fi>r' another' nad ' and he' 

3a6, L 4 from bottom of text, jfjc ' Centaurs ' rtad ' Antaeus (xxxi. ia6) ' 
397, I. aa, fi>r ' frequently ' nad ' presently ' 

341, 1. 6 from bottom of text, 'eats and drinks' should be in Halia, 
948, IL 6, 7,j^' growing narrower' nraf/' becoming of less diameter' 
3a7, L ai,/or ' zxiv * nad ' zzi ' 
309, 1, ao,/»-'Bntuale' nm/ ' sensuale ' 
„ II. 04-06, as this quotation does not correspond with the sense in its 
context, it should be omitted. 
366, note a, I. i,/ir' Arezzo'rmJ'Ristoro' 
386, col. 1, 1. i4,^'3S9'ns(/'359' 
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LIST OF THE PRINCIPAL PASSAGES DISCUSSED 
OR EXPLAINED IN THE PRESENT VOLUME 



ill. 35 

iy. 58»jy. 

viii. T3-8i 



50.51- 


yUa Nuoua 


"59- 
74-85- 
5i-.-,ia8. 
7'- 


S ii- 9-'5 
iii. 81 . 
Conmto 

Il.i. I5«? 



1.19. . . 
37«J?-. 




ii.64«w. 




iia-ias 




iii. 51 






vi49 






ix.40 






85 






118 






Jt.3a 






«.5' 






Kil49 
*vi. 37 


e . 





87,88. 
18,19. 



vi. t3S stqq. 
liii. 46-69 

IV. 95 . , 

114 ■ 



iv.YaLsi. . 

xiiu. 65«w 
tagstqq. 
Dt MonarMa 
II-ix.65 . 
Di Vulg. Eloq. 
I. La,. . 
CanMomin 



16-1& 
337- 
. 46-50, 107, loS. 



338. 

76, loss. 
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INDEX 



jtcadia, 350, 310 n. 

Adam, how long in Limbo, aa n. 

— how long in Partdiie, 76 n. 

— the length of the year supposed by 
him, 153. 

— hil name explained by ' Gematria,' 

Albategnlna, 96, 103 n. 

Albert, Bmpsroi*, 354 , 360, 069 d. 

Albsrto della Boala, 163. 

Albertoa Hasnna, 3a, 44 n, 45 n, Sj n, 

iii,.i7n, 135,330. 
Albtssnaaa, 033. 
Alezandar the Great, death of, 143. 

— and the Caspian, 143 n. 
Alfonso X of Iieon, 3 n, 36. 
AUbrd, Dean, quoted, ae^a. 
Alfr*S<Uiiu, EUmmla Aatronomim, 

Dante's chief authority on Astro- 
nomy, 3. 
~ MSS. of. at Oxford, 3 n. 

— edition* of, 3 n. 

— quoted nominalm by Dante, 3, 
38. 

— amount of ' Precession,' 9. 

— periods of revolution oftbe Planets, 

— number of Fiied Stare, ax 

— distance of Planets from the earth, 



Anphritrlta ( - the Ocean), 116. 
Anaohroniatlo oaa of tarma by 

Dante, 139, 140L 
Anacnl, 309. 
Aadald da ITlgTo, 1 16 n. 
AiiseUttl, Pro!, 650, 96n, I46n, 

I49> J50, 131 n, 15a, 153, 155. 158, 

159. 'fiS. '«t i68> "70-174. 17^ 

370. 
Angelo, St., Bridge of, 159. 
AnceU, »a Aiigili Sfovi/ori, aon, a6. 

— orden of, 35, 161. 

— creation of, 06. 

■ — as Sistaiut ttparatt, 333, 

— »%lHUlligtnM, 333, 

Anm a CtraittttaioHt, Natniialt, ftc., 

147. 
Antipodaa, beliefin, thought to be un- 

scripturai, 117, 118. 
Autooollj, 76. ^. 
'Apoaal7pse, often imitated by Dante, 

iSan, 183, 184, iS8n, 189,193,306, 

ao«T »09, "55 n. "63. ^73. 
Apollonlna of Peisa, 6, 35. 
A^ulnaa, B* Thomaa, 15 n, T6n, 31 n, 

36 n, 37 n, 90, 135, 136, 137 n, 181 n, 

185. 186, ao3n, fliin, 3i5n, 344, 

"74,39=7308. 309. 337 n, 338, 331, 

333> 334i 34a- 
ArablAn Calendar, 94 n. 
' Arabs,' in Par. vi. 49, 139. 



Aroi, CrOKOgrafia, 64 n. 
304. Anmlf, 197. 

• Equal ' and ' Temporal ' Hours, Ailaa, ' first point of,' 9, 4B (sc 



103. 

— measure of a Degree, lao, I33n. 

— dimensions of the Earth, lao, 133. 

— measurement of Longitude, 130. 

— account of CUmala, 133. 

— other references in the text, 3, 3 n, 
6n, 11 n, aSn, 33, 33n, 35, 36n, 
38n, 48n, 53n, 83n, 93n, 94n, 96, 



, . "7n> i9>''t34a. 
Ambroaiaa Iiibrair (Milan), HS. of 
" ' U z, 30a n. 



■Zodiac"). 

— {Conttiltalion) now entered by 
Sun c April 13, 54 n, 64, 169, 170. 

— {Sign) entered by Sun ttmf. Datttia 
c. Mar. la, 95, 169, 

AriataroliQa, 5. 

Ariatophanea, ffutts, quoted, 9a, 

— Ealtt. quoted, 103 n. 
Arirto»l». 5. 7. "7", 89, 33. 87". 

90, i86n, 336, 343i353' 

— Translations of, 6, 37. 

— A MhhJo (pseudo-Ar.), 31, 41 n. 

— Jt Cotlo, 33 n, 330, 339. 

— Mflaph., 33. 

— aSr Anima, 45 n, 33B. 
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Aristotls, Dante's opinion of, 46. 

— Mtttor., laa, 1430. 

— Fot/ics, 166, 337 n. 
^Ethics, iSin, 311,337- 

— dt Part. AniiH., gagn, 341. 

— ibCaMsi'3{p5cudo-Ar.),336. 

— PolOics, 339. 
Amant. Duiiol, 917, 045. 
^fT^po for Enrico, 365. 
AttroloETi in what sense believed in 

Atlantic, inediseval dread of, liS, 

Avcnnine, B., 137, 146 n, 394, 300, 



— C. D., '. 



ri7n, J18, 135,3 



— dt Gat. ad Lit, 136 n, 333 n, 343. 

— Enair. in Pi., 303 n, 37611. 

— dt Cons. Evaitgg., all n. 



- CoH/., 337, 347. 

— to loaHH. , 376 n. 



— di UHl. Crtd., 308, 309. 
■ — conltn luHanum, 334 n. 

- — di GtK. coMlrtt Man., 336 n. 
Aumale, Duo de, 357 n. 
Aurora, Solar and Lunar, 76, 63. 
Authority and Baason, see 3, v. 

Averroea, 87, 90, 117 n. 
Arignon, iff9, aoS, 909, 356, 363. 

Babylon In Asayrla and la Xgrpt, 
140-143. 

Saoon, Pianola, 5, 997, soon. 

Bacon, Bo(er, 4n, isn, am, aSn, 
33,44n, 45 n, 63n, 98, III, 11711, 
l3on, 193, 138 Q, 14a 373. 

— never mentioned by Dante, 113. 
Bamabaa, Epistle of, 974 n. 
Baitoli, Prof , 134, I3sn,a49n, a85n, 



37*- 

— variout attempted solutioii* of, 370, 
373 n, 374. 

Beatitude, the fourth, 190. 
Beatrice, her age when Gnt met by 
Dante, 15. 

— coloun associated witk, 1B6, 1B7. 

— complex symbol ism of, 18S, 199,311. 

— her reproachea of Dante, aai siqq. 

— a real person, 335-7. 

Beaalay, Daunt of Gtograpky, a6 n, 
3in, lion, in, 113, ii7n, iiBn. 

— Htmy tin Navigalor, 1 18, 134 n, 



374- 
BtHtdtdtis qui vima, 1S8 n. 
BeoereBto, Battle of, 149. 
Bansel, quoted, 363 n. 
Benvenato da Imola, Commentary 

of, 76, 141, 147 D, 343, a43n, 315 n, 

a*Sn, 364.367■ 
— his letter to Petrarch, 367, 368 
Bernard, B., 135 n, 31 1 n, 313 n. 

»94i 340. 34 1- 
Bemaidua HotuwhuB, 104 n. 
Boooacoio, 137, '4^, I47r ^^Si ^^ "• 

315 n, 335,358- 

— Comtmitlary, 14711, a88, 310, 311 n, 
34S. 346, 349, 350% 356. 35Bn- 
367- 

— CiVa (A Danlt, 930, 310 n, 347, 356, 
357- 

— Amorosa yisiont, 367 n. 
Boetblus, 63 a, 97 n, 139, 933 n, 350 n. 
Bofllto, Prof., quoted, 373. 
BonlfaoeVIU, 150, 1551581 163, 175, 

309. 
Bonifacio, Straits of, 7a, t lo. 
Boniias, usual meaning of, 334, 
Boaone da Qubbio, a8a, 981. 
Boaworth Smith, Mohammtd and 

MohaiHmtdanism, 305. 
Boucla, 139, 130. 
Brandsji, Island of his Vision, 134. 
Britain, remoteness of, 104, 133. 
Britiah Uuaeum, HS. of Guide da 

Pisa, 357 n, 
Btolo, 184, 316-318. 
Brunl, IJonarda, Vita di Danlt, 175, 

348 n. 
Butltltino dtlla SocUta DttHlaai, 107. 

3i5n. 
BuTgon, Daan, 917. 
Butcher, Blihop, Thi EoJisiastical 

Calmdar, 148 n. 
Bati, Commentary of, 388, 3460, 

349,35°, 367- 
Butlar, A. J., 305, 307> 064 n. 

Oaoolacuida, 60, 150, 157, 171. 
Oaeaar, Juliua, bis reformation of the 

Calendar, 96. 
OalatLorra, 73. 
Calendar, reflation of, a prieatly 

function, 91, 93. 
■ — formation of, 93. 

— Ecdetiaetical, 167, 

Oalandara of 1300 and ISOl, 177, 379. 
Can Grande, 157, 138, 334, 359, 360^ 
36". 

r the 
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Oftn Oruide, dedication of Pamjiao 

to, a86, 347, 348, 349, 360, 361. 
Canlielis, ouotcd or imitated, 19a, 195. 
CoHtotu VI, date of composition of, 4a. 
Oarduooi, 363 n, 365. 
Oftrlo Haitello, 4a. 
Ciirlrls, quoted, a^fa. 
Oup«Dt«r, Dr. O. B., quoted, 4a n. 
CkmIIk, 155, 156. 
Cupian 8«<s 14a. 
OmMUwio, Commentator on tRe 

Ectrima, 363. 
Oato, 179, aoo, aio, 314, aa6, 
CsiValasnti, Quldo, 157, 9i6| 34!) n, 

»43, 3T, 37=- 
Celettlns V, his rifiato, 954 n. 
CrHltsiiMO auHO, 144, ij8. 
Cerlani, Dr., 30a n. 
OMAna, position of described, 140 n. 
Ciha, Conatellntion or, 79. 
ChuiaOD de Boland, ai7. 
Oharlty (or liove^, root of all other 

virtues, 181 n, 183, 185. 
Obarlea ths Oreat (Obarlemagike), 

ao3 n, 905, a&4 n. 
ObarleB of Vkloia, 154. 
Chauoer, 370, 371. 
Ohrfat, hour of His Death, 10511. 

— age at Hb Death, 151, 159, 161. 

— comparison to a Lion and an Eagle, 
1B3, 191 n. 

— His submission to the Roman Em- 
pire, 190 n, 197 n. 

— Rta ess of the timeofHis Birth, 197a. 
CkroHicoH Vtrotuat, 15B. 
Obionoloty of IJante, 99, 150. 
Chryaoatom, I46n. 
Olaooo, Prophecy of, 169, 164, 371. 
Oioero, quoted, 5, 14, 400, 44, 63 n, 

IIS, "71,390, 3041353.366,370. 

Oino d* Piatola, aSt. 

OUudiui, 300. 

OlaTlna, 148. 

Olemaut IV, 98, 908 n. 

Olement V, 909, 956, 957, 358, 961 n, 

Climata, 68, loi, I3I-134. 
Oloush, A. U., quoted, 957. 
Colandse, quoted, 106. 
Oolomb de Satlnes, 357 n, 
Ooloura, symbolism of, 184-166, 191. 

— in asaociation with Beatrice, 186, 
.87. 

Oalombna, 1 19, 138. 

Oolnrea, equinoctui and solstitial, 61. 

'Oomoedla,' 9S9, 346. 

— derivation of, 311. 
' Compaa,' 137. 
Condoroet, quoted, 14a. 
Contiantine, 197, 198, aoa, 903, 914. 



Convilo, 919, 997, agin, 937, 338, 
"49 n. "99, 304, ao^F 307, 3"a, 337, 
338, 339, *c- [see also List of Pas- 
sages explained, p. 377), 

— fifteen 7>n«a/i designed, 359 n. 

— difficulty as to date of compositipn, 
369. 

Oopemloua, 37. 

Car LtoHta, 171, 179. 

Ooanuw Indloopleuatu, 113, 11711, 

"37". 
Oowlay, A. M. (Bodleian Library), 

964, 977 n- 
OraatloD, date of, 99. 

— season of, 61, 170. 

— first day of, 170 n. 

Oroaa, Legend as to the wood o^ 190, 

195, 319. aao. 
Oruoiilzlon, Day of, 61. 
Ounlata, 949 n, 363. 
CttU of Alexandria, 1469. 

D*AUly, Cardinal, 138 n. 
D'Alfonao, Dr. B., 996, 356, 369. 
Damian, 8. Fetar, quoted, 104. 
lyAncona, Prof, quoted, 347. 
Daniel, the Prophet, 979, 349. 
Dante, nature of his belief in Astro- 
logy, 19-31. 

— his astronomical allusions in Divina 
Commtdia to be interpreted popu- 
larly, 54 n, 75, 85, 169. 

— his birthday, 55, 56, 161. 

— day on which the Vision of Divata 
Commtdia supposed to begin, 64, 
144, 146, 168. 

— words coined by, 95 n. 

— on length of the year, 97. 

— on sidereal and solar day, 100. 

— supposed visit to England, loa. 

— probably at Paris, loa, i la, 

— on 3rear and hour of Christ's death, 
105 n. 

— hours of his entering Inlemo, Pnr- 
gatorio, and Paradiso, losn. 

— not mentioning R. Bacon, &c., 119. 

— his probable system of chronology, 
150. 

— date of his Priorate, 154, 175. 

— in the Lunigiana, 158. 

— perhaps at Rome in 1300, 159. 

— his reverence for Holy Scripture, 
187. 

— bis experience as a soldier, 1890. 

— theories as to his fall after death of 
Beatrice, aaBstqg, 

— charged witfa scepticism, 939, 331, 
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Dante, no trace of heresy in, 930. 

— silence ofrespecting heresy, 333,333. 

— his special sins, 344 n, 945. 

— his hopefulness, 334. 

— his ignorance of Hebrew, 969. 

— depreciation of women, 369, 336. 

— his humility, 331. 

— sources of the Pamdiao, 340, 341. 

— source of bis etymologies, see 
s. V. ' Uguccionc da Pisa.' 

— see also a. 11. ' Reason and Au- 
thority.' 

DBTidsobn, Prof., quoted, 364 n. 
Day, ' sidereal ' and ' solar,' 98- 

— length of, used to determine lati- 
tude, loo-ioa, 131 siqf. 

I>« Cfaiara, 3i6n. 

' Dsferont,' 35. 

Desrees, measure of. lao, 133 n. 

— origin of 360° in the Circle, 1)5. 
DeUtHob, quoted, 3 18. 
DelliUDKO, Pro£ laidoro, 4311, iSan. 
DeBoul, 376 n. 

DisimcHo {aHltcidtnlis, &c.), 330. 

Dlonial, quoted, 107, 146 n, 33a. 

Dionyslua ('Areopagita'), 339, 340. 

Dionyalua Bzlcuus, 148. 

^ DiltamoHdo,' 13511,317. 

DaUlnger, Dr., aoi, 305, 314. 

Domlnlo, S., 73. 

Donatl, Foreao, 16a, 941 n, 344. 

Donati, Oemma, 939, 33a. 

Donna GtHliU, 43, 316, 330, 937-339, 
343. 

D'Ovidlo, I76n, 343n, 986, 996, 998, 
999, 300, 3oai 303. 304, 305. 306, 
310, 3ir, 319, 313, 315, 316, 317, 
318, 319, 331, 399, 333, 337, 33a, 
346. 347i 349i 35B, 359. 36?, 369- 

Doaance, quoted, 336n. 

' DXV,' Prophecy of, 953 stqq, 

Slarle, Prof., quoted, 178, 183, 190-4, 

3iG, 917, 338 n, 94011, 341 n, 366 n. 

Earth, dimensions of,47, lao, 133, '38- 

— insignificance of, 630, 193. 
BartlilyFaiadiaa, see j. v. ' Paradise.' 
East, abode of God, 136, 189. 
Easter, date of, 86, 91 n, 167. 
Booentrlo Orbtta, llieory of, 33, 34. 
Earinis, The, 3590, 363 wjj. 
Bellpaa of Moon, 45 n. 

Ecllptlo, 8 n, 47, 48. 

— obliquity of, 47, 48, 50, 
Slologuaa of Dante and del Virgilio, 



'Eleatora,' the seven, 307. 

Elemental Spheraa, 990, 30-39. 

Enaonel ben Salomon, 377-383. 

BmplTO Taoant, according to Dante, 
353> "54, "59. "*o. 

Empyroan, see j. v. ' Heavens.' 

Epioureana, as general term for Here- 
tics, 333 n. 

EpIoycloB, Theory of, 33, 35-38. 

— its success in eiplaining iacla, 4, 36. 
Epipbaniua, B., 195. 

Epistlea of Dant« (how many 
genuine!), 3850. 

Epistle z, in relation to eariy com- 
mentators, 346, 348, 349r 350> 3S'i 
354-358- 

— follows common type of contem- 
porary commentaries, 353, 353, 
354-358, 363-369- 

— probable dale of composition, 359, 
360. 

mns at, 50, 167 n. 
or of dale, Itmfi. Julius 
uiesar, 90 ; Ump. Dante, 95, 169. 

— suppcraed date at Creation, 170 n. 
Eratoithaiioi, 6, 1300. 

Badraa, IVth Book ot, quoted, 

138 n. 
Eoolld, 33 n. 
Endoxas, 5, aS, 33, 38. 
Enuoe and Iistha, 137 n. 
BuphntAS and Tigris, I35-I39. 
Ezefeala, different standards ot, 331. 
'Eyaa,' symbolism of, 193, 30a n. 
BaaklAl, quoted, 197, 183, 189, 093, 

34". 
Eaaelino (or AaaoUno) da Romano, 



>e Bttribu- 



Fabbro (in Furg, liv), 331 
' Faith ' (irfi7Ti[), in what x 

table to Christ, 191. 
Farlnata, Prophecy of, 163, 163. 
Farrar, Dsau, 939 n, 369, 374 n, 

Faafo d«gli TTberti (Dittamondo), 

135 n. 
' Fiorr, II,' authorship of, 333 n. 
Pirn, sphere of, passed through by 

' Florentine DM ' In Chronology, 148, 

«49i n6, 37a- 
Foloo, or Folquet, Biabop, 933, 

Foscolo, Ugo, 34S n, 359. 
• Fount of Paradiae,' 137. 
Four, mediaeval symbol for, 971 n. 
Four oauaes, 35a, 353, 364. 
Four senaes of In' 
387, 988, 35a, 
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Fracutorina, 33. 
Vra Doloino, 358 n. 
PruioiB, B., 7411. 
TrMtaeUi, 15a, 339. 
FredAriok n {<tl. Ill) of Sioilr, 347- 
Vrederiok of Austria (anti-Emperor), 
358. 



(Hdea, see s. v. ' Spain.' 

OadoB Insalae, 134. 

QaU (in Purg, xvi), 33111. 

CMmxj, 37, St. 

Oambira, Prof., 371. 

Oansea, E. limit of the Earth, 51 n, 

— identilied with ' Pbison,' 137. 
0«r)uiiMaMs, 49, 133. 

OardnoT, DaitUi Ten Hiavns, quoted, 

30 n, 340. 
Qaapar7, quoted, 335 n, 33B n, 36a a, 

301 n. 
Oaaton Paris, quoted, 33611. 
Oautler de Heta, 135. 
Oelll, 339. 

Oem atria, 369, 375-383. 
QantnooB, 343, 363 n. 
Oenosas, exploring expedition of, 119. 
aeoKrapby, influence of Theology on, 

113, IV- 

— improvementB slowly recognized, 
14a. 

OerardoB of Omnona, 3. 

Oarraoe of Tilbnr)', 135 n, 137, 134, 

137", 319 "• 
QManlus, quoted, 367, 369. 
OUmbnllAri, 169. 
Olardlno, Pier, 56 n. 
OinabUTg, Dr., quoted, 375, 376 n, 

377. 
Oioranni, San, Baptistery of, x6o. 
Oiulianl, 49 a, 396, 33311, 334, 337, 

331, 335. 356. 3Son, 369. 
Oladatoae, W. S, quoted, 140. 
Gnostiolsiii, 303. 
Goethe, 351. 

■ Oolden ITamben,' 86, 167. 
Oood I'liday, 'Ideal' and 'Ecde- 

siastical,' 146, 154, 168, 169, 17s. 
Gower, CoHftisio Amaniis. 5411. 
CnirHmaA'ca, ss used by Dante, 313, 

3'4. 
Grant, Physical Astronomy, 911. 
Oraituolo del Bambagloli, Commen- 
tary of, 345 n, 357 n, 363. 
Greeorovmj,ao3 n, 250, 35911, 86ln. 
Gregary, 8-- aii.34on. 
Gregory ZIU, his correction or the 

Calendar, 97, 98, 149. 



GrioD, 147 n, 159. 

Gryphon, or Qriffln, 1S3, 189-199. 

Gnido da Pia«, Commentary of, 386, 

346 n, 349, 3501, 355, 356, 357. 

358,363- 
Guldo da Polenta, 385 n, 359. 
Gnido Gufnioelli, 54 n, 336 n, 33B n, 

336 n. 

the 



Habitable Earth, limits and shape 

of; iao-,33. 
HeaTena, eiplanatioQ of term, 7, 

— number of, 7, 14. 

— 8th (Stellar), 11, 14, ai, 

— 9th, Primum Mobilt (q, v.), or 
' Crystalline. 

— loth, Empyrean, 13, i6n, 18, 34, 
393, 3'9, 33O1 3'7-3^i 333' 

— supposed to be material, 14, 15. 

— the 'organi' through which God 
woffcs, 18-30. 

— controlled by Angels, aon. 

— order of, 39. 

Hebrew leiten, their numerical value, 

367,366. 
HecBl, Karl, 363 n. 
Holne, Helnrloh, quoted, 175 n. 
Hemlaphore, whether inhabitants in 

S., Ill, 117 n. 

— only H. inhabited, 117. 

— whether any land in S., 119. 

— reversaJs of seasons in S., 166, 
167. 

Hereford, Jfo/uM MumJi, 1090, iion, 
134, li^n, M«. 141, 143- 

Henry I (Emperor), 314, 915. 
Henry Til (Emperor), 145, a$6aiqq,, 
397. 

— exalted language applied to him by 
Dante, 361. 

Heroulea, legend of Pillars of, 133, 



,, 131 n. 



HsTodotos, 117D, 134 n, i3, 

14a n. 

Hloetae (of Syracuse), 5 n. 
Blldebrand, 180, 313. 
Hlpparohoa, 6, 6, 9, 98, 100 n, 130. 
~- his discoveiy of ' Precession,' 8. 
Hlppolytua, 374. 
Homer, 84, 1 1 4. 

Horace, Ats PotHea, or Poftrie, 301. 
Houre, 'equal' and 'temporal,' toa, 



Homboldt, quoted, 1380. 
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Imagt du Momb, of Gaut[«r de Ueti, 

135. 
Imago MuHiii, of Cardinal d'Atlly, 

138 n- 
InoBTnation. date or, aa, 1 70. 
'India.' meaning of, 136. 
'Inferior' Fl&neU, peculiarity in 

their revolution, 39, 40. 
iH/tmo. composition of first seven 

canlos, 163, 164. 
iHsmuan in Dante, 336 n , 
' Intmden,^ the word, a6. 
IreaaetiB, 974. 
laaiah, on seven gins of the Spirit, 

181 r. 
Isidore, tit, 114, ii7n, 105, 134, 

137 n. '39- >9t n, 34a. 
Italy, loDgiiude of, 53 n, 78, 83. 

Jacob and Bsau, aia. 

J«oob's Well, ia7. 

Jooopo della Lana, Commentary, 

147 "i 346 n, 349, 350, 355-357, 364- 
Jaaopo di Dknto, Commentary of, 

"47 1, 1601 364- 
Jerome, B., 06, 137, i8a n, 336 a, 

343- 
Jeriualem, Antipodes of Purg^atory, 

S", «3. 
— centre of earth, 64-67, 70, ia7-ia9. 
' JasoB,' the name treated by ' Gema- 

tria,'a74n. 
JoauneH del Virgillo, 360 n. 
Joannes Hispalensti, 3. 
Johnson, Dr., ai7, 997, 399 n. 
Josephni, 137. 

JnbUee in 1300, 150, l54->59> I7S- 
JoUan Calendar, see also ' Caeur, 

Julius,' 147, 153, 169. 
Justin Uartyr, 347 n. 
Juvenal, quoted, 133, 131 n. 

Sabbala, The, 364, 369, 375, 376, 377. 

Ken, Bishop, asi. 

Kmd*, Dr. I*. X., 996, 346, 356. 

IiaotantiuB, 117 n, 1460. 
IiMidino, Commentaiy of, 307. 
Iiatham, O. B., quoted, ^6. 
Iiatin, as used in Che Dhana Commt- 

rf«,3t7n- 
Latiiil, Brunette, aa, a8n, 33, 44n, 

79, 8sn, 104. no, H5, 134, las, 

i!^i 131. "34, 135. '36, 1371. 139. 

m, 14a, 170 n, 3790. 
Iiatitude and Iioncllnde, how 

computed, 139-134. 
Iieah and Baoliel, 180, an, 31 s, aij. 



Iiewisof BavsfU ^Emperor), 357 atio. 
Iiewls, Sir a. O., Aalnmomy of tht 

Andirtis, 4, 38 n, 3a n, 40 n, 9a n, 

9311,940, 103 n, 104. 
liiddoo, Dr., quoted, ita. 
Light, the medium of celestial in- 

tluence, 69 n. 
LinJua paimm, putromm, &c., 135. 
Iilves, Active and Contemplative, iBo, 

ato-3ia. 
LiTy, 301- 

Lonsfetlow, 187 n, 305. 
IionKitude and differsnoe of Time, 

37 n, jaa, 199, 177. 
— Celestial, 10. 
Lowell, J. B., 95 n, aaS n, 336. 
Lubin, Prof., 314, 315. 
Lnoan, 49. 114, 139, 093, 301. 
Luoia and Maria (^imaginary cities), 

47-49, 107. 
Iiuela, Bta, 47 n. 
IiOoUbr, Fall of. 1 19. 
Luke, B., misquoted by Dante, 105 n. 
Lully, Baymond, 377 n. 
Lunation, sidereal and synodical, 93, 

49- 
Liuio and Bsnier, on the Quatsito, 



Masdalana, 8. Vary, a 13, 343 n. 

MaggiorfoiiHtul, 56. 

Ualaooda, 153. 

Malasplna family, 145, 138, 0430, 



137". 



.'43- 



Manfred, salvation of, 94a n. 
M»""'" t, Cardinal, 9360. 
Maroo Polo, 149. 
' Maria' and ' IiDoln,' 47-49. 107. 
Mara, occullatiau of, by Hoon, 39. 

— length of his year, 60. 

— position ol^ in 1300 and 1301, 171. 

Marselllss, longitude of, 199. 
MonillUB of Padua, 303 n. 
Martdne et Durand, quoted, 135 n. 
Martha and Mary, 180, ai i, 307 n. 
Martinua Domlensls, 315 n. 
Itatllda (or Uatelda), 179, 180, 199, 
310-316. 

— the Countess, 180, 313, 314, 316, 

336. 

— the Empress, 314. 

— of HackelKlrD, 314. 

— d. of Emp. Heniy I, 313. 

— of Hagdeburg, 915. 
ICaiBODi, 933 n. 

Meooa, aa centre oflhe earth, ls8. 
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Hedlterruiaui, size of, la6. 
Hsnaiider, quoted, 103 d. 
HsTOury, dimeiuions of, 3. 

— orbital motion of, 33. 

— his motions complicated, sBn. 

— morning or evening star, 41. 
Usranry and Venua, tranaposed, a6 d. 

— as satellites of the Sun, 40. 
Hatastaaio, quoted, 174. 
HetODlo oyole, 3& 

Mntti Itrwa, loiS, 107. 

Mato cammiito, of life, 105 n, 145, 161, 

175- 
lliltoD, quoted, 13, son, 31, 34 n, 

36, 4' ". 45. 46 n, y, 581 63 n, 76 n, 

840,90,373. 

— and Dante compared, 58, 174 n. 

— word* coined by, 95 n. 

— referred to, 160 n. 
H oluumuod, ao4, 905. 
Monachus, strange etymology of, 368, 
MoHanhia, De, quoted, 45 n, 90, 190 n, 

19a. 196, 199, &c. 

— date of composition of, 36a. 
Uonoettt, alleged forger of Quaistio, 

330 n. 

Months, in relation to signs of Zodiac, 
54". ^4. 73i '69- 

— Lunar and Calendar, 94. 

Moon, lowest heaven and slowest in 
motion, 33. 

— occultation of Hars by, 99. 

— complicated molioni, 33 n. 

— light of, in total eclipse, 45 n. 

— averaEedailyretardatioD,7l,ie,B5n. 

— 'Calendar' and 'Real,' 85, 66, 
161, 167, 168, 169, 176, 177. 

— spota upon, 87-90. 

Hoore, O., Slujus i'm Daitit, I, Gn, 
a?". 3' n. 55 n, 78 n, 97 n, iSan, 
197 n. ao6n, an n, aian, aaa n, 
301, 3150,318. 3*5 0,339 n. 

— Sludirs in Danit, II, 17 n, 31 n, 3a, 
50 n, 58 n, 87 n, 90, 93 n, 109 n, 
ii3n, 116 n, 131. laa 0,1550,156 n, 
1630, 187, 1B8, 199 n, 303 n, ao7n, 
3l6n, aa6n, 333, 349 n, 051, 353, 
30>T 303, 3" Hi 3=4 i>i 3aS">i 33">. 
33S. 337 n- „ ^ 

— 7V»M Refittncts in Ih* Dmmt Com- 
irudia,6i 0,700,71 n,85, 86, i37n, 
165. '77- 

— Gb AtanHi al Ttmpo mlla Dniuta 
Comtnidia, 61 n, 700, 71 n, 137 n. 

— Trxluai Cnlidsm oftht Dimna Com- 
uadia, 317 n. 

— DaHtt and his Early Biografhtrs, 

331 n, 348 n. 

Moore, Sir John, Poem on Buriftl 
•1; •73. 



' Moral ' inMrpratation, 307 n, 343. 

Korporgo, Prof., 348. 

Moaea of Iieon, 377. 

Motion, cause of, according to Dante, 

<3, <H, s>Si 337-389- 
Mnnloh, H5. of Epiat. x., 30a, 355. 
Mnsaafla, quoted, 319, aao. 
Unaaato, Albertino, bia Earinia, 

3530, 363 s<w. 

Nftn&otMi, quoted, 3380. 

Karrlen, Ot^'n and Progttsa of As- 

trOHomy, 4, 3a n, 34, 410, 98, ill n. 

Nero, as the 'Beast' of the Apoca- 
lypse, 370, 373 n. 

Nevaomb, 37 n. 

Newton, Sir laako, 9. 

Nfooold da Prato, 379. 

Nlsbt, no progresB during, io Pur- 
galorio, 77. 

Nile, identified with < Gihon,' 137. 

Nino de' Visoontl, his widow's mar- 
riage, 159, 1S4. 

Noah, inheritance of aooa of, 135. 

Nogaret and Solarra, 009. 

Hon (Of Nun), Cape, 134, 

Noon, the most perfect hour, 76, 105. 

— proclaimed by tlie Consuls, 104 n. 

— origin of name, 106. 
Norton, Prof. Dllot, 344. 

OoaUD, 'William of, 303 n. 

Oceanus, circumambient, 47,114, 115. 

Origen, 343. 

Orinoco Biver, 136. 

Orostue, 3a, 73, no, 114, I9I, 193, 

134 n, 195, 1360, 149. 
Ottitno ComiHlo, 147 n, 349, 350, 364. 
Ovid, 78,1850, 
Oaanun, quoted, 304 n. 

Fodrln, Ed. of the Earinis, 363 d. 
Papaoy vaoant, according to Dante, 

953. 954. 
Paradise, Terrestrial, site of, 134 

seqq., 179. 
Paradiso, Dedication of, 347, 348. 
Paradiso iiv. 73, var. lid. discussed, 

3.«n. 
' Pargolrtia,' the, 334, 341, 34311, 946, 

349. 
PasQuinl, quoted, i4Gn. 
Paur, Dr. Theodor, 9780, 981. 
Fepln. 905. 

PeriodlQ, see t, v. ' Synodical.' 
Fetsvios, 148. 
Peter, B,, 71, 354. 
Peter Dombard, 136 n. 
Petrareb, 31 a, 43 n, Son, 97. 

— hia Eclogues, 367 stjf. 
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Phtudo of Fl*to, quoted, 949 n. 
FhmetOQ, Fable of, 51. 
FhtlftlethOH, quoted, 79. 
PhlUp IV (■ The Fair '), aoB, 909, 336, 
057, 969. 

— manner of his dcalh, 958. 
PblUott, Essay od Hereford, Mappa 

Pitira Canzoni, 9i6n, 945, 346, 948. 

Fletro Oomeatora, 9i9h. 

Piotro di Dante, Conunentary, 147 n, 

181 D, 194, ao3 n, 905, 390, 949, 

3iin, 333, 346ii> 3«. 35". 355. 

357. 361, 3^4, 367- 
' Piian luo' In ohronolosr, 148, 149, 

176. 
Flanata, the 'seven,' 6. 

— orbital motions o^ 6 n, 17, 33, aS n. 

— distances of| 38 n, 99. 

— order of, 99. 

— ' inferior' and ' superior,' 99. 

— all their motiona supposed circular, 
33. 

Plkto, S> 98, 33. 
PUntiu, quoted, 104. 
PUny, 7 n, 34, 98 d, 41 n, 45 n, S7 ". 
91-104 n, no, 119, 115,11711, 130, 
131. 
Flununsr, Eld. Bede, quoted, 309. 
Plnmptre, Doan, quoted, iia, 18911, 

903 n, 915, 331, 951, 378 n, 979 n. 
Pole Star, 130,47. 
Fonta, quolcd, 360 n. 
Foi>a, quoted, 957, 
POPBS : 

Clement IV, 98, aoe a. 
Sergius IV, 307 □. 
' Urban IV, 9o8 n. 
Martin IV. 3o8n. 
Nicholas tV, ao8n. 
Benedict XI, 379. 
See also s.v. 'Boniface,' ' Celesline,' 
'ClemenL' 
' Portolanl,' 149. 

PraoeMioa of Bqnlnoxes, 79, 169, 
170. 

— discovery oi; 8, 105. 

— amount o^ 9. 

— explained, 9-11. 

— attributed to cigMh or ninth heaven, 
II, 15, 16. 

'FroBolonoe,' limits ol^ in the lost, 163, 

:64. 
Primutn Mobik, "jn, 13-19, 93, 6&-71, 



Pmdtnlia, 1 



t of all Moral Viitues, 



, 186. 
Ptolemalo Sratam, correctness of 

many of its results, 4, 37. 
Flolemy, 9, 37, 99, 35, 48, 60, Jt3, 

190, 130, 138, 14311. 

— first translation of, 113. 

— errors in his measurements, 138. 
Putgaiorio, date of composition of, 

Fnrgatorr, formation of Mountain of, 

119. 
Furplo, the colour of, in Dante, 184- 

1B6, 19611, ai8, aiQ. 
Pythasoraa and FjthasoToaiu, 38, 

33 n. 
Pythea*. 100 n, 130 n. 

Qwustio di Aqua it Ttrra, quoted, 
19 n, 39 n, 31 n, 87, tio, 116, 118, 
190, ISO, 316, 335 o, 844- 

— the problem oli 3a, 115, 

— resemblances to Epist. *., 330 n. 
Qnartodaoimaa nila, 86 n. 
QuiHta*atnlia.zr. 
Quirini, Oiovaimi, his Sonnet, 34B. 
Quotation, the number of the Books 

of works quoted, generally given by 
Dante, 318. 

Rabanua ll»iima, 195, 137 n, ao9 n. 
' Bklnbow ' in Apooalyptlo vialons, 

189 n. 
Bajna, Frot, 314. 

B»leisli,FTof:,£isi)'OHJiri7ftm, i6an. 
Bam bant. Dr., Radcliffe Observatory, 
' Oxford, 106 n. 
Bajmond of Toalouae, 317. 
Bsason and AuthoHty, combined 

arg;ua)cnl3 from, 391, 993, 993, 394, 

335. 
Beoectiva oapaotty, differences of, 

8,,. 
Bfalua. CtographU, &c.. 130. 
Rtggimmh,m\iBtdby Dante, 193, 194. 
Beculus (the star), 171, 179. 
' BallKloii,' 334 n , pyj a. 
B«nui, ao4 n. 

Bonaens (Paltr^raphii), quoted, 371 n. 
Berolntlon, from E. to W. and from 

W. to E. distinguished, 6n. 

— ' synodical ' and ' sidereal,' 3B, 39. 
BbetoTio, Art of, 396. 

Biobard of Bt. Viotoir, aim, 374, 

394, 336 n, 340, 34'- 
Rima, senses oi, 310 n. 
Biatoro d'Arouo, 17 n, a6o, 31, 



,,GoogIc 



38? 



3an, 4in, 44B, 45n, son, m". 

87, go, 91, 115, III n, laa. 
Rahtma, MOKi of, 311. 
Biven, used topagnpfaicalljby Dante, 

HO. 
Bli>aoMad*OrKOBi'^S4D|67,^ 370. 
Bobsrt of Naples, 1169 D. 
Bobertaon, V. VT., 036 n. 
'Boman tub' In chronoloET, 14B, 149, 

176, 373. 
Bxaaani, fals. ltd.. Inf. zxvlii. 10, 14a. 
Boms, supposed positkiD of, 47, 70, 

lao, laS, 199. 
Boeaooio, quoted, 135. 
BoM«Hl, D. O., 398 n, 043. 
BoBsottl, Gabrtole, Spirilo A nlipaptdt, 

956 D, 365 n. 
Bo«Mttl, Vita, quoted, 30 a, 910. 
Babraqnia, 143. 
BnaUn, quotnl, 180, 198 n, aia, 373. 

Burobosoo, Jomimea da, 39. 

SkUuAt, 139. 

Sandkj, Si., quoted, 9970. 

Bttrdlnift, 79. 

Saturn, aau, 93, 56, 57 d, 59, 171, 

179, 174. 
SaTio, river at Ceaena, 14011. 
SaTonaroIa, 959 d. 
SoaU, Oan Ocanda deUa, v. Can 

Soala, Bartolommeo d»U«, aRS. 

Saartsaalnl, 67, 75, 76, Son, 63, 84, 
181 n, 905, aisn, 930, asa o, 950, 
973, 384, aSsu, 996, 303, 306 n, 
34811,358. 

SoberiUo, 915, 943. 

Boolari, 996, 30a, 393 n, 344. 

Scriplura paganomm, 301. 

BoToooa, quoted, 395, 931 d, 934. 

Sorthlans, 133. 

Selmi, Ed. at Chioa4 Anoniita, 363. 

Seneoa, loisquoted by R. Bacon, 99 n. 

— quoted, 63 D, 114, 1 18 n. 

— (general references), 314, 315, 353. 
— ■■ supposed two Senecas, 315 a. 

— imitation of, by Muaaato, 363, 367. 
■Seatiaa,' explained, 345. 
*Bevou Spirit* of Qod,' 161. 
Shadow of the Oartb, 30. 
Shakeapeate, quoted, i73n, 187 n, 389. 
Bbeb», Qucco oi, 919, 990, 999, 300, 

3=5- 
Shelley, 300, 4a n, 951. 
' Sidereal ' and ' tioploal ' year, 11. 
Sidereal nv^atlon, see s.v. 'Syno- 

dicaL' 
'Siena' and 'Conitellationa,' 5511, 

64 o, 169, 170. 



SUTlni dl Karoo, 160. 

' Sobar,' the Boolt so called, 977. 

Bolarti, quoted, 151 n. 

SoUnna, no, iti, 119, 

Solon, his Calendar, 94 n. 

Bophooles, quoted, 334 d. 

Bpaoa and Time, measures of, 10, 59. 

Bpain (Gades, Seville, and Ibenis, 
&c.), as W. limit of eartb, 51 n, 63, 
64-66, 74, lai, 193, 197. 

Bpeakei'a Conuueotary, 956 n, 375 n. 

Spheres, theory of rcTolviog and con- 
centric, 33. 

Stare, influence of, se« s,v. ' Astrology.* 

— equatorial, 33. 

— number of, 97. 

Strabo, loi, ro3n, ii9, 113, 115, 

117 n, laa, 130, 133, 134. 
Sun, one of tbe seven ' planets,' 43. 

— source of light to all other stars, 44. 

— motions of, as explained by Dante, 
46JMJ. 

— 'in signs of Zodiac, 50 n. 

— time of entering each sign, 54 n, 
73, 85. 

Btmday, traditional day of our Lord's 
birth, 150, 

SuDdby, his Brunttto Lalini, quoted, 
14 in. 

Sundial, first at Rome, 104. 

Stitrnan, 54 n, 950. 

Bymboliam, seei.iw. 'Colours,' 'Bea- 
trice,' 'Tree,' ' Eyes.' 

Bynodtoal and aldoreal {or psriodlo) 
revolatlona, 3S, 39, 41. 

Taoltna, 98 n, 83 n, 1 14, 193 n. 
T*nrllus gmttat (probably ltd, fah. in 

£Ai- S4), 303, 359, 36". 
TennjBon, quoted, 7, 997 n. 
Terence, 314, 315. 
Tartulllan, 94 n, 146 □. 
TbtindoT In A^oaaly;tla vlsiona, 

i8Bn. 
Time and Bpaoo, measures of, lo. 
Titan, var. ltd. in Purg. U. r, 83. 
Toooo, f., 933. 
Torraoa, Dr. B"., 996, 397, 999, 303, 

Saa, 350, 353, 35Si 3'59. 
Torri, 36on, 361 n. 
Toaoanelll, 138 n. 
Toynbee, Dr., quoted, 3n, 97 □, iion, 

liin, 141, 14311, 311, 315 n, 367, 
Toaer, H. B"., 13CS 139- 

— Commtniary on Droina Commtdia, 

— Antitnt Gtography, Ii3n, i3on, 
131, 149 n. 

— StUdiona from Strabo, 114, ii7n, 
133 n, 134 n. 
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Tracedy (and Comedy), 

dramatic in Dante's time, 089, 365, 

— applied to Che Aeneid, 389, 365. 

— derivation of name, 311. 
TtuHsumptio and transumpHvua, 365 n, 
"Free of Snowladce,' 189, 195-197. 
Tree, the mystic, in earthly Paradise, 

■95-I97- 

— in Nebochadnezzar's Dream, 196 n. 
Tiwea, the two, in 6th Cornice of 

Purgatory, 195, 196. 
' Trepidation ' of Bun, 9 n. 
Tnmmis, epithet of Europe, 135. 
Trinity, several attribiitei of, 093, 
' 334- 
TriquadmiH, epithet, 193, 
Trlatram Bhuidy, quoted, Stan, 
TnviuiH and Quadnvium, a, at. 
' Troploal ' and ' aidereal ' year, il. 
Troploa of Oenoer uid Oaprloom, 

48, 107. 
TJiblngen Bohool and Bt. Johu, 

347n- 
Tyotio Brahe, 37. 

UsuoolonedaFlM, Dtrioalionn, a^a, 

304, 3", 333. 367- 
□euooione delU I'asBluoIa, 960, 

UlyMea' legend In Dante, 118, 119. 

Vandolli, 096. 304. 355. 356. 3S8, 

364 n, 369. 
Tenetian dlaleot, 917 n. 
Veoloe, foundation of, 61 n. 

8 described by Dante, 



37* 



i-eninK 9t 



13 monung or c 
— morning or evening star 10 130a 

and 1301, i7!»-i75. 379- 
Tanua ftnd Heronry, transposed, e8 n. 



345 n- 
— his Paradiso, quoted, 4a n, 348 n. 
Temon, Dord, 345 n, 357 n. 
t^isfirro explained, I98. 
Vlotorinus, 956 n. 
TlUani, Filippo, 345, 34^, 347- 
VlUknl, Qlovannl. 4a, tas, 148, 149, 

ao7n, 985 n, 3470,371. 
Vlnoent de BeenvftU, 117 n. 



longer VItbU, quoted, 59, 79, San, ia6n. 



— his taking leave of Dante, 179. 

— symbolism ot, aian. 

— not quoted in Epist. X, 336, 
Virtnea, Cardinal (or Moral) and 

Evangelical, 183-1B6, 199-aai, aaa. 

— See also a.v. ' Pnidenlia.' 

' Vlalon of Kll thins* In God,' 33a. 
fi/a Nueva, 76 n, 9911, 187, ais, si6, 

ai9, 997, 935, 038. 
VltruTina, quoted, 40 n. 
VolgaTi and fulgans locuHo, 313. 
Voltaire, quoted, 140. 
Vos and valtr (for Tu, &c.), 335, 
Viilg. BJoq., Dt, 33a. 

Waldnuei, 333. 

Week-days, names of, a6 n. 

Wbewell. quoted, o n. 

White, I^a^iinr<ySamc(,&c., quoted, 

1190. 138 n. 
Wlokataed M)d Oardner, Daft* aHd 

Gidvimm M Virgilio, quoted, 116 n, 

348 n, 353 n, 361 n, 363 stqq. 
Witte, Datili-FoTKhHHgiH, 56, 1131, 

969 n, 359 n, 361 n. 

— (general references), agb, 300, 34S, 
34B n, 356, 357, 358 n, 359. 

Wordsworth, quoted, 996 n, 9350, 

951. 
Wrigbt, S. Palrid's Purgatory, 135 n. 

Teer, tropical and sidereal, &C., i ) , 
153, '76- 

— various lengths of, 94. 

— Roman, 96. 

yooco, Hiaa O., quoted, 9660. 

2odtaa, a, 54 n, 77. 

— Signs of : — 

Aries, 9, 51 n, 54, S4 n, 64. 

Taurus, 51 n, 55, 179. 

Gemini, 51, 55, 56, 63 3tqq., 90. 

Cancer, 53, 54. 

Leo, 53. 59,60 n, 171,17a. 

Libra, 31 n. 54, 79, 81. 

Scorpio, 51 n, 73, 74, 78-81. 

Sagittarius, 56. 73, 73. 

Capricorn, 53, 54, 57. 

Aquarius, 53, 58, 150, 

Pisces, 9. 57. 58, 61, 78, 17a, 174, 

— Sun 'in ' signs of Zodiac explauied, 
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Indian Government by M. Ausel Steix. Vol I. Text, with descriptive list 
of antiques, T3 illustrations in the text, and appendices. Vol II. 119 collo- 
type and otfaei illustrations and a map. 3 vols. 4to. £5 Ss. net. 

Catalogue of the Coins in the Indian Museum, Calcutta. (Publiabed 
for the Trustees of the Indian Museiun.) Royal Sro, with collotype platet. 
Vol I, by V. A. Surra, 30g. net ; or in parts (prices on application). Vol II, 
by H. N. WaioHTfthe first section of Part II by Sir J. Boukdillon), 30s. neL 
Vol. Ill, by H. N. Wuom', 10s. net 

Stories of the High Priests of Memphis, the Setbon of 

Herodotus, and tbe Demotic Tales of Khamnas. By F. Ll. GmiFFRH. Witb 
Portfolio containing seven Ausimiles. Royal Svo. £3 Ts. 6d. net. 

Meroe. The City of the Ethiopians. By J. G*asTiyo, A. H. 

SiLTcE, and F. Ll. GnirfrrH. With 74 plates. Demy 4b>. 3l3. 6d. net 

Christian Antiquities in the Nile Valley. By Somebs Cuems. 

With many illustrations. [In the press.) 

Ancient Coptic Churches ofEgypt. B7A.j.Butub. tTv. bvo. 3o>. 
The Arab Conquest of £gypt. By A. J. Bmm. Svo. i«s. net. 
Baghdad during the Abbasid Caliphate, bom contemporsiT 

sources. By G. Lb Stbahbl With eight plans. Svo. Ifis. net 

The Cities and Bishoprics of Phrygia. By w. u. Ruoat. 

RoyalSvo. Vol!, Part L The Lycos VaUeyand South-Western Phrygia. 
18s. net Vol 1, Part II. West and West Central Pbrygia. £1 Is. net 

Byzantine Art and Archaeology. By o. M. Daltok. With 457 

illustrations. Royal Svo. Cloth, 3Ss. net; morocco back, 43s. net 



Early European History 
Bronze Age Pottery of Great Britain and Ireland. By 

the Hon. J. Abebcroubt. With over 100 collotype plates. [In the press.] 

The Stone and Bronze Ages in Italy and Sicily. By 

T. E. PBET. 8vo, illustrated. Ifis. net 

Ancient Britain and the Invasions of Julius Caesar. By 

T. Rice Holmes. Svo. 31s. net 

A Manual of Ancient History. ByG.BAiruNMm. snded. 8vo. lu. 
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Historical Atlas of Modem Europe, from the DecUne of Um 

Roman Empire. 90 maps, with letterpress to each : the hu^m printed bf 
W. & A. K. JoBMSTON, Ltd., and the whole edited b^ B. L. Poolc 

In one volume, imperial 4to, half-peraian, £5 15b. 6d. net; or in sdecled 
sets — British Empire, etc, at various prices from SOs. to 35a. net each t 
or in slDgte maps. Is. 6d, net each. Proapectui on application. 

Fiiilay's History of Greece from >.c im to &.d. 1864. a new edidoo, 

iCTised by the Author, and edited by H. F. Tozem. T vols. 9to. 63s. net 

Italy and her Invaders (a.d. st6-814). With platea and maps. KgU 

volumes. Svo. By T. Hodokiw. Vols. 1-IV in the second edition. 

I-II. Vi^Aothic, Hunnish, Vandal Invasions; Herullan Hntlny, X39a. 
IIl-IV. The OstHwothic Invasion. The Imperial Restoration. £1 165. 
V-VI. The Lomba^ Invasion, and the Lomt>ard Kingdom. £1 16s. 
VII- VIII. Prankish Invasions, and the Franklsb Emigre. £1 U, 

The Dynasty of Theodosius. B7 the swnw author. Cr. svo. as. 
Dslmatia, the Quamero, and Istria ; iritbCettigiM and Gr*do. 

By T. G. Jacuok. Three vols. WitfapEateaandlllnstrations.evo.3lB.6d.net. 

The Islands of the Aegean. By h. p. Tozd. Crown Svo. e*. sd. 

Caesar's Conquest of Gaul. By T. Rice Holmes. Second edition, 
revised throughout and largely rewritten. Svo. With map and 6 plana. S4s. n. 

Genealogical Tables lUustiative of Modem History. By H. B. 
GaoBOE. Fourth (1901] edition. Oblong 4to, boards. Ts. Sd. 

The Life and Times of James the First of Aragon. By 

F. D. Swirr. 8vo. 18s. 6d. 

Documents of the Continental Reformation. Edited br 

B. J. KiPD. Cr. evo. les. 6d. net 
A History of France. By G. W. Krrcnw. Cr. 8vo ; revised. Vol 1 
(to 1U3); Vols. II (1694), III (1T95), 10s. Sd each. 

De Tocqueville's L'Ancien R^gnne et la H^volutiraL 

Edited, with introductions and notes, by G. W. Hkuilah. Crown Svo. 6s. 

Speeches of the Statesmen and Orators of the French 

Revolution. Ed. H. Mobbe Stkfhknb. Two vols. Crown Svo. £1 Is, net 

Documents of the French Revolution, 1789-1791. By 

L. G. Wic«B*M Leoq. Crown 9vo. Two volumes. IBs, net 

Napoleonic Statesmanship : Germany. By H. a. l. Phheb. 

8vo, with maps. ISa. Sd. net 
Bonapartism. six lectures by H. A. L. Fuher. Svo. 3s. Sd. net 
Thiers' Moscow Expedition,ed,H.B.GBoa<iE. O. Stci,6 maps. Jts. 

The Oxford Text-books of European History. 

Crown Svo, with maps. Each 4s. 6d. 

Mediaeval Europe. 1095-1254. By Kxnma Beu. 
The Renaissance & the Reformation. i4S4-i6io. By£.H.TaiivEa. 
The Fall of the Old Order. i763-iei5. Byi. l. Plbmmt. 
From Mettemich to Bismarck, isis-ists. By l. Cecil Jaki. 
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Baedae Opera Historica, edited b^ C PLtnucn. Two TolnmM. 
Crown 8vo, leather back. £1 Is. net 

Asser's Life of Alfred, with the Annals of St. Neot, 

edited by W, H, SrevEdioN, Crown Svo. 13s. net 
The AJ&ed Jewel, an blatorlctd enuj. VnOt miutraUou wd a m^ 
by J. Ejkux. Small ItJo, buckram. ISs. 6d. net. 

Two of the Saxon Chronicles Parallel ; with nppiemenUTT 

extracts from the others. A ReTised Text, edited by C PLUmiEB and 
J, Eable. Two Toliuaes. Crown Svo. VoL I. Text, appendices, and 
glossary. I0s,6d.neL VoL II. Introduction, notes, and indn. 10s.6d.net. 

The Saxon Cluronicles (tst-iwi a.d.). Grown sto. stiff cotwi. sa. 
Handbook to the Land-Charters. Byj. Eauk. Crownsro. lei. 

The Crawford Collection of early charters and Docoments. now in 
the Bodleian Ubrary. Edited by A. S. Napibb and W. H. SrEmrsoH. 
SmaU 4to. cloth. 13b. net 

The Chronicle of John of Worcester, ma-nw. Edited by 

J. R. H. Weattb. Crown 4to. 7s. 6d. net 
DialogUS de Scaccario. Edited by a. Huoaia, C. O. Cbump, and 

C JoHNBOH, with introduction and notes. Svo. 13s. 6d. net 
Passio et Miracula Beati Olaui. Edited (Vom the TweUth-century 

MS by F. Metcalfe. SmaU 4to. 68. 
The Song of Lewes. Edited from the HS, with IntroductloD and 

notes, by C. L. KixoaFOBD. Extra fosp Sto. 5s. 

Chronicon Galfridi le Baker de Swynebroke, edited by sir 

E. MAininE Thohfsoh, KC.B. SmaU 4to, I8s. t cloth, gilt top, £1 Is. 

Life of the Black Prince. (See p. 39.) 

The First EngUsh Life of Henry V. Edited from the MS. by 

C. L. KiNosFDBD. Sto. 6b. 6d. net 
Chronicles of London. Edited, with hitrodncUoti and notes, by 

C L. KiMospoKD. 8to. 10s. 6d. net 
Six Town Chronicles of England. Now printed for the first 

time. Edited from the MSS by R. Flbnizy. Svo. Ts. 6d. net 

Gaseoigne's Theological Dictionary ('ObcrVeritatiim')i selected 

passages, illustrating the condition of Church and State, 1403-I4AS. With 
an iota>ductioD by JT E. Tqobold Rooebs. SmaU 4to. 10s. 6d. 

Fortescue's Governance of England. A revised text edited. 

with introduction, etc. by C Plumheb. Sto, leather back. 13s. Od. net. 

Stow's Survey of London. Edited by c. l. Ktnospobd. Svo, a vols., 

with a folding map of London In 1600 (by EuBsr Wau:er and H, W. Cbibb) 
aiid other illustrabons. 30s. net 

The Protests of the Lords, from i694 to isn i with lutrodnctions. 

By J. E. Thobold Rooebs. In three volimies. Svo. £i 3s. 



Historical Evidence. By h. b. OaotoK Crown svo. ss. 
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The Clarendon Press Series of Charters* 
Statutes, etc 

From the earUeat times to 1307. Bj Bishc^ Stcbk. 
Select Charters ami other Ulottmtioiit of EngllihCoiutituUtniBlHiitOIT. 
E^htli edition. Crown Bvo. 8b. 6d. 

From 1U6 to 1685. By G. W. Piotheio. 

Select Statutes and other Constitutional Documents of 
the Reigns of Elizabeth and James I. lUid ediUoB. 

Crown 8n>. tOs. Ad. 

^ro 1625 to 1660. Bf S. R. GuDntca. _ 

The Constitutional Documents of the Puritan Resolu- 
tion. Third edlUoii. Ciown Bvo. lOi. «d. 

Calendars, etc 
Tudor and Stuart Proclamations, 1185-1714. Caiendued 

Inr RoBEiT Stkelz under the direction of the Earl of C>avfom>, K.T, Soya] 
4io, two volumes. £5 fis. net 

Calendar of Charters & Rolls in the BodkiBo ubrarr. sro. sis. sd. n. 
Calendar of the Clarendon State Papers j 

Bodlrian Library. In three volumes. IB69-76. 

VoL I. From 15BS to J- "'" "— '"- 

to I6M. Sto. 16s. n 



Hakluyt's Principal Navigations. (See p. it.) 

Aubrey's ' Brief Lives,' set down between the Yean 1669 and 16M. 
Edited from the Author's MSS by A. Cuai. Two volumes. Svo. £1 As. 

Whitelock's Memorials. (ts9s-i«6o.] ivota. bto. fiioa. 

Ludlow's Memoirs. (16S5-16TS.) Bd.CH.F[aTa. StoIs. Svo. £1 lAa. 

Luttrell's Diary. (i6TS-iTii.) six vohmies. svo. £i]oa.iiet. 
Burnet's History of James II. svo. o>. 6d. net. 

Life of Sir H. Hale, with FeU's Life of Dr. Hammond. Svo. 8a. Od. net. 
Memoirs of James and William, Dukes of Hamilton. Sro. Ts. 6d. net, 

Burnet's History of My Own Time, a new ediuoa. baaed on 

that of H. J. RoDTH, by OumMD Aiar. Two vola., each 18s. 6d. neL 
Supplement, derived from Bnmet'i Hemoin. AntoUography, etc, ftU 
hitherto unpabltsbcd. Edited by H. C Foxcaorr, 1908. Svo. 16s. net. 

The Whitefoord Papers. (i7ss-i8ia)Bd.w.A.s.HBwi]n.svo. i3i.8d. 
History of Oxford 

■ the Pnblicationa of the Oxford ', 
btained from Mr. Fsowde, and i 

Manuscript Materials relating to the History of Oxford ; 

containedinthecataloguesoftheOxfordlibraiies. ByF.HASAM. Svo. Ts. fid. 

Oxford Books. ByF. Hu>*]r. Svo. Two volumes, 368. net. Alsoaepa- 

rately, VoLI(The Early Oxlbrd Press) 18s.n.,Vol.II(OxfiJrdLiterature)ei«.n. 

Bibliography 
Cotton's Typographical Gazetteer. nntSeria. an. i«L«d.net. 
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Bishop Stubbs's and Professor Freeman's Books 
The Constitutional History of Kngtand. Brw.SToraa. Library 

edition. Svola. DemjSvo. iC98a. AlsoiaSrob., crown Svo, 19b. each. 

Seventeen Lectures on um stndr of HediMni Bud Hod«n> HiitoiT, 

186T-18S4. Bt Uie ume. Ed S, 190a Cr. Bvo, 8s. 6d. 

History of the Norman Conquest of England ; iti Cmf 

aod RcauHs. Bv E. A. FrnxaiAn. Vols. I, II and V (EngliBh edition) are 
ont of print VoU. Ill and iV. £1 Is. each. VoL VI (Index). 10s, 6d. 

A Short History of the Norman Conquest of England. 

Third edition. By tlie same. Extra fcap Bvo. 9s. 6d. 

The Reign of WiUiam Rufus. By tbe name, s to1<. sto. £i las. 
School Books 

A School History of England. By C R. L. Flmchbi and Rin>- 
tabdKipuhq. Ed.Srevlsed. CrownflTo.cloth.withll Colouredaiidl9black 
and white illustratioDS by H.J. FoKD, and T maps. Is.Sd. An Edition deluxe, 
witli additional Ulustrationa, 4to, 7s. 6d. net. Containing many new and 
original poems by Mr. Rudyabd Kifuhq. 

School History of England. By o. M. Edvud^ r. s. lUn, and 

others. Second edition (1911), to the death of Edward VII. Widi maps. 
tCrown 8vo, 3s. 6d. ; also In 9 7oU. (VoL 1 to 1503, VoL II to ISIO), each 9s. 

Companion to English History (Htddk Ages). Edited by F. p. 

BAaxABD. With 97 illustrations. Crown Svo. Ss. 6d. oeL 
The Story of England. ForJuniorFomit. 8yM.O.DATo. Crown 8to, 

with lemapsinblaiSandred. 3s. Also in parts, 1 to James I, U to Victoria, 

each Is. 9d. 
A History of England for ladlan Studeots. By V. A. Smith. Crown 

Svo, with many illustrations. [Immediately.] 

Perspective History Chart. By e. a. g. Lammkit. sb. ed. net 
Oxford County Histories 

Crown Svo, illustrated, each Is. 6d. net. (In superior bindings, 3s. 6d. net) 

Berkshire, by B. A. G. LuiaoaH. Cheshire, by c.e.Kel««t. Dur- 
ham, by P. 8. Eiww. Essex, by w. H. Wbwok. Gloucester- 
shire, by w. h. wesiom. [Inthepress.) Hampshire, by P. Cuaix. 
Oxfordshire, i^ h. a. Liobelu Shropshire, by t. Auoem. 



The Alaking of LiOndon. BySIr Laubemce Gomkil Cr.Svo. 3s.Sd.net. 

Leeds and its Neighbourhood. By a. c. Pbice. Cr. hvo. ss. «d. 

Southampton. ByF.J.C.HB*usBAwandF.Cu>iE. Crown8vo.9t.net. 
Bucks Biographies. By Udy Veshet. downSvo. 9s.Sd.net 
Alio, for junior pupils, Ulnstnted, each Is. 

Stories from the History of Berkshire. By b. a. g. Lambobn. 
Stories from the History of Oxfordshire. Br Jobm Iivimb. 
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Spedal Periods and Biographies 
Ancient Britain and the Invasions of Julius Caesar. B7 

T. RicB Holmes. 8to. tls. net 

Life and Times of Alfred the Great. B7C.pLc1iMEE.sn1.sa.11et. 
llie Domesday Boroughs. B7 Adoubdi Baluks. 8vo.flB.8d.iML 
Villainage in England, eumju tn ZngUah HediMni Hiitoir. Br 

p. VWOOBADOFF. BTO. 16«. DCt. 

English Society in the Eleventh Century. BwkTi ih 

£gliah Hediaeval'Hiatory. By P, ViyoaRAOorr, Bvo. Ifls. net. 

Oxford Studies in Social and Legal History. Edited by 

Paul Vinogradoff. Svo. Vol. I. Ea^dish Monasteries on the Eve <rf th« 
Diuolution. By Au:iahdeb Savine. Patronage under the Lttter Em[rfie. 
By F. DB ZuLUETA. 18s.6d.net VoL II. TVpes of Manorial Structure. Bj 
P. M. SiEHTOH. Customary Rents. By N. Neiuoit. 19s. 6d. net VoL III 
in preparation. 

The Gild Al^rhant : scontribntlontaBriUshmimldpdUrtoqr. By 
C Obom, Two volumea. Bvo, leather ttack, £1 4a. 

The Exchequer in the Twelfth Century. By b, L. Pooit svo. 

(In the presa. 

Ireland under the Normans, 1169-1716. ByG.H.OMBr. 

Two TOb. Svo. With two maps. Sis. net 
The Welsh Wars of Edward I ; a contribnaon to mediaeval 
military history. By J. K Moaxn. 8vo. 9s. Sd. net 

The Great Revolt of 1881. ByCOKAN. sto. ss. sd. net 
Lancaster and York. (a.^. isw-itsfi.) By sir J. H.RAiaAT. Two 

volnmea. Svo, with Index, £1 ITs. Od. Index separately, la. 6d. 

Life and Letters of Thomas CromwelL By B. B. HnMUAn. 

In two volumea. [Vol. I, life and Letters, 15S3-153i, etc. VoL II, Letter*, 
Ii36-IM0, notes, index, etc] Svo. 18s. net 

Edward Hyde, Earl of Clarendon. ByC h. f»t«. 8vo. la. net 

A History of England, principally in the Seventeenth Centnry. By 
L. voM Ramex. lYandated under the sm>erintendence of G, W. Kmnn' 
and C W. BoAsK. Six volumes. Svo. £3 3s. net Index separatdy, Is. 

Sir Walter Rale^, a Biogr^y, I7 W. SiKBBDra. PoctSva. «B.iKt 

The Life and Works of John Arhuthnot By a a. Atncn. 

Sto, cloth extm, with Portrait 15s. net 

The Life and Letters of Sir Henry Wotton. By l. Pku«iu. 

Smith. Svo. Two volumes. 3^. net 

Great Britain and Hanover. By a. w. Wabd. Grown svo. t». 
Hairy Fox, Lord Holland. By t. w. Rinau s w. svo. sis. net 
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History of the FeninsulaT War. Bj c Omut. to be compietea 

in six rotumes, 8t4 with many mapa, plana, and portraits. Alreadv published i 
VoL 1. lBOT-ia09, to ConuuM. VoL II. 1B09, to Tal&vera. Vol. HI. leoS- 
10, to Tones Vedna. VoL IV. 1810-lSll, to Tarragona. I4a. net each. 

British Statesmen of the Great War, 1798-1814. Br 

the Hon. J. W. Pobtescuk. Sto. 7s. 6d. net 
Anglo-Dutch Rivaliy, 1600-1658. ByG.EDMmOMON. Bto. 6a.n. 

Progress of Japan, 1858-1871. By J-H-Gusmm. 9»o. los-ed-n. 
Anglo-Chinese Commerce and Diplomacy : mainly in Uw 

nioeteenth century. By A. J. SARacMT. lis. M, net. 

Frederick Ycu-k PoweU. By ouvn Eltoh. s voU. svo. woh 

lllnstMtions. Sis. oeL 

David Binning Monro. By J. Cooi Wtuo«. svo. 3s. net 

F. W. Maitland. Two lectures br A. L. Smith. Sto. tt. 6d. net. 

Henry Birkhead. By j. w. Hackail. »yo. is. net 
Biographical Memoir of Dr. William Markham, Aid>- 

blMopof York, by Sir CLsmMTS Haxkham, K.CXB. Bvo. 5s. net 

Memoir of Sir John Burdon Sanderson. By the iste Lady 

Bi/mnoN Sandesson. Edited by J, S. and E. S. Haui/lHE. 8vo. 10b. 6d. net. 



Constitutions of the Empire 
Lord Durham's Report. By Sb c P. Lucas, R.cb. [in the press. 

Federations and Unions wltUn the British Emidie. By H.E. Eonmnr. 
Sto. 8b. 6d. net 

Responsible Government in the Dominions. By a. b. Kbtb. 

3 vols. Bvo. [In the press. 

The Union of South Africa. By the Hon. R. H. BaAHn (ism). 

8vo, 6s. net 

Political Unions. By H. a. L. Faucm. 8vo. Is. net. 

The Government of India, bdng a Digest of the statute Law relating 
thereto, with historical introduction and lilustratiTe documents. By Sit C P. 
Ilbkbt, K.C.S.I. Second edition, 1907. with a supplementary chapter (1910) 
on the Indian Councils Act of 1909 (also sepaiatdy. Is. net), lis. 6d. net 

Second Chambers. By j. a. r. Habuott. sto. is. net 
English Political Institutions. By J. a. r. Habriott. Cr. svo. 

4s. 64 
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Histoiy and Geography of America 
and the British Dominions 

For other G«09ntphical books, see page 59 ; for Legal and Constitutional 
works, see page 63. 

History of the New World called America. By e. j. Path«. 

Vol. I. Svo. 18s. Bk. I. The Discovery. Bk.II,PutI. Abor^inal America. 
Vol II. Bro. 11a. Bk. II, Port II. Aborigioal America (concluded). 

A History of Canada, 1763-1812. By Sir C. P. Lnc*^ K.&B. 

Svo. With eight maps. 18s. 6d, net. 
The Canadian War of 1812. By SbC. P. Luc*», K.C.B. 8«i. 

With eight maps. l?s. 6d. net. 

Historical Geography of the British Colonies. By Sir C. p. 

Lucas, K.CB. Crown Bto. 

Introduction. NewedltlonbrH. E. Eoeitok. 1903. (Origin and 
growth of the Colonies.) S maps. 3s. 6d. Id cheaper binding, is, 6d. 

Vol. I. The Mediterranean and Eastern Col(»iies. 

With 13 mapa. Second edition, revised by R. E. Stubm. 1906. Ss. 

Vol. II. The West Indian Colonies. Wiih twei« 

maps. SecondediUon, revised by CAtcbley, I. S.O. 1905. Ts. 6d. 

Vol. III. West Airica. Second EdiUoa. Revised to tbe 
end of 1899 by H, E. Eoibtok. With five maps. Ts. 6d. 

Vol. IV. South and East Africa. Historical and Geo- 
graphical With eleven maps. 9s. 6d. Also Put I. HistoricaL 1898. 
Ha. 6d. Part II. 1903. GeographicaL 3s. Od. 

Vol. V. Canada, Part I. Ss. Part II, by H. B. Eoekok. 4s. «d. 
Part III (Geografdika]) 4s. <d., and Part IV, Newfoundland, by 
J. D. Rogers. 4e. 6d. 
VoLVI. Australasia. ByJ. D. Room. 190T. Witb33maps. 
7s. 6d. Also Part I, Historical, 4s. 6d. Part II, Gc<«7aphical, 3b. Gd. 
History of the Dominion of Canada. By W. P. Gbesweu- Crown Svo. 7s. 6d. 
" iphyof the Dominion of Canadaand Newfoundland. Bythe same author, 
'h ten maps. 1891. Crown 8vo. 6g. 
fay of Africa South of the Zambesi. By the same author. With roapt. 
Crown 9vo. 7s, 6d. 

The Study of Colonial History. AiecturebyH. e. Eoeiiom. svo. i». o. 

Historical Atlas. Europe and her C<donie3. 97 maps. S5a. net 

Comewall-Lewb's Essay on the Government of Depen- 
dencies. Edited by Sir C P. Ldcas, K.CB. 8to, lis. net 

Siena Leone : a bibUography. By H. C. Luuch. 8vo, with intro- 
ductory easay and maps. Ss. 6d. net. 

Political Unions. By H. a. l Fbheb. e«. is. net 
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The Imperial Gazetteer of India. New edition, laoe. The 

eoUre work in 96 rals., doth £S net, morocco back M Oa. net. The 4 vaia. 
of 'The Indian Empire' aeiMrateljr, doth 6b. net each, morocco back 
Ta. 6d. net ; Atlaa, cloth ISa. net, morocco bKk 1Tb. 6d. net ; the remaning 
91 Tola., doth Xi 4b. net, morocco bock ££ M. net 

VoL I. Descilptire. VoL V-XXIV. Alphabetical GaMtteer. 

VoL IL Hiatoric*!. VoL XXV. Index. 

V6L III. EcoDomic. VoL XXVI. Atlaa. 

VoL IV. Admlniatrative. 
Badi Tcriume contains a map of India BpeciallT prepared for tbia Edition. 
Reprinta from the Imperial Gazetteer. 



Rulers of India 

Edited by Sir W.W.HDMm. Oown 8vo. at.«d. oeteMh. 
(There is also a spedal Indian BditioD.) 



Bibar. S. Lahe-Poole. 
Albuquerque. H.MobibStephd(s. 
Akbtir. Colond Hallbw>i(. 
Auraogzib. S. Lux-Foou. 
Dupleiz. Colond HauttOH. 
Clive. Cdond Hallebo». 
Hastings. Captain L. J. Taornu. 
Siodhia. H. O. Kmn. 
Comwallis. W. S. Sktoh-Kabb. 



Wellealey. W. H. Hunox. 

The Marquess of Hastings. Major 

fion-OF-BLADEHBBnBO . 

Elphinstone, J. S. Cottom. 
Munro. J. BaAogHAw. 

Asoka. By V. A. Smitb. 



Amheaist. Anns T. ftnvBiE and 

B. Etanb. 
Bentioclc. D. C. Bouuer. 
Auckland. Capt^n L. J. Taorrea. 
Hardinge. ^^acouut HARmHOB. 
RaDJit Singh. Sir L. Gaimii. 
Dolbousie. Sir W. W. HnrrEa. 
Thomason. Sir R. Temple. 
Colvin. Sir A. CoLvm. 
Henry Lawrence. Lt.-Geii. J. J, 

M'Lbod Imraa. 
Clyde and Strathnaim. M^jor- 

Gen. Sir O. T. Burnk. 
Conning. Sir H. S. Cukmihobjlm. 
Lawrence. Sir C. ArrcaaoM. 
Mayo. Sir W. W. Huxm. 
Second edition, 1909. Se. «d. net. 
Sketches of Rulers of India. Abridged from the RuUn ofltuUa 



Crown 8to. Ss. net each. Also in two vols., Ts. 6d. net : separat^, each 
4b. net. 

Macaulay's Clive and Warren Hastings, with introductions bj 

V. A. Smith, the former with notes by the same ecutor. 3s. each. 

A Brief Histoiy of the Indian Peoples. Bj Sb w, w, huhtd. 

RerisedBptol&OSbyW.H. HuTTOM. Eighty- ninth thousand. Ss. 6d. 

The Oxford Student's Histoiy of India. By v. a. Smmh. 

Crown 8vo. Third Bditian. With T maps and 11 other llluBtrationB, Ss. 6d. 
The Oxford India Reader. Authonied selections from the Imperial 
OoMttm- of India. By W. Bell. Cr. 8vo, illustrated. . [Immediately.] 
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India (continued) 

The GovemmeDt of India, bdng b. dlgeat of the statute Law tdaliiv 
thereto ; with hintorical IntivductioD and illustrative documents. By Sir 
C P. luEBT. Second edition, 1907, with a supplementair chapter (1910) 
OD the Indian Councila Act of 1909 (also separate^. Ib. net), lis. Sd. net. 

The Early History of India ttom eoo lc to the Mubammadan Cod> 

quest, including the invasion of Alexander the GreaL Br V. A. Suttb. %vo. 
with maps, plans, and other illusttatioDS. Secand edition. 14s. ncL 

The English Factories in India: bjW.Posteb. Med.8vo. (PnUUied 

under the patronage of His M^esty'sSecretarj of State for India in CotmdL} 
S VoU., 1618-21, 1628-3, i63i-9, 1630-33. 1634-36. 12s. 6d. net each. 

(The six previous volumes (Vol. II is out of print) of Letters received b^ 

the East India Company Irom its Servants in the East (1602-1617) may 

also be obtained, price 15b. each vtdome.) 

Court Minutes of the East India Company. By s. & 

Saihbbury. Introduction by W. Foster. Hed. Svo. 13s. <d. net eadi. 
Three Vols., 1635-39, 1640-43, 1644-19. 

The Court Minutes previous to 1 635 have been calendared in the Calendars 
of State Papers, East Indies, published bj the PubUc Recoid Office. 

Wellesley's Despatches, Treaties, and other Papers relating to hii 

Government of India. Selection edited by S. J. Owkh. 8vo. £1 4e. 

Wellington's Despatches, Treaties, and other Papot ntanng to 

India. Selection edited by S. J. Own. Sva 41 48. 

Hastings and the Rohilla War. BySirJ.SiucHR. 9ro. ioa.ta. 

GEOGRAPHY 

Historical Atlas of Modem Europe. (See p. 50.) 

Economic Atlas. ByJ. G. Babtbouwew. liitn)dnctionbyL.W. Ltdk. 

4to, with over 180 coloured maps. 3s. 6d. net School edition, 3s. 6d. ncL 

The Dawn of Modem Geography, By a b. Buzm. in Uuee 

volumes. £! 15s. net VoL 1 (bo A.a. 900). Not sold leparately. VoL II 
(*.p. 900-1260). 15s. net Vol III. 90s. net 
Regions of the World. Ed.H.J.IiUcmn>i:B. Med.8To. 7s.0d.n.pervol. 

Britain and the British Seas. Ed. s. By h. j. UAcamm. 
Central Europe. By Jobx Putsch. Nearer East. By 
D. G. HooAKTH. North America. By i. Rdmu. India. By 

sir Thoius HoLDtca. The Far East. By A>chimu> LnxLa. 
Frontiers: BonMoesLectauedsOTlbyEarlCuHxoxoFKEDixanHr. Svo. 9t.n. 

The Face of the Earth. By eddau Snxss. (See p. as.) 
Peaks and Pleasant Pastures. By Cuud ScmnrEa. en, with 

5 map. 7s. 6d. net 

Relations of Geography and History. By H. B. Gboioe. with 

two maps. Crown Sro. Vourth edition. 4a. M. 

Geography for Schools. By a. Huores. Crown svo. ss. sd. 
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The Oxford Geographies 

Edited by A. J. Herbertbon. Crown 8vo. 

The Preliminary Geography. Eia,T9m8pB, u.«d. 

The Junior Geography. Ed. S, revised, lee maps and diagrams, Ss. 
Wth nivnc^raphicd IntroductioD, Ss. With QuestloDS (bv F. M. Kirti}, 
and Statistical Appendix {hj E. G. R. Taylor^, 98. 6d. With Iwtli, 3a. ed. 
Questa. and Stat App. separately. Is. 

The Senior Geography. Ed. s, m maps and dUgrams, ts. ed. With 

ntyskigiaphlcai IntroductioD, 3s. 6d. With Qnestians (by F. M. K»i), and 
Statistical Appendix (by E. G. R. Tatloi), Si. With both, 4e. Quests, aod 
StaL App. separately. Is. 

Physiographical Introduction to Geography, ssmaps. is.«d. 
The Clarendon Geography. ByF.D.HEB»EETOo»t. IdBtoIs. VoLi: 

principles, British Istes, and Europe. In the press. VoL II. In preparation. 

A Geography of Ireland. By O.J. R. Howuth. 2s.ed. 

Australia, in ItsphydogTapbicandeconomic aspects. ByT.G.TAvMa. Sa.Od. 

The Elementary Geographies. By f. d. HBB»EHmo». i, Ed. 2 . 

PhysiogT^y. Is. II : In and Aluut our Islands. Is. Ill : Europe. Is. 

IV : Asia. Is. 6d. VII : The Britisb Isles. Is. 9d. Others In preparation. 
Practical Geography. ByJ.P.UNsrus. 9s.«d. 9Parbi,ls.6d.eacb. 
The British Empire. By R. L. Thihikom. [in the press.] 

The Oxford Wall Maps 

Edited by A. J. Hirbertbon. Drawn by B. V. Darbishire. 

Detailed Prospectuses on application to Mr. Frowde. 

British Isles : Physical Features ; do. with idiysical names ; do. with 

routes; Geology; RalnfaU. Fire maps, 60x40. scale 1 : 1,000,000. 
Continents (Earope, Asia, Africa, N. America, S. America, AustralasU) -. 
Phrsical Features ; do. with physical names ; do. with political names ; Rain- 
fall; Ve^ceUUon. Thirty maps, 60x40 (except Asia, 60x60), scale, Europe 
and Australasia, 1 : 5,000,000, others 1 1 7,500,000. 

World : Phydcat Features ; Structure ; Tliennal Regions ; Pressure and 
Winds ; Rainfall ; VweUtion ; Natural Regioas ; Political. Eight maps, 
40 X 60, scale 1 : 33,300,000. 

Price per map : Unmounted Ts. net ; mounted on cloth to fold Ss. 6d. net ; 
OD cloth and rollers (varnished or nuTaroished) 10s. 6d. net, except Asia, 10s. 6d. 
net, t3s. 6d. net, 15s. net 

In Sets (prices net) ; British Isles, Europe, Africa, N. America, S. America, 
Australasia, each in fire maps, 33s. ed., 40s., SOa. Asia, iOs., SOs., T3s. ed. 
World, the eight maps, 55s., 65s., SOs. Physical Features of the eizht maps, 
with or without names, or with political names (the British Isles with routes), 
5Ts. ed., 70s., S5s. Rainfall, the eight maps, 57s. 6d., TOs., S5s. Vegetation, 
the seven maju, 50s., 60a., T5s. 

The Oxford Charts and Outline Maps. Pitces : id. net each; 

M. net for If of one kind. Is. 4d. net for 95 of one kind. 
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Anthi*opology 

Transactions of the Third (1908) International Congress 
for the History of ReUgions, Roy«i sto. a toIb. ss*. net 

Anthropological Essays presented to sir Edwau BraMnr Tnoi In 
hoooor of bis Berenty-fifth birthday. Imperial %ro. Sis. neL 

The Evolution of Culture, and other Essays, by the lata 

Lieut-Gcn. A. Lank-Fox Pttt-Ritku; edited by J. L. MrmD, with an 
Introdnction by H. Balfous. 9ro, witb SI pUtes, 7s. 6d. net 

Anthropology and the Classics, six lectorea by a. Etak*, 

A. Lamg, G. G. a. Hubiav, F. B. JsvoHi, J. L. Mvbes, W. W. Povua. 
Edited bf R. R. Harbit. »to. Illiutrated. 6s. net. 

Folk-Memory. By Walteb Johmsom. Svo. lUiutnted. 19s. 6d. net 

CelUc Folklore: Welsh and Manx. Bjj.Rar*. ivois. smxi u. 
Studies in the Arthurian Legend. B7 j. Rafs. sro. lu. sd. 
Iceland and the Faroes. By N. ammamdaui. with «n appendb 

on the Celtic Poay, byT. H. A. Hauhau. Crown 8vo. 4fl. 6d. net 

Dubois' Hindu Manners. TVwuUted and edited by H. K. Beau- 

CRAMP. Third edition. Crown 8to. 6s. net On India Paper, Ts, Sd. net 

The MelanesianS, stadies in their Anthropologj and Fotk-Lote. By 
R. H. CoDaiHOTOH. Bto. 16s. net 

The Melanesian Languages. Bj^r. H.CoDBnicms. sto. i8a.net 
The Masai, their Language and Folk-tore, b^ a. c Hoi lu. 

With introduction by Sit Chahles Euot. Svo. Illuatrated. 14s. net 

The Nandi, their Language and Folk-lore. B7 a. c Houn. 

With latroduction by Sir Chabub Euot, Svo. Illustrated. I6s.net 

The Suk, their Language and Folk-lore. B7H.W. h. behx. 

With introductioD by Sir Cbarlcs Euot. Svo. Illustrated. ISs. fid. net 

The Ancient Kaces of the Thebaid : a 



The Elarliest Inhabitants of Abydos. (A 

By D. Ramdall-HacIvu. Portfolio. lOs. 6d. net 

Bushman Paintinfi^. Cc^ed by H. H. Tomblk, and printed fai CI 
With a preface byH. BALroita. In a box, J3 3s. net. 
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LAW 

Jurisprudence 
Bentham's Fragment on Government. Edited by r. c. 

HoHTAGVe. Svo. Tt, 6d. 

Bentham's Introduction to the Principles of Morals and 

Legislation. Second edition. Crowa Sro. Si. Sd. 

Studies in History and Jurisprudence. By the Right Hon. 

Jum BmTo. 1901. Two vohuaes. 8n>. £\ ds. net. 

The Elements of Jurisiniidence. By t. e. houuvd. Ekventb 

edlUoD. I9ia Svo. 10s. 6d. net 
£lanentS of Law, conddeied with reference to Prindpkt of Geoenl 
Jarlapmdence. By Sic W. H«mKBr, K.C.I,K Sixth edition rcTised, 1901. 
Svo. ISs. 6d 

Roman Law 
Imperatoris lustiniani Institutionum Libri Quattuor; 

with lotrodnctiong, commcDtary, and translatioD, by J. B. Moyle. Two 
rolumei. Bvo. VoL I (fourth edition, 1903), 16b. ; Vol II, TranslatloD 
(fourth edition, 1906), 6g, 
The Institutes of Justinian, edited uarecensloD of the lutitutei 
of Gaina. By T. K Houamd. Second edition. Extra fcap Sro. 6b. 

Select Tities firom the Digest of Justinian. By t. e. holu>d 

and C L. Shadwxu. Sto. 14e. 
Al«>, sold in parts. In paper covi 

Part 11. Family Law. 1b. Pi ,„., — 

Law of ObligatlonB. No. 1. Ss. 6d. No. 9. 46. 6d. 

Gai Institutionum luris Civilis Commentarii Quattuor : 

with a translation and conunentarr by the late B. Poers. Fourth edition. 

Revised and enlarged by E. A. WHirrt'CK, with an historical introduction 

by A. H. J. GaEeKiDOE. Svo. 16b. net 
Institutes of Roman I^aw, by R. Sohm. Tnuulated by J. c 

LrouB t with an introductory essay by E. GiuEssa. Third edition. 1907. 

Svo. 16s. net 
Infamia ; it* place in Roman PubUc and Private Law. By A. H. J. 

GamnooK. Svo. lOs. Od. 

Legal Procedure in Cicero's Time. By A. H. J. Guxnoec svo. 

95b. net. 
Six Roman Laws. TransUted, with Introdurtloa and Notes, by E. G. 
Habsv, Svo. 6s. net. 

The Roman Law of Damage to Property: bdngac<Hamentary 

on the title of the Digest ■ Ad L^em Aquiliam ' (ix. 9). with an introduction 
to the study ofthe Corpus luris Qvilis. By E. Obuobb. Svo. lOt. 6d. 

Contract of Sale in the Civil Law. Byj. b. Hoyu. Svo. loced. 
Trichotomy in Roman Law. By h. Gomr. svo. ts. net. 

The Principles of German Civil Law. By enmht J. Scbmtcr. 

IBOT. Svo. 19s. fid. net 
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English Law 
Law and Custom of tiie Constitution. By sir w. r. Amw. 

In two Tolumes. Svo. 

VoL 1. Parliament. Fourth editkm. 1909. Reissue reTised. 1911, 

19s. ed. net 
VoLII. TheCrown. Third editJon. Parti, 1907. 10a.6d.Det. Pkrtll, 

1906. Bs. 6d. net. 

Piinciples of the English Law of Contract, and of AgencT' in 

ita re&tioa to Contract By Sir W. R. Amsoh. Twelfth edition, 1910, leriaed 
by H. I. OirrEB. 8to. 10s. net 

Introduction to the History of the Law of Real Property, 

By Sir K. B. Diobv. Fifth edition. Bvo. 19a. SI 

Legislative Methods and Forms. Bystrap.iuBrr.K.a&L 

mi. Svo. 16s. 

Modem Land Law. By B. Jmn. sto. im. 

Essay on Possession in the Common Law. By sir f. 

FoLLoci and Sbr R. S. Wriobt. Svo. 6s. 6d. 

Outline of the Law of Property. By t. Raldoh. bto. it. <d. 
Cases illustrating the Principles of the Law of Torts. 

By P. R. Y. Radcupr and J. C Milbb. Svo. 1904. I !•. ed. net 
TheLawof Copyright (1912). ByG.S.RoBEiiTfow. [Immediatety.] 



Law in Daily Life. By nuo. yo* JHonra. IVanclated wttb NotM 
and Additlona hy H. Gounr- Crown Svo. Ss. 6d. net 

The Management of Private Affairs, By joaKm Kiho, p. t. r. 

BiGBAH, H. L. GwYEB, BnwiH CaHVAN, J. S. C. BamoE, A. M. Lattek. 
Crown Svo. 9a. 6d. net 

Constitutional Documents 

Select Charters ud other nhHtratkHU of Bngli*h Conttitntiona] HMotr. 
firom the earliest times to Edward I. Arranged and edited by W. SmBM. 
Kghth edition. 1900. Crown Svo. 8s. 6d. 

Select Statutes and other Constitutional Documents. 

illustrative of the reigns of Elisabeth and James 1. Edited by G. W. 
pBOTBEBo. Third ediUon. Crown Svo. 10s. 6d. 
Constitutional Documents of the Puritan Revolution, selected and 
edited I^ S. R. GARDtNEB. Third edition. Crown Svo. 10b. 6d. 

Calendar of Charters and Rolls, containhiK those praerved in tb* 

Bodlrion Ubrary. Bvo. £1 lis. 6d. net 
Handbook to the Land-Charters, and other Saxonlc Oocnmenti. 
By J. Eablj. Crown Bvo. 16s. 

Fortescue'sDifFerence between an Absolute and aLimited 

Monarchy. Text revbed and edited, with IntiodnctloD, etc. by C. 
Plukhkb. Bvo, leather back, ISs. ed. net 

Villainage in England. By p. VurooBADorr. svo. isi. net 

Welsh Mediaeval Law : the Uw* of Howel the Good. Text, 
translation, etc, by A. W. Wadb Evahb. Crown Bvo. Ss. Sd. net. 
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